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В ВЕ ДЕНИЕ

Очередной том арабских источников по этнографии и истории Африки 
южнее Сахары хронологически является продолжением первых двух томов 
и включает отрывки из произведений авторов второй половины XII в. и 
первых трех четвертей XIII в. В это время арабская географическая лите­
ратура обогатилась новыми известиями, которые отражали расширившиеся 
связи арабских стран с Суданом и странами других регионов Африки. Эти 
сведения стали основой создания крупных описаний, в которых различные 
стороны жизни африканских народов освещались гораздо подробнее, чем 
прежде. Начало таким описаниям было положено еще в X  в. трудами пред­
ставителей классической школы арабской географии. Достаточно вспомнить 
сочинения ал-Истахрй и особенно Ибн Хаукала. В X I в. в этом жанре рабо­
тал ал-Бакрй, а в XII в. — ал-Идрйсй. Среди подобного рода описаний в нас­
тоящем томе главное место принадлежит сочинению Йакута — последнему 
крупному географическому труду домонгольской эпохи, в который вошли, 
вероятно, все сведения об Африке, наличествовавшие тогда в науке арабов, 
т. е. материалы, заимствованные из~ сочинений по описательной, филологи­
ческой, исторической географии, данные путешествий, сведения о религии, 
культуре, этнографии африканских народов за первые шесть веков хиджры1. 
Кроме словаря Иакута в группу источников историографии и описательной 
географии входят еще произведения двадцати авторов, представляющих раз­
личные жанры географической литературы.

Так, сочинения Абу Хамида ал-Гарнатй и Ибн Васйф Шаха представ­
ляют жанр "аджа’иб, или mirabilia. Немногие известия об Африке дает 
филолого-географический словарь хадисоведного типа ал-Искандерй. Сочине­
ние Ибн Джубейра — это интересный первоисточник, выполненный в виде 
путевого дневника. Своеобразно анонимное сочинение «Китаб ал-истибсар», 
в котором соединены элементы двух различных жанров: географического 
словаря и сборника рассказов о чудесах. Африканские сюжеты проникают 
и в такие жанры, как руководства для чиновников административного ап­
парата (сочинение Ибн Мамматй) и административно-географические спра­
вочники (сочинение ан-Набулусй). В сочинении ал-Харавй описываются 
места паломничества, а труд 'Абд ал-Латйфа ал-Багдадй имеет страновед­
ческий характер. Сведения об Африке присутствуют также в сочинениях 
по астрономии. Это труды ал-Хасана ал-Марракушй и Насйра ад-Дйна ат- 
Тусй. Из них первый представляет собой теоретический трактат по астро­
номии и руководство по конструированию и применению астрономических 
инструментов, второй включает географо-астрономические данные. Сочине­

1 И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабская географическая литература. — Избр. 
соч. М.; Л., 1957, т. IV, с. 330.



6 Введение

ние же Ибн ал-Муджавира интересно с точки зрения не только географии, 
но и этнографии и истории.

Восемь сочинений можно отнести к историческому жанру. Это история 
округов Египта арабо-христианского автора Абу Салиха Армянина, генеа­
логическое сочинение ас-Сам'анй, историческое сочинение 'Абд ал-Вахида 
ал-Марракушй о династии Алмохадов, «Всеобщая история» Ибн ал-Асйра, 
«Мансурова хроника» ал-Хамавй, «Иаковитский синаксарий», содержащий 
извлечения из агиографической литературы, хроника Сибта ибн ал-Джаузй 
и «Всемирная история» ал-Макйна.

Особая группа объединяет источники арабской математической геогра­
фии. В н°е входят отрывки из сочинений ал-Джйлй, ал-Бузджанй, aç-Ça- 
дафй, ал-Харакй. Первые три автора жили во второй половине X  в., чет­
вертый умер в конце первой половины X II в. Хронологическое несовпадение 
с рамками тома объясняется тем, что по первоначальному замыслу вся группа 
должна была войти во второй том, но не была в него включена по тех­
ническим причинам.

Наибольшая возможная полнота охвата материалов была и остается одним 
из главных руководящих принципов издания. Вследствие этого в настоящий 
том были включены даже известия, незначительные по объему и содер­
жанию. К числу таких известий можно отнести отрывки из сочинений 
ал-Искандерй, ас-Сам'анй, Ибн Мамматй и некоторых других. Все привлечен­
ные нами источники относятся, согласно классификации Т, Левицкого, 
к числу внешних источников, т. е. созданных не самими африканцами.

Как и в предыдущих томах, в качестве основы служили наиболее авто­
ритетные издания. Однако в тех случаях, когда это было возможно, привлека­
лись также и рукописи, в частности рукописи сочинений ал-Гарнатй, ас-Са- 
м'анй, Ибн Васйф Шаха, Йакута, Ибн ал-Асйра, Насйра ад-Дйна ат-Тусй 
и ал-Макйна. При этом впервые вводятся в научный обиход отрывки из со­
чинений Ибн Васйф Шаха, Мухамхмеда ал-Хамавй и Насйра ад-Дйна ат-Тусй. 
При работе над анонимным сочинением «Китаб ал-истибсар», по причине 
недоступности рукописей этого сочинения и неполноты издания, часть сочи­
нения была переведена с французского перевода Е. Фаньяна.

Кроме того, мы не могли дать переводы сочинений некоторых ибадитских 
авторов, рукописи сочинений которых остаются неизданными и недоступ­
ными. Это — ал-Варджланй, живший во второй половине X I — начале X II в., 
автор второй половины XII в. ал-Висйанй, и анонимное сочинение, по-ви­
димому, ученика ал-Висйанй, также, вероятно, относящееся ко второй 
половине XII в. Мы не теряем надежды получить в конце концов тексты 
этих сочинений и включить отрывки из них в один из последующих томов.

Общие принципы издания сочинений этого тома те же, что и двух пре­
дыдущих.

* * *

• Первые два тома издания «Арабские источники по этнографии и истории 
Африки южнее Сахары» вызвали откликд в печати.2 Кроме того, в несколь-

2 Из них, насколько мне известно, наиболее серьезной была рецензия А. Б. Хали­
дой а в журнале «Советская этнография» (1967, № 2, с. 193— 194).
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них странах появились сборники переводов известий арабских авторов 
об Африке. Это доказывает, что интерес к разработке данного направления 
науки все более возрастает и что инициатива издания арабских источников 
по Африке, проявленная Институтом этнографии АН СССР по мысли чл.-кор. 
АН СССР Д.А. Ольдерогге, была своевременной. Еще одним свидетельством 
актуальности ведущейся в Институте работы является деятельность в рамках 
Международного академического союза специальной комиссии X X II по теме 
«Fontes Historiae Africanae», занимающейся организацией и координацией 
исследований в этой области.3

Как и во втором томе, передача имен собственных, географических и 
этнических названий и терминов основана на транскрипции И.Ю. Крачков- 
ского, за исключением слов, установившиеся параллели-эквиваленты которых 
существуют в русском языке. Арабские тексты привлеченных известий были 
просмотрены и исправлены проф. В. И. Беляевым. Его исправления приведены 
в подстрочных примечаниях с пометой*«Прим.ред.». В. И. Беляев проделал 
особенно большую работу над рукописями Йакута ар-Румй, в результате чего 
текст его сочинений был значительно улучшен по сравнению с изданным 
Ф.Вюстенфельдом.

Тексты Абу Хамида ал-Гарнатй, ал-Искандерй, ас-Сам'анй, Абу Салиха 
Армянина, Ибн Джубейра, Китаб ал-истибсар, ал-Харавй и все отрывки 
из произведений представителей арабской математической географии были пе­
реведены мною. Мною же были выполнены и вводные статьи к каждому из 
этих авторов, а также ряд примечаний в разных местах книги, обмеченных 
инициалами В. М. Кроме того, мною были окончательно отредактированы 
все переводы этого тома.

Отрывки из сочинений Ибн Мамматй, Ибн Васйф Шаха, 'Абд ал-Ва- 
хида ал-Марракушй, 'Абд ал-Латйфа ал-Багдади, Йакута ар-Румй, ал-Хасана 
ал-Марракушй, Ибн ал-Асйра, Мухаммеда ал-Хамавй, ал-Макйна и из «Йако- 
витского синаксария» были переведены Л. Е. Куббелем, им же написаны 
вводные статьи ко всем авторам.

Переводы текстов из сочинений Ибн ал-Муджавира, ан-Набулусй 
Сибх ибн ал-Джаузй и Насйра ад-Дйна ат-Тусй, а также указатели были

3 Из новых работ, посвященных арабским источникам по Африке, можно назвать 
следующие;: 1) Recueil des sources arabes concernant l ’Afrique Occidentale du VIIIe 
au X V Ie siècles (Bilad al-Sudân). Trad, et not. Joseph M. Guoq. Paris, 1975; 2) Karl 
S c h u b a r t h - E n g e l s c h a l l .  Arabische Berichte muslimischer Reisender und 
Geographen des Mittelalters über die Völker der Sahara. — Abhandlungen und Berichte 
des staatlichen Museums für Völkerkunde (Dresden). Berlin, Akademie-Verlag, 1967, 
Bd. 27; 3) T. L e w i c k i. Arabic External Sources for the history of Africa to the 
South of Sahara. Wroclaw, 1969. Автор последней книги делает попытку подвести итоги 
изучения известных к настоящему времени арабских источников по истории и этно­
графии Африки южнее Сахары, устанавливает периодизацию арабской географической 
литературы, связанной с Африкой, и отмечает основные моменты источниковедческого 
исследования этих материалов. Кроме того, в информационных бюллетенях названной 
выше комиссии по африканским источникам перечисляется ряд работ, из которых мы 
назовем только одну: J. F. P. Н о р k i n s— N. L e v t z i o n .  Corpus of Arabic Sour­
ces relating to the West Africa down to c. 1450.
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подготовлены М. А. Толмачевой. Указатели, кроме того, были дополнены, 
исправлены и отредактированы Л. Е. Куббелем.

В подготовке этого тома помощь — советами, справками, обсуждениями 
— оказывали многие специалисты, которым составители тома весьма призна­
тельны. Хотелось бы выразить чувство благодарности редакторам томачл.-кор. 
АН СССР Д. А. Ольдерогге и проф. В. И. Беляеву, который взял на себя не­
легкий труд редактировать арабскую часть тома и переводы, зав. сектором 
Ближнего Востока ЛО Института востоковедения АН СССР А.Б. Халидову, 
зав. группой источниковедения и историографии сектора Ближнего Востока 
ЛО Института востоковедения АН СССР П. А. Грязневичу, сделавшему цен­
ные замечания по рукописи тома, д-ру истор. наук О.Г. Большакову и науч­
ному сотруднику Института этнографии М. А. Родионову, рецензировавшим 
данный том, сотруднику сектора Африки Института этнографии АН СССР 
канд. истор. наук Ю. К. Поплинскому, ведущему параллельную работу над 
античными источниками, с которым я мог обсудить различные вопросы, воз­
никавшие в процессе работы. Искренне признателен также всем сотрудникам 
сектора Африки Института этнографии АН СССР и арабского кабинета Ин­
ститута востоковедения АН СССР.

В. В. Manieeee.



ПРЕДСТАВИТЕЛИ 

АРАБСКОЙ ИСТОРИОГРАФИИ 
И ОПИСАТЕЛЬНОЙ 

ГЕОГРАФИИ





АБУ ХАМИД АЛ-АНДАЛУСИ АЛ-ГАРНАТИ

(473/1080—565/1169 гг.)

Путешественник и писатель, законовед и проповедник Абу Хамид ал- 
Андалусй ал-Гарнатй ррдился в 473/1080 г. в Гранаде, в Испании. Пол­
ное имя — Абу Хамид Абу 'Абдаллах Абу Мухаммед Абу Бакр Мухаммед 
ибн 'Абд ар-Рахйм ибн Сулейман ибн Рабй' ибн Мухаммед ибн 'Алй ибн 
'Абд ас-Самад (известный под именем Ибн абу Рабй') ал-Мазинй ал-Кайсй 
ал-Гарнатй.} Такое имя нашему автору, если не считать две куньи, добавлен­
ные нами, дает приписка к ташкентской рукописи его сочинения «Тухфат 
ал-албаб» (Беляев, 1947, с. 70). Эти две куньи: Абу Мухаммед и Абу 
Бакр. Кроме того, ну>&но сказать, что в его биографии в сочинении ал- 
Маккарй (Dozy et al., 1855—4860, р. 617) кунья Абу 'Убайдуллах пере­
дана как Абу 'Абдаллах.

Сам автор в своем сочинении «Нухбат ал-азхан» называл себя Мухам­
медом ибн 'Абд ар-Рахймом ибн Сулейманом ибн Рабй' ал-Кайсй ибн 
Гайлан ибн ал-Басйр ибн Рида Абу Тураб (Tauer, 1950, р. 16). Кроме 
того, испанский арабист С. Дублер по мадридской рукописи сочинения 
«Му'риб» добавляет к имени нашего автора еще нисбу ал-Уклйшй и нисбу 
с именем предка ибн Тамйм ал-Кайруанй (Dubler, 1953, р. 123). Эти нисбы 
указывают, что предки автора жили в Кайруане, а затем перебрались в Ис­
панию, где в городе Гранада родился автор, что явствует из его слов в со­
чинении «Тухфат ал-албаб»: «Что же касается чуда Аллаха, велик он и 
славен, то, подлинно, в моем городе в ал-Андалусе, а название моего го­
рода Гранада, и он, город, большой и знатный» и т. д. (Ferrand, 1925,
р. 120). Об этом же говорится и в другом месте упомянутого сочинения: 
«В моем городе Гранада я видел м оги лу...»  (там же, с. 121). Еще одно 
указание — и указание решающее — содержится в его сочинении «Нухбат 
ал-азхан»; « ...ч т о  же касается места рождения моего, то оно на крайнем 
Западе, на полуострове ал-Андалус, на нем сорок городов, и место моего 
рождения в одном из них, называющемся ал-Гарната» (Большаков, Мон- 
гайт, 1971, с. 16). Его нисба ал-Уклйшй указывает на небольшой город 
Уклее в провинции Куэнка в центре Испании, хотя характер этой связи 
неясен. Г. Ферран полагает, что он там жил, основываясь на известии 
Ибн Ийаса в его труде «Китаб нашк ал-азхар фй гара’иб ал-актар» («Аро­
мат цветов из диковинок округов») (Ferrand, 1925, р. 17— 19). Его нисба 
ал-Кайсй, по мнению Г. Феррана, возможно, происходит не от имени араб­
ского племени кай с, а от названия города Кайс, который упоминается 
среди городов, расположенных в области Гранады (там же, с. 18).

1 В приписке к ташкентской рукописи эта нисба выглядит как ал-Агарнатй.
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Биография Абу Хамида ал-Андалусй ал-Гарнатй составлялась несколько 
раз в различные времена изучения его творчества. Из них последняя была 
написана О. Г. Большаковым (Большаков, Монгайт, 1971, с. 7— 22). Ис­
точниками для нее послужили известия об Абу Хамиде ал-Гарнатй, при­
надлежащие ему самому и разбросанные в его сочинениях, а также его 
жизнеописание, дошедшее до нас и появившееся, по-видимому, вскоре 
после его смерти. Биография, составленная О. Г. Большаковым, по моему 
мнению, наиболее полная и верно отражающая жизнь арабского автора. 
Содержание ее, с немногими нашими исправлениями, мы и передаем ниже.

Абу Хамид ал-Андалусй ал-Гарнатй, как уже сказано, родился в Гра­
наде в 473/1080 г. О его жизни в Испании неизвестно ничего. Вероятно, 
он получил обычное для своего времени богословско-филологическое обра­
зование, умел составлять школярские стихи, но влечения к поэзии не имел, 
что сказывается и в почти полном отсутствии поэтических цитат в его сочи­
нениях. Его главной специальностью стало мусульманское право. Однако 
славу ему создали его путешествия и их описания.

В 508/1114 г. он впервые покинул родину и направился в Египет, где 
учился в Александрии и Каире, а затем вернулся в Испанию. В 511/1117— 
1118 г. он вновь покидает Испанию для продолжения своего образования 
в центре мусульманского мира. Проехав морем мимо Сицилии и Мальты, 
он прибыл в Александрию. В следующем году переехал в Каир. В Алек­
сандрии и Каире Абу Хамид ал-Гарнатй слушал лекции богословов 
и грамматиков, а кроме того, с большим интересом знакомился с древ­
ностями Египта. Он видел Фаросский маяк, разрушившийся вскоре после 
этого, проникал внутрь пирамиды Хеопса, осматривал обелиск в 'Айн 
Шамсе, также ныне не существующий. По мнению О. Г. Большакова, на 
шумных базарах Каира он встречал представителей разных народностей Чер­
ной Африки и видел ее диковинные товары, разговаривал и несколько раз 
виделся с неким Абу-л-'Аббасом ал-Хиджазй, который прожил сорок лет 
в Китае и Индии и рассказывал ему об огромных змеях в джунглях 
о. Шри-Ланка, его драгоценных камнях и т. п. (Ferrand, 1925, р. 106-107).

Через год или два ал-Гарнатй направился в Багдад, тогдашнюю куль­
турную столицу мусульманского мира. Его путь проходил через Аскалон, 
Баальбек и Дамаск. В Дамаске он задержался на некоторое время для пре­
подавания хадисов. Затем оттуда, через Пальмиру, он в 516/1122— 1123 г. при­
был в Багдад. Здесь Абу Хамид ал-Гарнатй прожил четыре года, поль­
зуясь гостеприимством будущего везира нескольких халифов Ибн Хубайры. 
Здесь же у него родился первый сын Хамид. Затем в 524/1130 г. мы за­
стаем его в Абхаре, на пути в крупный город Южного Азербайджана Арде- 
биль. Затем он пересекает горы и Му ганскую степь и через Апшеронский 
полуостров попадает в Дербент. В следующем 525/1131 г. он жил в Саксине, 
в низовьях Волги. Причины этого дальнего путешествия Абу Хамида ал- 
Гарнатй неизвестны. Но, вслед за О. Г. Большаковым, можно полагать, что 
они заключались в желании в этих далеких от центров ислама краях извлечь 
наибольшую пользу из своих специальных богословских знаний. Во всяком 
случае в его рассказах содержатся указания на его миссионерскую и пропо­
ведническо-учительную деятельность, в ходе которой он наставлял мест­
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ных мусульман. Такие указания имеются в рассказах о Ъго пребывании 
в Дербенте, Саксине, в Венгрии. В Саксине Абу Хамид ал-Гарнатй прожил 
20 лет. ИзСаксина в 1135— 1136 г. он совершал поездки в Булгар, где он 
пробыл по крайней мере зиму и лето и дважды побывал в Хорезме.

В 545/1150 г. он отправился из Булгара на Русь, проехал по какой-то 
реке славян (О. Г. Большаков, хотя и без уверенности, предлагает иден­
тифицировать ее с Окой) и через Киев прибыл в Венгрию. В Венгрии он 
прожил три года 545/1150 — 548/1153 г. Характер его деятельности в этот 
период неясен. Во всяком случае он удостоился аудиенции у короля и 
выполнял его поручения на обратном пути из Венгрии (если, конечно, не 
преувеличивает своего значения). Король не хотел ,его отпускать и сделал 
это только при условии, что он вернется после совершения хаджжа. В залог 
ал-Гарнатй оставил своего старшего сына Хамида.

Через Киев, Саксин и Хорезм ал-Гарнатй отправился в хаджж, но, по­
бывав в Мекке, вернулся не в Венгрию, а в Багдад. Встреченный там своим 
старым знакомым и покровителем Ибн Хубайрой, он собирался при его 
содействии направиться через Малую Азию в Венгрию, чтобы забрать свою 
семью, и получил даже от него рекомендательное письмо к сельджукскому 
султану Конии, но что-то помешало ему воспользоваться этим письмом, и 
он остался в Ираке. Это было в 555/1160 г. В 557/1162 г. он находился 
в Мосуле. В 565 г., в четверг, 6 сафара (30 октября 116t9 г.), в Дамаске он 
умер, прожив 92 лунных года.

Таковы основные черты биографии А бу Хамида ал-Гарнатй, как они 
изложены О. Г. Большаковым. К ней добавлены нами мелкие подроб­
ности, которые основываются на данных жизнеописания Абу Хамида ал- 
Гарнатй, сохранившегося в арабской литературе. Вопрос об этом жизне­
описании заслуживает особого рассмотрения. Оно представлено тремя ва­
риантами, содержащимися в сочинении Хаджжй Халйфы (в его библио­
графическом своде), в сочинении ал-Маккарй «Нафх ат-тйб мин гусн ал-Ан- 
далус ар-ратйб» («Веяние аромата от свежей ветки Андалусии») и в виде 
приписки в ташкентской рукописи сочинения «Тухфат ал-албаб ва нухбат 
ал-а'джаб». Рукопись эта, как показало исследование В. И. Беляева (1947,
с. 67), является четвертым или пятым по древности списком с автографа 
автора. Таким образом, она должна бы быть поставлена на первое место 
среди всех других рукописей. Приписка, о которой идет речь, также «взята 
переписчиком со списка-автографа автора» (там же, с. 65). Сопоставление 
этих трех текстов биографии позволяет установить между ними родство, 
и самым старшим текстом является текст приписки (Матвеев, 1981, с. 90— 
91). Поскольку можно предположить, что биография эта была составлена 
в скором времени после смерти Абу Хамида ал-Гарнатй, *то сведения ее 
должны быть учтены. Она же дает нам в качестве года рождения Абу 
Хамида ал-Гарнатй 473/1080 год, называет дату его смерти, а кроме того, 
отмечает количество прожитых им лунных лет. Если учесть, что ал-Гар­
натй умер 6 сафара 565 г. и прожил 92 года, т. е. умер на 93-м году 
жизни, то появляется основание для уточнения даты его рождения. 
Отсчет 92 лунных лет от 6 сафара 565 г. дает нам дату, ко­
торая приходится на 28 июля 1080 года. Поскольку он умер на
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93-м году, то в переводе на наше летосчисление прожитая им часть 93-го 
года должна относиться к периоду до 28 июля 1080 г. Таким образом, годом 
его рождения должен считаться только 1080год, а не 1080 и 1081 г., соот­
ветствующие 473 г. хиджры. Поэтому же, как нам кажется, следует оставить 
предположение О. Г. Большакова (Большаков, Монгайт, 1971, с. 8, примеч. 6) 
о возможности ошибочного написания года рождения ал-Гарнатй четыреста 
девяносто третьего вместо четыреста семьдесят третьего — предположение, 
которое, следует отметить, лучше согласуется с некоторыми другими фак­
тами его жизни.

Соответственно этому следует также признать верным указание двух 
текстов биографии (в приписке к рукописи и в сочинении аз-Маккарй) о пу­
тешествии ал-Гарнатй в Александрию в 508/1114 г. При этом аргумент 
О. Г. Большакова против существования этого факта, состоящий в том, 
что текст сочинений ал-Гарнатй не подтверждает сведений биографии 
(там же, с. 7), неубедителен, так как автор в своих сочинениях мог и не 
упоминать всех эпизодов своей биографии.

За время своих странствий Абу Хамид ал-Гарнатй видел много необыч­
ного, почти чудесного, и по просьбе своих восхищенных слушателей он 
решил записать рассказы о том, что видел. Так, в 550/1155 г. было соз­
дано его сочинение «Му'риб 'ан ба'д а'джа’иб ал-Магриб» («Ясное изло­
жение некоторых чудес Магриба»), в 557/1162 г. в Мосуле было рапи- 
сано второе сочинение— «Тухфат ал-албаб ва нухбат ал-а'джаб» («Подарок 
умам и выборка из чудес»). Кроме того, было известно еще одно его со­
чинение, хранящееся в Готской библиотеке, которое носит название «Н ух­
бат ал-азхан фй а'джа’иб ал-булдан» («Выборка воспоминаний о чудесах 
стран»).

Сочинения ал-Гарнатй были широко распространены и, видимо, вызы­
вали большой интерес. В науке они были известны давно: в Европе — со 
времен д’Эрбело, т. е. с XVII в., а у нас — со времен X . Френа и Ф. Шар- 
муа. Но долгое время они не были оценены по достоинству. А. И. Силь­
вестр де Саси, В. Кьюретон, Ж . Т. Рено, В. Перч, Е. Фаньян полагали, 
что ал-Гарнатй рассказывает небылицы и соответственно оценивали его 
труды. «Сомнительным автором» считал ал-Гарнатй и В. В. Бартольд.

Впервые на значение сочинения Абу Хамида ал-Гарнатй как первоис­
точника указал Б. А. Дорн. К ал-Гарнатй появился интерес в связи с его 
оригинальными сведениями относительно прошлого некоторых народов, 
населяющих территорию нашей страны, и истории Венгрии. В этом на­
правлении и развивались исследования творчества ал-Гарнатй (Dorn, 1873а, 
1873Ь). В Европе Г. Якоб осветил те части труда ал-Гарнатй, которые не 
заинтересовали Б. А. Дорна, потому что они трактуют об Африке и Пе­
редней Азии. Его мнение об ал-Гарнатй еще более благоприятно, чем мне­
ние Б. А. Дорна (Jacob, 1892, р. 74— 77). В двадцатые годы, нашего века 
два востоковеда Г. Ферран и Ф. Тауэр независимо друг от друга решили 
опубликовать сочинение «Тухфат ал-албаб» по разным рукописям. Г. Ферран 
в 1925 г. издал его, а Ф. Тауэр был вынужден отказаться от своего наме­
рения, о чем приходится сожалеть, так как он не только привлек большее 
число рукописей, но — что особенно важно — его рукописи принадлежали
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хранилищам в Стамбуле, до последних времен малодоступным [Tauer, с. 298]. 
Издание Г. Феррана было основано на двух рукописях Парижской на­
циональной библиотеки (№ 2167 и 2170 по каталогу де Слэна) с привле­
чением двух других рукописей из этой же библиотеки и одной алжирской 
рукописи (№ 1549 по каталогу Е. Фаньяна) и опубликованных материалов 
других рукописей. Общее число известных Г. Феррану рукописей дости­
гает 13. В конце своего труда он поместил отрывок текста из алжирской 
рукописи, который отсутствует в других рукописях, а также отрывки из 
сочинения ал-Казвйнй «'Аджа’иб ал-махлукат», о которых последний сооб­
щает, что они были заимствованы у ал-Гарнатй. Но в сочинениях послед­
него они до сих пор не найдены.

Ф. Тауэр располагал текстом одной рукописи из библиотеки мечети 
Айа София и четырех рукописей из других библиотек Стамбула. Общее 
же число привлеченных им стамбульских рукописей достигает 8. Работа 
Ф. Тауэра, помимо вариантов чтений по известным ему рукописям, уста­
новила также существование разных редакций сочинения «Тухфат ал-албаб». 
Из них одна, первоначальная редакция не содержит ряда рассказов, име­
ющихся в других редакциях. Она посвящена «группе братьев и друзей» 
и коротко названа «Тухфат ал-албаб».

Вторая редакция отличается от первой наличием в ней посвящения 
'Омару ибн Мухаммеду ал-Ирбйлй. С этим ученым ал-Гарнатй, по всей веро­
ятности, встретился в Мосуле в 557/1162 г. и включил посвящение ему 
и свой уже законченный труд. Это же соображение заставляет отнести вто­
рую редакцию к указанному году. Она включает четыре отрывка, отсутст­
вующие в первой редакции.

Третья редакция представляет собой окончательную форму второй ре­
дакции [Tauer, с. 299— 300] и носит полное название «Тухфат ал-албаб ва 
нухбат ал-а'джаб».

О. Г. Большаков объединяет первые две редакции в одну, что, в общем, 
имеет свои основания, и второй редакцией называет ту, которая у Ф. Тауэра 
фигурирует как третья.

Общее число известных рукописей сочинения «Тухфат ал-албаб» дости­
гает в настоящее время 28, включая 13 известных Г. Феррану, 8 известных 
Ф. Тауэру, 6 отмеченных К. Броккельманом и одну описанную В. И. Беляевым.

Работа Г. Феррана подтвердила значение трудов Абу Хамида ал-Гар­
натй/ и в последующие годы число исследований, посвященных его твор­
честву, значительно возросло. Дальнейшей разработке творческого наследия 
ал-Гарнатй, в особенности в вопросе о взаимоотношениях различных его 
сочинений, способствовали работы испанского арабиста С. Дублера, кото­
рый в 1953 г. опубликовал часть обнаруженной им в Мадриде рукописи 
сочинения «Му'риб 'ан ба'д а'джа’иб ал-Магриб», и последовавшие за 
этой публикацией весьма обстоятельные статьи чешского арабиста 
И. Хрбека и, наконец, ценный труд О. Г1 Большакова и А. Л. Мон- 
гайта. Их публикация перевода сочинения ал-Гарнатй, известного под наз­
ванием «Нухбат ал-азхан фй а'джа’ иб ал-булдан» («Выборка воспомина­
ний о чудесах стран»),2 и исследование этого сочинения О. Г. Большаковым

2 Мы благодарим О. Г. Большакова за любезное предоставление нам микрофильма 
рукописи № 1539 «Нухбат ал-азхан» из Готской библиотеки.
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показали его идентичность с сочинением «Му'риб» (Большаков, Монгайт, 
1971, с. 17) — возможность, которую предполагал И. Хребек (Hrbek, 1955, 
р. 112— ИЗ). О. Г. Большаков показал также и характер взаимоотношения 
«Му'риба» и «Тухфат ал-албаб». «Сравнительно связный рассказ «Му'риба» 
о путешествии, — пишет он, — оказался разбросанным по разным главам, 
связь между эпизодами потерялась, некоторые рассказы исчезли, кое-что 
было добавлено на основании личных впечатлений, не вошедших в «Му'риб», 
но основные добавления были почерпнуты из литературных источников. На 
первом месте стоит сочинение «Жизнеописания царей», откуда взяты все 
сведения о Шаддаде ибн 'Аде, о многоколонном Ираме, о людях без голов, 
живущих в Судане» (Большаков, Монгайт, 1971, с. 18). Для нас также важен 
и другой вывод О. Г. Большакова о степени достоверности известий ал-Гар­
натй: «. ..сведения ал-Гарнатй— сведения очевидца, весь рассказ настолько 
непосредствен, что нет никаких оснований подозревать его не только 
в измышлениях, но и в том, что он заимствовал их у недостоверных осведо­
мителей. Мы можем встретить у него явные преувеличения.. . ,  но не сле­
дует забывать, что перед нами типичный человек средневековья, легко допус­
кающий чудесное и объясняющий им все непонятное. Зато во всем, что 
касается повседневности, ал-Гарнатй скрупулезно точен» (там же, с. 19).

Сочинения ал-Гарнатй, выполненные в жанре космографического опи­
сания, к которому присоединены рассказы о разного рода диковинках, как 
уже отмечено, были широко распространены. Этим объясняется и боль­
шое число рукописей, дошедших до нас. Его произведения были исполь­
зованы после его смерти Закарйей ал-Казвйнй (XIII в.), Ибн ал-Вардй 
(X IV  в.), ал-Макрйзй (X V  в.), Ибн Ийасом (XVI в.). Жанр космографий, 
окрашенный элементами чудесного, делается после него особенно попу­
лярным.

Материалы, касающиеся Африки южнее Сахары, в сочинениях ал-Гар­
натй немногочисленны. Происхождение их не всегда ясно. В связи с этим, 
небезынтересно знать, в каких местах Африки он смог побывать. Как было 
сказано в его биографии, он провел большую часть своей жизни в Азии 
и Европе. В 1119 или 1120 г. он покинул Каир и направился на Восток. 
Таким образом, знакомство с Африкой должно было приходиться на первые 
сорок лет его жизни. Если мы возьмем внешнюю канву событий этих лет, 
то она чрезвычайно проста.

Ал-Гарнатй жил в Испании, совершил две поездки в Египет. Возникает 
предположение, не проходил ли путь одной из его поездок через территорию 
Северной Африки. То, что другая поездца была совершена на корабле, видно 
по его рассказам об островах Средиземного моря, а также и по прямому 
указанию в сочинении «Нухбат ал-азхан» на то, что корабль, на котором 
находился ал-Гарнатй, простоял вблизи от вулкана на острове Сицилия 
5 дней из-за отсутствия ветра, и по ночам наш автор мог видеть, как огонь 
освещает окрестность на огромном расстоянии (л. 2).

Вопрос о пребывании ал-Гарнатй в Африке заставляет обратить внимание 
на биографию нашего автора, как ее сообщает С. Дублер. Она несколько 
отличается от других биографий и излагает события следующие образом.
С. Дублер предаштагает, что ал-Гарнатй оставил город Уклее вследствие
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окончательного завоевания его христианами и вслед за тем вообще навсегда 
покинул Испанию. С. Дублер относит это событие к 500/1106 — 1107 г. Из 
Испании он якобы направился через Магриб на Восток. Какое-то время 
он находился в Северной Африке, при этом посетил город Сиджилмасу 
— крупный торговый центр на юге Марокко, на краю пустыни. Далее 
С. Дублер пишет: «Он сумел достоверным образом осведомиться относи­
тельно внутренних районов Африки, относительно торговли, которая там 
производилась, и говорит, что видел стрелы, употреблявшиеся людьми куку, 
очень страшным племенем негров». Согласно С. Дублеру, ал-Гарнатй посе­
тил Кайруан и Тунис и в 511/1117— 1118 г. сел на корабль, отправляю­
щийся в Александрию, и во время этого морского путешествия, возможно, 
подходил к островам Сардиния и Сицилия (Dubler, 1953, р. 123— 126).

Какие основания могли быть у С. Дублера для подобных утвержде­
ний? Мы полагаем, что С. Дублер опирался на рассказы, содержащиеся 
в мадридской рукописи сочинения «Му'риб». Это рассказы о чудесах Гиб­
ралтара, Сеуты, Танжера, Сицилии, Александрии, Каира— города, который 
ал-Гарнатй называет Каср Фир'аун. В этой рукописи они занимают листы 
40— 49. Мы можем судить об их содержании только по перечислению 
сюжетов в книге С. 'Дублера (там же, с. 139), ибо эти листы не переве­
дены и не изданы. Не переведены они также и в книге О. Г. Больша­
кова и А. Л. Монгайта.3 Однако просмотр микрофильма рукописи «Нух- 
бат ал-азхан» показывает, что содержание этого сочинения в его первых 
14 листах весьма близко к содержанию 40— 49-го листов рукописи «Му'риба», 
которой пользовался С. Дублер. Разница состоит только в том, чт о в« Нух -  
бат ал-азхан» приведены также рассказы об удивительных рыбах и чуде­
сах моря, из-за чего, вероятно, и возникла разница в количестве листов 
в этой части обеих рукописей. В то же время просмотр этот показывает 
близость текста «Нухбат ал-азхан» к рассказам в сочинении «Тухфат ал- 
албаб», которые различаются, правда, в некоторых деталях.

Таким образом, для проверки факта пребывания ал-Гарнатй в Магрибе мы мо­
жем воспользоваться как данными «Нухбат ал-азхан», так и данными 
«Тухфат ал-албаб». При этом общий порядок перечисления событий 
в «Му'рибе» и «Нухбат ал-азхан» совпадает и с последовательностью 
событий биографии ал-Гарнатй, как она изложена С. Дублером, т. е. автор 
выехал из Испании, побывал в Магрибе и, сев где-то на корабль, от­
правился в Сицилию, а затем в Египет. Для того чтобы решить вопрос, 
побывал ли ал-Гарнатй в Магрибе, нам нужны указания на это, либо мы 
должны считать косвенным указанием предположение, что автор описывал 
только те страны, которые видел. Второе предположение опровергается 
С. Дублером, ибо он писал: «Как вытекает из этого суммарного описания, 
труд представляет собой что-то вроде легендарной географии, в частности Маг­
риба, с обширными и многочисленными отступлениями космографического 
типа, пока не начинается рассказ о путешествии в евроазиатские земли. Когда

3 В связи с этим нам представляется более правильным квалифицировать перевод 
О. Г. Большакова как полный перевод отрывков из «Му'риба», связанных с Восточ­

ной Европой.
2 Арабские источники^
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начинается этот рассказ, несмотря на то что весь труд написан одним и тем 
же автором, в Heta меняется тон и, может быть, даже стиль. Труд не имеет 
ничего общего с мусульманским Западом, которому он был посвящен, и 
остальной текст — мотив, чуждый рукописи» (там же, с. 133 ). Таким 
образом, мы видим, что если сюжеты, связанные с Магрибом, казалось бы, 
дают основание утверждать, что ал-Гарнатй побывал или жил в Магрибе, 
то сопоставление этих частей его сочинения с теми, в которых описаны 
страны Восточной Европы и где он несомненно побывал и жил, скорее 
опровергает подобное предположение. Поэтому выяснение этого вопроса 
приходится предпринимать на основании данных сочинений «Тухфат ал- 
албаб» и «Нухбат ал-азхан».

Какие же указания на этот счет они нам дают? Мы просмотрели все 
места этого сочинения, в которых так или иначе затрагиваются темы, мо­
гущие быть связанными с Магрибом. В сочинении «Тухфат ал-албаб» есть 
прямое указание на то, что ал-Гарнатй побывал в Магрибе, и, следова­
тельно, утверждение С, Дублера, приведенное выше, неверно. Ал-Гарнатй 
говорит, что однажды сидел на берегу моря «водной из стран берберов, 
в городе, который называется Тимсаман и который принадлежал. одному 
из моих родственников, а я у него жил. Город расположен на берегу 
моря» (Ferrand, 1925, р. 98). Название же города — Тимсаман — позволяет 
еще более точно определить страну, в которой он был. Берберское племя 
тимсаман в настоящее время живет вблизи города Алусемас, у реки Не­
кор и маленькой речки Уэд Амекран. По идентификации А. Эполяра 
(Epaulard, 1956, р. 295), город, о котором сообщает Лев Африканский и 
который связан с племенем тимсаман, должен быть идентифицирован с го­
родом Сук ас-сибт Тимсаман. Если эта идентификация верна, — а неверной 
она может оказаться в том случае, если во времена ал-Гарнатй название 
Тимсаман носил какой-то другой город, но такие данные в настоящее 
время нам неизвестны,— то мы можем утверждать, что ал-Гарнатй бывал 
в Марокко и, мало того, жил там. Следует отметить, что в «Нухбат ал- 
азхан» в этом рассказе говорится еще, что ал-Гарнатй сидел на берегу 
Черного моря, т. е. Атлантического океана. Итак, ал-Гарнатй был в Маг­
рибе. Вопрос может вызвать также перевод слова «море» в приведенном 
нами отрывке, ибо, как известно, слово «бахр» в арабском языке может 
быть переведено и как «море», и как «река». Здесь речь идет именно 
о море, что ясно из этого же рассказа. Ал-Гарнатй сообщает, что он на­
шел там «кисть черного винограда». Согласно исследованию Г. Якоба, из­
вестно, что этой кистью винограда были яйца каракатицы, которая во­
дится, как известно, только в море (Jacob, 1892, р. 82). Характер жи­
вого впечатления имеет также замечание ал-Гарнатй об отсутствии мух 
в Сиджилмасе (Ferrand, 1925, р. 201). Однако это замечание не может 
быть основанием для утверждения, что ал-Гарнатй в Сиджилмасе побывал. 
Магриб упоминается в «Тухфат ал-албаб» еще несколько раз. Очевидно, 
в Магрибе же встретил ал-Гарнатй купца, который совершил путешествие 
по морю до Китая и вернулся в Магриб с большим богатством (там же, 
с. 108, 264). Если это замечание не принадлежит перу ал-Джахиза (из 
текста этого решить нельзя), который здесь упомянут, то, вероятно, купца,
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о котором идет речь, ал-Гарнатй видел сам. Ал-Гарнатй сообщает также 
о могиле подвижника Сиди Махрйза (по определению Г; Ферраяа) (там же, 
с. 272), находящейся около Кайруана (там же, с. 138— 139). По верованиям 
его почитателей, земля с, его могилы обеспечивала спокойное путешествие 
по морю. Такие сведения ал-Гарнатй мог почерпнуть как во время путе­
шествия на корабле, так и находясь на суше. Если учитывать при этом 
его замечание, что о чудесных свойствах этой земли известно в Магрибе, 
то можно предположить, что он слышал об этом веровании в Южном 
Тунисе или в каких-то других странах Магриба.

Что касается сообщений ал-Гарнатй об Африке, то наиболее обстоя­
тельно они были исследованы Г. Якобом (Jacob, 1892, р. 74— 76). Однако 
немецкий ученый в данном случае обратил главное внимание на важность 
известий ал-Гарнатй для этнографии народов Судана и частично Сахары, 
в его время еще недостаточно изученных, никак не оговорив их происхож­
дение. Согласно мнению О. Г. Большакова, известия об этих областях 
Африки он получил на базарах Каира (Большаков, Монгайт, 1971, с. 8). 
На наш взгляд, это утверждение справедливо только в отношении изве­
стий о Йемене, Индии, Китае и т. п. Что же касается его известий о наро­
дах Судана, то, вероятно, в этих странах он не бывал и сведения получил 
скорее всего в Магрибе, в частности в Марокко и, возможно, на территории 
Туниса, от лиц, побывавших в Судане. В связи с этим необходимо напом­
нить о существовании самого северного отрезка торгового пути, который 
вел из Сиджилмасы к Средиземному морю и одной своей ветвью выходил 
также к Алусемасу. По этим каналам, если ал-Гарнатй не бывал в других 
местах Магриба, он мог получить многие из своих сведений о Судане. Но 
из всей суммы его рассказов, так' или иначе связанных с Магрибом, скла­
дывается впечатление, что он посетил не одно только Марокко.

Известия ал-Гарнатй о Судане весьма интересны. Их особым достоин­
ством является то, что они не находят никаких параллелей ни у его со­
временников, ни у предшественников. При их оценке нельзя, по-видимому, 
забывать, что рассказы ал-Гарнатй записывались им уже в конце жизни, 
когда память сохраняла наиболее впечатляющие воспоминания. Впечатле­
ния же от Африки относятся к первой половине его жизни и даже к ее 
началу. Не в этом ли нужно видеть причину той краткости, которая ха­
рактеризует известия об Африке?

Текст ал-Гарнатй мы воспроизводим по изданию Г. Феррана. Нам была 
недоступна ташкентская рукопись сочинения «Тухфат ал-албаб», и мы поль­
зовались работой В. И. Беляева, в которой не отмечено никаких различий 
в тексте воспроизводимых нами мест между этой рукописью и изданием 
Г. Феррана. Мы полагали воспроизвести разночтения и при возможности 
улучшить текст по ленинградской рукописи. Однако проделанная нами 
работа по сличению текста издания и текста ленинградской рукописи пока­
зала нецелесообразность этого, ибо текст ленинградской рукописи невы­
сокого достоинства и не может улучшить текст издания Г. Феррана.
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jjlc  I j l  b j j  ê cL L«j j _, c -^ j-ll k)^ ^kJI J^cLj i jlc
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егЦ^ Ojl-  ̂ dX̂ Jl ( jy & & J j I+ i(* J J?*0 jjAuJ)

J y °  X* (^  ^  X* iJ  ^  X* * j  С/~Х* LT^ ^  ^

JiliJJ  J <  Ü y ^   ̂ < < J y ^ l  U ^ *  jL d [J  jL a i ^_/^l^

I <_ -̂JL> У  y u o  vJ!j Lä lojo J-yo ^ / * Л  ^  ^ay)
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^  ^̂ âJ I pJ îbeJ) d-otj L f̂) ^ o L d j  У ^  ( j j  Lj

 ̂ e3 j  j Lä  ̂ j Iäo ^ L ^ J ^  Ly-ê  о j S >  Ьj

^  II jLos ^ j3 b iJ\  PUJ bL y\

çlxlj ^ Lj öyJI i ^ l^ ^  jt**

J^aIJ  ̂ <u j .äJJ ^  ù b ^ J )  ^ PL_̂  ^ j j^ ^ J j  ç y  ^  j J äJI
lP r'4

Oci*̂  Ь d«JiA*e j  l*-o ^I^J I »̂y*l̂  ^^acJ I ^3 f t * 9

£•*»» O^-oJI 4̂ Ui> ^1  ^ jô c s à  A- y ^ c  vJol̂ -oL <JL̂ âûi <̂ UL ^3 L ) j j ^ .

^jlc LsojJ ij ĵa> Lyj î  ̂L j Lyĵ JideLi ^ sj Lâ J Ĵ  l i ^ ! о LJcJ ) ÿ  I

43

a Здесь и в дальнейшем в квадратных* скобках, так же как и в издании Г. Фер- 
рана, помещены элементы текста, установленные им по алжирской рукописи.

ь Чтение указано по конъектуре Г. Феррана, данной в приложении к изданию 
(Ferrand, 1925, р. 285).
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L i  dĴ Jaê i oLseJJ^ ^olsujj cj^jj ^rUJj ^C *̂ У* <*J*»£** ii*C
m ^

ù b j - J )  ^  C jL»J) d l l :  ÿ *  ^ 4 ^  ,J  0 *J) «yJ»*i jJ <jlj g j* t  
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%p
^aaJ  ̂ <L**J ^   ̂ ^  lü J I *U«e
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...jUJJ ùjk'kf ^JE O ^ L ; d ^ -^ i i*JJ^

46 . . ..éJjiJJ ^ jAiXJJ 1̂ ./̂  ̂  ̂ . .

[110 JaJadLo J J  La cJ-̂ e * ’

^ jLsaJJ J ôl̂ J ĵjjm̂ J <X.jj*jjjuC bjlaâ:

ÛLiŷ jJci ĴaftJ U jiiiJX.* d̂Os»J l-̂ e ^  J iU > J I  _,)
. . .L j j .J )  c ĵ Lxc (j* y*j ^  c j 

» 140 II y^] J  Löj ( J . Ä d-J J-ÄA^o-e ^ x e  L m̂  ^ j . ..

dJJ J Jyif cĴ  VwL.j Lw, dĴ  C^/0 c3
.» ■ d . • ^

^Uj (jLic jjLP j^jlii [dJLc] JÄ« CL̂ aC 4̂ -J V^Ui ^y-occU Lie L 

Lie ô -®l Lê J (j^ Lb  d̂ ejJcJ dlaaê  LjL»i. L^ j L^Lc L^j L>Li

^ j ^ b J  j U l  jy~J I *4? ) j 2CJJJ.J îJ j

c Чтение указано по конъектуре Г. Феррана, данной в приложении к изданию 
(Ferrand, 1925, р. 286).
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9 dfĉ P с_*9̂  J“î**9 4-J J ^L dllJI 0) J LL dLjü J ^jjp
wP vP

j J  j JaLseJ) d  Lie J) <J J.9 ^ jL^ A  <̂11J  J JU 9

PD  J i j  oby 4-JJ,ÂJ ^  AlÂ̂ c)̂  d ijL j [Qacjj] Lê Lc
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d В тексте Г. Феррана:
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j L J ( ,  PLu-Ü| ĵ A ^ IJ iU  ç ÿ  JS' O Le L dJUj V̂Loaj J jJu <uic

41 . . .  Из населенных земель, расстоянием в сто лет [пути], осталось рас­
стояние в двадцать лет. Из них четырнадцать лет [пути] принадлежат раз­
личным видам черных. Их страны в сторону Верхнего Магриба прилегают 
к Танжеру и протянулись вдоль Моря Мрака. Среди их царей, как гово­
рят, приняли ислам [цари] пяти племен. Из них наиболее близкое [племя] —

4 2  гана. У  них в песках растет самое чистое золото, и его || у них много.1
Купцы привозят к ним на верблюдах большие куски каменной соли, 

которая добывается в рудниках. Они выходят из города под названием 
Сиджилмаса, на окраине областей Верхнего Магриба, и идут в песках, по­
добных морю. С.ними бывают проводники, которые отыскивают свой путь 
по звездам и горам в пустынях. Они несут с собой провизию на шесть 
месяцев. Достигнув Ганы, они продают соль на вес золота, а иногда и 
за два и более весов золота в зависимости от большего или меньшего 
числа купцов. Образ жизни жителей Ганы самый лучший среди суданцев, 
и они из их числа самые красивые внешностью, имеют гладкие волосы. 
Они — люди умные и понятливые и совершают хаджж в Мекку. Что же 
касается Гвинеи, Куку, Малй, Такрура и Гадамеса, то их жители — люди 
храбрые, но в земле их нет благословения. В их земле нет добра, а у них 
нет ни веры, ни ума. Наиболее злые из них куку. У них короткая шея 
приплюснутой нос, красные глаза; их волосы [завиваются и] похожи на зерна 
перца. Их запах неприятен и подобен [запаху] жженого рога. Они стре­
ляют стрелами, отравленными кровью желтых змей. Не проходит и часа, 
как начинает отваливаться мясо с костей у того, кого поразила такая стре­
ла, даже если бы это был слон или какое-либо другое животное. Эфф и 
других видов змей, которые у них [водятся], они едят, как рыбу, не опа­
саясь яда ни эфф, ни больших ядовитых змей, а только [яда] желтой змеи, 
которая [водится] в их стране, потому что они ее боятся. Кровь ее они 
берут для своих стрел. Луки у них маленькие и короткие, я видел их 
в странах Магриба, а так же и стрелы. Я видел их луки, тетивы этих 
луков — из луба дерева, которое растет в их странах. Стрелы их коротки,

«  у каждая стрела длиной в пядь. Их наконечники [делаются] из шипов 
дерева, твердого, как железо, они привязывают их к своим стрелам с по­
мощью луба дерева. Попадают они в зрачок. Это худший вид суданцев.

j L o  *%JI J-as. . .

J Éj^]\ Jilcj

ПОДАРОК УМАМ И ВЫБОРКИ ДИКОВИНОК

1 Ср.: Арабские источники V II— X  вв., с. 260.
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Остальные суданцы используют их в качестве слуг и работников, за исклю­
чением куку, которые хороши только в войне. У  них есть маленькие до­
щечки, в которых высверлины отверстия, но не насквозь. Они свистят в эти 
отверстия и получают удивительные звуки. На этот звук выходят все виды 
змей, эффы и большие ядовитые змеи; они их берут и едят. Среди них есть 
люди, которые повязывают себе посередине туловища змею, как повязы­
вают пояс. А есть такие, которые оборачивают себе голову длинной ядо­
витой змеей; они неожиданно приходят на рынок, распахивают свою одежду 
и бросают на людей разных больших ядовитых и [иных] змей. Им дают 
что-нибудь, чтобы они ушли, а если им ничего не дают, они бросают в лавки 
этих змей.

Из стран Судана вывозят разного рода козьи кожи, удивительно хорошо 
выдубленные. Каждая кожа бывает плотной, большой, мягкой, приятной 
[на ощупь], темно-фиолетового цвета. Бывает кожа в двадцать манов [весом].
Из них для царей изготовляют туфли, которые не промокают, не изнаши­
ваются и не истлевают, несмотря на их мягкость, нежность и приятный 
запах. Одну [такую] кожу продают за десять динаров. Изнашиваются нитки 
туфель, но сами туфли не изнашиваются и не рвутся. [Жители этих стран] 
моют такие туфли в бане горячей водой, и они опять становятся как новые.
Их владелец получает их в наследство от своего отца, который в свою 
очередь получил их от деда. И это одно из чудес света.

У жителей этих стран есть животное, которое называется ламт. Оно 
напоминает большого быка. Два его рога подобны копьям, по длине они 
равны туловищу животного и тянутся вдоль его спины. Если ламт пронзит 
ими какое-нибудь животное, то убьет его // мгновенно. Шея у ламта ши- 44 
рокая. Из кожи его изготавливают щиты, которые называют «ад-дарак 
ал-ламтййа»2 по имени этого животного. Эти щиты бывают [размером] в три 
локтя; они легки, тонки, их не пробивают стрелы и мечи не оставляют 
на них следа. Они белого цвета, как пергамент. Это самые лучшие щиты. 
Они плоски, как лепешка, и прикрывают как всадника, так и его лошадь.

К разного рода суданцам относятся [люди] Зайла. Они самые добро­
детельные среди суданцев. Они мусульмане, постятся, молятся и каждый 
год совершают пешком хаджж в Мекку.

Страны Судана до [мест, где живут] зинджи и ал-буджа, составляют рас­
стояние в четырнадцать лет [пути]. Суданцы едят собак и предпочитают 
их баранам. Они едят также кры с.. .

. . .  В странах Судана есть народ, у которого нет голов. О них рас- 46 
сказывает аш-Ша'бй в книге «Жизнеописания царей» . . .

. . .  В странах зинджей есть ослы; каждый осел как будто одежда ал-'итабй, но 
разрисованная одинаковыми белыми и черными полосами, белый и черный 
цвет [их] лучше, чем [цвет] шелка на багдадской или хорасанской ал-'итабй. 
Один из таких ослов был в Египте, но он умер. Шкуру его тамошние 
жители набили хлопком и выносят ее в «день украшения» (праздничный 
день). Это одно из чудес света.. .

2 Буквально «ламтийский щит».
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139 В центре Каира находится мечеть, в которой есть могила человека по
140 имени 'Аффан. Она расположена || в углу между двумя улицами, и у нее 

железные решетки на окнах. Каждый человек, проходя мимо этой мечети, 
говорит: «Да помилует тебя Аллах, о 'Аффан!». Меня это удивило, и я 
спросил о ней египетских ученых. Они рассказали мне, что этот 'Аффан 
был портным. Как-то он купил зинджского гуляма, юношу, и сделал его 
своим слугой. Однажды 'Аффан приказал ему развести в печи (таннур) огонь, 
чтобы испечь в ней хлеб. Юноша развел огонь в печи. Огонь загудел в ней, 
а черный обрадовался и оживился, [услышав] гудение огня. Он взял [празд­
ничную] одежду 'Аффана, в которую тот наряжался, и бросил ее в печь 
вместе с его чалмой и всем, что было у 'Аффана. 'Аффан увидел, что сде­
лал раб. H q Аллах наделил его терпением и кротостью. Он вывел раба 
[из дома], снабдил припасами, отпустил его на волю, взяв свидетелей его

ui освобождения, и вернулся к || себе домой. Люди усцышали о том, что 
причинил 'Аффёну зинджский юноша и что сделал с ним 'Аффан, и запа­
ла в сердца людей любовь к 'Аффану, ибо Аллах всевышний желает [осу­
ществления] добра.3 К 'Аффану пришел один знатный купец и сказал: 
«У  меня есть товар, подходящий для Индии, и я выбрал тебя, чтобы ты 
отправился с ним, а из прибыли ты [получишь] столько-то». Они догово­
рились, и этот купец снарядил 'Аффана. 'Аффан выехал' вместе с мно­
жеством товаров, принадлежавших этому человеку. Он достиг Адена и 
пробыл в нем сколько было угодно Аллаху всевышнему. Затем поехал на 
корабле по морю и прибыл в страну Индии. Он продал товары, которые 
с ним были, и получил прибыль. Затем он. отправился обратно и сел на 
корабль. Ветер разбушевался и отбросил их корабль в страну зинджей. 
Купцы испугались за свою жизнь и были вынуждены войти [в бухту 
или гавань], боясь потонуть. Когда же они достигли материка, зинджи 
встретили их и стали брать человека за человеком, отводить к царю и 
возвращать обратно на корабль. Царь не разговаривал с ними ни о чем, 
пока не взяли 'Аффана и не ввели его к царю. Когда царь увидел его, он 
поднялся к нему, поцеловал ему руки и ноги и остановился перед ним. 
'Аффан испугался. Но царь сказал переводчику: «Скажи ему: „Не ты ли 
портной 'Аффан из Каира, который купил зинджского гуляма, а тот сжег 
твое платье, и ты- отпустил его на свободу, снабдил его провизией и не 
побил его и не обидел, в то время как он причинил тебе вред?“ ». И ска­
зал 'Аффан: «Да, о царь». И сказал царь: «Я тот самый твой раб, которому

142 ты даровал свободу. Аллах всевышний || даровал мне эту милость, благо­
словив [меня] твоим благодеянием nd отношению ко мне. Все это царство 
принадлежит тебе. Садись же со мною, ведь я — царь над этими [людьми], 
а ты — царь надо мною». 'Аффан восхвалил Аллаха всевышнего и сказал: 
«О царь! Ты мне как сын. Но страна ваша не подходит мне из-за сильной 
жары и отсутствия [у меня] приспособленности к ней». Тогда царь при-

3 Г. Ферран, основываясь на логике изложения, считает, что в этом мёсте рассказа 
сделан пропуск (хотя все рукописи согласно дают один и тот же текст). По его мнению, 
в пропущенной части рассказа должно сообщаться о том, как раб-зиндж покинул 
Египет и отправился в свою страну (Ferrand, 1925, р. 141, note 1).
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казал [снарядить] для него корабль, нагрузить на него бессчетное количество 
имущества и подарил все это 'Аффану. Вместе с ним он послал своих рабов 
проводить его до страны. 'Аффан вывез имущество, счета которому он не знал, 
и не отказывал, да помилует его Аллах, просящему. Он построил много 
домов, постоялых дворов, лавок и бань и завещал все это беднякам-мусуль- 
манам. А в этом своем доме сделал эту мечеть и в ней выкопал себе мо­
гилу и молился в своей могиле каждую ночь. Все его имущество в нас­
тоящее время является вакфом при его могиле. Каждый понедельник, четверг 
и пятницу доверенные люди приносят с собою одежды для мужчин, маль­
чиков и девочек и дирхемы. Они входят в мечеть, а бедняки подходят сна­
ружи к окошкам с железными решетками, которые проделаны в стенах ме­
чети. Они распределяют среди бедных большое количество имущества. И 
каждый, кто проходит мимо мечети, говорит: «Да будет милостлив к тебе 
Аллах, о 'Аффан!», — каждый день и каждую ночь тысячи женщин, муж­
чин и мальчиков. Я не раз стоял около его могилы и видел огромное чис­
ло тех, кто все время благославлял его, призывая на него милость [Аллаха], 
даже маленьких мальчиков двух и пяти лет. И я не переставал удивляться 
тому добру, которое Аллах даровал ему при жизни и после смерти.. .

. . .  Раздел. Мы перечислим особенности физических свойств и характе- 214 
ров [населения] этих стран. Так, говорят: русый цвет волос ромеев, чер­
нота зинджей, грубость турок, безобразность китайцев, низко рослость 
йаджудж и маджудж и слабоумие зинджей. . .



АЛ-ИСКАНДЕРИ

(Умер около 561/1165 г.)

Арабский писатель Абу-л-Фатх Наср ибн 'Абд ар-Рахман ал-Искандерй был 
знатоком хадисов и филологом. Он умер около 561/1165 г. Кажется, это 
все, что известно о нем. Его перу принадлежит сочинение под названием 
«Китаб ал-амкина ва-л мийах ва-л-джибал ва-л-äcäp ва нахвиха ал-мазкура 
фй-л-ахбар ва-л-аш'ар» («Книга о местностях, водах, горах, старинных соору­
жениях и тому подобном, упоминаемых в преданиях и стихах»). Это сочине­
ние продолжало старый и достаточно известный в арабской географическо- 
филологической литературе жанр словарей, одним из первых образцов которого 
был труд автора IX  в. Аррама ибн ал-Асбага. В XI в. примером подоб­
ного жанра был словарь ал-Бакрй «Му'джам ма-ста'джам» и, наконец, 
труд ал-Искандерй, вошедший в словарь Йакута почти целиком. Первона­
чально сочинение было известна в качестве источника Йакута. Затем ра­
боты В. Райта в этой области помогли издателю словаря Йакута Ф. Вю- 
стенфельду обнаружить рукопись сочинения ал-Искандерп в Британском 
музее (Me. Add. 23603).

Главная цель ал-Иокандерй состояла в том, чтобы дать точную орфог­
рафию географических названий в порядке арабского алфавита. Соответст­
венно этому словарь, как и подобные работы предшественников ал-Искан­
дерй, состоит из отдельных статей, каждая из которых носит то или иное 
географическое название.

Материалы книги ал-Искандерй, посвященные Африке, весьма невелики. 
Относительно Африки южнее Сахары он дает всего три статьи, ограничи­
ваясь в каждом из них предельно кратким объяснением. Так, о Гане он 
сообщает всего лишь то, что это «страна на западе, за Сусом ал-Акса». 
Видно, что сам по себе географический сюжет интересовал его мало. Тем 
не менее сообщения его интересны, так как из трех названий, которые он 
дает, два у предшествующих ал-Искандерй авторов не встречаются.

Насколько нам известно, рукопись сочинения ал-Искандерй целиком 
не публиковалась. Отрывок из нее воспроизводится по изданию Юсуфа 
Камаля.

Л и т е р а т у р а  #
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Vol. I ll , fase. IV. Leide, 1934, p. 876.

И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабская географическая литература. — Избр. соч. М.; 
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КНИГА О МЕСТНОСТЯХ, ВОДАХ, ГОРАХ, СТАРИННЫХ СООРУЖЕНИЯХ
И ТОМУ ПОДОБНОМ,

УПОМИНАЕМЫХ В ПРЕДАНИЯХ И СТИХАХ

Ш укар.. .  А что касается того [названия], которое с шйном с даммой 
и кафом с фатхой . . .  [ то] . . .  [это] также область зинджей, откуда выво­
зят одно из племен этого -народа, которое пользуется большим спро­
сом. . .

Гана. . .  с тайном. Это большая страна на западе, за Сусом ал-Акса.. .
Ал-Лаб . .  . что касается того [названия], которое с ламом с ташдйдом 

и ба’ на конце, [то это] местность, [упоминание которой встречается] 
в поэзии, и также страна колдунов, откуда вывозят один из видов чер­
ных. Кафур ал-Ихшйдй принадлежал к их числу.. .
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АС-САМ'А НИ

(506/1113—562/1167 гг.)

Среднеазиатский историк Абу Са'д 'Абд ал-Карйм ибн Мухаммед ибн 
Мансур ат-Тамймй ас-Сам'анй родился 21 шабана 506/11 февраля 1113 г. 
в Мерве. Он происходил из давно обосновавшейся в Мерве арабской 
семьи, которая дала много ученых и законоведов. Его прадед был судьей 
в Мерве, дед— известным комментатором Корана и крупным знатоком 
преданий. Вероятно, отец его также был ученым, но не оставил после 
себя законченных произведений. Потеряв в раннем детстве отца, ас-Сам'анй 
воспитывался у его друга, а затем у своих дядей, с которыми он совер­
шил первые путешествия «в поисках знания». Начиная с 529/1135 г. он 
побывал в Нишапуре, Бухаре, Исфахане, Багдаде, Алеппо, Дамаске, Иеруса­
лиме, который находился тогда под властью крестоносцев, в Хамадане, Рее, 
Тусе, Хиджазе. В 538/1143 г. ас-Сам'анй вернулся в Мерв, где препода­
вал в медресе ал-Ахмедийа. В 549/1154 г. он был в Хорезме, в 550/1155 — 
в Несефе и Мерве, в 551/1156 — снова в Исфахане. В 555/1160 г. ас-Са­
м'анй выступает посредником между населением крепости Синдж, в ок­
рестностях Мерва, и осаждавшими ее гузами. Умер ас-Сам'анй в 562/1167 г.

В традиционной арабской науке ас^Са'манй известен как экзегет и 
знаток преданий. Он написал около пятидесяти сочинений, посвященных 
главным образом традиционным наукам. Большинство из них до нас не 
дошло. Вероятно, они погибли во время нашествия монголов. Среди них 
и исторические сочинения: пятнадцатитомное продолжение истории Баг­
дада ал-Хатйба ал-Багдадй, история Мерва, насчитывавшая более двадцати 
томов, географический словарь, словарь шейхов — учителей ас-Сам'анй, 
сборник биографий знатоков преданий и «Китаб ал-ансаб» («Книга отно­
сительных имен»). Последнее сочинение дошло до нас. В этом сочинении 
ас-Сам'анй собрал в алфавитном порядке относительные имена, или нисбы, 
под которыми известны сколько-нибудь выдающиеся в том или ином от­
ношении лица. Список дается с достаточно обстоятельными аннотациями, 
с точным указанием произношения географических названий и их опреде­
лением, приводятся биографии исторических лиц и перечни их сочинений. 
В этом отношении сочинение ас-Сам'анй выгодно отличается от сочинений 
его предшественников, в которых объем материала меньше и которые ог­
раничены только сведениями 6 знатоках хадисов. Ценность сочинения ас- 
Сам'анй как исторического, географического и биографического источника, 
в особенности для Средней Азии и Хорасана, исключительно велика.

Известий об Африке ас-Сам'анй дает, конечно, очень мало. Это всего 
лишь три нисбы, под которыми, к тому же, он не упомянул ни одного лица.
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Сочинение «Китаб ал-ансаб» известно в нескольких рукописях. Оно 
было издано» факсимиле по неполной рукописи Британского музея (№ 23356) 
Д. С. Марголиусом в серии «Gibb Memorial» в 1912 г. Несколько томов 
«Китаб ал-ансаб» были также изданы в Индии, но все издание осталось 
незавершенным.

В Институте востоковедения АН СССР в Ленинграде хранится руко­
пись этого сочинения, восходящая к тому же оригиналу, что и рукопись 
Британского музея, но ленинградский список лучше. Она и была исполь­
зована для воспроизведения тех небольших отрывков, которые даются 
в настоящем издании.

Л и т е р а т у р а
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КНИГА ОТНОСИТЕЛЬНЫХ ИМЕН

. . .  Ал-Хабашй. . .  эта нисба [происходит] от ал-хабаша, а это — из- 877б 
вестная страна, где царствует ан-наджашй. .  . Говорят, что зинджи, ал- 
хабаша, нубийцы, загава и коран — потомки За'ба, сына Куша сына
Хама. . .

. . .  Аз-Зинджй . . .  [эта нисба происходит от] страны зинджей, хорошо 
известной. Это ■— страна черных и зинджей . . .

. . .  Ан-Нубй . . .  эта нисба [происходит] от страны нубийцев, которые 878б 
черны. . .
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(Около 569/1174 г.)

Единственное указание относительно жизни Абу Салиха содержится 
в титульной записи на первой странице его труда. В этой записи Абу 
Салих [а, возможно, также и Сулх, но не Абу Селах, как ошибочно чи­
тали Э. Ренодо, а за ним Э. Катрмер и М. Амелино] назван армянином. 
Вероятно, он принадлежал к армянской колонии, поселившейся в Египте 
с конца X I в. Об этом свидетельстует внимание, с которым Абу Салих 
относится к описанию армянских культурных центров и событий внутри 
армянской общины, а также встречающиеся в его сочинении армянские 
варианты имен собственных. Жил Абу Салих, вероятно, во второй поло­
вине X II— начале X III в.

Благодаря цитатам и ссылкам, встречающимся в трудах Э. Ренодо, 
Э. Катрмера и М. Амелино, о существовании сочинения Абу Салиха было 
известно давно. Единственная рукопись сочинения находится в Париж­
ской Национальной библиотеке (Ms. arabes № 307 (J. 1338)). Рукопись 
дефектна: отсутствуют несколько первых листов, которые, по-видимому, 
содержали рассказ о церквах и монастырях Нижнего Египта. Название 
сочинения: «Та’рйх аш-шейх Абу Салих ал-Арманй тузкару фйхи ахбар 
мин навахй Миср ва акта’иха» («История шейха А бу Салиха Армянина, 
в которой сообщаются сведения о районах и областях Египта»), написан­
ное на первой странице рукописи почерком, отличным от почерка всей 
рукописи, видимо, добавлено позднее. Кроме того, согласно приписке пере­
писчика, рукопись содержит только сокращенный переработанный вариант 
оригинального текста Абу Салиха. Сокращение и переработка выполнены 
неудовлетворительно, даже по мнению того же переписчика, и представ­
ляют скорее бессистемное собрание разного рода записей, нежели проду­
манно скомпонованное сочинение. Характерной его чертой является повто­
рение одних и тех же рассказов в разных местах сочинения, иногда в од­
них и тех же словах. Естественно поэтому, что план сочинения весьма 
рыхл, если в данном случае вообще можно говорить о плане. Рукопись 
начинается известиями об армянской общине и ее церквах, за ними сле­
дуют данные по географии Египта и сообщается о своеобразии страны. 
Затем идут рассказы о коптских церквах и монастырях, их доходах, о па­
мятниках Древнего Египта, истории Каира, о населении страны. В книгу 
вплетены многочисленные экскурсы исторического характера, жизнеописа­
ния святых, легенды о чудесах, рассказы о событиях церковной истории 
и т. п. Сочинение дает ценные материалы по истории фатимидского 
Египта, особенно о взаимоотношениях христиан с мусульманами.
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Последнее событие, о котором автор говорит как свидетель, относится 
к 569/1174 г., что определило датировку всего сочинения. Правда, в книге 
упоминаются события, имевшие место в 1208 г., но этот отрывок яв­
ляется, по-видимому, более поздней вставкой. Таким образам, сочинение 
Абу Салиха было закончено в последние годы XII в. Датировку М. Аме- 
лино, относящего его завершение к 738/1338 г., следует признать невер­
ной, так как о Fia показывает время написания копии, а не самого труда.

Источники Абу Салиха разнообразны. Часть сочинения — наиболее цен­
ная и интересная — основана на его собственных наблюдениях, полученных 
во. время путешествия по Нилу с целью посещения коптских церквей и 
монастырей. Правда, насколько далеко по Нилу он проехал, сказать 
трудно. Во всяком случае, с уверенностью можно заключить, что ему до­
велось увидеть не все, что он описывает. О некоторых монастырях и 
церквах ему рассказывали. Другая часть сочинения была заимствована из 
из трудов предшественников. Письменными источниками, доставившими 
Абу Салиху материал по церковной истории, были: сочинение «Китаб ад- 
дийарат» («Книга монастырей») аш-Шабуштй (умершего в 388 или399/998 
или 1008— 1009 г.), «Жизнеописания отцов патриархов» Севера ибн ал 
Мукаффа’ , сочинение «Назм ал-джавахир» («Нанизанные драгоценности») 
мелькитского патриарха Са'йда ибн ал-Батрйка (Евтихия). Имеются также 
ссылки на Махбуба ибн Кустантйна ад-Манбиджй (Агапия Манбиджского) 
и на некоторые другие источники. В части, касающейся Египта, Абу Са­
лих основывается на сочинениях Ибн 'Абд ал-Хакама, 'Омара ибн Му­
хаммеда ал-Киндй и ат-Табарй.

Известия по Африке южнее Сахары в сочинении Абу Салиха ограни­
чиваются сообщениями о Нубии и Эфиопии. Автор рассказывает о городах 
и областях Нубии, об обычаях нубийцев и жителей Эфиопии. Особенно 
интересно сообщение о порядке престолонаследия по линии сестры у ну­
бийцев. Абу Салих ничего не говорит об источниках, из которых он 
черпал материал по Нубии и Эфиопии. Что касается Нубии, то возможно, 
что он пользовался сочинением 'Абдаллаха ибн Ахмада ибн Сулайма, ко­
торого впоследствии цитировал ал-Макрйзй. Сведения об Эфиопии он мог 
получать от эфиопских посланцев, приезжавших в Египет с посланиями 
коптскому патриарху.

Сочинение Абу Салиха по единственной парижской рукописи было 
издано в 1895 г. английским востоковедом Б. Т. А. Эветтсом, сопроводив­
шим его переводом на английский язык и выполненными А. И. Батлером 
комментариями.

Спустя несколько десятков лет после издания Б. Т. А. Эветтса 
в Египте была найдена рукопись сочинения под названием «Китаб та’ рйх 
ал-каниса ал-кибтййа» («История коптской церкви»). Рукопись его нахо­
дится в частном владении в г. Танта. Согласно предварительному заклю­
чению, сочинение было написано около 1209 г. Автором его назван некий 
Абу-л-Макарим Са'даллах ибн Джирджис ибн Мае'уд. Сочинение содержит 
описание коптских церквей и монастырей и весьма напоминает «Историю» 
Абу Салиха, что выдвинуло, в свою очередь, вопрос об авторстве обоих этих 
сочинений. Однако, насколько нам известно, до настоящего времени труд

3 Арабские источники
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Абу-л-Макарима Са'даллаха ибн Джирджиса ибн Мас'уда остается неиздан­
ным, а вопрос об авторстве открытым.

Арабский текст «Истории шейха Абу Салиха» в настоящем томе вос­
производится по изданию Б. Т. А. Эветтса.

Л и т е р а т у р а

В. Т. A. E v e t t s .  The Churches and Monasteries of Egypt and some neighbouring 
countries, attributed to Abu Salih, the Armenian, ed. and translated by В. T. A. 
Evetts with added notes by Alfred J. Butler. Oxford, 1895.

[G. G r a f . ]  Geschichte der christlichen arabischen Literatur von G. Graf. Bd II. — 
Città del Vaticano, 1947, S. 338—340.
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a В тексте издания: (Ped.).
b В тексте издания: ц->\сХ«^ (Ред.)
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j L-jä L̂a* dip) о̂ ««Lc do -̂o ibjb« âcj . . .
{j\ Oj*»lß dJJ Lj I 4-̂ **0*1 1 jJ^uJ 1̂  1̂  djLoftJ 1

^ jLJ j ^  J  I ÂU, J  1 j.ftC L*ÄC L̂ «J | J “0̂  iüj*®
о ) J*-~ß ^Ä5t1J <-->L ĵ.C JjyJj dôL**j d̂ ĉ U) Ĵau Ô̂ Ô/J

L, <J-ascJ I ß J Ly*l 1 (j*  yj0?^ L" vSL) i> ^ aj j  d*£ L J  I iktjPß3* 0 ^ _/•**■«
jji>  )}j u -i Lyi l£« <̂ >■> _̂j V_/"4* (jô^*J) »̂ Ui>

I d«s J I  0̂  ̂ Ç̂ ̂  ̂  LyJ I I

J*[> J-0* i i  ^  vĴ  £*->* u®J^
j.j>5 * do LU j Ĵ L.3eJ| L̂-âj dj ĵJl l l̂Le ibJiS*! .ji-* Ô j**
^  dj Laaj  ̂ J J  I ô  LjJ| LyJ*c ^ оmj3i**J *̂ß £u,t.**c L«J.9j LXl«« 

dü̂ <c ^ »лкс ^JLä ^aJ Lĵ j Q*)ß LäJ j ^   ̂р^Ц ß) ̂  d̂.uu
L̂ J ^juj Lä5̂  Lyĵ  dU^A.iJ ĵ  L*J I öj*b*.f dJoj*ak d̂ J,JLe Lam̂ j d*J,JL*.)

ĵ) ^O L̂ j  ̂ <J“*j I_/̂ 1 T̂j^ÎJi ^ j) Lä dlarî  ̂ ç̂,jJ J ) ц> к̂о L̂a*

i , .  j j i  ç y .j c3 fl^* CJ*̂  *-4^1 II ®У-» ^1 Ĵ-c t j“ ?9 4̂*»
cj o*l./* ĵI _̂ o *4* O J1-4j  J-*» b^4pj.)l lyjj <Lj _̂c ifU ili?

^  ^  bUU^ viLH? J “!* ^ c u*J î(-J
d̂ tbC J^ÜLe Lyj ^?|jJLj LyJj J»LJJ IbLi jlaJJ
diL*AÄ о Ĵ«cLjj.-« dJ4AU.il dJU ^  1̂ .aXc j l  ^  ■ 1̂aĴ *J |jÇ jJ bt\-\ bJ*fß

J  ̂ ^ l  /̂***̂ 1 >̂̂d,ui'̂  {Ĵ Lj.a:Jj ^a.c dĵ jJ j ^̂ Lj i^ß
ĵ^ÄjLaj j Ĵ iä e il Lî  ß Lä {j*ß ^ j l  v̂ li*e O^ ьу****̂  ItJ l̂ L̂ xä
W   ̂ Üy^f u, ^ u r ,  d«AJ Lâ  0̂,JLÄC
ejuil I £^Lj âJ) ci?̂ ? 1 lei*® ^  d̂ jLiLe eS-/'4̂ ?̂  L*Jî  ĵ ä̂ J
dJ LL Ji) öjLaraJÜ LeJ Li^ duj.J <ulc ^oLäj ß&!yd) dj L̂ /äj

1 LyiT Lo jjJ j Ĵjbyj ^aaaĴ  g-> La.Â.uaJ j dj I  ̂ß.**9 d̂ A J d*ic ÎUWS£

dĴ /̂ ia Li  ̂jLa. PL« ^ aC 4-a5 J.^ L̂-a9̂  ß̂ C У £*>у<,\\ ),JjO ,,
oj.*J JaoJI 1J.P J  ^ u i J l  e rb J l ^  J .J  J-äj L) Îkia»J j (Jk*AÄ LjjB

»ĵ Luij ĵ) J-^J 1 iuî  ĵ-Lc j* «  *\j °y^ß
d I j U e L i  d̂ J 1 dÄ̂ j d-л. J) J-ÄJ ^  L̂ Ĵ 9  ̂LJ J dJlj.̂
Obj&ß 4 iuaa5̂ dfL^jj) L^  d»Au.Le (jLocl  ̂ ),jLa. d^Lc dJ Û̂  Lyj ô Lc

^  e r  <! -̂> ö^ ^ ll e l> “ c i
L̂ ĵ  ^ aJ l ^Jc y* L  \-if~*ß ^^-Jl oJicLl* ^IjLj^ eSJ^^
^̂ si 1 ^«J Lĵ J j ёГ* LlÜ ÂiÔ J 1 d̂ Xse»e dftjjtMwc l*«î  d̂ JaiC 4 >u

c В тексте издания: ^уи^чу ^ \  (Ред,).

d В тексте издания: yïlï\ (Ред.).
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L II I^P J-~JJ PL® ^J-c I d“UiM! r^ ^

oJ-̂ C \ y s u a jj < l)jsc\ \  c ^ U  ^ 1  * y * j r * i j  j l j» J J  aJ O^seJ) aj ‘J îai

^ Л J t,  ̂ „.ДслЛ  ̂ j  ^
j_^ J   ̂  ̂ J О  ̂LääJ j ^-ii^

l̂ -J aJiO iüJL*e k^IJi <Д*я-> ^£^=J AaJ â сД J*o^ iĴ ®  ̂L̂ seJ 1
оj f f  jJ> I f  1̂ j  LjJ J • (J-*J J Li a„»Ja.c aJjcĵ o ^ p  ̂ V̂ IJU )

«̂ JaJ Lj Â L̂ e OuĴ  ’Luo L**J I Aftpl.1» d l l j  j АДш-ч-е ^ j L /  I ̂  
iL- _^J ^ 1  ei j^ J )  ĴUL J J l i j  aâ̂ üJ U* j t r J J  ^ ^ L cj

î̂ IäJ j pLe l̂ Âj^âJ j V̂ ll»e <Uuj*J j оbJ&  4̂ ĵ> Aj L̂ sJĵ  ĵ ^AujJ ^  (eJ^C J I
i—-**-̂  drifts O jJt*! LJ ^ aj LâJ J L̂jjIP ^ jj\  ci-Ĵ -J 1 ^Pj ^j) aJJ j _̂ .eb? 

«^flyfJJ Од»-̂ *:? ь̂Л*Л 43 ä.j^ü J ' j f ^  Äĵ ü J ^  eyî̂ Lujjc
Ь/ÄJ Àm j j L  «^**Цд j ä JJ ä i^>  ^ jj  ^ U  JiJü) ^ e  J^ l *jJ^

j J  J j* J  аЛ U ,  V L c  u ,  v^lUj ^ U L  b j  J t j  ^ U J  cU J

£ j**PCJ Q j^ f f  ^Läĵ  ^ I ^ J j J j  Äj^J) £ ч*а Aä̂ J j Сг«4*1>Д,'с

5̂fcü j j,Ĵ CLjLe ^P Le äIp 1 Ô_̂ *elc- ^J^l) Â-̂ -Ü I

^>&Lo l/ ^   ̂ LL^s .̂p Le Lyj^
^ * ° y J 1 aÄiüJk qj ^ f f  aJLJL» Aä̂ j i^ ^лл Lŷ lĉ  ^ j u j  ̂
ЦЛс  ̂ â JskC a«o Ip L̂cLj  ̂ ô pILJI J о̂ Л̂ Л I L*Jwj ĵjoJI

^aL J) v ilij) ^1  äJ^jJJ j ^ääJI j ,*-o |^ic c-̂ -JLo
^«LaäJ) J  ) ai*̂ L> ^7-^J 1 ^^-0

äJ^ 1 aJüj ^ J j j  J^L*J) || ^P^)^ i^«.LLJj äi^UJ) J l j j  j A j
àA ^L t} I ^ jfu *  gj Lj â sk U j oj-p Joü il Äj L wwho.^  ùLo.J

^l^JI J dLäJI ^ e  ^/J J a-J I д̂̂ а] Â .ar<o 

^  e r  * l r ~ j  Lp̂ ä Ü ( jl  J jij y >  Lp 5̂' j j  ^.^Ic «JJJjü LyJ J \ j j  lo^
{ j  LaajJ  J^ Luj-J jj  (J ) Âj L»g>>>̂> I Äĵ -ü j
ajt^J J oja* ä>-ä ^ J .J  J JLaJ J Äj U*^- L̂j j Ua IJ^

I^Li,  ̂ cL°^ä LJ | OtJ'̂ ’J L® Ld̂Lc ù[>

^̂NAfcj J oLâjw ĴbAĤkäk AĴ ÄJ сЛ-*̂  А-чЭ LgS I Lyj LaäJ j

Ô C Lyj j л ж * *T“'i Л Lc ц AäIaJ I ^  Lyj -Л.Д

^o .̂ä aJLäS ^Ja9 Lyj ^ J J  ^ JäJI^ s l j i l  |^PJ-  ̂ J -*^  (J^*J I
r U aJLs ^ jjü tJj J.-0Ä* Lystü ^jl^ o ^ y f  ALacj AcLj I  ̂* 9

€ Слова ao^>U\ ^U-c, по мнению Б. T. A. Эветтса, вставлены переписчиком. 
f  В тексте издания: J ^ \  >Uä . (Ред.).
9 В тексте издания:
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dXjLUJ) j  d*«,j>£ J  ) da-Jj J -аз û .̂ *Lh.äJI dJ^ Ĵ 1 ^
dî Lâ j^-o LJ dj) ĉ>*J I ^  ^**Jj^l)^ ^ L J I  J jLâ  Lj) 

C i / J l  j J I  Л -  ^Q<o <̂o I Алл j ^  I j
J-ajiJ U  dj) -^L* c^*jJ) ^e j i ^ u J  JUe-flJl j J  i j j J J  )j.0 ^^cj 

dj 1Л о d̂ »a dJuia: J_, d iJ jJ  Le dj^J j cAl«e ĵ**yXL 5̂*̂ diJS 4*
4-1*я:<о̂  ^ jac ^ Lo 1 -̂о1э L̂wu»̂  о̂ Ĵ LjuaĈ  djL̂ *a djj L̂o-e  ̂ ^J^laJ
Ĵ_, _^*a j L T  Jlc, jL a i i ĵ jJ j J-® a cJ1 i? U ,  J 1э cJ ) dj Le

)jj^=J  ̂ ) ̂ li9^ l^y j jA e  jL^cj J )  Ĵ -Lô  LJ ̂  c--̂ *J ) *̂î'-°
>/ û,e —̂LL»̂  J<aj j LJ [ I dj j j  ^  JI {jr^ L̂ *̂®

£̂j LaJ) bJâ̂ jïLubJ jàOe J ja J ) ^Ja J j 1̂1э LJ dj) dJ J aÂ9
icLL ^ Äj cdie^ duoM̂scJ ) vfdJLê  dj^J) V̂ ii<e ^̂ 1 о J*eu) L̂
dje d - o -*2*1. Ĵ_j *—̂ ĴaJ ) JjJLL) 1U v^lJjJ ^jLü j*Ok* 1̂ _J»j

-̂Ll ̂  J â j lJ IJ  I j ^p^aLj о̂ »eL^ dJ^J j vĵ lLe LXj

ô J -лэ o-̂ L̂j j )  ^Lc  ̂ ĵ̂ -̂oj) ^  J.*âj Lj^ J**;? ^  j
( lj l j  ^ L J )  2>,J.jJ J ^^_JaJ J ci — Lj) jL ĵk)  ̂ dê J I
dje C-*J-U dj^J ) kjj.<e  ̂L  ) V̂J b f  iJaj ) ^̂«uu L J  ) J  ̂ #o LJ ) y> )  ̂s i  J
dj ) d=k̂  V±1J S Ĵ L j  dj)  ̂ djjjw ^jûc d*Jj) ^ )  ) £j*c JaÄJ  )
^LjJl Jpace dj^O dj )jj» ^^)^j) J,H>Li LJL ^)j.*J ^j) ojJ^ da-

ojJ^ dcLU ^**^0 ^  dA<e Ĵkc) oĴ C ^  çÇcJ*̂ ) ОсД1̂  ̂ dj-e c-̂ J3 L̂
^ ]\ o»jJ  ̂ L̂c)  ̂ dĵ e <U.1L Le £*+ scj da^eL  ̂ d̂ .J de LU d*uij ^ J j j)  c jJ^  Aj 
dâ b -êiÎ Ĵ /iaJ) ^^[) O jL j 0j-j^ ci-^° c?
j )  dJL U jJ^ dJ j /̂Xj ù ) dJ L^j djje ^ J jL j i  ^ ) i»Lc j& j  dJ )

L̂c  ̂ J Iscj^A dj dj j JK» k ĵLali 1̂ J; Lj jP  J^XJJ ) ^^e l̂ ) j <âS

^ j j  ) O^^î-^î djjA-eLjiJ)  ̂ ^M^ujjJ )̂ J dÂüLû l̂) dj da^
dj ^lc ОГ-^ LJ ) dj ) ̂ o*e ^  )̂ j dj ^e ) ̂  dÂ«e V^LiJ ) )

^ )  V^llJ) ĵ j I d̂ /Ä dâ J ^j) Ô L̂j ^  J** î̂ î LeJU djLsto)

j  ® L i * j )  d̂ ĵ f kêllj ) ^ jj\ J-©j J -0̂  L̂ .̂̂ X!e L j  Lw« d̂ j)

c5 ĵ ) ^Lj C-iÄ*̂>) dâ a Loi dj Lp^^X  ̂ LJ L~ dJ ) OwĴ  dJ ^XL LyÂ̂ ô̂

Ô ĉLuJ Le J  )^ II L/~J^ ~* ̂ 3U*# 0J*"" Ô X
d* L*« *̂  ̂ c/̂ “0  ̂ ĉ  LJaJLuJ ) оĴ > L̂ *e dJ L  L«e »̂Xst3

J  ĉC.) c ^ j j  ^LJ) <UCj) Ĵ aj ^-1л5 ĵ) ) C)*>̂ uJJ

ojue ^UJ dJüi dLLJ) jiâ L  U L  -U )  iSU i J e  C y ^ * U )  ) J ^  iu J )
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h В тексте издания: (Ped.).
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dJ Lj Le d.j J icLmjwJ ĴaJJ Le Üacĵ  dĵ ŵe J dJL»̂ ^

1 • • • <J>J-*-* Л  yil JjJ Lj < J > j  I Ä»;J J-»»
0 Ô̂**>fc.4> Äj^ aJ I ^l »l  Cj^-2

d U J I ^c . J y  LJ d-J^J) V^ll.e d.**J ) pLij ôj u*C,

(i/* i*£aJI {<ja.L*J ^l^U ) 5̂jJ  J JЬ J *  J l i ,  dauÀJ
^*»U  I ^ a x » {^-2 ULL Le^J J 4̂ i1b*uj ^  J^J J L*j djJI J ^ a

i l  j  jJ  I JLjl̂  ^Lc^f ) JL*m J j ^  J  ̂ ^  I dJ La. ^  U lyJc  dasrluAJ ^J LJ
dJLI Lj >*xX*nt.<) 1J d i^U  ^  y J  1oJ-J j J.j ^ jn j+л JJ JJ«*J o j l j j j

l ï b j  Ä^JLc  d . « e j |е^Л  V L J j J * o ^  S^pL dJ ^ j j  d.j iJ L p  ^ e
V j) J ^ j J l  ^ < e j^  dJ le  ^cJLe <-Jyb j+ j j  o b L L L I L ,  <jLJ^ulJ I

1^ p U.jJ I J  [«.a. JX j J»e:E<e £<o^J  ̂ i l / “** J-^U“ Jj-*-® dJ_jj J ^  Qjjpcx.*

j  V—<*3̂  JX^  ̂ ^ 0 y ®j j  üS*m lyj ^Lüb d>0 j J  J ^рЬ*ы^П J “? 3 J
dJLo^ d j .9 J X j J a ^  dJLJ LJ U® ô jSCj3 J  уЭ о4J ^ <̂ J dJLe 

ĵŜ j  {j** J  J ô J1-® dJLeLäJ bJ'Hfj <t*S ^J L*J J L***S J*J^Jjj
c3 ^ j L J J  y > ^  ^ y J c i  j J - ^ Ь  j>  ^ j L e  ^ r ^ j J  1
lyJ  j J ^  ICJ  j lJ  I j * Lsc#e d>Jt̂ J I

JJ >л-*| C il

J r J i l : СГ* ° -^ э-> 3J.*J I
125 t Jt- f̂ ^  1 l̂iJ lj OtĴ  JaÂJ C--»Ll5̂  fl â̂ tS* ^J

J) d l J U L  a ^ j j  ^Jül.  d l U )  l >  cl--*Û^ J -o s  ’ dJ^L pj^ < t jc  
^ r l ^ f j  ̂  о J  J ̂  ô ^ lc  lyJ LeJC-Ĵ j ü j y J j  d.J d->yJJ v^ll^c ^y*c.J  ̂J-»Â*
C J ^ j ^jJ ^  C -J ^ ^  ^iJLe vJjl^e Ib l dû Ij O  J Jt* “* J  LyJJ d jL ô J ^
d - i J  J  ^ X j jJ  (j \j  ĉ ULJJ j \j  J  L̂* J**e c l^ i l  dJ
^*uÂJ d^eJ ^Jjjxj)ll ^ j L e  ^  ^ y j ^  oJ>*J o jJ  J  ^ - Ц »
^ J ajLo IXLe ŷjûuJC d j j  d .jyJ J  ^J^JLe 0%Ĵ j L^<e  ̂ ^ y jJ ^ L o ^  ^ J
J /L y J  J ^ c  ^ Л /^Х  ^ л л Х ] J k J J J  I L  deLL c  
^^UJ J kâU JJ y »  J ^  ^ J  JLÜ dJ J  Jj.Ü J i l i  oJ^J J  | *y* w â llj  J ^  Le 
dlJLJJ djLc £j^> JXLyJJ v L?â  ^ jJ  JbJ^ ( j - J j ^  v ^ liJ J  0 ^p J

^A .ij j -1 ^ a4 ^  (1влфД y ‘ ‘‘‘  ̂J ^  J jA+.J ^jJ  ̂^ J ^|«J J  J  ̂ ô ̂ **j»X c  C 5̂ {^
Âjy j  J «^^Ij *У Ц ?  cjJ  .jJ J^J J ^ yJ

J V ^ U j J Qjy0 diuo ly^S j SCjJ I dJÜsue J d^ajA% J d lJ a  4л о  lyJ
Ri”* i j j J  J ^LLe ^ yJ  C J ^ -^  J *°^  ^T°J

dJw- ^^•■, ^ y o j  bcJ J c^^wJJ b  ^üuâ#e J**® Ĵ LJ*** c^ J ^ -
* Пропуск в тексте рукописи.
 ̂ В тексте издания: ^jL^.-dJ\ (Ped.). 

k В тексте издания (Ред.).
1 В указанном месте в рукописи, возможно, имел место пропуск. (Ред.)
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£jjJ jLa^lLj v^lUl £,L 4.̂ «)j

Lĵ j i^J-JJ oS* cA* J-Ä» £ljl 
ÖJä ) J i*Ja5 Jpj /̂*äJ I 4Âo ^oJ I jsJ*o m • . . 0j»J-o *̂*4*uJ I

rkLJl pUâc ö,J**e)^ <lA-OeC J^-° Lĵ aJ J o j^

L^J) c^Ui ^  diUJJ J U ^ I  v̂ Ui> JJLo ^ e  _^LJJ jl jla ü  Ç *aL© Lyj I 

djLL^b ^Jiua4 0ŵÄ^  d*Ja$ djj 4-ü I ^JaLUj ^e^J II *̂UM>C J-*b> ^ aaLsc.©
du*©» Lŷ ô̂ ê  J***J Lj _у**ьС J ^  J^b ^ ja*L© £■> L© ^ mJ j.ЗСл.

d*JaÜ *̂yjj »̂yJ l̂â.J Aiô l-L© dftiad d**fc»̂  ^yJ^e^ Ajjĵ â LyX****̂

J_/^ J^b C^~* ôjy*+ jï't b^JJ vâUi

J ^ ijJ j ^  £S*J _y=J LyJ -èlj JJ L© dii^i© djLlaA» d^ij Ĵ CJ ^ j  jJ  ) 

ÄäjÎ J I J^L,acJl ,J.ÂĈ  J*ä9 bJ ^yj L*j j  j
Jj> iàb dJJj-© i l jL J I  J^J) ^J-c JJ*-© J  Le ^Je ji^iJJ

^  )J J±J U /b *i  dJLj) ĵ^e dA•-» c r Cj \ J *̂ ^ ü - r  û̂ l
Lyj Lp^ î) cjJ оj*\ <̂ JJ ^^LJj kSiJL̂  ^») j«eju^

^  bi^© L^Xl. ^*-ü ) ĵ**>y* à£lç* o^l^^

jy d l, “ Î TÎwJ ̂  I dA© ь̂ ХлАьыи!̂  <Lu*a5CJ Lŷ J | dj(̂ ,̂̂
d ï̂yJJ j I aI) ^clî î)^ LyJl ^ J) S^iiU) ^ j)^ J 1 nuUj^
ci ^  ̂ j  1{J I_, J J J I ,J  jy«J )̂  Éyj j j  I CL)! \y&+* JbJ \yi

C^3 С.Г" c i L©)
dlLjJ^ dJLv&b dJLc jÿdaJ 1̂  diJU) <tÂjj dj)̂ 5 i i j J I
l^ l Л̂-Lc- d̂Ĵ JL̂ J j J»y*i>j./>3 LyXjLw cJ  ̂ J  ) c3

[̂ Le d-J j »̂mLJ I С*/** C,X̂  ̂ vl<̂ Lê l Lj 1у2С̂>л5 <Lu*a5cJ J k̂ ll«e d̂ j i
cJjaujJ cjl/*̂  ^b iüj.*© *̂̂ 1 o j^J-J) iü jJ )

j  dĴ *e J^L LyJ La© ^ÂaJ cJJ  ̂ (_J*JJ‘“% b̂ J j ĵjî c ^̂ JLc

 ̂ ц ^ija»© Ĵ >J Lä ©̂ j] ĴaJäJ j fl^JÜ dÂiJ dĝ«o ĵjjjC djAii»̂  J^J I ĉ "5 bc©
Jâ X̂U-© jÄAtt-e Ĵ̂ 'bu. J I ijy J  )

*4|jJ ̂  J ^  Ĵ J ^  ĵa01im»I I ^ aj cJ*Û * J-ô-
■^IjbJJ J^J 1 ^  J-^ lj  ̂ ù l J I ^  dj^Jj û*îr̂
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Û5e c-»-*^ b j ^ j  о b  ^^1-j dJ (J Lsj J  Le £y^** Lylj Ll© ^^.»Ln, JIJ^ 

LyÂ-© |̂l̂ s*»l J jl^ ^ l J  bel d-ê XsC© V̂jÎ Aj  b dA.5̂ dÂMAak Lâ̂ Lja#©
» l * i A , j  J ^ ® b - ©  ^̂A .5 ^ ^ [ j  b L j ^ J j ^  | J à e ^ l )  ^ Â i , J  I L j D ^ g J ^  ^ J L aw© | d m ^

w Пропуск в тексте рукописи.Ш %
n В тексте издания: J o ^ js i (Ped.).

0 В тексте издания: (Ред.).
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JjiJaJ Lj <LÂu*» А*ь1с ^1я>| V ĵ̂ aC ojj^o А*9 Lĵ j  L̂ a.9  ̂ J О  ̂  Lft*o У  ^  

^У ^лЛ  J iJ J j А** ^Х> <->jÄ*JJ C-Ĵ AJ ^U QÏy*jJ ÿ A  Lft̂ J L j)
V̂ iJLoJ I LæLaJ Obj&j ^j^»juj *̂wkJ ŷyujuAĴ  **—̂ i*J  j ojy*G Aj

Lŷ e ) ^ L J L ü9 J ï ^ ! j 3̂ p ^J.** A/^a -j ) ^ e  ^y J
^ L d ^L âjLj ^ o  ^ L j ixstjj\ v̂ I^Jlac Le^j â*j L«j ^ * J j
O j? ^  oJ-^J^ ^  ^  J-Njüe^e JJLJ I i t y j j  aI slô  _^5tJ ) J .L *

j i  lJ^l® J ^ ai ^ ^  U ° J * j  (j\j~\ {j ^ i  \j>*

Lo C-T̂  _/J  ̂ l/** £ J   ̂  ̂ JwA1̂  ^ /*® ^3
j j 3  ^j*-" ^ 1  {т/ э^КЛ{ ^Д9 V—IJ j J*®) *̂̂ *J o j i !

k̂ lJ-eJ I Li®L*ùj| ^t^J**^* ô Ĵ UaJ j t Ç jJ^J j oJ Âtnj I  ̂je <tŝ j ilm**£ \ j 
l U J J J  i  iJaŵ >> j ĴŵC. ^#e о ^ÂC j^ L  ) l, 9Л̂ иУ j < Ц L.J j

jjwcJ 1 ô j^Le^ ^ j(^  aj) ^Xscj aj o j^L * jjj L..1 k ^ i l j l  <^гЛЬ ^ IL p

jJ*^J I PLo d-L© ^зЗ -J  ̂ ci’̂  Cj  ̂ J -0® a**«! ^Lil» ĵà\

128 o L ô  1̂ Â i J - Л  J Jjx& j j ô j l j  0*^:1 ^^Lj ^  J - Л )  H û j
2>)jj Ji>ĵ  ^ cx̂ j^ILj <̂j ^ * j Lŷ 9 ^j )̂ >̂ jjJ I  3^Lj £j) j  J*^9 У j  ly^i

^r® J - Л  JÄJ ^  5 f ~ y Lj Jiç> ^Jx: J~* oj^c

J -оцо-J iae-e v J L » ^ P-? J-^J J J ^ î <3Л 1 J 1 ^ l j
^ J l  lj№ ^ f*\** J - ^ ^  J ^ l I 1 sJ~*j

oj^LaeJj ü j^ jjJ ) pL.j ôj Läa ^ j jc ^>^1 J-î-â (^-^:*" '>J’‘~^^
i ^ j i ^*«ol J “̂  J ^ ^ f ‘ U J  ĵÀjaI

130 с г Ц ^  ^ j J ^ j ) L iü  LdL jJ JAO Lj 4̂ *4aJLj AjL>,Jb«c L â5 ÂJJ^-e ,

4j}̂  З ^ Л  vJj LI^JLj i f ^ j  i fL * j j )
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* * * ^L«jJ j j x i J *  # A ? oj-yj
LyJLê  Lj La* АЛ JLêo d ш лУJ j 3 i r ’ J *  Ur“- X  J  ^X -aJI >% '
dJ Â^XsJ 1 r V ( j  1»^.. CJ* ^*ша^
dL\£ Алш î Ü̂J UV) l3^ 1 £ji A*am.3cJ I ^IJ  1:>L  aJU L ljj»

1 " ! 
Ал̂ 1»»с  ̂ J 1 > ̂ »J <j\  i] iiju u J ) iL c ï )_ ,  iL ^J r u C&“  ^

Ĵ-З^Л 0 K*J is*j  ^ L j  1 d̂ =b (JL« Ajĵ aâJ

^ |c  ^ jjj b j  l J  j*o>* ^Jo j Lj Âj jb jsX ’̂ y  j ^1 ^*e i ^ j l Ajj*xäJ I L̂ftJ

4^113) ^ .*V* ASrJ J O J  I ^ÜLj, AjJhMoL̂ ^̂  Ĵé*улллЛ ^y» l̂ A ŷ  ̂ -»yj r* “̂ ^

^ )  ^ L s )  i^JU aJ i ^ u  J ^ J J  ^ J U l Л  е Л Л ^ )

d l L  (y»i»J 1̂ ^Joj$ ) 1̂ jLc £J 1J О \ { J * i  J jdftaii.^.». l J aX jJ )

p В тексте издания: ,1-o j .ä . (Ред.).
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133

J -о* у  cJ oS+bj dJLê Le
ojuo JjJu  ̂ |̂*yÂ<e -̂Li-J J Le J L̂»yJ J ŷ*«̂ ©̂  II  ̂* » »*'7rI I

ĵläj L« <i*ê L» ^yJ ) L J dJ y j  Ĵ JjLä lsU
ojbp ĵA j  yXJ OtJ-̂  uî L? Uaâj JiJ <Lux*x\\ ^.»aj  I Lp
àJL*Â {-/".?A b),*,t**̂  Cj L*J &£*y+XÂ  J/LyJ j dj ^Л/J Le ^qL ô I J

ĵ ĴI Lauĵ  Ô̂ a t jl <ь̂ JaĴ  Axle <&AxXJ d̂L L  ̂SjCj LXImAÔ
Ĵ jLâ^e -êl̂ LJJ dAo V±1JU J ^ L  dJ^Jj .éJ jLe ^ U l
dî j L  Ĵ.j ^Li {mJ*"d £ L *  J Z °  —̂■)XJ ,̂5 .J Le JnJäJ j Â*J ̂ IdJ 1 dA*j ̂
dî L̂ l ^ ) <wj j  ĵA <Ĵ ,J«a*j dXlatĴ  d**J J 0»Ĵ  ^JxJ I
dj y £ l l  OjUcSeJj â̂ .U ) <U9 ^ jjJ  ) J^*J) dj^j L» ^jJLc^ £ Lp  v LJ dojj-Jb̂
i j  Z*-? J-y»J I <JajI lyj d ill ^ej yU  1 L lo jJ L  dJUJ £ a-oL
lU J) < L j < jl Ô lc <J ^уЦ?  ̂ A-o/^ AcliJjl J  £ > jj l j L
d*J j l  ĵ&)yA dLc  ̂ ,̂Aßb LsLo  ̂j  [j â̂J J oLLc  ̂ L> £Д«Ае y>̂
<JjLj j i  £ J jj d-̂ « J-^ <bic Ö jL^ Ö JPy* d.Jâ  J b lJj £ j j l
^ J) diiiAÂ  j ) J АдДДАаХ̂  j AäJ d-JjC ĵàAA.*J S U l  c3
ie U )  J«aĈ  J ^ * j)  ^ LU J) d lJi^  S1J\ J*ak>
(Ĵ j)̂ 1̂ o ^LfrÄJ dl̂ Äj  dJLê jJk *̂a. ^  ^ aaL Ĵ I J aĈ  dwŵJJLoJ I

^ L -̂e J*  ̂ C_5_?  ̂ l),au,j y*±*A
^iUcJ) ( j)  jd'bj J-Ä9 L̂uĴ lJ ^e Oz^î Le ^ f l  oĵ )^ dAUÂ T d;ixÂ

y*C {j jj\& (JauJ £j A dj) j f i  ̂  &** ** /̂**?! i№
fy** S?** U°J* II d̂ AarJj Ĵ) dJyoj 134

^e k£iJi>  ̂ d-oLi çU L 0  ÇLJJ^ J .iJ L  ^UUJ djo) y*>
<Z!reeL̂ e о Ô <Ь̂ аяЛ  ̂ (J-Ä3 Löу  jl^ j J^ Z0 1
4 byjxuye 5yk.A. dĵ Li d->_Z*J L ) yCyMJj
J i  ^sJJI J U J I J  ^ U J I vâlJLJ ) л̂» ASjis
LUI d-o|̂ Ä £ а̂ ь.  ̂ 1̂ 40 d-slĉ j X̂scJJ d-sic ÂfcisCJ

^  J l̂ Jl J ̂  dÂAuj j ÂA*5̂  dj y j j ̂  dMAAaj ) 1̂ ̂ L y*j LCj дУj  ÜxJ I
) il djj J»j ij) l)  ^j) ^biulj  f fL c J l l£Ui> ^ j)J^\

Lj dlAjLL.j 1̂ jij. L J ) ^j) ĴÄ> о̂ Jj| jj y jA*t dâJLeJ j ^j) ĴL© J/" C-jLî
ŷ j I ̂  le  ̂̂  ^̂ ŷââ>sJ I Li s  ̂  ̂I 1 ̂  dJ I d-̂ lc ĵç j LoaJ I

d-AJ l e —̂-*̂ -> ĵ̂ J ) ^ â -Luâ J Lj ẑ J 1 daiAÂ J L  väJUl Къ?°У̂'*Э ^  j^J^
ĵA o*Ẑ  ^ (J*̂ J 0  Z^  dÄ̂ l̂ e (Jjö)̂  djjAAÄJ J ĴyL ĵA oI>lc
( j) ĵb<J 1 /̂-eJ ĉmJJ ^  Ĵ  £ jLuJ) ö-̂ ŷ  L I  d^y ĵ̂ Lj ^J L jJI

В тексте издания: _ ^ y L X ^  (Pe^.
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■ ä U ljC t
ÖJ^J j  À*  j  J

^ j LaJ j oj** j z  ^ j i  O J
jLo^ V̂U S ĵ SnJLel® АлХ1*<« <uic yfi L»*

^  Ô̂ I*JI Aj Le ^ILp ĵyyjL̂ J) ^ ĵ Xj JkoJjÛj J*A®c i J-^
_ _ ^JaJ ) j

C»l^ ^e <Ца JX1 i* j j)  ^*J) j  Â*jjl jL J l  ĵA>j djujl j2u] j ^e ^ 1  j

^ jJ I  dJÜ Ij L ^ s a*aJ )  öjteß {j*  ĵ*il ^yj ^yacJL iï^L» a**JJ

J А*м#| Ал® J aJJ Ал® <*—>jAJ s Owj 5 J Le JjelXj -aj le)
••• L i  J  * ^u L jJi. c J  JLJj *- J l  - *

L ij LyJ Ajl*j L  J-olXj l i j  4j ) _̂ ©L ĵ) ĵJ^IxJ j ^ej^
1 4^ j f j  4&J i I '■*. I I • . a . 4c J il i l  La I I • .a /!• i il . a ж I I «.a

ИСТОРИЯ ШЕЙХА АБУ САЛИХА АРМЯНИНА,
В КОТОРОЙ СООБЩАЮТСЯ СВЕДЕНИЯ *0 РАЙОНАХ И ОБЛАСТЯХ ЕГИПТА

2 6  . .  .В  Египте также есть «стена старухи» (ха’ит 'ал-аджуз) от ал-'Арйша 
до Асуана. Ее называют также «ал-хаджуз» . . .

2 7  Раздел. Самыми дальними пределами Египта являются на востоке ал- 
' Аббаса, а на западе Александрия, а [наибольшая] длина его от ал-'Арйша 
до 'Айзаба. . .

3 4 . . .  Первой церковью, построенной в Фустате Египта, была церковь, 
которая находится позади моста. [Она была построена] в дни Маслами ибн 
Мухаллада ал-Ансарй. А название Египта по-гречески «Джибт», а на 
языке ромеев-франков «Крепость Вавилон». [Эта церковь была] в квар­
тале между Каиром и Мисром, [идущем] от церкви Святого Мари Джирджиса, 
который назывался ал-Хамра’ . Она находилась в середине этого квартала, 
который назывался еще «Кварталом ромеев» и был населен христианами, 
хабашийской монашеской братией и иными [людьми].

3 5 Раздел. Ученые единодушны во мнении, что в мире нет более длин­
ной реки, чем Нил, ибо по мусульманским странам он проходит расстояние, 
равное месяцу [пути] или больше, по Нубии — расстояние, равное двум 
месяцам [пути], и расстояние, равное четырем месяцам [пути], — по пу­
стынным, необитаемым землям, до истока в Лунной горе, за экватором. 
В мире, кроме Нила Египта, нет реки,, которая текла бы с юга на север 
и которая вливалась бы в море ромеев и Китайское море. И нет в мире 
реки, кроме Нила, которая бы разливалась и прибывала, когда начинается 
самый жаркий период, — в то время, когда [другие] реки мелеют, а неко­
торые реки и источники совершенно пересыхают. Каждый раз, как усили­
вается жара, увеличивается разлив Нила. И нет, кроме Нила, в мире 
реки, которая бы регулярно разливалась и спадала. Ни одна река в мире 
не приносит такого хараджа, какой собирается с [пространства], орошае­
мого Нилом.. .

7з Раздел. Царица Александрии Клеопатра построила защитную стену по 
восточному берегу [Нила] от страны нубийцев до ал-Фарамы, а по запад- * 1

8 В тексте издания: Сллз oji+j* JU-£ >̂\ àùls>\ (Перев.).
1 В тексте издания: (Перев.).
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ному берегу — от страны нубийцев до Александрии, чтобы укрепиться 
против цезаря Августа, царя Рима.. .

. . .  Буджараш— столица провинции Марйс. Это населенный, многолюд- иэ 
ный город. В нем резиденция Джаусара, носящего головную повязку, 
два рога и золотой браслет. К ал-гАзйзу би-ллахи явился один путешест­
венник и сообщил ему, что он посетил один город и видел диво дивное, 
превосходящее человеческое разумение. Дело в том, что в седьмой день 
[месяца] бармуда появляется город с крепостью, оросительным колесом, 
которое вращается перед воротами крепости, с деревьями смоковницы и 
крупным рогатым скотом, пьющим из водоема, [питаемого] с помощью 
этого оросительного колеса. Все это существует в течение двух часов 
одного дня. И лошади бегут к этому вбдоему и пьют. Затем после этого 
[город] скрывается, и на месте, где он стоял, ничего не видно, и никто не 
может добраться до него: он кажется близким, в то время как он далеко.
У жителей той земли этот город называется городом Алфйй. И он вновь 
появляется в этот же день через год.

Раздел. Начало страны Мукурра— это монастырь, ниже вторых порогов, 
известный под названием монастырь Сафануфа по имени царя Нубии. 
Монастырь Михаила и Козьмы большой и обширный. В нем [есть] дерево 
смоковницы, по которому ежегодно определяют подъем и спад Нила. 
Монастырь известен под названием Дайр Дайра. По соседству с ним 
между двух больших гор [находится] древний храм (барба). Город, извест­
ный под названием Баусака. Это красивый, многолюдный и богатый 
город. В нем много церквей. В нем было местопребывание Владыки Горы, 
которому выколол глаза Джирджа, сын Закарййи Исра’йля. В городе на­
ходится монастырь Абу Шануда, в котором был схвачен Абу Руква || ал- 120  

Валйд ибн Хишам в месяце рабй' первом триста девяносто седьмого года 
арабской эры.1 Около города находится золотой рудник—-Гора Зидан. 
Здесь в городе, в западной части, расположен монастырь Абу Джарас, 
в котором есть епископ. Это большой город на горе. Ночью в нем издалека 
виден огонь, но когда видящий его приближается к нему, он не может 
его найти. Огонь же этот виден постоянно, как будто бы в городе боль­
шие светильники. Точно так же в Багдаде, в области Укбара, в одну 
из ночей года можно видеть многочисленные светильники, которых 
в действительности нет.

В стране нубийцев, около порогов, находится город, называемый ал- 
Макс Верхний. Никто не может пройти мимо жителей этой местности, 
чтобы его не обыскали, даже если бы это был царь. Если же кто-нибудь 
проезжает и противится [этому], его убивают. Жители города ведут 
меновую торговлю. Купля и продажа совершается у них путем обмена. 
Таким образом они обменивают скот и рабов. И все у них продается и 
покупается путем обмена. В этом месте встречается наждачный камень, 
которым обтачивают драгоценные камни. За ним спускаются [под землю].1 2

1 25 ноября—25 декабря 1006 г.
2 В данном случае употреблен глагол обозначающий одновре­

менно «погружаться в воду, нырять» и «спускаться под землю». ^
Б. Т. А . Эветтс переводит «нырять за ним» (Evetts, 1895, р. 263).
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На ощупь он отличается от [других] камней. Когда же старатель сомне­
вается [что это наждачный камень], он дует на н его ,— камень потеет, и он 
убеждается, что это наждачный камень. Во всем мире наждачный камень 
встречается только на Сарандйбе, и в этом месте, и нигде больше. В этой 
области есть гора, а в ней источник горячей воды, такой же как в Табарййе. 
Здесь же находится «Гора жажды», в которой вода так далека и на такой 
большой глубине (букв, «высоте»), что никто из людей не может ее достичь: 
человек, даже если он поднимется на вершину горы, только увидит эту воду. 
Он будет видеть ее, но не сможет ее добыть, вода будет казаться близкой, 
но останется недостижимой. Если же он попытается добраться до нее, он ее 
не достигнет.

Город 'Алва. В нем есть .войско, и у него очень большое царство 
с обширными областями. В нем находится четыреста церквей. Этот город 
расположен в восточной части большого острова, между Белой рекой и 
Зеленой рекой. Все, кто живет в 'Алве, — христиане-яковиты. Вокруг нее 
расположены монастыри, одни — в некотором удалении от реки, другие — 
на ее берегах. В гАлве есть очень большая церковь, просторная, прочно зало­
женная и построенная. Она больше всех других церквей в еАлве. Она на­
зывается «церковь Манбалй». Посевы жителей 'Алвы зависят от воды 
Нила и дождя. Когда жители 'Алвы собираются |( сеять, они проводят 
для этого борозды, приносят семена и оставляют их у края поля, а рядом 
с ними ставят мизр и уходят. Затем они находят зерно уже посеянным, 
а мизр выпитым. Так же и во время жатвы. Они жнут часть [посева] и 
оставляют рядом с другой частью мизр. На утро они находят жатву за­
конченной. Они утверждают, что это делают иные существа.

Город Донгола. В этом городе находится престол царя. Это большой 
город на обоих берегах благословенной реки Нила. В нем много церквей, 
больших домов, широких улиц. Дворец царя — очень высокое здание 
с несколькими куполами, построенное из обожженных кирпичей, которое 
походит на иракские постройки, что впервые ввел нубийский царь Рафа’йл 
в конце триста девяносто второго года арабской эры.3 В этом году Абу 
Руква, а это ал-Валйд, сын Хишама ал-Хариджй, подбил царя нубийцев 
к мятежу против имама ал-Хакима би-амри-ллах, когда он устремился 
в поход против него, но тот победил его и рассеял войска его по окраи­
нам страны нубийцев. Говорят, что в старину нубийцы поклонялись звез­
дам и что первым из них, кто обратился к познанию истинного бога и 
к учению закона помазанника, был Бахрййа, сын сестры царя. Он был 
человеком ученым, знающим небесный свод, мудрым и искусным. Когда он об­
ратился к учению помазанника, за ним последовали все черные нубийцы. 
Он воздвиг для них многочисленные церкви по всей стране Нубии и мно­
гие монастыри, которые процветают и многолюдны и сейчас. Некоторые 
из них находятся в отдалении от реки [Нил], другие близко от нее.

К стране нубийцев принадлежит город Ибрйм, который является рези­
денцией Владыки Горы, и все его жители принадлежат к [области] Марйс. 
Город окружен стеной. Здесь есть величественная, большая, хорошо зало­

3 392 г. хиджры соответствует 20 октября 1001 г. — И ноября 1002 г.
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женная церковь, носящая имя нашей владычицы непорочной пресвятой девы 
Марии. Наверху церкви большой купол, а на нем большой крест. Когда 
Шаме ад-Даула,4 брат ал-Малика ан-Насира Салах ад-Дйна Йусуфа, сына 
Айуба ал-Курдй, брата Шйркуха, поднимался в верхний Са’йд, во время 
халифата аббасида ал-Мустадй, после прекращения халифата Фатимидов, 
последним халифом которых был || ал-'Адид ли-дйни-ллах, в первой джумаде 1 2 2  

пятьсот шестьдесят восьмого года,5 в правление гуззов и курдов, он направ­
лялся в эту область с двигавшимся вместе с ним войском и теми, кто к нему 
присоединился. Он собрал у порогов корабли, в которых была провизия, 
снаряжение и оружие. Они направились к Ибрйму, и, после того как тот 
проявил к ним вражду, ойи завоевали город и оставили его разрушенным. 
Нубийцев, которые были в Ибрйме, они захватили в полон. Говорят, что 
число их составляло семьсот тысяч душ — мужчин, женщин, молодых 
людей и малых [детей]. В городе нашли семьсот свиней. Шаме ад-Даула 
приказал сжечь крест, который находился на куполе этой церкви, и воз­
глашать на ее вершине азан. Они разграбили все, что было в этой области, 
разграбили полностью церковь и перебили свиней. Он нашел в городе 
епископа, "пытал его, но не нашел у него ничего, чем тот мог бы от него 
откупиться. Тогда Шаме ад-Даула сделал его пленником наравне со всеми 
остальными пленными. Он расположил там гарнизон, в крепости, которая нахо­
дилась на высокой горе и была очень сильно укреплена. Шаме ад-Даула оставил 
в Ибрйме некоторое число конницы и при них провизию, оружие, снаря­
жение и инструменты. В Ибрйме Шаме ад-Даула нашел много хлопка; он 
перевез его в Кус и продал за большую сумму. До неА) Ибрйм завоевы­
вался Мухаммедом ал-Хазином, в дни Кафура ал-Ихшйдй, во времена 
владычества Аббасидов.

Раздел. В истории святой церкви и рассказах об отцах-патриархах [го­
ворится] относительно Анба Ха’йля, сорок шестого по счету [патриарха], 
что, когда во время халифата Марвана ал-Джа'дй — последнего из омейяд- 
ских халифов — у Анба Ха’йля было конфисковано [имущество] рукой 
эмира Египта Салах ад-Дйна Йусуфа ал-Курдй, он — я имею в виду этого 
патриарха — отправился в верхний Са'йд просить помощи у тамошнего на­
рода. Когда известие об этом дошло до него — я имею в виду Кирйакуса, 
царя Нубии, — он возревновал об этом, его охватили гнев и ярость из-за 
унижения патриарха и расправы с ним. Царь собрал свои войска и на­
правился в Египет. Вместе с ним было сто тысяч всадников и сто тысяч 
верблюдов. А лошади нубийцев низкорослые, они похожи на больших 
египетских ослов и выносливы. Когда нубийцы достигли областей Египта, 
они »стали грабить и убивать. Многих они взяли в плен и разрушили 
множество населенных мест Са'йда, направляясь к Мисру. || Когда царь 123 

Египта узнал причину прихода нубийцев, — ему сказали, что, когда пат­
риарх— я имею в виду патриарха Египта — пришел просить помощи 
у христиан Са'йда, известие об этом достигло царя Нубии, царя ал-ха- * 6

4 Ошибка переписчика. Речь идет об *Абд ал-Малике ибн Муса ибн Насире.
6 1-я джумада 568 г. хиджры соответствует 19 декабря 1172 г .— 18 января 

1173 г.
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баша и [еще одного] царя, который подчинялся египетскому патриарху, и 
царь Нубии пришел в ярость из-за этого, — тогда царь Египта освободил 
патриарха и перестал ему противодействовать. Он попросил патриарха на­
писать царю Нубии и побудить его вернуться. Патриарх написал об этом, 
и царь Нубии возвратился, перестал делать так, как он делал, затем 
удалился и вернулся в свою страну.

Раздел. Согласно свидетельству истории церкви и биографии Анба 
Йусуфа, по счету пятьдесят второго патриарха, Ибрахим, брат аббасид- 
ского [халифа] ал-Ма’муна, послал письмо царю нубийцев Захарййи, требуя 
у него ал-бак^а в виде рабов за четырнадцать лет. Царь, так как он не 
мог [удовлетворить его требования], послал к нему в Багдад своего сына 
Джирджу. Когда Ибрахйм увидел его, он обрадовался тому, что царь, 
будучи не в силах выполнить то, что от него требовали, послал своего сына, 
дороже которого у * него [ничего] не было. Затем он удивился тому, как 
ему повинуется его сын, который из повиновения отцу пожертвовал собой, 
и он простил ему все, что от него требовал, и вернул сына его в Египет. 
Там он поселился в доме эмира, управлявшего Египтом. Сын царя возна­
мерился посетить отца-патриарха, отправился к нему, и патриарх почтил 
и благословил его. Он просил патриарха, чтобы тот освятил для него 
алтарь, дабы его можно было унести во дворец упомянутого эмира, где 
он остановился. Патриарх согласился на его просьбу и послал ему освя­
щенный алтарь и стал посылать к нему епископов,, священников и дьяко­
нов, и они совершали литургию на этом алтаре и причащали сына царя и 
тех, кто был с ним. Эмир Египта приказал бить для него в било наверху 
дворца, чтобы его спутники собирались для молитвы и совершения ли­
тургии вместе с ним, как это делается в его стране, пока Джирджа, сын 
царя, не отправился к своему отцу невредимым и с почетом.

Раздел. После того как сын царя прибыл к своему отцу, последний 
воздвиг большую, искусно построенную церковь, чтобы отблагодарить 
бога за то, что его сын вернулся невредимым. Эта церковь была освя­
щена для него епископом Нату Анба Джирджа, которого послал Анба Хри- 

т стадулус, шестьдесят шестой || патриарх. Патриарх просил также помочь ему 
какими-нибудь средствами сообразно [ущербу], нанесенному ему конфиска­
цией, которой его подвергли султан и ал-лаватй в семьсот тридцать седь­
мом году честных мучеников.6 Святой дух снизошел на один из сосудов 
с водой, приготовленных для освящения церкви, и народ видел сияющий 
свет над этой водой. Царь взял эту воду в руки отнес ее в свой дом, 
а епископу дал денег, которые он отправил патриарху, чтобы он с их 
помощью мог отвратить от себя то, что его постигло.

Раздел. Церковь ал-Вадй, известная под именем святого Абу Ну фра 
(Онуфрия), которому она посвящена. [Место, где она стоит,] называется 
пустыней.. .  на расстоянии трех дней пути от границ страны нубийцев 
и в десяти днях пути от Асуана.

6 Неверная дата. Христадулус находился на престоле с 1047 до 1100 г., в то 
время как 737 г. соответствует 1020— 1021 г.
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В этой церкви молился царь Нубии Соломон, когда он отрекся от 
царства и низложил сам себя. Он сказал: «Кто тот из царей, кто будет 
спасен богом всевышним за то, что он правил людьми, не уклоняясь под 
влиянием страстей, не проливая несправедливо крови, не отнимая силой 
у людей того, на что он не имеет права?». Известие о нем дошло до 
правителя верхнего Са'йда, а им был Са'д ад-Даула ал-Кавасй, в правле­
ние халифа ал-Мустансйра биллахи и везират эмира войск Бадра. И он 
послал людей взять его оттуда и отправить в Каир. Когда царь прибыл 
к воротам, он был встречен и принят с великим почетом и уважением, 
с музыкантами и необычайно красивым конем. И эмир приказал вельмо­
жам и знатным людям державы служить ему. Затем он поместил царя 
в великолепном, красиво расположенном доме, убранном всякими украше­
ниями из мрамора, резного дерева и скульптурными золочеными изображе­
ниями зверей. В этом доме царь прожил один год, а везир постоянно 
навещал его, говорил с ним о многих делах и внимал его словам. Он на­
ходил, что царь всем своим сердцем и помыслами стремился к богу, — 
велик он и славен! — отказываясь от того, чего желают все люди. Прожив 
таким образом в течение года, царь ^скончался и был похоронен в мона­
стыре святого Марй Джирджиса в ал-Хандаке в патриаршество Кйрилуса, 
шестьдесят седьмого по счету патриарха. Могила его находится внутри 
стены, [окружающей здание] церкви, по соседству с воротами, по правую 
руку от входящего. Рассказывают, что среди его книг была найдена 11 125 

книга, написанная его рукой нубийским письмом, которая указывает на 
его ученость, его веру и его подвижничество.

Раздел. Этого царя — я имею в виду царя Нубии — прозвали святым 
царем.

Раздел. Царю нубийцев подчинены нубийцы и их территория, земля 
'Алва и Мукурра и присоединенные к ним разные народы. Говорят, что 
среди них существует обычай, что когда умирает царь, оставляя сына, и 
у него есть сын его сестры, то после дяди по материнской линии правит 
этот последний, а не сын царя. Если же у него нет сына сестры, то после 
него правит его собственный сын.

Страна нубийцев принадлежит к престолу святого Марка Евангелиста. 
От него [епископы] получают посвящение, и литургия и молитвы [выполня­
ются] у них по-ромейски. Число царей нубийцев составляет тринадцать. Они 
правят страной, но подчиняются все великому царю Кирйакусу. Все они 
священники, которые совершают литургию перед алтарями, пока они цар­
ствуют, не убивая своей рукой. Если же кто-нибудь из них убьет [чело­
века], то больше уже не может совершать литургию. Таким он и остается, т. е. 
царем, который не совершает литургию. И когда он входит за завесу алтаря, 
он снимает царский венец и стоит с непокрытой головой, пока не причастится 
весь народ и не останется ни одного человека без причастия; тогда после всех 
причащается царь, если хочет причаститься.

Город Дармус принадлежит к стране нубийцев. В городе есть церковь 
огромного размера, хорошо построенная, возвышающаяся над рекой. В церкве 
имеется достопримечательность: изображение великого царя и изображение 
правителя Дармуса.
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Раздел. [Портрет царя изображает] Джирджй сына Закарййи, царя Нубии, 
глубоким старцем, сидящим на троне из черного дерева, инкрустированном 
слоновой костью и обитом чистым золотом. Ему восемьдесят лет. На го­
лове у  него царский венец, усыпанный драгоценными камнями, с золотым 
крестом наверху и четырьмя камнями на четырех концах креста.

Раздел. В этом же городе есть огромный древний храм, построенный 
во имя светила солнца. Внутри храма находится идол, похожий на. . .  7. На 
груди идола изображена луна. Весь он сделан из одного куска [камня]. 
В этом храме есть также очень удивительные и изумительные изображения 
и громадные колонны. Того, кто их видит, охватывает изумление и удив­
ление перед способностью людей совершить такой тяжкий труд. В этом 

126 храме есть огромный, просторный зал. || Зрителю кажется, что он [сделан] 
из одного куска [камня]. Он покрыт крышей, сложенной из гладких плит 
твердого черного камня. Длина каждой плиты — пятнадцать обычных 
локтей, ширина — пять локтей и толщина — пять локтей. Их двадцать пять 
плит, и они настолько плотно пригнаны друг к другу, что кажется, будто 
составляют один камень. В этом храме есть широкий вырубленный колодец 
со ступенями. Спустившись в него до последней ступени, можно найти 
сводчатые переходы с различными поворотами, конец которых неизвестен. 
Если же кто войдет туда внутрь и не вернется с близкого расстояния, то 
может заблудиться и даже погибнуть.

Раздел. Около четвертых порогов есть очень большой монастырь, на 
восточной стороне, на высокой горе, которая возвышается над благословен­
ной рекой Нилом.

Город Тафа. Говорят, что пророк Моисей, прежде чем удалиться от 
лица фараона, был послан им совершить поход на страну черных и дойти 
до крайних их пределов. В этой стране, поход на которую приказал ему 
совершить фараон, множество змей и опасных насекомых. Пророк Моисей 
был мудр, и ему помогал бог во всех его деяниях. Он повел войско, 
направляясь в страну черных, и взял с собой птиц — петухов и сов и за­
тем вступил в бесплодные пустыни, в которых укрывались старые опасные 
насекомые и змеи. И когда они и ночью и днем слышали голоса петухов 
и сов, они разбегались и покидали места, в которых обитали, и исчезали 
с пути Моисея, так что он шел своим путем и не видел никаких змей и насе­
комых. Он достиг таким образом города Тафы и остановился перед этим 
городом. Дочь царя увидела его и вместе с ним птиц и полюбила его. Она 
написала ему, как завоевать город, и указала дороги, по которым он должен 
был идти, и ему, таким образом, завоевание города далось легко. Пишут 
также, что она была дочерью царя ал-хабаша. Так Моисей овладел городом 
и даровал жизнь всем, кто в нем был. Жители же принесли ему деньги. 
В упомянутом городе — я имею в виду город Тафа — есть монастырь, извест­
ный под названием Дайр Ансун. Это древний, искусно построенный и хорошо 
расположенный монастырь. Поэтому, несмотря на его долгое существование, 
его вид не изменился. Недалеко от этого монастыря, напротив горы, есть пят- 

127 н а д ц а т ь  поселений. Церковь архангела || Михаила расположена над рекой, между

7 Пропуск в издании и тексте рукописи.
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страной нубийцев и страной мусульман, а она в стиле нубийцев. По со­
седству с нею находятся мечеть новой постройки и замок, в котором стоит 
пограничная стража между мусульманами и нубийцами; это первый округ 
земли нубийцев.

Остров Билак. Между землей нубийцев и страной мусульман на горе, 
посередине благословенной реки Нил, находятся два камня. Мусульманам 
напротив этих камней принадлежит высокая, неприступная крепость, кото­
рую называют Билак. Ее построили Баруба и Сарадйб. В ней есть укреп­
ленные жилища и можно видеть остатки крепких зданий, построенных древ­
ними. От этой области до Асуана пять миль. Затем идет Асуан, важнейший 
пограничный город, самый большой рибат и последнее в мусульманских 
пределах место, где запасаются водой. В окрестностях его находятся золо­
тые рудники.

В этом городе есть древний храм, в нем изображение скорпиона, к ко­
торому каждый год двенадцатого бармуда 8 прикладывают детей. И скорпион 
не приближается к тому, с кем есть какая-нибудь вещь ребенка, запечатлен­
ного прикосновением к изображению этого скорпиона. Значение названия 
У сван— «глотайте». [Дело в том, что] этот город был построен царем для 
людей из ал-хабаша, которых он сделал стражами [своей страны]. Эти 
люди очень много ели, поэтому царь сказал им: «Глотайте».9 От Асуана 
до ал-'Ула восемнадцать дней [пути], а до 'Айзаба четыре дня [пути]. 
Монастырь под названием Бабках [стоит] на высокой горе, возвышаясь над 
рекой. Его церковь названа именем архангела Михаила. Она имеет один 
очень большой купол. Монастырь находится между Асуаном и Кусом. 
Если кто-нибудь украдет большое или малое количество денег, приносимых 
туда по обету, и сядет на корабль, его корабль не сможет отойти от бе­
рега, пока он не вернет то, что взял. Сказанное известно жителям этой земли, 
и никто не пытается посягать на принесенное в церковь по обету. [Там 
есть также] церковь, носящая имя владычицы непорочной девы Марии. Ее 
иоздвиг царь, а освятил Анба Джирджа, епископ Нату, когда он ездил по 
поручению патриарха Христадулуса в те места просить царя помочь ему • 
чем-нибудь возместить конфискацию, наложенную на него [Марваном] ал- 
Джа'дй, последним омейядским халифом.

Раздел. Говорят, что Лунная гора, где берут начало воды Нила, имеет 
красный у цвет и что она находится в стране ал-Карубйс. Почва этой 128  

горы сожжена, и на ней нет ни растительности, ни животных.
Раздел. В стране черных есть река, известная под названием Белая река. 

Когда эта река в течение некоторого времени разливается, она впадает 
в реку, известную под названием Черной реки, которая впадает в Нил 
с востока. Когда река, которая течет в Нил, а именно Белая река, разли­
вается, телесное здоровье жителей Египта увеличивается, но когда в этой 
реке воды мало и разливается Черная река, это вредит жителям Египта и 
многие из них болеют. Эта Черная река истекает из черной горы и течет

8 Т. е. 7 апреля.
9 Автор пытается объяснить название Асуан (в арабской форме Усван) его проис­

хождением от неарабского слова.
4 Арабские источники
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по черным скалам очень черным потоком. В соседстве с этой рекой есть 
река с желтой водой, которая спускается с желтой, как шафран, горы ...

1 3 0  . Город Кифт— первый город, который был построен на земле
Египта. Его построил Кифт, сын Мисра’ има. Он жил 400 лет и был по­
хоронен вместе со своими сокровищами в ал-Вахат. От Кифта есть до­
рога к 'Айзабу, и дорога к изумрудному руднику в нем же, и дорога 
к морю ан-Ни'ам.. .

1 3 2 . . .  Страна ' ал-хабаша ‘ в пределах престола Марка Евангелиста. Ал- 
хабаша — это царство Саба, из которого явилась царица Йемена в Иеру­
салим, чтобы услышать от Соломона мудрые слова. Она поднесла ему ве­
ликие дары. Если бы царь ал-хабаша пожелал совершить путешествие по этой 
стране, то, разъезжая по ней, он находился бы в пути целый год, кроме 
воскресений и господних праздников, пока не возвратился бы к престолу 
своего царства. [Страна] ал-хабаша граничит с Индией и смежными с нею 
странами. От [имени] престола Марка Евангелиста александрийским патри­
архом в Египте над ал-хабаша поставляется митрополит, а этот митропо­
лит над ал-хабаша назначает им клир, а именно священников и дьяконов. 
Хабашский царь Мукурры — православный царь. Он царь, великий влады­
чеством среди царей, так как владеет обширным царством, включающим 
отдаленные области на севере страны, и [располагает] многочисленными 
войсками. Это четвертый из царей земли, которому не может противо­
стоять ни один царь земли. В одном из его городов находится Ноев ков­
чег.

133 Раздел. Все цари ал-хабаша — священники. Они совершают литур­
гию на алтаре до тех пор, пока царь своей рукой не убьет [человека]. 
Если же он убьет, то теряет право совершения литургии. Условия, кото­
рыми он связан, после того как убьет, уже были рассказаны в этой книге. 
Если кто-нибудь из ал-хабаша совершит грех, он берет пригоршню 
благовоний из тех сортов, которыми воскуряют они у себя перед алта­
рями. Их состав — [это] ладан, сандарак, стираксовая смола, [другой вид] 
ладана, мастика, алоэ, корица. Затем он исповедуется над этим благово­
нием в своем грехе и бросает его в курильницу, вместе с сухой розой.

• Каждый из царей ал-хабаша коронуется царским венцом в церкви архан­
гела Михаила и в церкви славного угодника святого Марй Джирджиса 
под их изображениями. И нет там венца, но его благословляет митропо­
лит, кладя руку ему на голову, повязывая ему поверх головы и под под­
бородком повязку и одевая его в парчовые одежды. У  ал-хабаша нахо­
дится также ковчег завета, в котором хранятся две каменные скрижали; 
на них пальцем бога написаны заповеди, которые повелел бог сынам Изра­
иля. А ковчег завета равен по высоте алтарю, а его ширина меньше ши­
рины алтаря, человеку же достает до шеи. Он обит золотом. На его верхней 
крышке золотые кресты. На нем также пять драгоценных камней: четыре— 
в четырех углах и один в середине. Четыре раза в год на ковчеге со­
вершают литургию во дворце царя. Когда его выносят из его церкви 
в церковь во дворце царя, над ним поднимают балдахин. Это бывает в ве­
ликий праздник Рождества, в славный праздник Крещения, в праздник Свя­
того воскресения (Пасхи) и в праздник Пресветлого Креста. Служение ков-



История шейха А бу  Салиха Армянина 51

чегу и его несение возлагается на большую группу сынов Израиля, принад­
лежащих к потомкам пророка Давуда. Цвет кожи у них белый и красный, 
а волосы русые. В каждом городе страны ал-хабаша есть одна церковь, 
такая просторная, как только возможно.

Раздел. Рассказывают, что негус имел бело-красную кожу и русые во­
лосы, и таково же все его потомство до настоящего дня. Рассказывают еще, 
что негус произошел из рода Аарона и Моисея, когда Моисей приходил 
в страну ал-хабаша. Причастие || у ал-хабаша— это круглый хлебец 134 
на дрожжах, без печати. Моисей женился на дочери царя.10 Они причащаются 
уксусом, [смешанным] с водой, или чистой водой. Однако это не из-за 
отсутствия вина. Нет, это [один] из обычаев, который они унаследовали от 
предков.

Раздел. В стране ал-хабаша есть большое число мусульман. Каждый 
из них платит с души джизью в размере трех железных афйхалйс, а это 
кованый стержень, на краю которого печать царя. А у царя в сокро­
вищнице находится трон царя Давуда, на который этот царь садился для 
суда. На нем и вокруг, со всех его сторон, находятся золотые кресты. 
Отцы-патриархи обычно два раза в год писали царям ал-хабаша и Нубии. 
Последним, [кто так делал], был шестьдесят четвертый патриарх Захарййус, 
так как ал-Хаким запретил это. Таким образом это прекратилось и так —- 
до сих пор. Тем не менее, когда письмо каждого из этих царей приходит 
к халифу в Египте и его везиру, он предлагает патриарху составить ответ 
на его письмо с выражением почета и уважения, с соблюдением прочих 
правил этикета, обычных среди них в обращении, с просьбой патриарха 
к царю ал-хабаша принять на себя заботу о мусульманах, которые нахо­
дятся под его покровительством.

Обычаем всех царей ал-хабаша и жителей их царства было то, что 
каждый из них имел несколько жен. [Это продолжалось] до времени патри­
арха Анба Шануды [Синусиуса], шестьдесят седьмого по счету, который 
приказал митрополиту вернуть их с этого пути на путь христиан Египта и 
Сирии и нё позволять царю и жителям его царства держаться этого обычая. 
Тогда ал-хабаша отказались от этого обычая, и у каждого из них [теперь] 
только одна жена.

Раздел. Также [он распорядился], чтобы в освящении церквей там при­
держивались того же обычая, что и во всех церквах Египта. Он приказал 
митрополиту наказать им, чтобы, когда будет завершена постройка церкви, 
были принесены в жертву двенадцать голов скота: четыре быка, четыре овцы, 
четыре козы, по трое животных для каждой из сторон церкви, и чтобы все 
[их мясо] было роздано в виде милостыни в день окончания строительства 
церкви, как приношение богу, помогшему им завершить постройку храма, 
в котором будут делать жертвоприношения богу, поминать его имя и возно­
сить к нему мольбы, молитвы и гимны. . .

10 Эта фраза, очевидно, должна стоять перед предыдущей.
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ИБН ДЖУБЕЙР

(540/1145—614/1217 гг.)

Арабский путешественник и литератор Абу-л-Хусейн Мухаммед ибн Ахмед 
ибн Джубейр ибн Са'йд ибн Джубейр ибн Са'йд ибн Джубейр ибн Мухаммед 
ибн 'Абд ас-Салам ал-Кинанй родился в 540/1145 г., по-видимому, в Валенсии. 
Он происходил из старинного арабского рода. Предки Мухаммеда ибн Ахмеда 
ибн Джубейра появились в Испании с армией Балджаибн Бишраибн'Ийада 
ал-Кушайрй, которая вступила туда в 123/740 г. Впоследствии семья Ибн Джу­
бейра поселилась в Шатибе(Хативе). Здесь же, в Шатибе, Ибн Джубейр изучал 
предания, юриспруденцию и литературу. После окончания своих занятий 
Ибн Джубейр получил место секретаря у алмохадского правителя Гранады 
Абу Са'йда ибн 'Абд ал-Му'мина, пополнив, таким образом, сословие 
литературно образованных канцелярских деятелей, к которому принадлежал 
и его отец. За время своего секретарства он приобрел литературную изве­
стность как поэт и писатель.

В шаввале 578/феврале 1183 г. Ибн Джубейр пускается в свое первое 
путешествие в Мекку* Говорили, что причиной этому были его несогласия 
с монархом по этическим вопросам. Он должен был якобы в некоторых 
случаях пить вино и, чтобы замолить этот проступок, отправился в Мекку. 
Из Гранады он выехал в Тарифу, затем в Сеуту, оттуда в Александрию и за­
тем вверх по Нилу в Каир, Кус и к берегу Красного моря в 'Айзаб, так 
как обычный путь африканских паломников, пролегавший через Синайский 
полуостров, контролировался крестоносцами. Переправившись через море 
в Джедду и побывав в Мекке, Ибн Джубейр направляется в Медину, а затем 
в Куфу, Багдад, Мосул, Алеппо и Дамаск. В Акке он садится на христиан­
ский корабль, шедший в Сицилию. На Сицилии Ибн Джубейр провел несколько 
месяцев, проехал по северному побережью острова от Мессины до Трапани, 
знакомясь с материальной и духовной культурой своих единоверцев. Нако­
нец, через два с лишним года, в мухарраме 581/апреле 1185 г., он через Кар­
тахену возвратился в Гранаду.

Услыхав о взятии Иерусалима Салах ад-Дйном, Ибн Джубейр вновь от­
правляется в путешествие в 585/1189 г. и возвращается в 587/1191 г.

Уже будучи стариком, опечаленный смертью жены, Ибн Джубейр со­
вершает свое третье, последнее путешествие также на Восток. В 601/1204 г. 
он покидает Испанию, чтобы больше туда не возвращаться. Он вноЪь направ­
ляется в Мекку. В Мекке, Иерусалиме, Каире Ибн Джубейр прожил более 
десяти лет, занимаясь преподаванием и литературой. Умер он в Александрии 
в 614/1217 г.

Литературная известность Ибн Джубейра была связана с диваном его 
стихов и некоторыми прозаическими произведениями. Из них мы знаем
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несколько стихотворений, в том числе то, которое он написал, подъезжая 
впервые к Медине,—  касйду, посвященную Садах ад-Дйну, и описание 
первого путешествия. Относительно второго и третьего путешествий Ибн 
Джубейра подробностей не сохранилось. Славу ему принесло описание 
его первого путешествия. Оно было составлено в форме дневника сразу 
же по возвращении в Испанию в 581/1185 г. Точное название книги не­
известно. Существует два названия: «Китаб и'тибар ан-насик фй зикр ал- 
âçâp ал-карйма ва-л-манасик» («Книга вразумления благочестивого в рас­
сказе о славных старинных сооружениях и обрядах») и «Тазкира би-л-ах- 
бар 'ан-иттифакат ал-асфар» («Наставление относительно сведений про случаи 
в путешествиях»), но, по-видимому, оба являются апокрифами, и можно 
предполагать, что труд его назывался гораздо короче: «Рихлат ал-кинанй» 
(«Путешествие кинанита»). В литературном отношении оно представляет 
выдающийся памятник в жанре рихла — описаний путешествий, который 
приобрел популярность в X II в. Сочинение Ибн Джубейра является важ­
ным географическим и историческим источником. Весьма интересны извес­
тия Ибн Джубейра о Египте и Сирии, где в это время действовал против 
крестоносцев Садах ад-Дйн. Но особенно ценны его сообщения о Сицилии, 
где он описывает не только выдающиеся памятники средневековья, но и 
весь норманский двор, которому очень мало внимания уделили латинские 
писатели.

В приведенных ниже отрывках из сочинения Ибн Джубейра описы­
ваются события, которые наблюдал сам автор, и впечатления от путешест­
вия. Известия Ибн Джубейра использовались последугцими арабскими 
авторами: ал-'Абдарй (XIII в.), учеником Ибн Джубейра аш-Шарйшй (XIII в.). 
Халидом ибн 'Исой ал-Балавй (X IV  в.), Ибн Баттутой (XIV в.), Ибн ал- 
Хатйбом (XIV в.), ал-Макрйзй (X V  в.), ал-Фасй (X V  в.) ал-Маккарй (XVII в.).

Сведения Ибн Джубейра о районах Африки южнее Сахары представ­
ляют большой интерес. Это прежде всего упоминание pi описание горо­
дов и небольших поселков, через которые проходил его маршрут. Следует 
сказать, что названные Ибн Джубейром поселки: ал-Мабраз, ал-Хаджир, 
Кила' ад-Дийа', Махатт ал-Лакйта, Ма’ ал-'Абдейн, Данкаш, Шагиб, Амтан, 
ал-'У шара’ , Маджжадж, ал-Хубайб — в известиях авторов, писавших об 
Африке до него, не упоминаются. Он же впервые дает нам точный марш­
рут от одного до другого. Любопытны сведения об условиях, в которых в его 
время совершалось путешествие по этому маршруту и по Красному морю до 
аравийского берега. Человек он был, видимо, любознательный и вникал даже 
в такие подробности, как конструкция кораблей, на которых передвигались 
тогда по Красному морю. Он детально описывает, каким образом строились эти 
корабли. Его внимание привлекла также ловля жемчуга на островах Крас­
ного моря, и он повествует, как ведется этот промысел. Коротко сообщая 
о беджа, Ибн Джубейр фиксирует внимание на том, как организовано управ­
ление 'Айзабом, каков характер ислама беджа, как они обращаются с паломни­
ками в Мекку, африканский поток которых шел в Аравию через 'Айзаб. 
При этом очень ценным является описание бытового окружения автора. 
Он не забывает и этническую обстановку в районе, который он проезжает, 
отмечая наличие в пустыне йеменского арабского племени куда'а и гуззов.
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Особый интерес для оценки масштабов индийско-египетской торговли 
имеет описание того, как проходили индийские товары через пустыню от 
Красного моря до Нила. Обстоятельность и точность описаний делают 
труд Ибн Джубейра ценнейшим источником.

Долгое время сочинение Ибн Джубейра было известно в единствен­
ной рукописи, хранящейся в университетской библиотеке в Лейдене. Изда­
ние и перевод отрывков из этой рукописи были подготовлены Р. Дози и 
М. Амари. Вся рукопись была опубликована в 1852 г. В. Райтом и переиздана 
в улучшенном виде М. Я. де Гуе в 1907 г. в «Gibb Memorial Series». Имеется 
также хороший итальянский перевод сочинения Ибн Джубейра, выполнен­
ный Ч. Скьяпарелли, английский перевод Р. Бродхурста, французский 
перевод М. Годфруа-Демомбина и русский перевод Л. А. Семеновой.1 
Ставшая известной впоследствии вторая рукопись «Рихлат# ал-Кинааш» 
в Фесе существенных изменений не внесла. Ж. Т. Рено в своей «Географии 
Абу-л-Фиды» указывал на существование рукописи в Эскуриале. Однако 
при ближайшем исследовании эта рукопись оказалась небольшим извлече­
нием из сочинения.

Ниже арабский текст отрывков воспроизводится по изданию М. Я. деГуе.
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j  <L**j L e i Lie dJJ J v̂ jĵ JUC ĵLmJ j
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LtJ^ui-e JaaJ  ̂ о ̂ LyJ) £aJ ĵ a  ^  dJL̂ C ç a  1у̂Э i^S\ _j i l  ( j  yX+f
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b2C«jw d̂ we

L L j  ^  ‘ j lc j  dij

£*>y !  Ç ~̂* pL?J ÇU I  oJ-*j ^ ^ soâJI ^
dJLo ^  I LuaJ ° . . . Lj ^ y i  CLoJ I ^  l-Lelj
^yJ qÿX*o 0 ^ LJ  ̂ jp 'j ^  p jt  ^L*ue _yp  ^^cLi
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^CliJj dĴ  j .<âJI dJ J .^  j e  dJJ) ki^ ^e Le) ja  J é  j / j J !  

1̂ ^ jj> dJuJLe y® J^O**J) PLJ) I V ^ l J b  LJ ^ xJ  1-°
Le ^j)^l) J  oL̂ e Ц>Лэ) ^ L  dJJ)

J *  T<Sj S j  vJ^ W 0 *JjLdJ JsjyJ)
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c В тексте издания: ^.UJi (B . M.).
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aJ c ù<.Д̂  ^  *0 *° <JC ü  ^ 1  j .  о̂1лв -̂»Ij-̂ c

I J  ̂ ) <Lu ̂ -J ^  ̂  J Owî® d-*S ôj- t̂j I /WjbJj ĵ jjo
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dj ys*̂ Я*шJ^ Ŝbü j C->̂ —f 9 Ly<Le I ̂  j *̂e dJa.A *̂yLe
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dij^Ja Ua ^  ^ĵ e-Lu^J j С/** ^  ^  1 4JL*.fcA» I â-Lsj j
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ПУТЕШЕСТВИЕ КИНАНИТА

64 . . .  Затем в четверг, двадцать четвертого дня месяца мухаррема, которым 
начинают исчисление, что соответствует девятнадцатому мая, мы прибыли

65 в Kÿç. у Таким образом, наше пребывание на Ниле составило восемнадцать 
дней, и в Kÿç мы вошли на девятнадцатый. Kÿç — город с многочислен­
ными рынками, со многими ремеслами и многолюдный из-за большого 
числа приезжающих и уезжающих паломников и купцов из Йемена, 
Индии, а также из земли ал-хабаша, так как этот город есть то место, 
куда приходят все и где делают привал путешественники, сходятся попут­
чики, встречаются паломники из Магриба, Египта и Александрии и те, 
кто к ним присоединяется. Отсюда углубляются в пустыню 'Айзаба и 
сюда же прибывают обратно, возвращаясь из хаджжа. [Находясь] в Kÿçe, 
мы жили в караван-сарае, носящем имя Ибн ал-:Аджамй, в ал-Мунйе, 
а это большое предместье вне города, [которое начинается] около ворот 
упомянутого караван-сарая.

Месяц сафар, вразумил нас Аллах о своем благорасположении 
и своей милости [к нам]

Новолуние его наступило в ночь на среду, а это [соответствует] два­
дцать пятому дню месяца мая. В то время мы находились в Kÿçe, наме­
реваясь отправиться в 'А йзаб,— да облегчит нам Аллах своею милостью 
и щедростью наше намерение. В понедельник тринадцатого дня месяца 
сафара, что соответствует шестому июня, мы вывезли все вьюки с на­
шими путевыми припасами и прочим в ал-Мабраз. Ал-Мабраз — это место 
поблизости от города, в южной его стороне, очень обширное, окружен­
ное пальмовыми насаждениями. В ал-Мабраз свозят скарб паломников и 
купцов, там его увязывают и грузят. Оттуда же уезжают и отправляются 
в путь. В ал-Мабразе [также] взвешивают те вещи, вес которых нужно 
знать погонщикам верблюдов.

Когда была прочитана последняя вечерняя молитва, мы отправились 
оттуда к колодцу, известному под названием ал-Хаджир,1 и провели там 
ночь; и утром во вторник мы еще оставались там из-за того, что часть ара- 
бов-погонщиков разошлась по своим домам, которые находились недалеко 
оттуда. В ночь на среду, пятнадцатое сафара, когда мы продолжали оста­
ваться в том же ал-Хаджире, 1 произошло полное затмение луны. Оно на­
чалось в начале ночи и продолжалось до времени стражи. Затем в ту же 
сРеДУ утром мы тронулись в путь и отдыхали в полуденное время

66 вместе, называемом Кила 'ад-Дийа'. Затем йочевка была в месте || под именем 
Махатт ал-Лакйта. Все эти местности находятся в необитаемой пустыне. 
Затем наступило утро четверга, и мы сделали привал у колодца Ma’ ал-'Аб- 
дайн («Колодец двух рабов»). Рассказывают, что это место названо так в 
память о двух рабах, которые умерли от жажды, не дойдя до него, 
и в этом месте находятся их могилы, — да помилует Аллах их обоих.

1 В тексте два чтения: ал-Хаджир и ал-Хаджиз. В переводе последовательно
дается только первое название.
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Мы запаслись водой из этого колодца на три дня, и на заре в пят­
ницу, .семнадцатого сафара углубились в пустыню и ехали по ней, зано­
чевывая там, где заставал нас ночной мрак. Между тем караваны из 'Ай- 
заба или Куса приходили и уходили, и пустыня была населена и безо­
пасна.

Когда наступил понедельник, двадцатое число этого месяца, мы сделали 
привал у колодца в месте, которое называется Данкаш. Это бьющий 
ключом источник. К нему приходит такое количество животных и людей, 
которое может счесть один Аллах, велик он и славен. По этой пустыне 
путешествуют только на верблюдах из-за того, что они могут вынести силь­
ную жажду.

Наилучшее средство [для путешествий], которым пользуются люди, при­
выкшие к роскоши, это аш-шакадйф, род паланкинов. Из таких паланкинов 
лучшими являются йеменские, так как они, как носилки для путешествий, 
отделаны кожей и просторны. Два таких паланкина связывают прочными 
веревками и помещают на верблюда. Внутри носилок, в углах поставлены 
подпорки, на которых натянут тент. Путешественник вместе со своим напар­
ником находится внутри, укрытый от послеполуденного зноя. Он сидит, 
отдыхая на своем ковре, облокотившись на подушки, и вместе со своим 
напарником принимает какую ему нужно пищу из запасов провианта или 
иную, либо читает, [когда пожелает], свиток Корана или какую-нибудь 
книгу. Если же кто-нибудь, считая дозволенной игру в шахматы, захочет 
ради забавы и развлечения души сыграть со своим напарником, он играет.
В общем, такой паланкин облегчает трудности путешествия. Однако боль­
шая часть путешественников ездит на верблюдах, сидя на своих грузах и 
терпя тяготы знойного самума, мучения и трудности.

У  этого колодца между погонщиками верблюдов, йеменскими арабами, 
обслуживающими 'айзабскую дорогу и ответственными за нее, принадле­
жащими к отделу балй из племени куда'а, и несколькими гуззами из-за 
давки у воды произошла драка, которая едва не привела к вооруженной 
стычке, но Аллах предохранил.

Из Kÿça в 'Айзаб можно отправиться по двум дорогам. Одна из 
них известна под названием дороги двух рабов. Это || та дорога, по кото- 67 

рой двигались мы. Она более прямая. Другая дорога проходит около се­
ления Кина, на берегу Нила. Обе дороги соединяются поблизости от ко­
лодца Данкаш, о котором мы говорили. Соединяются они также и в дру­
гом месте, у колодца, известного под называнием Шагиб, за день пути 
до колодца Данкаш.

Вечером того же понедельника мы запаслись водой на день и ночь и 
отправились в путь к водопою, [который находится] в месте под названием 
Шагиб, куда дошли утром, в среду после восхода солнца, двадцать второго 
числа того же месяца сафара. Этот водопой представляет пересыхающий 
колодец: нужно в нем рыть землю, тогда на небольшой глубине в изобилии 
появляется вода, однако она солоновата.

Затем, запасшись водой на три дня, в четверг на заре мы отправились 
от него к колодцу, расположенному в местности под названием Амтан, и
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мы покинули дорогу, на которой есть вода, в месте под названием.. . 2 
[уклонившись] влево. А между ним [Амтаном] и Шагибом пространство 
всего в один день пути, но дорога по нему трудна для верблюдов.
В воскресенье после восхода солнца двадцать шестого числа того же месяца 
сафара мы сделали привал в упомянутом уже Амтане. В этот же самый 
день мы закончили заучивание наизусть книги Аллаха, велик он и славен, 
хвала ему и благодарность за то, что он облегчил нам это. Вода в Амтане 
идет из источника в колодце, который Аллах отличил своим благослове­
нием: она самая приятная и самая пресная по всей дороге. В этот колодец 
приходящие опускают так много ведер, что и не сосчитать; он поит распо­
лагающиеся вокруг него караваны, несмотря на их множество, и поит 
столько измученных жаждой верблюдов, что если бы они пришли на во­
допой к какой-нибудь реке, то непременно вычерпали бы ее и иссушили.

Мы хотели сосчитать караваны, идущие по этой дороге туда и обратно, 
но не смогли этого сделать, особенно 'айзабские караваны, нагруженные 
индийскими товарами, прибывающими в Йемен, а затем из Йемена — 
в 'Айзаб. Большую часть того, что мы видели, составляли вьюки перца. 
Из-за его обилия нам представлялось, что цена его не дороже пыли. 
К числу удивительных вещей, виденных нами в этой пустыне, относится 
то, что посреди проезжей дороги можно встретить брошенные без сторожа 

68 вьюки перца, корицы и других || товаров. Их оставляют на дороге или 
из-за утомления несущих их верблюдов, либо из-за какой-нибудь другой 
помехи, и они лежат на своих местах, пока не увезет их владелец, невре­
димыми, несмотря на множество разного рода людей, проезжающих мимо.

Затем рано утром в понедельник, после упомянутого выше воскресенья, 
мы отправились из Амтана и в тот же понедельник в полдень остановились 
недалеко от дороги у колодца в месте, известном под названием Маджадж. 
Мы сделали здесь запас воды на четыре дня, [чтобы добраться] до колодца 
в месте, называемом ал-'Ушара’ и [находящемся] на расстоянии одного 
дня пути от 'Айзаба. Из Маджаджа едут по ал-Вадаху, а это равнина 
с мелким песком, простирающаяся до берега моря Джедцы. По ней, если 
пожелает Аллах, идут до 'Айзаба, который [расположен] на обширной 
равнине, простирающейся направо и налево насколько хватает взгляда.

Во вторник в полдень, двадцать восьмого числа того же месяца, мы 
отправились из упомянутого Маджаджа, совершая путь по ал-Вадаху.

Месяц рабй' первый, вразумил нас Аллах о его милости [к нам]

Новолуние его началось в ночь с пятницы, двадцать четвертого числа 
месяца июня, в то время как мы находились в конце ал-Вадаха, прибли­
зительно на расстоянии трех переходов от 'Айзаба. Утром в ту же пят­
ницу мы остановились у колодца в месте, известном под названием ал- 
'Ушара’ , в двух переходах от 'Айзаба. В этом месте много деревьев ал- 
'ушар. Эти деревья похожи на лимонные, но у них нет шипов. Вода в этом 
колодце не совсем пресная; она находится в колодце без кладки, и мы

2 Пропуск в тексте издания.
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нашли, что в него осыпался песок, [который] засыпал воду. Погонщики 
верблюдов старались раскопать колодец и достать оттуда воду, но не 
смогли, и караван остался без воды. Поэтому мы провели эту ночь в пути, 
а это была ночь субботы второго [числа] того же самого месяца. После 
восхода солнца мы остановились у колодца ал-Хубайб. Он расположен 
в месте, откуда виден 'Айзаб. || Караваны и жители этой местности берут 69 
воду из этого колодца, и ее хватает на всех, так как это большой колодец, 
похожий на большой водоем.

В субботу вечером мы вошли в 'Айзаб. Это город на берегу моря 
Джедды, не обнесенный стенами. Большая часть его домов — лачуги из 
тростника, а в настоящее время новые постройки в нем из гипса. 'Айзаб — 
один из наиболее часто посещаемых портов мира по той причине, что, 
кроме приходящих и уходящих кораблей с паломниками, в нем останав­
ливаются и из него отплывают индийские и йеменские корабли. Город 
расположен в пустыне, в которой нет никакой растительности, и все 
съестные припасы в него привозят. Однако жители с Айз аба извлекают 
большую выгоду из паломников, особенно в период хаджжа, потому что 
с каждого вьюка провизии, который туда привозят, они взимают опре­
деленную пошлину, необременительную в сравнении с таможенными 
налогами, которые существовали прежде и которые, как мы рассказали, 
были отменены Ça л ах ад-Дйном. Кроме того, к числу выгод, получаемых 
жителями 'Айзаба от паломников, относится сдача ими в наем своих 
джилб, а это корабли. У  них собираются большие деньги благодаря 
доставке ими паломников в Джедду и обратно, когда они расходятся 
после выполнения предписаний [хаджжа]. Среди состоятельных жителей 
'Айзаба нет ни одного, у кого не было бы одной или двух таких джилб, 
которые доставляют' им обильный жизненный надел, — хвала же [тому, 
кто] распределяет эти наделы разными способами и кроме которого нет 
божества! В 'Айзабе мы остановились в доме, получившем название от 
имени Муниха — одного из хабашийских вождей города, которые там 
вложили деньги в дома, жилища и джилбы.

В Море 'Айзаба, на островах вблизи от города, есть жемчужные ловли, 
и сезон добычи жемчуга [как раз] то время, когда пишутся эти буквы, 
а это неарабский месяц июнь и последующий за ним месяц, и достают 
из моря драгоценный жемчуг, цена которого высока. Ловцы жемчуга 
уходят на лодках на эти острова. Они остаются там в течение сезона до­
бычи, затем возвращаются с тем, что Аллах выделил каждому из его доли 
сообразно его удаче. Место, где ловят жемчуг, представляет мелководье, 
и его достают в двустворчатых раковинах, как будто бы это какой-то 
вид рыбы, больше всего похожий || на черепаху. Когда раковину рас- 70 
секают, внутри нее обнаруживают две губы, похожие на две серебряные 
раковины. Потом их рассекают и находят в раковине зерно драгоценного 
жемчуга, покрытое мясом. И у ловцов скапливается это зерно в зависи­
мости от удачи и наделов, — хвала же тому, кто их определяет и кроме 
которого нет божества! Ловцы жемчуга живут в области, где нет ни све­
жих, ни сухих [плодов земледелия]. Они ведут там жизнь животных, — 
хвала тому, кто внушил людям любовь к своим местам жительства, не-
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смотря на то что жизнь их походит скорее на жизнь диких зверей, чем 
на жизнь людей!

Переезд из Джедды в сАйзаб для паломников великое бедствие, если 
не считать очень немногих из них, тех, кого хранит Аллах, — велик он 
и славен. Дело в том, что в большинстве случаев ветры забрасывают их 
[корабли] в гавани, [расположенные] в пустыне, далеко к югу от сАй- 
заба. Там к ним спускаются ал-буджа, а это разновидность черных, ко­
торые живут в горах. Они дают им в наем верблюдов и ведут их по тем 
дорогам, где нет воды, так что нередко большая часть паломников погибает 
от жажды, а ал-буджа захватывают оставшиеся после них деньги и иные 
вещи. Часто бывает, что некоторые паломники необдуманно пускаются 
в эту пустыню пешком, сбиваются с пути и погибают от жажды. Те же 
из них, кто уцелеет, достигают 'Айзаба похожими на воскресших из мерт­
вых.3 Мы [постоянно] видели таких людей во время нашего пребывания 
там. Они приходили в таком виде: в их обезображенных лицах и истомлен­
ных взглядах был «знак для внимательно наблюдающих».4Большая часть 
паломников гибнет в этих гаванях. Бывают и такие, которым ветер по­
могает, и они сходят на берег в гавани 'Айзаба, но их меньшинство.

Джилбы, которыми пользуются в этом фараоновом море, сшиваются. 
Гвоздей для их постройки вовсе не употребляют. Они только сшиваются 
веревками из ал-кинбар, а это волокна ореха кокосовой пальмы, которые 
бьют до тех пор, пока они не превратятся в нити. Из них вьют веревки, 
которыми сшивают корабли, проконопачивая их волокнами стволов фи­
никовой пальмы. Когда постройка джилбы, ведущаяся подобным образом,; 
заканчивается, ее пропитывают коровьим маслом, касторовым маслом 
или жиром акулы, последнее — самое лучшее. А  эта акула — огромная 
рыба, проглатывающая тонущих в море. Цель, с которой промазывают 

71 джилбу жиром, состоит в том, чтобы сделать || дерево мягким и гибким 
из-за множества подводных камней, встречающихся в море. По этой же 
причине в этом море не пользуются кораблями, построенными с помощью 
гвоздей. Дерево для постройки джилб привозится из Индии и Йемена, 
как и упомянутый нами ал-кинбар. Достойно удивления, что паруса для 
джилб сплетены из листьев дерева мук л. В общем же все части джилб 
одинаково слабо связаны и имеют малую сопротивляемость, — хвала 
тому, кроме которого нет божества и кто заставляет их плавать в этом 
состояний и в них ведет к спасению.

Жители 'Айзаба поступают с паломниками как неверные. Дело в том, 
что они нагружают ими джилбы, так что те сидят друг на друге, и суда 
превращаются как бы в корзины, наполненные курами. Алчность и жад­
ность до денег побуждают жителей сАйзаба действовать при найме так, 
что владелец корабля полностью выручает с паломников его цену за одну 
поездку, не заботясь о том, что с ним после этого сделает море. Поэтому 
говорят: «Над нами — могильные плиты, а над паломниками — ветры». 
Эта пословица известна среди них.

3 Буквально «воскресших из савана».
4 Коран, сура X V , стих 75.
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Эта страна более всех других стран Аллаха заслуживает наказания 
за нарушение шариата, орудием которого был бы меч. Поэтому самым 
подходящим для того, кто это может, будет совсем ее не видеть, пуститься 
в путь через Сирию до Ирака и присоединиться к багдадскому эмиру 
хаджжа. Если же это будет невозможно сначала, то станет возможным 
позже, когда хаджии разойдутся, и [тогда] он направится вместе с упомя­
нутым эмиром хаджжа в Багдад, а оттуда — в 'Акку, оттуда же, если 
захочет, поедет в Александрию и, если пожелает, на Сицилию или в иные 
места. Возможно также, что он найдет корабль ромеев, который отплы­
вает в Сеуту или в другую мусульманскую страну. Если этот кружной 
путь покажется долгим, то это ничего не будет значить в сравнении с тем, 
что он встретит в 'Айзабе и подобных ему местах.

Жители 'Айзаба, обитающие в нем, принадлежат к племени черных, 
которые известны под именем ал-буджа. У  них есть султан из числа 
их самих, который живет вместе с ними в прилегающих к городу го­
рах. II Часто, в различное время, он приезжает и встречается с правите- 72 
лем-гуззом, который находится в городе, и выражает ему повиновение, 
в то время как его заместитель [постоянно] пребывает в городе вместе 
с правителем, и все доходы, за исключением небольшой их части, принад­
лежат ему. Эта часть черных, более заблудшая и скудная разумом, чем 
скот: никакой веры у них нет, за исключением словесной формулы испове­
дания единобожия, которую они произносят, дабы показать свою при­
надлежность к исламу, а за этим [скрываются] их столь порочные веро­
вания и образ жизни, что они не могут быть ни приняты, ни дозволены. 
Их мужчины и женщины ходят голыми и носят только лоскуты материи,- 
которыми прикрывают половые органы; большая же часть не покрывается 
вовсе. В общем же это народ, который не заслуживает никакого доброго 
отношения и проклинать который не грешно.

В понедельник, двадцать пятого дня того же месяца рабй' первого, что 
соответствует восемнадцатому июля, мы сели в джилбу, чтобы перепра­
виться в Джедду, но весь тот день простояли в гавани из-за штиля и 
отсутствия команды. Когда же наступило после него утро вторника, мы 
отчалили с благословения Аллаха, — велик он и славен, — и с его благо­
склонной помощью, на которую уповают. Наше пребывание в 'Айзабе, 
исключая упомянутый понедельник, продолжалось двадцать три дня. . . 5

5 Арабские источники



АНОНИМ

(588/1192 г.)

Автор сочинения «Китаб ал-истибсар фй 'аджа’иб ал-амсар» («Книга 
проникновения в чудеса городов») неизвестен. Возможно, он происходил 
из Магриба, а еще более вероятно, что он жил там и принадлежал к 
окружению алмохадского принца А бу Йусуфа Йа'куба ал-Мансура (1184— 
1199). Указание М. Амари, использовавшего отрывок из парижской ру­
кописи «Китаб ал-истибсар», относительно того, что автором сочинения 
является ал-'Омарй, неверно, так как основано на неправильном чтении.

«Китаб ал-истибсар» представляет собой географический трактат, содер­
жащий перечень городов Египта, побережья Северной Африки и внутрен­
них областей континента. Перечисляя эти города, анонимный автор 
расположил их согласно какой-то системе и дал более или менее подроб­
ное описание каждого города. Вероятно, он совершил хаджж и после 
этого составил свой географический труд, так как описанию городов 
Египта предшествует детальное описание Мекки и Медины. Начало 
описания египетских городов имеет скорее исторический характер и гео­
графических сведений содержит немного.

Самая поздняя, встречающаяся в сочинении дата — 588/1192 г., 
а 587/1191 г. неоднократно упоминается в нем. К этому времени, таким 
образом, приходится отнести его составление. По-видимому, имеющиеся 
рукописи дают не первоначальный вариант сочинения, а его дополненную 
переделку. На мысль об этом наводит частое упоминание, наряду с авто­
ром — «ал-му’аллиф», какого-то редактора — «ан-назир», от имени кото­
рого ведется рассказ.

Среди своих источников автор лишь изредка называет ал-Бакрй, 
у  которого он тем не менее заимствовал подавляющее большинство 
своих материалов. Отличает его от ал-Бакрй план построения, некоторые 
дополнения по рассказам современников, а также то обстоятельство, что 
о Северной Африке он мог говорить как очевидец. Понятно, что при по­
добном состоянии рукописной базы исследование сочинения во многих 
отношениях оказывается затруднительным. Тем не менее некоторые сооб­
ражения все же можно высказать.

Известия об интересующих нас областях Африки представлены рас­
сказами о городе Кусе и его окрестностях, руднике изумрудов в стране 
ал-буджа, городе Асуане и нубийцах, дороге от Асуана к с Айз абу. Сведе­
ния по Западной Африке более многочисленны. Здесь автор сообщает 
о городе Завйла, указывает области распространения ислама в Западной
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Африке в конце V I— X II в., рассказывает о торговых путях через Сахару, 
отмечая длину переходов между различными пунктами, о торговле солью 
в Судане и Гане. Имеются сообщения о Нигере, который в «Китаб ал- 
истибсаре» называется Нилом.

Впервые сочинение «Китаб ал-истибсар» стало известно благодаря 
австрийскому востоковеду А. Кремеру, который издал его на основе 
единственной известной тогда венской рукописи. Немного позднее были 
обнаружены еще две рукописи — в Парижской Национальной библиотеке 
и Алжире. Парижская рукопись заполнила многочисленные лакуны 
венской; последняя, кстати сказать, не имеет ни начала, ни конца. Однако 
ни парижская, ни алжирская рукописи не разрешили всех вопросов, 
связанных с происхождением и содержанием «Китаб ал-истибсар». В конце 
X IX  в. над этими тремя рукописями работал французский востоковед 
в Алжире Е. Фаньян, который на их основе и с привлечением текста 
ал-Бакрй пытался восстановить сколь возможно первоначальный текст. 
На основе этого текста Е. Фаньян подготовил перевод отрывка об Африке, 
появившийся в 1900 г. К сожалению, только когда уже более половины 
его перевода было напечатано, к нему в руки попала еще одна, неизвест­
ная до того и лучшая по сохранности, хотя и поздняя (1209/1794— 1795 г.) 
рукопись. Эта рукоп ись1 была использована Е. Фаньяном только для 
исправлений в уже напечатанной части и более широко для остальной. 
Следует сказать, что Е. Фаньян расположил отдельные главы сочинения 
в том порядке, в каком его давали три рукописи, дополняя друг друга, 
и переместил немногие туда, куда они более подходили по содержанию.

Полного издания текста «Китаб ал-истибсар» до настоящего времени 
не существует. Кроме издания А . Кремера, отрывки, посвященные Африке, 
были опубликованы в своде Юсуфа Камаля «Monumenta Cartographic а 
Africae et Aegypti» на основе кремеровского текста и парижской рукописи. 
Как видно из сличения работ Е. Фаньяна и Юсуфа Камаля, отмечавшего 
в своем переводе отрывки, заимствованные из сочинения ал-Бакрй, изда­
ние Юсуфа Камаля воспроизводит все немногочисленные, в какой-то мере 
оригинальные места «Китаб ал-истибсар».

В настоящем издании сохранен порядок глав, принятый в переводе
Е. Фаньяна (отчего в начале арабского текста идет 82-я страница прежде 
32-й). Арабский текст воспроизводится по изданию Юсуфа Камаля, так 
как именно парижская рукопись сочинения содержит почти все отрывки, 
посвященные Африке, за исключениям двух, воспроизводимых А . Кре- 
мером на с. 82 и 32. В переводе даны не только отрывки, изданные Юсуфом 
Камалем, но и те, которые им опущены. Перевод этих отрывков сделан 
нами ввиду отсутствия арабского оригинала по французскому переводу 
Е. Фаньяна. Они отмечены знаком*^ и, как правило, являются близ­
кими параллелями к тексту ал-Бакрй.

1 К. Броккельман, очевидно, имеет в виду именно ее, говоря о существовании 
рукописи в Рабате, легшей в основу перевода Е. Фаньяна. Сам Е. Фаньян не указы­
вает, откуда была его четвертая рукопись.

5*
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ti*^J I d̂ pJmP. dÂ*)̂ .«e 0 ^ -5  dJ Iâ Âao d-ÂĴ jL-e *̂ypJ j dJĴ JL̂

fc По изданию A. Кремера.
c В тексте издания: çM£. Исправлено на в соответствии с текстом ал-

Бакрй.
d Отсюда и до конца арабский текст дается по изданию Юсуфа Камаля.
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• * '0 L J  I 6 LuJ ) J  ^J*ô.J j J ?  j J  ) ö  ̂ I ^Лд J 5J  

J o J  ̂  U^j ^i.c d*jjJ у  c>L ù *iLj^  л̂ °* * ’
т?р

*  ̂L  I dlA..̂  j ̂ /̂-J ) 1

f U )  dslä Cl_/*-o jJ  ^  cr*̂ )wlb ^J] J.*iUj!_, J * y  "
dduJ 0j L a yxtc^t o >



72 Аноним

 ̂ \ (jjAe Lauf] ç\̂SDoJ 1 OwĴ * *
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КНИГА ПРОНИКНОВЕНИЯ В ЧУДЕСА ГОРОДОВ

908 . . .Г о р о д  K ÿ ç— это большой древний вечный город. В нем находятся 
многочисленные памятники минувших поколений. Между ним и городом 
Асуан есть пещеры, высеченные в находящихся там горах; в них — мо­
гилы мертвых... Говорят, что в тех пустынях, что между Кусом и Асуа­
ном, находятся золотые рудники, но ал-буджа — а это одно из племен 
ал-хабаша — препятствует доступу к ним. Страна ал-буджа расположена 
между морем ал-Кулзума и египетским Нилом, и среди них ради этого 
рудника живет группа арабов из [племени] рабй’а. К стране ал-буджа 
примыкает рудник превосходных изумрудов, подобных которым нет во 
всей обитаемой части земли. Рудник этот находится в месте, которое на­
зывается ал-Хариба, в пустыне и горах, и охраняется ал-буджа. И если 
кто хочет копать изумруды, он должен платить ал-буджа охранную по­
дать. Между этим местом и Нилом больше двадцати переходов, а между 
этим рудником и населенной местностью расстояние в семь дней пути . . .

. . .Город Асуан — это последний город Египта, так как он является 
пограничным городом, прилегающим к стране нубийцев. Нубийцы — 
неверные. Если бы не горы и обрывы, лежащие между страной Египта 
и страной нубийцев и препятствующие им, нубийцы, несомненно, разо­
рили бы Египет. Нил из страны нубийцев спускается по скалам и крутиз­
нам, так что в это место не может войти ни один корабль. . .

. . .  От Асуана дорога [ведет] в 'Айзаб. 'Айзаб — это город, [располо­
женный] на берегу западного моря, известного под названием моря ал-Кул­
зума. Из 'Айзаба можно переправиться на побережье Хиджаза, в Мекку. 
Из 'Айзаба можно также отправиться в Йемен, Индию и другие страны . . .

8 2 . . .Мы теперь в месяце раджабе «единственном» года [пятьсот] восемь­
десят седьмого,1 и слово единобожия и праведного пути, [пришедшее] 
из областей пустыни, простирается непрерывно от Тарабулуса до города 
Ганы и Каукау. . .

3 2 . . .  Город Завйла — большой древний вечный город в пустыне, он
расположен вблизи от страны Канем. Жители его — черные; они при­
няли ислам после пятисотого года хиджры.2 В городе Завйла собираются

1 25 июля— 24 августа 1191 г.
2 2 сентября 1106 г .—21 августа 1107 г.
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попутчики. В него привозят муку. Из него ездят в Ифрйкййу и другие 
страны. . .

. . .  <^В оазисах много пальм, которые дают много фиников. В них 6 3  

много городов как со стенами, так и без них. К названию каждого из 
них прибавляется слово «вах» (т. е. оазис): 'Арйш || ал-Bâx, Тиннйс ал- 64  

Вах, ал-Bäx ал-Харидж. Оазисы Сабр все имеют названия подобного рода.
Они населены мусульманами и являются крайними областями, где испо­
ведуют ислам. От Нубии их отделяет шесть переходов. В некоторых 
из этих городов живут племена лавата, но жители только коптъф>. . .

• . • <^Сиджилмаса считается одним из самых значительных городов 1 62  

Магриба. Она находится на краю пустыни, и ни к югу, ни к западу от 
Сиджилмасы другого такого средоточия населения неизвестно. От Ганы 
она отделена двумя месяцами пути по пустыне через песчаные и гористые 
области, в которых обработанных земель нет, а вода встречается редко; 
через области, по которым кочуют масуфа, где нет ни постоянных жилищ, 
ни городов, ни обработанных земель, за исключением Вадй Д ар’а, [рас­
положенной] в пяти днях пути от Сиджилмасы:^. . .

. . .  Тот, кто хочет попасть из Вадй Дар’а в страны Судана, Гану и 914  

другие области, идет около пяти переходов от Вадй Дар’а к Вадй Тазкй, 
которая находится в начале пустыни. Затем он идет через крутые горы 
по дороге, которая была проложена в твердом камне с помощью огня и 
уксуса. Эта дорога — создание древних, однако есть люди, которые 
утверждают, что ее проложили омейядские цари. Эта дорога является 
одним из чудес света. От нее [направляются] к горе, которая по-бер­
берски называется «железная гора». [Пройдя] эту гору, вступают в страну 
[племени] ламтуна, которое является отделом [группы] санхаджа. Боль­
шая часть ламтуна — кочевники; [они] не остаются на одном месте и 
не знают ни обработки земли, ни посевов, ни хлеба. У  них много скота, 
и они питаются молоком и мясом. . .

. . .  К числу чудес этой пустыни относится то, что в ней есть соляной 
рудник. Как и в других рудниках, из него извлекают землю и находят 
соль на глубине двух человеческих ростов или около того от поверх­
ности земли. Соль высекают так же, как высекают камни. А рудник этот 
называется Татантал. На нем стоит крепость, построенная из глыб, из­
влеченных из этого рудника. Все дома, горницы и жилища, находящиеся 
в крепости, также построены из громадных глыб соли. Соль в большом 
количестве вывозится в страны Судана, Гану и другие области. Напротив 
соляного рудника есть приятная пресная вода. Об этом сообщил тот, кто 
видел это воочию. . .

. . .Между пустыней ламтуна и странами Судана [расположен] город 
Аудагаст. Это громадный город, население которого состоит из бесчислен­
ного количества народностей. В городе многочисленные сады и множество 

' финиковых пальм. <^Там сеют хлеб, вскапывают землю лопатами, орошают 192 
ее, так же как и сады, [с помощью] водяных колес. Хлеб там едят только 
государи и богатые люди. Остальной народ питается дуррой. Очень хо­
рошо растут там тыквенные растения. Там разводится много быков и ба­
ранов; стоят они так дешево, что за один динар можно купить десять и
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более баранов. Жители живут в довольстве и владеют большими богат­
ствами. Рынки там велики и очень многолюдны. Таковы они всегда, 
и шум от толпы бывает так силен, что лишь с трудом можно услышать 
слова своего соседа. Сделки совершаются при помощи золотого песка, 
так как денег у них не существует. В Аудагасте есть прекрасные здания 
и красивые жилища. Население города пестрое: состоит из людей, про­
исходящих из всех стран и поселившихся там благодаря обилию про­
довольствия, оживленным рынкам и торговым сделкам. Нигде нет женщин, 
подобных женщинам Аудагаста. Оттуда выводят красивых девушек 
со светлой кожей, с плавной и гордой походкой, с грудями хорошей 
формы, которые всегда остаются плотными, с полными ягодицами, с раз­
витыми плечами и так устроенными гениталиями, что они всегда кажутся 
девственными. Мне рассказал один достойный доверия купец, что он 
видел в Аудагасте лежавшую на боку женщину — в положении, которое

193 они принимают || чаще всего, так как избегают отдыхать на спине, — и 
что ее сын, маленький мальчик, который играл рядом с нею, проползал 
у нее под боком и выходил с другой стороны, а она при этом не двигалась 
с места, — такая у нее была тонкая талия и круглые ягодицы. Из Ауда­
гаста вывозят также превосходных черных поварих, которые продаются 
за сто больших динаров и бол ее3 благодаря их умению приготовлять 
кушанья, особенно различного рода сладости, такие как джузйнкат, 
лузинджат, кахирййат, кенафат, катайф, мушаххидат и другие. В этом 
искусстве им нет равных.

Другой предмет вывоза составляют превосходные щиты, черные с бе­
лым, изготовленные из кожи газели ламт, очень распространенной в этих 
областях. Оттуда также вывозят серую амбру очень хорошего качества, 
так как океан оттуда не слишком удален, и чистое золото в виде самород­
ков и в форме витых нитей. Это золото самое лучшее и самое чистое в мире.

Между 540 и 550 годами 4 государь, который там правил, принадле­
жал к племени санхаджа. Он командовал многочисленными войсками,

194 так что его признавали более двадцати царей черных и все платили ему || 
подушную подать. Его власть простиралась на обработанных землях 
на два месяца пути в длину и на такое же расстояние в ширину. Он имел 
в своем распоряжении сто тысяч воинов верхом на кровных верблюдах, 
так как в этих областях совсем нет лошадей. Говорят, что он предпринял 
поход против черного царя по имени Аугам, захватил его столицу, предал 
ее огню и истребил его войска. Когда царь, наблюдавший эти события 
из своего дворца, увидел несчастья, обрушившиеся на его страну, он 
не захотел больше жить. Он снял свой доспех, бросился в жаркое место 
боя и сражался, пока не был убит. Видя это зрелище, его жены, побуждае­
мые горем, которое их постигло из-за его смерти, и страхом позора попасть

3 Е. Фаньян дает при этом текст: (Fagnan, 1900, р. 193,
note 1).

4 Ср. ал-Бакрй (Арабские источники X — XII вв., с. 172), откуда заимствован 
этот отрывок и где сказано: «В десятилетие 350» т. е. между 350/961 и 360/971 гг. 
Период с 540 до 551 г. хиджры соответствует времени от 24 июня 1145 г. до 25 февраля 
1156 г.
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в руки белых, бросились в колодцы или же покончили с собой другим 
способом.^

Между городом Аудагастом и Сиджилмасой около пятидесяти пере- эи 
ходов, а до Ганы от него около двадцати переходов.

Рассказ о стране Судан, ее знаменитых городах, чудесах и кое-что 915 
относительно жизнеописаний их царей

Говорит автор, — да помилует его Аллах: самая близкая к Судану му­
сульманская страна — [это] страна джуддала. А из городов Судана самый 
близкий к ней — город Сангана. Это большой город на Ниле. Между го ­
родом Сангана и окраинами страны джуддала расстояние в шесть дней 
пути. Город Сангана представляет два города, расположенных на берегу 
египетского Нила. Вокруг любого их города, насколько охватывает взор, 
простираются обширные окрестности и сплошь возделанные земли. Го­
ворят, что возделанные и засеянные земли обоих этих городов идут не­
прерывно до Окружающего моря.

После города Сангана на Ниле следует город Такрур. Жители его, 
как и жители всего Судана, придерживались религии магов и поклонялись 
[идолам] дакакйр, — <^слово на их языке, которое значит «идолы». 195 
Это продолжалось до тех пор, пока Вазджай ибн Йасйн, ставший их вож­
дем, не заставил их силой оружия принять ислам^>, который они испове­
дуют и сейчас, а это было в четыреста тридцать пятом году.5

Город Силла. Он состоит из двух городов, расположенных на берегу 
Нила. Жители Силла — мусульмане. <^Они отреклись от [прежней] 195 
веры, находясь под властью Вазджая.^> Царь ее владеет обширным, 915 
многолюдным царством. Он может соперничать с государем Ганы. Между 
Силла и Ганой расстояние в двадцать дней пути по обработанной земле, 
заселенной сплошь суданцами, племя за племенем. Государь Силла воюет 
с соседящими с ним вождями суданцев. «^Жители Силла в своих [торго- 195 
вых] сделках применяют только дурру, соль, медные кольца и небольшие 
куски хлопчатой ткани под названием «шанкийа», которые у них поль­
зуются большим спросом. У  них нет ни баранов, ни коз. Их земля произ­
водит главным образом черное дерево, которое они широко используют.:^ 

Недалеко от города Силла расположен город Каланбо. Это большой 915 
город на берегу Нила, так как Нил пересекает всю эту страну и орошает 
большую ее часть. || <<Среди диковинок этой страны известно животное, 196 
похожее на слона размерами своего тела, своим хоботом 6 и клыками и 
называющееся гафу. Оно приходит пастись на сушу, но затем уходит 
в Нил. На него охотятся. Мясо его едят, а из его кожи делают бичи под 
названием «суррийакат», а по-испански «крысий хвост», которые вывозят 
во все места. Охотясь на них, поступают следующим образом: сначала 
разведывают то место реки, где это животное водится. Это место узнают 
по волнению на воде, которая перекатывается у него по спине, так как

5 10 августа 1043 г .—29 июня 1044 г.
6 у ал-Бакрй àS*** «kJL» (Арабские источники X — XII вв., с. 159).
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животное никогда не остается на одном месте. Охотники, вооруженные 
короткими дротиками из железа с кольцом на заднем конце, к которому 
привязаны длинные веревки, мечут в животное большое число таких 
стрел. Оно убегает и ныряет в самое глубокое место. В это время охотники 
разматывают веревку. Животное барахтается и в конце концов умирает. 
Труп его всплывает^ его вытаскивают на берег и забирают:^.

За городом Каланбо следует город Таранка. Это большой город на
196 обширной территории. <^Там изготовляются набедренные повязки под на­

званием «шанкийа», которыми пользуются так часто в Каланбо и других 
местах. В этом городе совсем нет хлопка — материала для изготовления 
таких повозок, и его туда ввозят. Но так как жители связывают с этим 
растением представление о благословении, там нет ни одного жилища или 
дома, в котором бы его нельзя было найти. В стране есть обычай предостав-

197 лять жертве кражи право по своему || усмотрению продать или убить вора. 
С того же, кто виновен в прелюбодеянии, сдирают с живого кожу^>.

9 1 5 От города Таранка страна черных простирается до страны Зафну, на­
селенной берберами, в которой находится город Зафун, названный так по

1 97 их имени. <^Они поклоняются огромной змее, у которой есть грива и хвост, 
а голова похожа на голову верблюда бахтй. Она живет у подножия горы 
в пещере, у входа в которую есть беседка из листвы. Ее окружают не­
сколько площадок, служащих местами поклонения. В этой пещере вешают 
одежды и ценные вещи. Для этой змеи приготовляют блюда, наполнен­
ные пищей, и сосуды с молоком или сиропом. Когда она выходит к беседке, 
они произносят какие-то слова и свистят особым образом, и тогда змея 
приближается к ним. Когда умирает кто-нибудь из их вождей, они сразу 
же собирают его детей (если они у него есть) или тех, кто кажется им 
пригодным заменить умершего. Они ведут их к змее, произнося опреде­
ленные формулы. Змея приближается к избранным, последовательно обню­
хивает их и одного из них ударяет своей мордой, после чего возвраща­
ется к себе в пещеру. Отмеченный таким образом человек бежит изо всех 
сил рядом со змеей и вырывает из ее гривы или хвоста столько волос, 
сколько может. Эти волосы считают и по их числу узнают, что он будет

1 9 8 управлять своими [соплеменниками] столько лет, сколько вырвано || волос. 
Они утверждают, что это предсказание безошибочно.

Я добавлю также, что этот пагубный обряд существует у них только 
потому, что этот дракон живет свыше тысячи лет и что их отцы всегда 
следовали этому обряду. Кто его установил, [неизвестно, но его автор, 
стремясь лишь к тому, чтобы таким образом ставить над ними вождя, 
так как эти люди очень мало развиты, достигает своей цели вплоть до 
сегодняшнего дня^>.

9 1 5 К этой стране примыкает область [народа] ал-фадавйн. К числу дико­
винок их страны относится большой пруд, куда собирается вода и где 
растет растение, корень которого является самым сильным возбуждающим

1 9 8 средством < и  могучим вспомогательным средством в этом роде. Царь очень 
строго[следит], чтобы помешать его вывозу и запретить его употребление всем, 
кроме себя самого. У  него большое число жен. Когда он хочет пойти к ним, 
он предупреждает их накануне, затем употребляет это возбуждающее средство
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и посещает последовательно их всех, не уставая. Один соседний царь 
послал ему ценный подарок, прося его дать ему немного этого растения.
В ответ он получил другой подарок вместе с письмом, изложенным в сле­
дующих словах: «Мусульмане могут иметь лишь небольшое число || жен, 1 9 9  

и я боюсь, что, если я пошлю тебе возбуждающее средство, которое ты 
просишь, ты не сможешь сдержать себя и совершишь поступки, запрещенные 
твоей верой. Но я посылаю тебе дерево, которое делает бессильного человека, 
если он его съест, способным к зачатию».^> В стране [народа] ал-фадавйн соль 915 
меняют на золото из-за ее отсутствия у них. В этой стране есть золотые 
рудники, руда которых красного цвета. Золото извлекают таким же обра­
зом каким в нашей стране добывают железо, свинец, медь, серебро.

Рассказ о Гане и соседних с нею странах. Говорят, что Гана — назва­
ние царей этой страны, а что название страны — Вакан. Ко мне попало 
письмо царя этой страны к Йусуфу ибн Ташфйну. Он писал ему: «К эмиру 
Агмата, сказал Гана», и это доказывает то, что говорят. Город Гана [со­
стоит] из двух городов. В одном из них живет царь, в другом — простой 
народ и купцы. ^Мелкие торговцы живут между обоими городами.^ 199 
Усадьбы и жилища протянулись непрерывно на расстоянии около шести 915 
миль. <^В той части, где живет простой народ, есть большая главная 1 9 9  

мечеть и много обычных мечетей. Там же живут имамы, муэдзины, 
законоведы и у ч е н ы е . В о к р у г  города расположены колодцы с пресной 9 1 5  

водой. Из этих колодцев пьют и орошают овощи и тыквенные растения. 
Город, в котором живет царь, называется ал-Габа (чаща, лес).

<^В городе находится просторный дворец для царя и многочисленные 2 0 0  

[жилища] с куполами; все это окружено оградой, напоминающей укреп­
ление. Близ того места, где пребывает царь, когда он судит, и вокруг 
его дворца находятся [здания с] куполами и рощи, в которых живут его 
чародеи и служители культа. Там же находятся идолы и гробницы госу­
дарей. Эти рощи находятся под надзором стражи, которая препятствует 
чужестранцам проникать туда и узнать, что там происходит. Там нахо­
дятся также царские тюрьмы, и о тех, кто там заключен, больше ничего 
не слышно. В царском городе есть также мечеть, в которой молятся му­
сульманские купцы, оказывающиеся у правителя. Последний, чтобы тво­
рить правосудие для своего народа, сидит в просторном [здании с] купо­
лом, перед которым находятся десять великолепных лошадей, покрытых 
золочеными попонами из шелка и парчи, потому что этих животных нет 
в этой стране. Царь, как женщина, украшает свою шею и руки драго­
ценностями; на голову он надевает позолоченную остроконечную шапку, 
обвязывая ее тонкой хлопчатой тканью. Справа и слева от него держатся 
сыновья правителей, везиры и главные придворные с заплетенными воло­
сами, украшенными золотом и драгоценными камнями, и в роскошных 
одеждах. Он с назначенным наследником единственные, кто носит сшитую 
одежду. Все, кто исповедуют эту веру, прикрываются набедренными по­
вязками из шелка или парчи или, если он принадлежит к народу, из 
хлопчатой ткани. Все мужчины бреют || бороду, а женщины — голову. 201 

Царь назначает наследником престола только сына своей сестры, так как 
он уверен в родстве с ней, в то время как он может сомневаться в своем
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собственном отцовстве. Объявление о том, что царь идет заседать в здании 
с куполом, чтобы вершить дела и отправлять правосудие, делается с по­
мощью огромного барабана под названием «дуба» в форме длинного выдол­
бленного куска дерева, с натянутой кожей. Ужасный грохот его собирает 
народ. Когда перед царем предстают его единоверцы, они становятся на 
колени и посыпают себе голову пылью, мусульмане же, приветствуя его, 
хлопают в ладоши. Везиры, из уважения к царю, сидят перед ним только 
на земле. Когда царь умирает, из позолоченного дерева садж строят боль­
шой купол над местом, которое должно служить ему могилой. Затем труп 
кладут на носилки и вносят под купол. Рядом с умершим ставят сосуды, 
которыми он пользовался для питья и еды, а также пищу и напитки. 
Туда же вводят всех тех, кто ему служил во время питья и еды. После 
этого вход в здание закрывают, а постройку покрывают циновками и тка­
нями. А собравшаяся толпа бросает на этот купол землю, так что он превра­
щается в высокий холм. Сделав это, роют вокруг большой ров, достаточно 
трудно преодолимый, чтобы никто не мог иметь доступа к могиле, кроме 
как по единственному проходу.^>

915 Царю Ганы принадлежит обширное царство, [протяжением] около двух 
месяцев [пути] в длину, на такое же [расстояние в ширину]. В его 
стране много золота, которым снабжаются все страны мира. Самое лучшее 
золото в его царстве то, которое добывают в городе Габаро.

, Между городом Габаро и Ганой около двадцати дней [пути по землям],
2 0 2  сплошь заселенным бесчисленными племенами черных. <^Когда в том или 

другом руднике этого царства находят куски самородного золота весом 
от одной унции до одного фунта, государь берет их себе и не выпускает 
их из пределов своих владений. Вывозить разрешается только золотой 
песок, так как без этой предосторожности употребление золота стало бы 
слишком обычным и оно потеряло бы почти всю свою ценность. Утвер­
ждают, что царь Ганы имеет кусок золота величиной с огромный камень. 
Рассказывают также, что один суданский царь имел большую глыбу, обра­
зованную из этих кусков золота, которую он держал перед собой. Когда 
к нему приезжал посланец какого-нибудь государя, то из тщеславия он 
приказывал привязывать там лошадь посланца.^>

91 5 Между городом Габаро и Нилом двенадцать миль. В городе много му­
сульман.

Вблизи от Габаро на Ниле расположен город Барастй. Это крупный 
город, который изобилует благами. Городу принадлежит большой золотой

2 0 2 рудник, известный в стране черных. <^Среди самых любопытных вещей
2 0 3 этого города следует отметить то, что там есть козы маленького || роста, 

которые приходят тереться о какое-то дерево, хорошо известное там, и 
от этого зачинают. Поэтому, когда они ягнятся, жители режут самцов, 
оставляя в живых только самок, так как они не нуждаются в козлах. 
Это среди них хорошо известно и не подвергается сомнению. Об этом 
рассказывали заслуживающие доверия купцы, посетившие страну. По сви­
детельству ал-Мас'удй, то же самое происходит и на острове женщин.^>

9 1 5 К числу округов города Ганы и его окрестностей принадлежит город Сама, 
жители которого известны под именем ал-букам. Между ним и Ганой
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расстояние в четыре дня пути. Жители его ходят голыми. <^Одни лишь 203 

женщины прикрывают гениталии плетеными кожаными ремнями. Они ос ­
тавляют волосы на лобке, но бреют головы. Один заслуживающий доверия 
человек, посетивший этот город, рассказывает, что он видел, как одна из 
этих женщин остановилась перед одним арабом с длинной, густой боро­
дой и произнесла несколько слов. Араб, не понимая языка, на котором 
она говорила, спросил у переводчика, что она сказала. Тот объяснил 
ему, 11 что женщина выразила пожелание иметь на лобке такую же, как 2 0 4  

у него, бороду. Вышедший из себя араб осыпал ее тысячей бранных слов.
В этой стране мужчина должен оставлять своему старшему сыну все свое 
имущество, исключая всех других, даже тех, кого он любил. Эти 
люди — очень ловкие лучники, они употребляют отравленные стрелы.

На запад от города Гаца находится город Анбара. Это большой город. 915 

Жители его в войнах проявляют храбрость, и они сопротивляются царю 
Ганы.

В девяти днях от него расположен город Куга. Жители его — мусуль­
мане, а вокруг них [живут] многобожники. Большую часть того, что 
к ним привозят, [составляют] соль, раковины каури, литая медь и моло­
чай. Молочай имеет у них самый большой сбыт, [так как употребляется] 
для дубления. Вокруг города находятся. золотые рудники. Это самая бо­
гатая страна черных.

Недалеко от него находится город Алукан. Это большой город. Говорят, что 
нынешний его царь — мусульманин, который скрывает свой ислам.

В стране Гана есть народ. Его называют ал-‘хасас. Говорят, что эти 
люди — йотомки ал-Хусайна, которых Омейяды изгнали в страну черных.7 
Они имеют белую кожу, красивые лица. Они заключают очень немного 
браков с черными и с кочевыми племенами берберов. Они мусуль­
мане.

<^Когда, покинув Гану, отправляются на восток, то едут среди много- 2 0 5  

численных черных народов и кочевых берберских мусульманских пле­
мен.

Совершив множество переходов вдоль Нила, достигают Тйзаккй. Это 915 

огромный город с многолюдными рынками, на которых собираются люди 
разных народностей из многих стран, таких как Гана, Тадмакка и другие. 
^Черепахи в этой стране достигают огромных размеров. Они роют под- 205 

земные ходы, в которых может ходить человек. Мясо их едят. Но для того 
чтобы их вытащить из норы, их зацепляют веревками и объединяют усилия 
многих людей. Один заслуживающий доверия человек, путешествовавший 
по этой стране, рассказал следующее. Один караван, направлявшийся 
в Тйзаккй, расположился в пути лагерем и разгрузил свои товары. Тер­
миты, которые водятся в том краю во множестве, губят все товары и 
и вещи, какие только могут найти. Эти насекомые имеют свои жилища, 
сделанные из груд земли, которые они подняли. И удивительная вещь: земля 
эта влажна, хотя воды в этих местах нет, на какой бы глубине ни рыть. 
Вследствие этого купцы разгружают свои товары только на кучи камней 
или на куски дерева. Итак, когда караван, о котором идет речь, остано-

7 Ср.: Арабские источники X — ХИ вв., с. 179, 186, 187, 285, 287, 288, 314.
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206 вился, каждый его участник стал || искать надежное место или камень. 
Так как была ночь, один из них положил тюк, который он вез и который 
составлял груз двух верблюдов, на то, что он принял за большой камень. 
Затем он заснул рядом со своими товарами. Проснувшись, он не нашел ни 
камня, ни того, что он на него положил. Совершенно потрясенный, он 
принялся кричать: «Несчастье! На помощь!». Спутники окружили его, 
спрашивая, что произошло. После его объяснения, они заметили ему, что 
воры унесли бы только товары, но не камень. [Тут] они увидели следы 
черепахи, проходившей здесь, прошли по этим следам несколько миль и 
догнали наконец животное, которое уносило на спине два верблюжьих 
груза, не чувствуя неудобства. Этот рассказ может показать исключитель-

915 ную величину этих черепах^. Город Тйзаккй расположен на Ниле, кото­
рый от этого места вновь поворачивает к югу.

Близ этого города, в западном направлении, расположен город Тад- 
макка. Это большой город, лежащий среди гор и лощин. Он больше всех 
городов похож на Мекку, — да почтит ее Аллах. «Тад» на языке тамош­
них жителей значит «форма», т. е. [все слово значит] «по образу Мекки». 
Жители Тадмакки — берберы-мусульмане. Они закрывают свои лица, как 
это делают берберы Сахары. Питаются они молоком и мясом, так как ни 
пшеницы, ни ячменя у них нет. Но у  них есть какое-то зерно, которое

2 0 6  вырастает в земле без обработки и похоже на дурру. <^Их одежды сде­
ланы из крашеного хлопка, а одежды царя имеют различные цвета: чалма

2 0 7 красная, покрывало желтое, штаны синие и так далее. || Динары, кото­
рыми они пользуются, — из чистого золота и называются «солс», так как 
на них нет чеканки. Женщины чрезвычайно красивы, нигде нет женщин, 
которые были бы столь же красивы. У  них дозволен блуд: как только 
приезжают купцы, женщины взапуски бегут к самым красивым мужчи­
нам и бросают жребий относительно того, кого из них каждая уведет 
к себе.^>

9 1 5 Между городом Тадмакка и Ганой около пятидесяти переходов. Между 
ними [лежат] города и возделанные земли черных и берберов. Когда ты 
уезжаешь из Ганы, направляясь в Тадмакку, то прежде всего тебе 
встретится город Саджанджо. Он расположен на расстоянии трех перехо­
дов от Ганы, на берегу Нила. Это последний округ Ганы в южном на­
правлении. Нил же затем течет к городу Буграт, в котором живет племя

207 из санхаджа, известное под именем мадаса. <^Законовед 'Абд ал-Малик 
рассказывает, что он видел в Буграте птицу, похожую на ласточку, 
в крике которой можго было услышать много раз повторенные слова 
«кутил ал-Хусайн», за которыми следовали один раз слова «би-Кербела».8 
Этот законовед говорит: «Я сам слышал эту птицу, так же как и все 
мои товарищи-мусульмане.:^ Затем от Буграта [ты отправляешься] до 
Тйзаккй, о котором была речь раньше, а после него до Тадмакки. Если 
ты хочешь пуститься в путь по дороге из Тадмакки в Кайруан, то ты 
направляешься в северную сторону и путешествуешь по пустыне около 
пятидесяти дней до страны Варджлан. Город Варджлан расположен на 
том краю пустыни, который прилегает к Ифрйкййи. Это плодородное

в Т. е. «Ал-Хусайн убит в Кербела».
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место, изобилующее финиковыми пальмами и садами. В нем семь укреп­
ленных, окруженных стенами городов, расположенных невдалеке друг от 
друга. Самый большой из них называется Аграм-ан-Нйкан. Значение этого 
слова— «страна свидетелей». В нем есть крепость с колоннами. В этой 
стране множество посевов, скота и обильно орошаемых садов. <^Там есть 2 0 8  

одна особенность, единственная в мире. Человек, который роет колодец, 
оценивает свою работу в восемь динаров и даже больше, так как почва 
тверда и вода, которая находится лишь на большой глубине, более 
шестидесяти локтей, защищена пластом твердого камня. Когда доходят до 
этого пласта, наниматель очень радуется и угощает своих друзей. Затем 
в глубину спускают крепко привязанного веревками мастера, и он долбит 
этот камень. Вода прорывается сразу потоком, так что если его запоздают 
вытащить, он тонет и погибает. После этого вода бьет постоянно, и так 
бывает p-во всех колодцах в этой стране. Вода их служит для орошения 
садов, полей и пальмовых плантаций.

В Варджлане чеканят динары такого же типа, как алморавидские, || но 2 0 9  

плохой пробы. Так как там ведется большая торговля, эти монеты хорошо 
известны^ в области протяжением около четырнадцати дней пути, которая 9 1 5  

простирается от Варджлана до Джарйда.
Семь переходов отделяют Джарйд от Кайруана, ^ж ители которого 2 0 9  

берберы — очень красивые. Особенно отличаются прелестью женщины:^.
Из области Варджлан до Гадамеса около двадцати дней пути по мало- 9 15  

водной пустыне. В этой пустыне есть карьер, где добывают камень, похо­
жий на агат, ^окраска которого представляет иногда смесь красного, 2 09  

желтого и белого цветов. Он считается одним из самых дорогих камней 
в Судане, Гане и других местах, жители которых считают его равным 
рубину и даже более ценным. Изредка находят образцы его значитель­
ной величины. Когда их привозят в Гану, жители платят за них огром­
ную цену и не жалеют для их приобретения ничего из того, что у них 
есть самого дорогого. Совсем как рубин, этот камень выдерживает воздей­
ствие сталью. Обрабатывать и сверлить его можно только с помощью другого 
камня под названием «тентавас», точно так же как для обработки ру­
бина используют наждак. Этот камень на поверхности земли не виден: 
для того чтобы его найти, нужно зарезать верблюда и окропить его 
кровью месторождение; тогда камень становится заметным и его соби­
раю т^. В этой пустыне также есть рудник белых квасцов прекрасного 915 

качества, подобных которым щт ни в одной стране. Оттуда их вывозят 
во все страны.

От Тадмакки до города Каукау девять дней [пути]. Каукау — огром­
ный город, в котором живет бесчисленное множество черных. Он распо­
ложен на Ниле. <<Говорят, что его название происходит от того, что там 210  

барабаны издают звук «кау-кау», точно так же как барабаны Завйлы, как 
говорят, издают звук «завйла».^>

Если кто отправится из города Каукау вдоль по берегу реки в запад- 915 
ном направлении, то он достигнет царства, которое называется ад-Дамдам. 
Жители этой страны съедают белых, попадающих к ним. Царство их ве­
лико, страна обширна. В их земле есть большая крепость, в которой они

6 Арабские источники
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поклоняются идолу в виде женщины, и совершают к нему паломни­
чества.

2 1 0  <^В числе особенностей страны черных следует указать на существо­
вание дерева с длинным и тонким стволом, которое растет в песках и называется 
«таврайора». Оно приносит большие круглые плоды, содержащие белое 
волокно. Его прядут, делают из пряжи куски ткани и одежды, на кото-

2 1 1 рые огонь не оказывает никакого действия. Тот, кто рассказал об 11 этом 
законоведу 'Абд ал-Малику, добавил, что жители города ал-Ламис в этой 
области носят одежды только из такой ткани. Он говорил, что эти оде­
жды можно поместить в огонь на какое угодно долгое время, он их 
только очищает, не оказывая на них никакого иного действия. В Вадй 
Дар'а есть камень, о котором мы говорили и который обладает таким же 
свойством.^



ИБН МАММАТП

(Умер в 606/1209 г.)

Шараф ад-дйн Абу-л-Му карим ибн Абу Са'йд, прозванный Ибн Мам­
матй, происходил из старой коптской семьи. Как и многие другие ее 
члены, он занимал высокие посты в египетской администрации. При сул­
тане Салах ад-дйне (Саладине) и первых его преемниках Ибн Мамматй, 
приняв ислам, занимал должность начальника войсковой и финансовой 
канцелярий. В самом начале X III в. ему пришлось эмигрировать в Сирию, 
там он и умер в 606/1209 г.

Помимо довольно многочисленных трудов литературного характера Ибн 
Мамматй принадлежит интереснейшее руководство для сотрудников адми­
нистративного аппарата айюбидского Египта— «Китаб каванйн ад-дававйн» 
(«Книга правил для канцелярий»). Это сочинение содержит не только 
подробные указания относительно составления тех или иных бумаг или 
комплектования персонала правительственных учреждений, но и очень 
тщательное описание классификации земель и их обложения налогами 
различных видов.

Так как книга посвящена исключительно Египту, то сведения об Аф­
рике к югу или западу от него встречаются лишь в одном случае: при 
перечислении пограничных округов, подчиненных непосредственно цент­
ральному правительству. Источник этого сообщения — официальные мате­
риалы каирских архивов.

«Китаб каванйн ад-дававйн» известна в двух редакциях: краткой и 
полной. Полная редакция была издана в 1943 г. в Каире (о чем не знал 
И. Ю. Крачковский). Краткая редакция, более поздняя, была составлена 
в 90-х годах X II в. Она была издана в Каире в 1882 г. Хотя это изда­
ние не может считаться достаточно удовлетворительным, мы были выну­
ждены воспользоваться им за неимением издания полной редакции 1943 г.
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КНИГА ПРАВИЛ ДЛЯ КАНЦЕЛЯРИЙ

ю Глава четвертая — об отношениях верховной власти и областей, управ­
ляемых диваном.. .  И это — . . .  охраняемые пограничные округа; а это — 
Александрия, Дамиетта, Тиннйс, Рашид и Айзаб.



ИБН ВАСИФ ШАХ 

(607/1211 г.)

Ибрахим ибн Васйф Шах ал-Мисрй известен нам как автор легендарной 
истории Египта— «Китаб ал-'аджа’иб ал-кабйр» («Большая книга чудес»). 
Биографические сведения о нем скудны и к тому же противоречивы. 
Например, ЗСаджжи Халйфа относит его смерть к 599/1202— 1203 г., а ле­
нинградская рукопись его сочинения называет датой окончания труда ша'бан 
607/январь — февраль 1211 г.

По своему характеру «Китаб ал-'аджа’иб ал-кабйр» представляет собою 
собрание легенд, посвященных доисламскому Египту и его царям. По- 
видимому, автор стремился в первую очередь дать читателю достаточно 
занимательный материал и уделил главное внимание «диковинкам» 
('аджа’иб). Сведения Ибн Васйф Шаха интересны прежде всего как обра­
ботка какого-то слоя древней фольклорной традиции. Что же касается 
подбора материала, то, как показал В. Р. Розен, он определяется коптс­
кими симпатиями автора и отражает очень определенную националистиче­
скую, шу'убитскую традицию.

Внимание Ибн Васйф Шаха обращено почти исключительно на Египет. 
Поэтому сведения о других африканских странах присутствуют лишь 
в общегеографическом введении к книге и невелики по объему. Однако 
интерес автора к сюжетам, которые бы представлялись образованному 
египетскому читателю его времени диковинными, заставило его отмечать 
некоторые довольно любопытные этнографические подробности. Это отно­
сится главным образом к описанию обычаев африканских народов.

Источники Ибн Васйф Шаха определяются довольно легко. Они не­
многочисленны. Рассказ об «островах зинджей» почти текстуально повто­
ряет Абу Зайда ас-Сйрафй. А основная часть сообщений Ибн Васйф Шаха 
о негроидном населении Африки к югу от Сахары («потомках Судана ибн 
Кан'ана») полностью соответствует аналогичным сведениям, содержащимся 
в «Ахбар аз-заман» ал-Мас'удй. Имеющиеся же некоторые расхождения 
в тексте по сравнению с последним сочинением указывают либо на воз­
можность использования другой рукописи труда ал-Мас'удй, чем та, на 
которой основано издание Юсуфа Камаля, либо на то, что Ибн Васйф Шах 
использовал не непосредственно «Ахбар аз-заман», а какое-то иное сочи­
нение, которое могло послужить источником и для ал-Мас'удй.

До настоящего времени сочинение Ибн Васйф Шаха не издано. Оно 
известно в нескольких рукописях и под различными названиями. Вопрос 
о редакциях труда пока не разрешен окончательно, и, собственно, не­
возможно даже с полной уверенностью говорить, что речь идет об одном
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и том же произведении, а не о смешении разных работ, хотя бы и 
близких по тематике и общему направлению. Тем не менее ссылки на 
Ибн Васйф Шаха довольно часто встречаются у таких позднейших ав­
торов, как ал-Харранй, ан-Нувайрй и ал-Макрйзй.

Нами принято название ленинградской рукописи В613 ЛО ИВАН 
СССР— «Большая книга чудес». В свое время эта рукопись была подробно 
описана В, Р. Розеном. Сколько можно судить, это описание осталось вне 
поля зрения К. Броккельмана как в основных, так и в дополнительных 
томах его «Истории арабской литературы». Во всяком случае, из русских 
работ он ссылается только на краткую заметку Б. Дорна при описании 
последним коллекции Ж. Л. Руссо. У  Б. Дорна К. Броккельман заимст­
вовал и неточную датировку ленинградской рукописи 606/1209— 1210 г. 
Описания готской и лейпцигской рукописей, на которые К. Броккельман 
ссылается, не дают окончательной уверенности в том, что эти рукописи 
содержат то же самое сочинение Ибн Васйф Шаха. Бесспорно только, 
что рукопись Британского музея «'Аджа’ иб ад-дунйа» («Чудеса вселенной») 
представляет собой сильно искаженный вариант текста ленинградской, 
хотя и носит другое название.

Таким образом, рукопись В613 ЛО ИВАН СССР представляется , более 
авторитетным списком сочинения Ибн Васйф Шаха. Текст в настоящем 
томе воспроизводится по этой рукописи.

И б н  В а с й ф  Ша х .  Кита б ал-'аджа’иб ал-кабйр. Рукопись В613 Ленинградского 
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ijjlfL j  î Lü âj ĴLs ‘ч^ужЛ  ̂ Jy ji^ â l^ c j ^  J.J}LJ) dJUL; o jju «  ÎĴ
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oyfjï* jb J L  ĵ -«lc jlacjJj ‘ aL°) j * J j c L o  ^ J j)
jbblJ j I lyif̂  j^\
j Iâ o  J k  ^ y ^ 9 ù b  I^ jb l  <J (jy*jà+3 )уЛ03 L j j  (JyLHftj

d Ь  j  J - « I j ? b J  ) j Ь Л J Ll© ^
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БОЛЬШАЯ КНИГА ЧУДЕС

Острова зинджей. На них [живут разные] зинджские народы, разного 166» 
рода животные и [есть] цари, |] значение которых различно. А в море 17а 
зинджей есть многочисленные острова. Зинджи вывозят с них раковины 
[каури] и разноцветные спиральные ракушки и надевают их наподобие 
украшений. На этих островах зинджи зарывают слоновьи бивни. И когда 
те достигают нужного качества, приезжают купцы из Индии и Синда и 
покупают их у зинджей.

А острова зинджей обширны, и все, что на них произрастает, — дурра, т 
[сахарный] тростник и прочие || деревья — черное. 20а

L Чтение дано по тексту ал-Мас'удй (Ахбар аз-заман). Чтение Юсуфа Камаля:

т Чтение ал- Мас’удй: jJo
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У зинджей на их островах есть люди, известные под названием «с про­
колотыми носами»; их ноздри проколоты, и в них вдеты кольца, а к коль­
цам [прикреплены] цепи. Когда случается война, зинджи выставляют их 
вперед, а конец каждой цепи держит человек, тянущий за нее и препят­
ствующий тому идти вперед, пока между ними ходят посредники и пока 
не будет заключен мир. Если же мира не заключат, то, прикрепив эти 
цепи им на шеи, отпускают их в бой. Никто не может устоять против 
«проколотых», а они поедают того, на кого напали, кусая зубами. И ни 
один из них не сходит со своего места, пока не будет убит.

В сердцах зинджей вёликое почтение к арабам. Когда они завидят 
человека из них, то кланяются ему земно и говорят: «Этот — из царства, 
где растет финиковое дерево!», — из-за популярности фиников у них. Арабы 
же похищают их мальчиков, [приманивая] финиками.1

Среди зинджей есть проповедники, также зинджи, поучающие на их 
языках. Среди них есть также такие, которые поклоняются Аллаху. Такой 
человек покрывается шкурой леопарда или обезьяны и берет в руку посох. 
К нему сбираются люди, и он стоит на ногах [весь] день, до ночи, на­
ставляя их, напоминая им об Аллахе — велик он и славен — и рассказывая 
им о деяниях их царей, которые правили разными суданскими народами.2

3 9а К потомкам Судана ибн Кан'ана [относятся многие] народы, в том 
числе аш-ашбан, фаззан, зинджи и племена, что размножились в Маг­
рибе, — около девяноста племен. У них разные занятия, живут они по- 
разному, у них есть цари. Среди них есть такие, кто одевается в шкуры, 
кто ходит нагим, кто прикрывается [фартуками] из травы. В их числе есть 
люди, делающие себе рога из костей животных.

У них водится белая крыса, которую они едят. А называют они ее 
«сыном неба».

Они женятся на многих женщинах — один их [мужчина] женится на 
десяти женщинах сразу. Каждую ночь он проводит с двумя и соединяется 
с обеими. Если же он этого не делает, то царь окончательно разводит 
мужа с этими женщинами.

Часто их поражают засухи. И они, когда хотят совершить моление 
о дожде, собирают кости, складывают их в кучу, как мелкие камни, и 
поджигают. Сами же воздевают руки к небу и говорят речи, смысл ко­
торых непонятен, и им ниспосылается дождь.

З9б А когда кто-нибудь [из них] женится, они мажут ему лицо чем-то 
похожим на чернила, а женщину сажают перед ним, ставят над нею из 
тростника подобие купола и покрывают сооружение травой. Они остаются 
вокруг него три дня, играя и распивая набиз из дурры, [а они его пьют] 
не разбавляя. Они надевают медные кольца на пальцы, а их женщины — 
в уши. К ним привозят кардавабийские одежды, отделанные красным, и 
их надевает царь.

У  них есть большое дерево, в честь которого они каждый год устраи-
1 Ср.: Арабские источники VII— X  вв., с. 91—93; Арабские источники

X — XII вв., с. 209.
2 Ср.: Арабские источники VII— X  вв., с. 92—94; Арабские источники

X — XII вв., с. 84.
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вают праздник. Они собираются у дерева и играют, пока на них не начнут 
падать его листья, — это они считают добрым предзнаменованием. [Их] 
женщины украшают свои волосы медными кольцами и раковинами.

К потомкам Судана [относится] Каукау. А это также название города, 
самого великого царства Судана и самого богатого из них. Все царства 
повинуются царю Каукау, и многие царства возводят к Каукау свое 
происхождение.

Затем царство Гана. Власть их царя также велика. В его стране есть 
золотые рудники. Они извлекают золото и изготовляют из него что-то 
вроде одежд.

У  этих людей есть черта, которую не переступают те, кто к ним 
приезжает. Они кладут товары и одеяния на этой черте и удаляются. 
Затем приходят черные и приносят какое-то количество золота. Они остав­
ляют его около товаров и [тоже] удаляются. После этого приходят хозя­
ева у товаров. Если [количество золота] их удовлетворяет, они его берут. 4оа 
Если же нет, они опять удаляются, а те другие приходят и добавляют 
им [золота], пока сделка не совершится, подобно тому как делают купцы, 
что покупают гвоздику у ее владельцев.

Иногда купцы умышленно затягивают с ними [дело]. Приносят огонь 
и бросают его на землю, ибо вся эта земля — золото, и россыпи стано­
вятся видными. Золото плавится, купцы похищают его и убегают. Иногда 
черные догадываются о том, что они сделали, выходят по следам купцов, 
и если настигают их, то убивают.

В их пустынях есть местонахождения ад-асбазшама. Он столь обилен, 
что виден подобно камушкам, выступающим в песке.

Все золото, что достается купцам, они перечеканивают в Сиджилмасе.
А это большой город. В нем есть четыре соборные мечети и одна улица, 
по которой можно идти полдня, и все, кто на ней живет, это кузнецы, 
чеканящие динары.

Под властью царя Ганы находятся несколько царей и царств; во всех 
них золото выступает на поверхность земли.

А из числа известных племен есть царство ад-Дамдам. Из Каукау 
в него едут, направляясь на запад, по берегу соленого моря. Эти люди 
поедают друг друга и едят [других] людей. У  них есть великий царь и 
цари под его рукой. В их городе есть огромная крепость, а в ней — идол 
в образе женщины, которому они поклоняются и к которому совершают 
паломничество.

Царство аз-загава большое и обширное. Часть его выходит к берегам т  
Нила и расположена напротив Нубии, и они воюют с нубийцами.

Царство Феззан тоже велико. Если ехать из него один день, то об­
наружишь колодцы, в которых находится смола (мумийа), однако она 
движется подобно ртути. А эти колодцы находятся в одной местности 
размером полмили на помили. Над нею крепость. Жители же используют 
эту смолу. И называется эта местность Тамрава.

Царства нубийцев. Нубийцы относятся к числу потомков Нуба ибн 
Кута ибн Мисра ибн Хама. Вместе с Мисром они ушли в Египет.
В Египте укрепились копты. Они потомки Кубтйма ибн Мисра ибн Хама.
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Он послал братьев своих, дабы они распространились по стране. И Нуба 
ибн Кут ушел со своей семьей и детьми на западный берег Нила, и они 
воцарились там.

Их самый большой город называется Донгола. Страна их — это страна 
финиковых пальм, виноградников и посевов. Ее протяженность — два 
месяца пути. Они христиане яковитского исповедания.

А выше коптов, со стороны Са'йда, находится второе царство нубий­
цев. Они народ более грозный, царство их более обширно и цвет их 
кожи более чист. Их царство простирается на три месяца пути. Самый 
крупный их город называется Суба. Они также христиане, и царь их славен. 
У них есть одежды и облачения. Золото у них также настолько обильно, 

41а что выступает на поверхность земли. У  них также || есть пальмы и виноград­
ники. Нубийцы — это многочисленные племена, и у них есть цари.

Страна ал-буджа. Она прилегает к нубийцам и состоит также из нес­
кольких царств, которые расположены между Нилом и соленым морем, и 
в каждом царстве есть царь.

Первое из царств ал-буджа начинается от границы Асуана (а это 
последний округ мусульман). Их город называется Хаджар. Ал-буджа — 
это много племен, и в их стране есть месторождения золота и хризолита. 
Ал-буджа живут в мире с мусульманами, и мусульмане работают у них 
в рудниках.

А позади этого [царства] есть много царств и городов. К [стране] ал- 
буджа примыкает [земля] ал-хабаша, а они потомки Хабаша ибн Куша ибн 
Хама. Самое большое из их царств — это царство ан-наджашй, а он самый 
великий из их царей, и все царства ему повинуются и платят ему харадж. 
Ан-наджашй держится христианской веры. Название его столицы Ку'бар. 
В древние времена арабы непрестанно приезжали в это царство ради торговли.

К ал-хабаша примыкают зинджи, [живущие на берегах] соленого моря. 
У них есть обширные царства. Они — из числа потомков Судана ибн 
Кан'ана. У  них тоже есть несколько царей и царств, а название самого 
великого их царя — казана. Он пребывает в местности Танкад, на море.

Зинджи — это многочисленные народы. Большинство их оттачивают 
себе зубы и опиливают их, так что они делаются тонкими. У  них зло- 

416 вонные рты и чистые передние зубы из-за множества || поедаемой ими рыбы.
У зинджей водятся слоны, и бивни они продают купцам близлежа­

щих стран. Им принадлежат острова; с них они вывозят раковины, ко­
торыми украшаются и которые продают. Зинджей множество племен, и 

у них есть царства.
Что же касается ал-кук, то это народ из потомков Судана ибн 

Кан'ана; [они живут] между зинджами и Синдом и граничат как с этими, 
так и с теми. Эти люди дородные, рослые и волосатые; у них красивые 
лица, и они умелы в войнах. У  них есть могучий царь, называемый 
анкиба. Под его властью [находится] несколько царей, придерживающихся 
в своей вере толка идолопоклонников из-за близости к Синду и Индии. 
Со стороны зинджей с этими людьми граничат многочисленные народы и 
бессчетные племена. А зинджи и ал-кук соседствуют с Индией и Син­
дом.



АЛ-ХАРАВИ

(Умер в 611/1215 г.)

Абу-л-Хасан 'Алй ибн Абу Бакр ал-Харавй родился в Мусуле и 
большую часть жизни провел в странствиях по святым местам мусуль­
манского мира. Во время своих паломничеств он побывал в Сирии, Египте, 
Месопотамии, Аравии, Иране и Индии, в Сицилии и Византийской им­
перии.

Описанию своих путешествий ал-Харавй посвятил несколько сочинений. 
Из них наибольшее распространение получила сохранившаяся до нашего 
времени «Китаб ал-ишарат ила ма'рифат аз-зийарат» («Книга указаний для 
познания мест паломничества»).

«Китаб ал-ишарат» пользовалась довольно высокой популярностью 
у младших современников ал-Харавй. Характерно, в частности, что такой 
серьезный автор, как Иакут, заимствовал из нее несколько десятков' сооб­
щений для своего географического словаря. Европейская наука начиная 
с М. Амари также признала ал-Харавй достаточно надежным и автори­
тетным источником.

Ал-Харавй в Африке был только в Египте. Принимая во внимание 
несколько специфический характер его книги, сведения об африканских 
областях к югу от Сахары в ней можно встретить лишь случайно. По всей веро­
ятности, ал-Харавй лично побывал на границе Нубии, так что его скупое 
описание примечательных, с его точки зрения, мест этого района основано 
на собственных впечатлениях, так же как его описания местностей в до­
лине Нила. Любопытно, что у мусульманского паломника ал-Харавй мы 
встречаемся с рассказом о постройке пограничной стены— «Стены ста­
рухи», легендой, которая впервые зафиксирована у христианского хро­
ниста X  в. Са'йда ибн ал-Батрйка.

«Китаб ал-ишарат ила ма'рифат аз-зийарат» была издана Ж. Сурдель- 
Томин в 1953 г. Ею же в 1957 г. опубликованы французский перевод и 
исследование памятника.

Отрывок, включенный в настоящий том, приводится по вышеуказан­
ному изданию Ж. Сурдель-Томин.
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КНИГА УКАЗАНИЙ ДЛЯ ПОЗНАНИЯ МЕСТ ПАЛОМНИЧЕСТВА

45 Дорога к нубийцам
Машхад ар-Рудайый — это благословенное место. Позади него нет 

никаких поселений, кроме церкви, принадлежащей нубийцам. Они со­
вершают к ней паломничество и посещают ее. Мусульмане по приходе 
своем к ним разорили ее. До этого предела доходит «Стена старухи», — 
а Аллах лучше знает.

Рассказ о «Стене старухи», а называют ее «Стена разделительная». 
Стена эта — одно из чудес вселенной. Дело в том, что первый ее пре­
дел — у  города Бильбейса. Затем я внимательно проследил стену [да­
лее], а она появляется на вершинах гор и во впадинах долин, прости­
раясь таким образом до предела [страны] нубийцев на месяц пути, —

46 [немного] больше или меньше. Нет среди жителей этой страны || ни одного, 
кто бы не знал об этой стене. Говорят, что на западном берегу [Нила] 
есть такая же стена. Утверждают также, что этой страной владела некая 
женщина и она-де построила обе эти стены. А Аллах лучше знает.



'АБД АЛ-ВАХИД АЛ-МАРРАКУШИ 
(Род. в 581/1185 г.)

'Абд ал-Вахид ал-Марракушй родился в 581/1185 г. Учился он в Фесе, 
затем путешествовал по мусульманской Испании, совершил хаджж в Мекку 
и наконец поселился в Египте.

Главный его труд— «Китаб ал-му'джиб фй талхйс ахбар ахл ал-Магриб» 
(«Удивительная книга с изложением рассказов о жителях Магриба»), 
написанная около 621/1224 г., представляет собой очерк истории дина­
стии Алмохадов в Марокко и Испании. Как известно, внимание алмохад- 
ских правителей крайнего Запада мусульманского мира было обращено 
почти исключительно на север, на Испанию, где в это время резко уси­
лилась реконкиста, и активного интереса к событиям на южных грани­
цах Марокко они не проявляли. Поэтому в основном тексте книги мы 
не находим упоминаний об африканских областях к югу от Сахары.

Такие упоминания есть в дополняющем историческую часть кратком геогра­
фическом описании алмохадской державы. Правда, и здесь они носят довольно 
беглый характер и касаются главным образом расселения берберских пле­
мен — соседей Судана, а отчасти и хозяйственных связей северных и 
южных окраин Сахары.

Среди источников, упоминаемых 'А бд ал-Вахидом во введении к геог­
рафической части труда, на первом месте стоит сочинение Абу 'Убайда ал- 
Бакрй. Однако особого влияния ал-Бакрй в «Китаб ал-му'джиб» неза­
метно. Напротив, размещение племен довольно точно отражает политичес­
кие изменения, произошедшие в Марокко при династиях Алморавидов и 
Алмохадов, о чем ал-Бакрй, естественно, знать не мог. Кроме того, как 
рассказывает сам 'Абд ял-Вахид, он бывал в городах южной окраины Ма­
рокко, и, следовательно, их описание основано на личных впечатлениях. 
Что же касается общегеографических представлений Абд ал-Вахида, то 
они ничем не отличаются от обычной арабской средневековой географи­
ческой традиции.

«Китаб ал-му'джиб фй талхйс ахбар ахл ал-Магриб» была впервые из­
дана Р. Дози в 1847 г., а затем издание было повторено им же в 1881 г.

Отрывки в настоящем томе даются по изданию 1881 г.
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248 pLI J jL d J  j jp  i£JLJ J IT J i , ,  о j-© L *  J ̂ ш-J 11 i l » j
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УДИВИТЕЛЬНАЯ КНИГА С ИЗЛОЖЕНИЕМ РАССКАЗОВ 
О Ж ИТЕЛЯХ МАГРИБА

Эта река называется Умм Рабй\ по ней [живут] два племени: одно из 247 
них называется хаскура, а другие — санхаджа, оба они из масмуда. Конец 
их страны — пустыня, в которой живут племена ламтуна, мессуфа и сарта; || 248 
а эти — не масмуда. В дни Алморавидов, как уже говорилось раньше, госу­
дарственная власть распространялась на эти племена. Это граница страны 
масмуда по широте. А ее граница по долготе — от горы, известной под 
названием Даран, до величайшего моря, называемого Океан.

Племена этой страны, на которые распространяется название «масмуда», 
суть: хаскура, санхаджа, дуккала, хаха, риграга, джаззула, ламта, джан- 
фйса, хинтата и харга. А племена Тйнмаля и окрестностей Марракеша 
также племена из их числа, — это хазмйр, хйлана, хазраджа. Алмохады 
называют их «ал-каба’ил».1 Это те, кого объединяет название «масмуда». 
Потом все племена берберов от Тарабулуса Магриба до ac-Cÿca ал-Акса и 
земель, что за ним, относятся к племенам ламтуна, мессуфа и сарта, ко­
торые мы перечислили. И наконец их страны — начало пределов стран Су­
дана.

Этот Танжер — конец пролива, в котором встречаются два моря. Он 258 
лежит н.а побережье величайшего моря, за которым нет населенной земли.
У нас оно известно как Окружающее море, соединяющееся с морем Индии 
и ал-хабаша.

Этот Танжер — действительно последний город в Магрибе, а те страны, 
что за ним, расположены на юге, подобно городу Сала и городу Марра­
кешу. Затем море продолжает обходить Африку с юга, пока не подходит 
к стране ал-хабаша и к Индии.

Этот Марракеш — последний крупный город Магриба, известный в нем. 2 бз 
За ним нет культурного города, о котором бы [стоило] упоминать, кроме 
нескольких маленьких городков в ac-Cÿce ал-Акса. В их числе есть ма­
ленький город под названием Тарудант. Это главный город Суса, и в него 
собирается население последнего. Есть также маленький город Заджундур.
Он расположен на серебряном руднике, и его населяют те, кто добывает 
то, что есть в том руднике. В стране джаззула есть город; он их столица 
и называется ал-Кист. В стране ламта есть другой город; он также их 
столица, называемая Нул Ламта. Это города, которые [находятся] за Марра- 
кешвхМ.

Что касается Таруданта и Заджундура, то в них обоих я был и позна­
комился с ними. И я знавал купцов и прочих, особенно [ездивших] в г о ­
род рудника, известный под названием Заджундур.

А  что до города [племени] джаззула и города [племени] ламта, то и 
в тот, и в другой ездят преимущественно их жители.

. . .Что же касается золота, то оно доставляется в него из стран Су- 264 
дана. * 7

1 Т. е. «племена».

7 Арабские источники



'А Б Д  АЛ-ЛАТЙФ  АЛ-БАГДАДИ 

(577/1162—629/1231 гг.)

Муваффак ад-дйн 'Абд ал-Латйф ибн Йунус ал-Багдадй родился 
в Багдаде в 557/1162 г. Здесь он начал свое образование, продолженное 
затем с 585/1189 г. в Мосуле. Покровительство султана Салах ад-Дйна 
доставило ему место преподавателя в Дамаске, а после смерти основателя 
айюбидской династии он перебрался в Египет. Время примерно с се­
редины первого десятилетия X III  в. до 626/1228 г. сАбд ал-Латйф провел 
в странствиях по Сирии и Малой Азии, иногда задерживаясь на более 
или менее длительный срок при дворах местных правителей. Умер он 
в Багдаде в 629/1231 г.

Литературное наследие сАбд ал-Латйфа довольно обширно и весьма 
разносторонне, что для ученого эпохи ближневосточного средневековья 
было явлением довольно обычным. сАбд ал-Латйф все же больше тяготел 
к естественным наукам, во всяком случае к таким, которые предусматри­
вали более или менее точное описание.

Эта его склонность достаточно хорошо заметна в том его произведении, 
которое нас в данном случае интересует, — «Китаб ал-ифада ва-л-и'ти- 
бар фй-л-умур ал-мушахада ва-л-хавадис ал-му'айана би-ард Миср» 
(«Книга поучения и вразумления о делах, что совершались, и о событиях, 
что наблюдались в земле Египта»). Работа эта датируется 600/1204— 
603/1206 гг. В этом, до сути дела, страноведческом труде сАбд ал-Латйф 
особое внимание уделил природе страны, в частности Нилу.

Трудно установить, какими именно источниками руководствовался 
сАбд ал-Латйф, сообщая то немногое, что в книге сказано об африканских 
странах к югу от Верхнего Египта. Если в вопросе об истоках Нила 
он придерживается весьма давнего и распространенного у арабских гео­
графов средневековья взгляда относительно горы ал-Камар (или ал-Кумр) 
как места нахождения этих истоков, то в замечаниях о подъемах Нила, 
несомненно, отразилась очень древняя хозяйственная традиция населения 
Египта. Это хорошо заметно в сообщении о прибытии «послов царя ал- 
хабаша» с просьбой о присылке нового епископа. Собственно, и самое-то 
это посольство заинтересовало сАбд ал-Латйфа лишь в связи с неблаго­
приятным режимом вод Нила в 596/1200—1201 г.

С другой стороны, очень любопытное в этнографическом смысле сообще­
ние об обычае ал-хабаша не пользоваться имуществом умерших сАбд 
ал-Латйф сопровождает совершенно нейтральным оборотом «я слышал». 
Сообщение это, не встречающееся, кстати, ни у одного из более ранних 
авторов, вне всякого сомнения, отражало реальный жизненный опыт
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населения южных окраин Египта, которое никогда не порывало довольно 
оживленных связей с Нубией и Эфиопией.

«Китаб ал-ифада ва-л-и'тибар» впервые была издана Дж. Уайтом 
в 1789 г.; в 1800 г. это издание было повторено, а в 1810 г. появился ком­
ментированный перевод, выполненный А. Сильвестром де Саси.

Отрывки, включаемые в настоящий том, приводятся по изданию 
Уайта 1789 г.
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I 1 ^  У bU  oL«/* ^ _ ^ !l ù ^ oU <d ) )jlp^
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X V^IJjJ jJ )  JJb <JaJ  ) сЛ̂ *-0 d*uJ ) Owi*0 3̂ С-J A«*§ 4“°}̂

КНИГА ПОУЧЕНИЯ И ВРАЗУМЛЕНИЯ О ДЕЛАХ, ЧТО СОВЕРШАЛИСЬ,
И О СОБЫТИЯХ, ЧТО НАБЛЮДАЛИСЬ В ЗЕМЛЕ ЕГИПТА

2  А  у этого Нила две особенности. Первая — дальность его течения. 
Ведь мы не знаем во вселенной реки, более протяженной, чем он, ибо 
начала его — источники, вытекающие из Лунной горы. Утверждают, 
что эта гора — позади экватора, на одиннадцати градусах [широты]. 
Широта же Асуана — а это начало земли Египта — двадцать два градуса; 
а широта Дамиетты — это оконечность земли Египта — тридцать один 
градус с третью. Таким образом, протяженность Нила по прямой линии — 
сорок три градуса без одной шестой. Это расстояние составляет прибли­
зительно девятьсот фарсахов, не считая изгибов и поворотов. А  если 
принять их во внимание, оно намного увеличится.

Вторая же особенность — то, что он наполняется тогда, когда другие 
реки иссякают и высыхают. Ибо вода в нем начинает прибывать, когда 
день достигает наибольшей длины, и заканчивается ее подъем в осеннее 
равноденствие. Тогда потоки выходят из берегов и заливают земли. При­
чина поднятия воды в Ниле — долгие обильные дожди и потоки, которые 
его питают в эту пору, ибо дожди первого и второго климатов бывают 
обильны только летом и в жаркое^время.

7 К числу тамошних особенностей относится и то, что южный ветер, 
который дует у них зимой, весной и позднее, бывает очень холодным. 
Они называют его ал-марйсй из-за того, что он проходит через землю 
Марйс, а она относится к земле суданцев.

8 3  Обращает на себя внимание и обычай погребать вместе с [умершим] 
человеком его орудия и имущество. Я слышал, что этот обычай сущест­
вует у некоторых групп ал-хабаша.

Они считают дурным предзнаменованием касаться имущества покой­
ника или им пользоваться. У  нас был| родственник, который [ходил 
в землю ал-хабаша и заработал там состояние, в том числе двести унций 
золота. Когда он умер, ал-хабаша заставили [одного] человека-египтя- 
нина, бывшего вместе с ним, взять его богатство. И тот его взял, чтобы 
оказать им любезность.

ui В [месяце] шаввале 1 прибыл посол царя ал-хабаша с письмом, со­
державшим [сообщение о ] смерти их митрополита и просьбу о его замене. 
И в нем царь сообщал, что в этом году дожди у них были слабые и что 
Нил мало разлился.

* Шавваль 596 г. хиджры соответствует 15 июля— 13 августа 1200 г.



Й АКУТ ИБН АБД АЛ Л АХ  АЛ -ХАМ АВЙ  АР-РУМЙ 

(Около 575/1179—626/1229 гг.)

Йакут ибн 'Абдаллах ал-Хамави ар-Румй, один из самых крупных 
деятелей культуры домонгольского периода, родился около 575/1179 г. 
Происходил он из Малой Азии, как о том свидетельствует его нисба ар- 
Румй. По всей видимости, еще ребенком он был захвачен в плен и куп­
лен мусульманином-купцом из г. Хама в Сирии, по которому и получил 
вторую свою нисбу — ал-Хамавй.

Получив хорошее образование, Йакут много путешествовал по тор­
говым делам своего хозяина, сопровождая его или самостоятельно. Во время 
этих поездок, продолжавшихся до 596/1199 г., когда смерть хозяина 
сделала его свободным человеком, он и приобрел, по всей вероятности, 
тот интерес к -географическим сюжетам, который неизменно обнаружи­
вал в дальнейшем«

С 610/1213 г. Йакут начал свои путешествия по восточной части тог­
дашнего мусульманского мира, и за семь лет он побывал в Египте, 
Сирии, проехал через весь Иран, два года жил в Мерве, работая в та­
мошних библиотеках, посетил Хорезм и Балх, но вынужден был бежать 
от надвигавшейся монгольской угрозы. Последние годы жизни Йакут 
провел попеременно то в Мосуле, то в Алеппо с кратковременными вы­
ездами в Египет и Палестину. Умер он в Алеппо в 626/1229 г.

Йакут написал несколько десятков сочинений по различным отраслям 
науки. Большинство их не дошло до нас. Сохранились лишь два огром­
ных словаря — географический и биографический. Для нашего издания 
интересен прежде всего первый из них и сделанное самим Йакутсдо из­
влечение из него — словарь географических омонимов.

Географический словарь носит название «Китаб му'джам ал-булдан» 
(«Алфавитный перечень стран»). По замыслу и названию он примыкает 
к жанру географических словарей филологов, возникшему еще в IX  в. 
В труде Йакута этот жанр в новой, обогащенной форме получил свое 
наилучшее выражение.

В этом словаре Йакут свел воедино все то, что создали арабские гео­
графы за предшествовавшие столетия. Притом он вовсе не ограничи­
вался трудами только географического содержания. В случае необходи­
мости он использовал исторические и иные сочинения. «Китаб му'джам 
ал-булдан» включает тысячи цитат (иногда очень обширных) из поэтичес­
ких произведений самых различных авторов. В то же время источники 
словаря не ограничиваются письменной традицией. Не раз упоминает 
Йакут своих современников, знавших тот или иной район и рассказавших
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ему об этом. «Африканские главы» словаря не являются в этом отноше- 
ни исключением.

Для статей своего словаря, посвященных Африке, Йакут привлекал 
как самые ранние арабские сообщения об африканских странах и народах 
к югу от Сахары, так и сведения своих современников. Например, его рас­
сказ в статье о Донголе восходит к Ибн 'Абд ал-Хакаму (умер в 257/871 г.) — 
автору самого раннего из дошедших до нас трудов по истории мусульман­
ского Египта. И в то же время в описание Асуана и нильских по­
рогов включены довольно пространные цитаты из книги ал-Харавй, умер­
шего в 611/1215 г.

Установление источников сведений Йакута в большой мере облегча­
ется тем, что во многих случаях он сам их называет. Порой ими оказыва­
ются очень крупные поэты, скажем, Абу-л^Ала’ ал-Ма'аррй, иногда лич­
ности полулегендарные типа 'Омара ибн Джилана или Катады, но в боль­
шинстве случаев это хорошо известные авторы географических сочинений 
предшествовавшего периода. Некоторые из них обязаны Йакуту сохране­
нием выдержек из их произведений, которых в целом виде мы уже не 
знаем. Так обстоит дело, например, с трудами ал-Балхй, первого из авто­
ров классической школы арабских географов X  в., или арабо-сицилий­
ского географа Ибн алД£атта'а (умер в 515/1121г.). В ряде случаев довольно 
легко проследить источники тех или иных сообщений, даже если они прямо 
и не названы. Например, упоминание о порте Вади' на Красном море сам 
Йакут соотносит с рассказом о приключениях сыновей последнего омей- 
ядского халифа Марвана II, бежавших к этому порту после гибели отца 
в Верхнем Египте. Впервые же этот рассказ появляется в «Китаб ат-тан- 
бйх ва-л-ишраф» ал-Мас'удй, т. е. в середине X  в.

Среди авторов более ранних географических сочинений Йакут чаще 
всего ссылается на Хишама ибн ал-Калбй, ад-Хамданй, Ибн Хаукаля, ал- 
Мухаллабй,1 ал-Бакрй и Абу-л-Фатха ал-Искандерй. Их труды упомянуты 
по нескольку раз, и при этом можно проследить определенную систему 
в использовании их материалов. -

В тех случаях, когда речь идет об общегеографических представлениях 
(следует сказать, что в этом отношении взгляды Йакута не являются ори­
гинальными), Йакут ссылается на Ибн ал-Калбй (умер в 818 г.), круп­
ного филолога и традиционалиста. При описании местностей на побережье 
южной части Красного моря, противолежащих йеменскому побережью, и 
островов этой части моря главным авторитетом для Йакута оказывается 
ал-Хамданй (умер в 945/6 г.). Абу-л-Фатх ал-Искандерй (умер в 1165 г ) 
послужил источником сведений о некоторых городах и местностях на 
красноморском побережье. Наконец, Ибн Хаукал, ал-Мухаллабй и ал- 
Бакрй дали Йакуту почти все приводимые им сообщения о Западной 
Африке, о сахарских областях и прилегающих к ним местностях Северной 
Африки. От этих авторов идет, несомненно, и рассказ о торговле золотом 
в статье «ат-Тибр», хотя Йакут в этом случае и не ссылается ни на ка­
кой определенный источник. Что же касается сведений Йакута о городах 
восточноафриканского побережья, то они, по всей вероятности, восходят 
к ал-Идрйсй. Правда, в статьях об Африке этот ученый не упоминается.
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Разумеется, «Китаб му'джам ал-булдан» Йакута страдает общим для 
всей арабской географической литературы недостатком: смешением све­
дений, относящихся к разному времени. Но благодаря использованию 
очень широкого круга разновременных и сравнительно легко определяе­
мых источников этот недостаток сказывается в произведении Йакута сла­
бее, чем в трудах других авторов.

Словарь географических омонимов— «Китаб ал-муштарик вад'ан ва-л- 
муфтарик сук'ан» («Книга об именах, общих по форме, но различных по 
обозначаемой местности») был составлен Йакутом как справочное пособие. 
Он представляет собой извлечение из большого словаря, где оставлены 
лишь предельно краткие пояснения к названиям местностей — такие, без 
которых невозможно обойтись. Ценность для нас могли бы представить 
лишь те дополнения, которые были сделаны Йакутом уже по завершении 
работы над «Китаб му'джам ал-булдан».

«Китаб ал-муштарик» была издана Ф. Вюстенфельдом в 1846 г. Он 
же подготовил и шеститомное издание «Китаб му'джам ал-булдан», появив­
шееся в свет в 1866— 1870 гг. Это издание было повторено в Египте 
в 1906 г., а в 1955—4958 гг. в Бейруте было осуществлено еще одно переизда­
ние текста, подготовленного Вюстенфельдом.

Отрывки из «Китаб му'джам ал-булдан», включаемые в настоящий том, 
даются по тексту первого издания Ф. Вюстенфельда с привлечением для 
контроля бейрутского издания, а по примечаниям к нему в V томе даны 
улучшения текста, когда они не принадлежат В. И. Беляеву. Тексты из 
«Китаб ал-муштарик вад'ан ва-л-муфтарик сук'ан» приводятся также по из­
данию Вюстенфельда.
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 ̂ I d-O Lj I lIIiĈ ^ jjjS Ц 9̂[ j 4Ĵ1j |̂Яа1 I l! 1«Oj 1 *̂j*C

x  ^~/i <J1 si/*^ I <̂ JLj
20 Ai Li ) j Zcj ÄseJlL ^ oj) ^e ^JjäI I Ja*sJ j 5̂cJ 1 :>)jjJ Lel̂

^ J )  JJü L  ü^ äJ) J L äJ) ù b ^ J )  ^ j l  v y ^  ^

«̂© J s J  I ^ tJ  ) L®L x  ****** аДл y3*** ^  y^~ ^  j a « J j j
l̂JL A*/0 l̂̂ Luôe Lcuj Aj Li j ^ j o j \  ^̂ oLij ĵ̂ uÜ I Ay*

4̂ 1J i> ^j^Xli ajSIäj <J  ̂^3 <bj'0mUXl LJŷ i
21 )j Slj LyÄ*e У ÛaC LacL> dS~c J ^  ĵ-*J I

aJ La ÂĴC  ̂ ^  I ^  I 1£  j  Li o*̂

^ 1  ĵ jSS.}\ Lŷ e ^>lacj ^JÜ ) jorub 11 LLi L c Äö î

^̂ /-L̂ J Lj I L^ij^l о  L^Lc о  Lc-^L ^JL^ dj~c ^ a*,hu 1 ̂  ijö^

I î̂ SCj Â slc Au*a5cJ j 0— ^   ̂ t J°jL  ]а/.Сел9U°J
LyC^SC^L I L»/aJJ^ Ajjô ä J J J  L y j Ajii

^LuöJ j ^ jo j]  AftiaÄ^e  ̂ AÄj ĴuO ^^IaJ 1 ^ /L J  Lj ^y^l»j L ) j^  | /̂1aJ j ^ -cj

ĴLscJ L X 1 { J ° J  1 y 3^  LJ I LJ I Â ic ^̂ ĵJLuahJ2
2̂ /J I aJ Ln« O«-  ̂ »̂ Jî y ^  q/i> »̂JäJ 1 à̂̂ î)
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J
(US

{jZS*'J) LdJläJ 4-a9 J^ILJ 1 Lpj^Iâ Zj Xj

^ o Iâ o jJI ^  ^jjyl J j t  l>  0 - ^ 1 СГ I *>  J j

■ _ ^ L >

L ^b J ^ l ^ l  b) j ^jJI «j-J JkJJ ù / i  j ; i  J ^ l
AÎ  ̂ i } O ) J JiÛC b*VbCy I.Urtlj  0»^ 1J

f'-1* crb»l dĵ Lij, (̂ r<r« j i  jl^Jl «•>"

CT* V r*Jl ^  b
ê*J I ^ôj) ̂  I 9У.У^ ^1  I f*̂ c4 **J ) <->ŷ b I

C-j â̂J ) j Scj ^ )  (^jiç^.j Ĵ J îaAĴ  **"“4 *̂  1 ^1 ^/IäJ I jZcj ^Laĵ

V>?JI ^  c5jJ) £**j> C jj*sâ*j çl*^> Joj\ j *  l-о^э aLm̂  £ 9ji

üX*o д® iLel̂ o JUa;J j ^JJI di,i> ŝJJ( ( j j c  (_̂ >jl 'J* Cjj.»

—b^J  ̂ !»>-aauJ ) ч_1̂ Ц̂  J L̂Lo Â+J,j~* 0 1  0 «-*b I <L** /**!>
0 ✓  о x s j  ^

oJä-ä  ̂ (ji~s*j ( j\ ^ y ^ L S ^ i?  Ù«̂ 4? Û-̂ -o I 4 * V r -Ъ
Аша.'ХJ ) iJ l̂ J <*—̂ *d  1 -b̂ L сД«4? ®-/V̂ 9 Ц*-*̂

j 1 I <̂e ÛJ lb̂  ^jÎ aJ j ^«y^j üĵ aJ j 

icL  О̂лааС ^bo I 1 Х̂лГ̂  -d^ d^d L)y^ij 'Jtààb*i\
^jb dĴ Lj £Jj  ̂ ÂcL* aĵ L" 0^1 4̂  icl^ Â*lc iï̂ Lï d.Jâ  ÜJ ) Jwo)

<̂>>̂ d j| L̂wO *4 Î .Aa.s*̂  d4̂"** Kj9̂  ̂ d.ft*AjJ *̂Tb/*d 1 1 ^̂ ***d 1
*4 *̂  4jllo)^  îLe Ù ^ j |̂ dr® Âtu.9S

<jj ) M-9̂ ^kCb c-d I AâĵjJ jj^X!e lyj d̂ .jl.) 0 *̂0 ^
 ̂j>

d^j ŷ J àk*9b $̂«-̂ >̂1J ^r° Âjl̂ jl̂ jî  d4̂

4̂ JâJ) ^jL/d) {J* ^  j  Ü^y^ 4̂- jld L  <J JIâĴ  ^

X y  Jil^
4̂ ^—) Ы jlyJ) dĴ I ^  Ji» ijy^i ь—'** 4̂3Ш ) »̂Jlâ̂ l)
<U9 J.iâ fJ^ j 0/d  J ^уэ 4̂ 1»^) J II ddU I

sjp  y * ?  ô ^ d ^  ci cS^ •ААи*̂ ŷAU.Ĉ lx«ÛÛ üj cjuoj

^^uaJ l J J Üju* -̂* d ^  ty d ^  I j  С/У̂ ^

ci 4rL/d J °УУ? C^'** Ô AaJ ) ^ f̂&=>y I ^ 5t J I
4jJ.^ 4j*J-d ) 4̂ ^̂  Si/*d ) 4̂3^  ̂ C-jd d^ j ^liJ ) ^5CJ ^
^5cJ ) d’̂ td Î  -̂».d ) ÔJ I ĴiAnUjJ I J + , ^ \ j  J~ail *%

ci £*J J Si/^î *^° J ^ I  J  £4 * Ù J )  Si/*J I (jûjl 4̂ d

29
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35

J j ) c i <& * ^ J j  «̂ jyLaJ 1 ^ jJI „ U
J f  ^**Лэ) iuJ.*iJ)^ aCo f j *  j .^  iJUd) JL -iJ l 

J 1̂  iC!© ^Л [̂) 1Л1® ^  ^  Cj ^  ^
I ŷôjl̂  4 tViî sr 1 ) dXLtrCj o,JIâ  ̂ ĵlj lixl 1̂  i l  *̂Л*Л )̂  4̂ JaJ |̂

^ i /Л ) {j*  S i /Л ) О ^ Л  ̂  ^**Л^ c/=»^ ЛЛ1 е/*Л
ojjL>c ^ W ll J J  y i  « V  Л  JM>I Ù Â  V > J  I ^ j l  U JI

ic b  Ô L> 4.1auĵ )̂  icLuJ ) ^Lj) ici«* ôj^£> Ô L> 0 j* \ j

L̂© ^jjIC Lo )̂  4Au*j 0 JJ I Л̂ 1э̂  li-äüj
Л-̂ Г® *Л**̂ Л Ù ^ J"lj

4j [̂ Jj  ̂ сЛ I J j &mUj  ) 4 v̂ iJ I <̂ 1̂ 4Ĵ J Î J-u-C-e (.̂ лЛааа*©̂

c j  ̂ JjS  dA*.9Ï> ( jy .u ^ j V̂j)̂  T̂®

L  J.5  ̂ \ j ^J~ykJl £^^Л1 ^  J * j *  <U~jli)L 4̂ !̂̂  р^Д) J j i
X  4-J J ib  b^Cj Üĵ i 4.Jai

O )ьЛД 1 ^*ÛG> *J*Â[̂  (J^J b© _<Д̂ >

r̂» ù^-гР •Aj l<Op Ü/ J * j çlsû*o j /̂Л ^IjiJ )j

36 x  J -̂ Л 1 ^Л) Il c r jL

ЛД^? Û̂ ,zuj*5Cmĵ <Uaj ̂ s| U JJ ly^âj (̂ ro L j  A ,p ) aJ o l j p l

liü liaJ ĵ  4X*ê <1л̂ 11ыl_jô(_Ĵ  1̂-)̂  À/ii-ntJ I f T-J 1 j<M
X û / lP Î?  X j^ r“J[» ( jL ^ jliL j

131 4jlsÜ e Ij ел! У  ) J-ajj Л^аО Jl-^ {Jy£ lu J j ÎaJ Ij 4-o Î Ja I

Л_ а̂©o^Jji ^ il» Л - C * ù b  ù) ù ^ f ù l j y * i РЦ
132 ,  J U ^ I L̂aoaa-J j Îj ĵ iui» jfJ 4.J j \укил^З 1Дс dJySbl II 1

U -  л̂ i <lUj V^ *Jl c /P iA »  4^  { / a  y 9j  2u ^ c <*j|
#- T ~  w--rr- ~  ■ W -T ’ - ' ^  ш. J . ’ ^  ^  ^  J  {J- -  O

Î̂ j IjacJ C Ь  C /^  ^   ̂1Л 1 d-Лэ Ia aI ) Ôj |̂aL© b jb l^  Ia-o ly-C j)

 ̂ I^aJ j ^ум.Л. Ä̂*«Iä lyj^ ^ ) ^1 ĵ IâaaâII ^>*Л-? S ^ iÀJ~ï Л ^^

4JL̂a<© 4Jt©̂ -o Л ^ j« ^ J Ь ^e-шЛ I 4-U) sJ^p  f j *  |p*j LäJ Lj »ui»,) 1 ^ I âJ I yj\  0b

j IjojJ j j b  t^l&\j ô 5 y * a ’à +  i l ib  О̂ал̂  1л9̂  l, jj^ i-д.̂  J*»<J 1 4AJ,J,j

j j i lJ  L Uu^. ViJ £  o 1̂  M-» 6^ v °  t /*  ^  ^ti»
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j è *Jj ôj+jbf <Ca=Jj  lyj^-*P lyalj^j o ^ X J "*"
O ̂0P P ̂

^ 5 tJ  I »̂*Ĵ Ji<c d.oj^lal о lJ j|^»J )  ̂ ф1<мо l 4!%^ j ty«o Lj
s- qÇ

•̂-̂ W Î /-1 I I c3 I j j * J  0^ ) ^  ^ U j Ч 1 / * Л

I 4ш^а i^l^o 43^j  ^<ф j *̂̂ J j| fŷ ' j *̂® 4àj i

J t* c L * J  ^ J  *̂*p )Jj\ j l s t - J  yj\ l^ J  ) i^xu^J 4 j L * p

dJ ^Lo l?  I a-O) IX  ̂ ^ j j ^ a ^ j  ^ y jlj  CJL/*  ̂ ^***1j |̂ JaJ I dU I ,J*.aC jJ^ a J^ jj 

Ĵ eAloiô e j^yjjj-e diJU 1 y&j Ixksc*.*J I dJ 1дХ̂  ly -̂o dÂma t^juJ l*x>

« j l £  i i T L  Ç\jj ôjy**j£* * 4*XX-w p d-olji^ dJ^) ^ aAJ J^ l

V^jl^cj i j l^ c j ĵ>A JaywÄ̂ J I I  ̂ J ^ aJ 1 {J°J I { j *  ^  d-Aalj *̂>«wj i^ôJ \ ̂

^ e  ^  ŜCjS I  ̂ 4mu[«0 Js ij J  I^aJ^C  ̂ ^  ^jâûî^l j ŷjh#̂ jjjJ J

^ jâ aajJ 1  ̂^ ^  lJ j 4̂ Ĵ ÂJC,J!

X  *- U *~  li ̂  ̂ £ ___
^ ^.aaôJ ) [j 0jyGAA 1̂  ĵ̂ XluJ I ^ojĵ J Ij Ijl*J

^ji/*J) Cĵ jIâJ) {j A <J~J 1 ^ c  ijyJ I ù ^ [ >  1̂ 1*4
|| iiUâ̂  ojjÙ.c, £ J j ) ^  Ц̂J  ̂ Cjy*bb+>ß  £ J j )

J.Ä.Ü ) o^^lc diô >

ĵ-oIjjj-J )̂

^JjS'tU I ^j| L ij dj* J.Â^  ̂ {Jy£luJ ) *̂ûj Ij

I «- *̂ °̂ 9*/̂ *̂  o«/^  ̂  ̂ O ^ sa<
d.ÂĴ  ĴyiM.̂ >j c i  o 0-? d-ô̂ vi ^  cM ) ^

ÄjjJJJu-^U c_rlJ I ÛeJ I lyjl A» ci-? dî .93 Ùj ^ ^ j  û ^ ”)

 ̂ 1 I c  ^1j^  j ĵ\ym\.ĵ  I X̂̂ j ĵ| Jls
jj^b l.yj Л?^ l̂l̂ P ^ -j)j^ dftjLe ôjlac  ̂ CĴ J
i^ C jji J^J 1 ol-Lb J.S d«,lj j  ô̂ j ^ i l  lü-eJ ) lyĵ ûij jj^J 1̂

p̂jb) dÂA-̂  d̂ -e dâ  ypj lc )ji (jJU^^I? Äux+Jb {j  (Xs iCL© I"®

ô̂ -oJ I ciJ i> I^uaâ Î Î sj j l̂ '̂ l.jl I ^ ^У° £*z*y* ÎIâp jJ^aJ j 

^J wâJ 1 ‘ dji^^Xl-^lL ^ j j  1 ^jl^w.Jl dJ I (j^^pl
A ^

.pI ĵ Iç l J.*J ) ^pÄJ «w l̂Lj l̂) i i l ü J  ) j^ lJ  1 ^

^  ^ dXi  ̂ ^j ^ 1̂1 ^1 Iaanm Ĵiâj î j l̂ swl jIĴ Î ц dj
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4-aAaJ J O * Iäj ĵ) J U  Â*J

^1 I ^<«!j |] jL iJ  I ô ää Jiwl 1л1>j  (j|^4uL C-5L/*i ^  1 oj>^J 1 o j^ 0^

4-0^ <J С_̂ -.АоЛ5 Ö,J«̂ )J Öj*r> cjbMO (J^ £j+ ^ e  j^«^J ) £ ^ 1  d-J I (Ĵ ÄJ

J  J J i  ^ j U J L  ^  ) >  obJL  ^
■c- Ôp **'<̂

^l&Aj 1 J iŵ  (Jl.9 J I^ fA A [  J jl (J«a3 (1/** ( jl^ « lj

i> iir j j  jiü ü̂i ^  oir * »jy f U3 u l J ^K-> (J

)̂ kkbJ jL ü  ^1 JJU ^ L [ i«4 ^  I ^#al d-l-|)j  l ^  IaLj  jaiOJ (̂ /1 ^

1U J4 ^  _̂5_^ e J ) [ » j f  S j i ,  IstJL jl«» ( jl  .Jaj 1*л c l j j^  Ц^

l/

cu> ^  bj l k i  Jl 0 J  ^ L j  ^J) J *

ojäj l̂ xÄJ U <UCj y>j väl/*Jl>

324, 325 ^1 (Jbj^|| * * ’ 4.*^)  ̂ *̂m*1 q /̂ Ĵ I ш £ л  ( L Jk j^ s )

lj j b  ç f j t À x ï  I ä Jc ^ L  ^ j i \  £ j *  l-̂ Ĵ l> *u*u^») ,J-* ^ J j L î ï l  ^j^/XUl

Jboj^ JU »  ù b ^ u J)  J j l  ^3 Jl'C/il ^ 1  ^ * * J 1 ^ Ÿ ^ f j  

Ĵ̂scl j j .dLaj dL*9j **— J j 1 d-heu-o 4+*laC

397 yOCJ d.3̂ J yA A ^3 ^ * ïb } ,'c  Ç  ̂ ^^XluJ I ^  Ä̂aJ ^  ^1
^ лэ d-L>,Ĵ  ^^XlJ I (J La ĵ j J  j ^ j \  I Äj (̂.*o v  _^*Л

q̂<«(.C iia^) b̂») ^ L̂J ^JaJ J
q̂jĵ  {Sj * 4 * 0  j^j) I j

398 0j 11

x  J b j j  P1j * * *  J  ^Ы ö>̂ *.c o L l^  0 Л 4-Ц̂ 1

399 C jy ^ ^ ß  ioÄJtJ I ^ * J  1̂  Ä*Ä*J) J ) j J )  ^J^XaaJ  ) ^ÜiJL <Lm*cS |̂

^ ^ j t j  1 -̂ L̂j ^-e ^Jaj C jj- *  (J (-̂  ^jl^iaij PljJ )J  ilo^.J ) ^-maJ  )
Ç, в

^7i/U) 3̂ Ü M à b b j]  1-^У*^
оI i s ^ Ä Ä - e  •̂aJsJ  0̂ ****** 4»-̂ ш*сЬ̂ ) ^ J 1

400 ^ e  J] 4C^Lol ^ л э | ^ ajI*aJ  j J j^ l»  С > Ь л  4̂ wÎ Jä >-u J

4JÜ ) lyä^  ̂ üX̂ j  ̂ 4juJaJ k- *̂ubS |̂ ^J1 ^ ^ jjjJ 1

cJ C / ^  ifit J ^  i (JH
S 9 J

а Читаем см. V, с. 29. (Ред.)

ь Читаем ^Lk^.; см. V, с. 29. (Ред.)
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<Д-̂ « ^ j.C J l*oj djaj*g duuuljâ «
J*»L* (̂.«вьл̂ П *~© 'jjA* ĵj)̂ »J lyJ c. AUkbbj\j _̂ /.U I dĵ -o 1̂<Ââj

^ ^ «p «p
Ojy***^ l J ) Ù^Lf^î Ĵ̂ »1ua«c lylp)̂  J^  J -лал ly-J I â̂̂ uJ 1j  

(jyJb.*J )jlk f \ f l f j  JJ) сЛ̂ С- £̂cAyJ  ̂ Ĉ“ \ji\*+>\

) lyJc {jy&jji >̂A-aJ ) P̂jUaucl̂  pjJ x̂*>**J I

^  O 15уш\ I ^y* £cA? iJ*ÂpJ ĵ   ̂IaĴ JJ ĵ  Ôjd")
<l *1JL*̂  :>̂ L <—>̂ *J ) ÛiJLc lyJU^ LaxaU ^5cJl

X I
^ /*J  j Äjaij 1.0/Г:> p J iftlj ) 4̂ «м*сЬр) d*4«,w ^G J ijA  ^ j) J  U J J J  407

, Л
j  l̂ u> i^ L j ^ U) ù j -** JJ^)^ ôjU«J) _/^T, _^*J) j*>

X  ^T* Ô j^ ^ j  <Lu**i Ù J **  J »J  ( jJ l JJ_j) {J*J <—*sucbj\

4y» ^jl^uJ) iL ^ j 2>̂ Lj _/i J ^  i*OcJp© m̂J <Lo Ijî  d jj d-*J

x  ^bl i^ U i Д ?  ̂ ly^J ù!3^ I
4jl-^**Jl (̂ /djb «J-b 1.0/») ^  P 1.0 ô̂ >b/J ojb 466

SJ*

X  JJ J lyd'/J* jX*o j £̂/Ld ) l̂«£cJ ) dJLe 4̂ >Jâj ÂsIj

сЛ» ^  ^  ) ^âj ô̂ /i/» d-L̂ *« <1»ас«л L̂ôJ) ^ôL 471
IJ  Ù)jl^  CT̂  —JjJ* __/i) jl* *J )  yJ-̂ ХЛ £jJ ù)[}^r° JJ J ,J-̂ -Cj JJ I J»*C

;̂»)j.a.) 4_-S î U jJ j Oj**£ ii jJ , ^j|i>) Э̂/ i j  -̂ôb J.0) ÎjjjJj Âj Ü̂ )

l̂*̂ J ) iJLJ) b̂ibxseJ ) ^ j I ĵ  d̂ iî cJ Ij li/^

JäujäJ) ^ ôIj J.0) 1*j(** Üy*^3 0̂̂ j Üy^i !■♦« vâUi

^ )  cjwĵ /kJ) 1л /̂̂ 1̂  ialjj-e )̂  ̂ jlit^ )^

djк̂1,л,*ЛЭ  ̂  ̂ i ^ Ç 4IJ ) )̂|ЛС dU ) ^/AJ ^aJl) ) ^j] l0^> ^j)

Jliâ   ̂ Ù J û !■*• lŷ ® <Soj I

jy+ЪJ l f  Â̂ob )̂ /ЯЗ l*pi ^̂3CJ ĵ <a3 jjÇ jpJ [дл Iaai3

!.̂ ŷ c Cj>^ 2^1) {J* ^jjüe^ Ĵ_/J ) 485

X ^ *J )

l-yj 0̂/5 J j)  l̂ .J *4y*  ̂ oPj) ĵ̂ îAbà̂ J) J l i  )̂̂ J) 495

)j  S i/*^  £j*i ^J»-0 j**) Ĵ) *iy**'** ) J j )̂ 4̂ u*jSJ

_____________ _ X  )J^ Ĵ  ̂ b ^© ÄjyJ ) j
*

c Возможно также чтение: ,3>bJ\; см. V, с. 48.
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<w>y beJ ) ySCJ dJLo j] I d-̂ *J J -̂J 1 J*-* y& J ^äj

**1з)Ь _j+p 1у !̂| jlsKéZfj ^ôl^C 1^Э Aa**Jj  Jt̂ L/^$ (J*̂ m

JaÂlL l̂ J ^LuJ )_j Jj^eJ)^ {J~y^ I <̂ÂJ L j [j j U

£j**° liÂfĉc ^ .Ы ) ĵ -o) f ^ r *  (*j* J^yi X* -/S*^

 ̂l*4jJ I JaM̂IrJ У ^1 <*-Jjl&J IJ  le ĵjyXxil V ^ »J I Q ^ j) ï j J ]  V̂ lJL ,J.pLl

fj^> ^  lj.J  ^ jU J l ĉ JoaJ I ^  Jai ^ J âJ) Ujji  ^  <^Uj^
 ̂1+uJ j dülL ù!i\.f j <aI 1 4̂ 3 C U*uJ ) Cjĵ ji I

J - lj,  л̂С <ÛC c J L ,  <ü Üu X  ̂ Ja® >̂<4ÄJ  ̂l*fluu dJtia9 4̂>1)

 ̂ *̂1\*L? CJ  ̂ 4_j r̂-«) »̂Р̂ ЦС dĵ  <Д***«£ dJauilj dJL*Xl, l*e Î ÂâjIs

v̂ UL" l y i y J ^  * L ^  ly  y Ĵ'Ho lyia) )̂1и.Р d J  y& <Jj>jĴ
*** л I '

dJ ÙjtS**̂ i cW ^  v jlix L  У ^ 1

üiii.̂ a-J 1 ) ^® ĵd 1 jaC 4j I ĵ *JI 4лЛ1» |»t̂  ^

3̂!J (J-äImj  ̂ b̂̂ *J dJJ  ̂  ̂!■*““ О ̂ сЛ*̂  fj

X  J  ) ^ScJL J-eO _/Ä-J 1 )J*P ^oi)^ 4jJ^ S|> 4̂  £ ^ 1 

4j|^^uJî  Ĵ̂ -J ) ^  {J* *-4^) J1** {J* Ä***i 1-ÔjI y*j ^^IaJ ) jSCJ

S i/*  ^  J"° oI-äs) L ^ o J-Uj r J ÙJ^tZ cJ I'jjfb J ijtt
£oytJ  I J J S  4j ^мяул t j  i t1»*11̂  q p 1 t î ** j A *

I <lL Im, ^y^aJ ) 4JLL0-

0 [|JLLê  ÄjaujäJ I *̂j Ä̂-b̂ J I »̂J I ) j 0J ĵ.C Cjŷ i (Sû  I cî  ̂ »jJ ̂

c - j 'j jJ  I Cjsj  ̂  ̂ ç Iä J 1 I oj.*>

iJoj\ 4J  O l̂ĵ ol̂  bJ°j\ c j 4J  <3^ *  Л
dJLe J»ij-J  J^ leJL J-oeJ 1 k^ ili j i  ç j iJ  ) Ĵ̂ JLJ 1 Jl*^

C/̂ V̂  S '0J ^Ui> o)j«c) Aj vâlifj 1У о  IstJL.

Qĵ b l»o-«l V îl̂ ls liiaÄ ) ^0)j)  ^StJ 1 ĵjJia) O^li

) <tLljoj.J y^  l-o-̂ c  ̂ 0 «̂-̂  ^y^^J

^д!а] j 1 1»̂   ̂ Ъ j  ^

dŷ j v jy i/Ъ ùyL^* Sr* öjg olŷ -e
y^  _̂ ôâJ 1 ^ ) C-̂ yarJ 1 p liL  4aanju JpÜaajjî  ^ôyj\
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1 b ls ô aC  ̂I 3̂ J   ̂ 3̂Â 3̂ J**?- ^
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^jl^jujJl îj9 (LXj ^ sC L̂wl̂ l̂ Mi j a  j ^ э [л х и  ^ j k + j  I <-ул 3̂ K^S^J

^ L moI 1 ^*0  I ijlb  lyJ JU j
^j| ü̂JL« Д*«о1 Ä jl» * }  ) ^1 iyJ^Xj 4—4XU-J ä Ssc jjj ^j\ !̂) ĵ jJaid )
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АЛФАВИТНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ СТРАН

'Омар ибн Джйлан утверждал, что вся вселенная [имеет протяжен- i, iß 
н ость в ] двадцать семь тысяч фарсахов: страна черных — двенадцать 
тысяч фарсахов, страна ромеев — восемь тысяч фарсахов, страна пер­
сов — три тысячи фарсахов и страна арабов — четыре тысячи фарсахов. 
Сообщают слова Ардашйра, будто бы он сказал: «Земля состоит из четырех 
частей. Одна часть из них — земля тюрков, та, что [лежит] между запад­
ными областями Индии и восточными областями ромеев. Другая часть — 
Магриб, та, что [лежит] между западными областями ромеев и [обла­
стями] коптов и берберов. Третья часть — земля черных, та, что [на­
ходится] между берберами и Индией. Четвертая часть из них — это земля, 
относящаяся к Персии, [лежащая] между рекой Балха и || окраиной 17 
Азербайджана и Персидской Арменией; затем она идет до Евфрата, по­
том — пустыня арабов до Омана и Мекрана, затем — вплоть до Кабула 
и Тохаристана». . .

Говорят некоторые из тех, [кто присоединяется к взгляду Птолемея]: 
северная сторона Земли населена больше, чем южная. Говорят, что на 
северной стороне — четыре тысячи городов и что каждая половина Земли 
[состоит] из двух четвертей. Обе северные четверти населены; они про­
стираются] от Ирака к ал-Джазйре, Сирии, Египту, Византии, Фирандже,

g Арабские источники
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Риму (Италии), Сусу и к острову Блаженных, — это северо-западная
1 8 четверть. А  от Ирака к Ахвазу, ал-Джибалю, || Хорасану и Тибету, 

к Китаю и к Вак-Ваку [лежит] четверть северо-восточная. Подобно 
этому и южная половина. Она состоит из двух четвертей: юго-восточной, 
в которой [расположены] страны ал-хабаша, зинджей и нубийцев, и 
четверти западной, по которой никто никогда не ходил; она граничит 
с Суданом, который находится рядом [с землей] берберов, так же как 
[страна] Каукау и другие [страны].

19 По словам Катады, он сказал: «Вселенная простирается на двад­
цать четыре тысячи фарсахов. Из них царство черных — двенадцать 
тысяч фарсахов, царство персов — три тысячи, царство ромеев — восемь 
тысяч и царство арабов — тысяча фарсахов».

2 0  Что касается протяженности Западного Окружающего моря от земли 
Танджи к югу, то оно огибает с юга землю черных Магриба позади гор, 
известных под названием ал-Кумр, из которых вытекают источники Нила 
Египта. Плавание по нему [представляет] большой риск, которого не 
может избежать ни один корабль. Что касается восточной стороны Окру­
жающего моря, за дальними пределами земли Китая, то оно также не­
проходимо. От него отделяется залив, и залив становится морем, которое 
в каждом месте называется по той земле, против которой оно лежит. Это 
сначала море Китая, затем — Индии. От моря Индии отходят большие

2 1 заливы, из коих каждый называется || особым морем, подобно морю 
Фарса и Басры, на восточной стороне которого находятся Тйз и Мекран, 
а на западной против него — порт Омана. Когда оно минует его, то дости­
гает страны Шихр, откуда вывозят ладан, и проходит к Адену. Там от него 
ответвляются два крупных залива. Один из них известен под названием 
ал-Кулзум; он изгибается и окружает землю арабов, так что она ста­
новится из-за него подобной острову. А  из-за того, что [земля] ал-хабаша 
находится на нем напротив Йемена, залив именуется по ним обоим, 
и южная часть его называется Морем ал-хабаша, а северная — морем 
Йемена. Вместе же их называют морем ал-Кулзума. И оно получило 
название по городу Кулзум на его заливе, вдающемся в землю Сирии, 
там, где оно сужается. Путник огибает море по побережью в сторону 
земли ал-буджа.

Другой залив, упомянутый ранее, известен под названием моря ал- 
Барбар. Оно простирается от Адена до Софалы зинджей, и его не пере­
секает ни один корабль из-за великой опасности [плавания] в нем. И оно 
после нее соединяется с Западным морем-океаном. В этом море с восточ­
ной стороны находятся острова аз-Забадж, затем — острова ад-Дйбад- 
жат и Кумайр, затем — острова зинджей. . .

29 Первый климат. Начало его там, где полуденная тень при равенстве 
дня и ночи имеет [в длину] полторы стопы с одной десятой и одной шести­
десятой частями стопы. Конец же его там, где полуденная тень в равно­
денствие равна двум и трем пятым стопы.

Климат начинается с востока, от окраин страны Китая проходит 
по странам к югу от Китая, в том числе по острову Сарандйб, по морскому 
побережью южной части страны Синд; затем он пересекает море в на-
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правлении Острова арабов и земли Йемена, идет по морю ал-Кулзума 
в направлении страны ал-хабаша, проходит Нил Египта и оканчивается 
у моря Магриба. Середина климата находится поблизости от земли Сана 
и Хадрамаута; южный его край оказывается близ земли Адена, северный 
край — в Тихаме, поблизости от Мекки.

Из населенных городов [и мест] в нем оказывается город царя Китая, 
юг Синда, остров ал-Карк и юг Индии: а в Йемене — Сана, Аден, Хад- 
рамаут, Неджран, Джураш, Джайшан, Са'да, Саба, Зафар, Махра и Оман; 
в странах же Магриба — Табала, город государя ал-хабаша Джарма, сто­
лица Нубии Думкула, южные области берберов и Гана — из стран черных 
Магриба до Зеленого моря. Самый длинный день в этих упомянутых стра­
нах — двенадцать с половиной часов в начале климата, тринадцать часов 
в середине его и тринадцать с четвертью часов в конце. Длина климата 
с востока на запад составляет девять тысяч семьсот семьдесят две мили 
и сорок одну минуту; ширина его равна четыремстам сорока двум милям 
и двадцати двум минутам сорока секундам. Его поверхность заключает 
четыре миллиона триста двадцать тысяч восемьсот семьдесят семь квад_ 
ратных миль и двадцать одну минуту.

Это — климат Сатурна, по единодушному мнению персов и ромеев; 
по-персидски он именуется Кайван, а из созвездий Зодиака к нему от­
носятся Козерог и Водолей.

Второй климат — там, где в начале его полуденная тень при равенстве 
ночи У и дня равна двум целым и трем пятым стопы. Конец же его там, 
где полуденная тень при равноденствии имеет в длину три стопы с поло­
виной и десятой долей одной шестой стопы. Он начинается на востоке и 
проходит по стране Китая и стране Индии. На северной стороне кли­
мата— горы Камруна, Кануджа и Синда. Климат проходит по месту сое­
динения Зеленого моря с морем Басры, пересекает Остров арабов по 
земле Неджда, Тдхамы и Бахрейна, затем проходит море ал-Кулзума и 
Нил Египта в направлении Магриба. Из городов [и мест] в нем находятся 
города Китая и Индии, а в Синде— ал-Мансура, страна татар и Дайбул. 
Климат этот пересекает море в направлении земли арабов до Омана. В се­
редине его расположен Йэсриб — город посланника Аллаха, — да благос­
ловит его Аллах и да приветствует. Южный дальний край проходит не­
много позади Мекки, а ближайшая окраина с северной стороны оказыва­
ется поблизости от ас-Са'лабййи. И каждый город, как Мекка, так и ас- 
Са'лабййа, относится к двум климатам. Таким же образом и все то, что 
находится на их параллели.

На этот климат из числа известных городов [и мест] приходятся Мекка, 
Медина, Файд, ас-Са'лабййа, ал-Йемама, Хаджар, Табала, Таиф, Джедда, 
царство ал-хабаша, земля ал-буджа, а в земле Нила — Кус, Ихмйм, Ан- 
сина, Асуан; на западе — Ифрйкййа и некоторые горы берберов, [прости­
рающиеся] в сторону земли Магриба.

Наибольшая долгота дня у тех, кто находится в начале климата, — 
тринадцать с четвертью часов, в конце его — тринадцать и три четверти 
часа, а в середине его — тринадцать с половиной часов. Длина климата 
с востока на запад составляет девять тысяч триста двенадцать миль и

8*
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сорок две минуты, а ширина его — четыреста две мили и пятьдесят одну 
минуту. Его площадь равна трем миллионам шестистам девяноста тысячам 
тремстам сорока квадратным милям и пятидесяти четырем минутам.

Это — климат Юпитера по словам персов, Солнца — по словам ро­
меев. Его персидское название — Хурмуз. Среди созвездий Зодиака 
к нему относятся Стрелец и Рыбы. И все, что находится на его линии 
к востоку и западу, входит в него.

35 Рассказ о том, какие страны относятся к каждому из двенадцати 
знаков Зодиака*• •

Дева: к ней относятся ал-Андалус, остров Крит, столица ал-хабаша 
ал-Джарамака, Сирия, Евфрат, ал-Джазира, Дийар Бакр, Сана, Куфа и

36 то, что находится между Керманом из страны Фарса || и Систаном до 
границы Синда*

Весы: к ним относятся [земли] ромеев и то, что [лежит] между их 
границами и Ифрйкййей, Систан, Кабул, Кашмир, Са'йд Египта до гра­
ниц [страны] ал-хабаша, Балх, Герат, Антиохия, Тарсус, Мекка, ат-Тали- 
кан, Тохаристан и Китай.

131 Адждабййа (с фатхой, затем сукун и даль без точек, а после алифа — 
ба’ с одной точкой, облегченное йа’ и ха’ ), —  возможно, если это [слово] 
было арабским, что оно было множественным числом от «Джадаб» — мно­
жественным малых количеств; затем его опустили на ступень единственного

132 числа II из-за того, что оно имя собственное, и по нему стали образовывать 
имя относительное, потом устранили удвоение йа’ относительности из-за 
частоты употребления, и вот по внешности оно стало неарабским. Это го­
род между Баркой и Тарабулусом Магриба. Между ним и Завйлой, со­
гласно тому, что говорил Ибн Хаукал, около месяца пути.

И говорит Абу 'Убайд ал-Бакрй: Адждабййа— большой город в пус­
тыне. Его почва — скала, и его колодцы вырублены в скале. [Это город] 
с хорошей водой, в нем есть источник пресной воды. И есть в нем не­
большие сады и немногочисленные финиковые насаждения. Деревьев же 
в нем нет, кроме [дерева] ал-арак.1

В городе есть соборная мечеть красивой постройки. Воздвиг ее Абу-л- 
Касим, прозванный ал-Ка’им,2 сын'Убайдаллаха, прозванного ал-Махдй. 
У  мечети есть восьмигранный минарет диковинной работы.

В городе имеются бани, многочисленные караван-сараи и великолепные 
рынки, на которые стремятся [люди]. Жители его имеют достаток; боль­
шинство их набатеи. Есть в городе и группы чистокровных лавата.

Адждабййа имеет гавань на море, известную под названием ал-Мадур 
в которой — три замка. Между нею и Адждабййей восемнадцать миль.

В домах жителей Адждабййи нет деревянных потолков, а только ку­
пола из обожженного кирпича, так как ветры там часты и длительны.

Адждабййа — [город] низких цен, в ней много фиников. [Некоторые] 
сорта фиников доставляют в нее из города Ауджала.3

1 Латинское название растзния — Gapparis sodada. Ср. Арабские источники 
X — X II вв., с. 183.

2 Ал-К а’им би-амри-аллах, второй фатимидский халиф (934—943 гг.).
8 Такова огласовка Йакута.
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И говорит другой: Адждабййа—  город, в котором много фиников и 
финиковых пальм. А к юго-западу от нее лежит город Ауджала, и она 
из чйсла округов Адждабййи. В странах Магриба Адждабййа наиболее б о ­
гата финиковыми пальмами, и финики в ней самые лучшие.

Адждабййа находится в четвертом климате. Ее широта — тридцать семь 
градусов. Она одна из стран, завоеванных 'Амром ибн ал-'Асом. Он заво­
евал ее вместе с Баркой мирно, на [условии выплаты] пяти тысяч динаров.
Из ее [жителей-] берберов многие приняли ислам.

По Адждабййи прозывается Абу Исхак Ибрахйм ибн Исма'йлибн А х ­
мед ибн 'Абдаллах ат-Тарабулусй, известный под нисбой ибн ал-Адждабй 
(сын Адждабийца). Он был превосходным адйбом и создал хорошие со­
чинения, в том числе «Кифайат a i-мутахаффиз» («Достаточное для стре­
мящегося запомнить»), а это известный компендий по лексике, [а также] 
прекрасное и очень распространенное [сочинение] «Китаб ал-анва’ » («Книга 
восхождения светил») и другие.

Адарфиркал (с фатхой при первой и второй [буквах], ра’ с сукуном, 168 
фа’ с кесрой, второе ра’ с сукуном, с кафом, алифом и ламом) — назва­
ние местности в Магрибе, в земле берберов, на Окружающем море в об­
ласти Агмата. За Адарфиркалом лежит ac-Gÿc ал-Акса, в западной его 
части — рибат Масса, на берегу моря, напротив него с юга находится 
Ламта, а за нею на востоке — Тамдалт, затем восточнее Суса и на одной 
широте с ним, также в сторону востока, — Сиджилмаса.

Иена (с кесрой, затем сукун, нун и алиф максура) — город в самых 265 
дальних областях Са'йда. За ним находятся только Адфу, Асуан, за­
тем — страна нубийцев.

Иена расположена на берегу Нила, в западной стороне второго кли­
мата; ее долгота, [если считать] с запада [на восток], —  пятьдесят четыре 
градуса и четырнадцать минут, || а широта —  двадцать четыре градуса со- 2бв 
рок минут. Это населенный, приятный город, в нем много финиковых 
пальм, садов и торговцев.

Асуан (с даммой, затем сукун, вав, алиф и нун; но в рукописи Абу 2 6 9  

Са'йда ас-Суккарй я нашел его в форме «Суван», без хамзы) — это боль­
шой город и область в конце Са'йда Египта и начале страны нубийцев 
на Ниле, на восточной его стороне. Он лежит во втором климате; его 
долгота — пятьдесят семь градусов, а широта — двадцать два градуса 
тридцать минут.

В горах Асуана находятся каменоломни, где высекались колонны, ко­
торые [установлены] в Александрии. Говорит Абу Бакр ал-Харавй: в А су­
ане есть пороги. Я видел там, в горах Асуана, места, откуда вырубали 
колонны, а это твердые камни. Близ селения, которое называется Билак 
или Бирак, а они называют ас-Сакала, я видел колонну. Она длинная, 
с красными прожилками, а капитель ее уже покрыл песок. Я измерил ту 
ее часть, которая видна, и она оказалась в двадцать пять локтей. Колонна 
квадратная [в сечении], каждая ее сторона — семь локтей. В Ниле здесь 
теснина. Говорят, что жители хотели сделать на этом месте мост, другие же 
рассказывают, что эта колонна — сестра колонны ас-Саварй, что находится 
в Александрии.
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Говорит ал-Хасан ибн Ибрахим ал-Мисрй: в Асуане есть разные сорта 
сушеных фиников и различные виды свежих. Один из ученых рассказы­
вает, что он изучал финики в Асуане и не нашел в Ираке ничего, чему 
бы не было подобного в Асуане; в Асуане же есть то, чего нет в Ираке. 
Он говорит: мне рассказал также Абу-р-Раджа’ ал-Усванй, а он Ахмед 
ибн Мухаммед, факйх, автор касйды «ал-Букра», что он-де знает в Асу- 

270 ане свежие финики более зеленые, чем ас-силк.4 1| А ар-Рашйд повелел, 
чтобы ему доставили разные сорта сушеных фиников из Асуана — каж­
дой разновидности по одному плоду. И для него собрана была-вайба5 
[фиников]. Такого нет ни в Ираке, ни в Хиджазе. В мире лишь в Асу­
ане известны финики, начинающие созревать, не побыв зелеными. И только 
в Асуане финики созревают, не бывая недозревшими.

Он говорит: Я спросил об этом некоего жителя Асуана, и он мне от­
ветил: «Все, что ты видишь нежного из сушеных фиников Асуана, — это 
то, что созревает, побывав зеленым. То, что ты видишь красным, изменив­
шим цвет, созревает после того, как стало буер. А то, что ты нашел бе­
лым,— это то, что созревает после того, как станет балах».

Ал-Бухтурй упомянул Асуан в оде Хумаравейху ибн Ту луну:

Приводит ли меня к становищам Абу-л-Джайша 
опасность полуденного путешествия или риск его? 
А между Асуаном и Ираком такое количество стад,

что взор
встречает их непрестанно.

3 2 4  Ифрикййа (с кесрой хамза) — это название обширной страны и большого
3 2 5  царства.. .  || Говорит Абу 'Убайд ал-Бакрй ал-Андалусй: пределы Ифрй- 

кййи — в длину от Барки на востоке до Танджи ал-Хадра на западе, в ши­
рину же от моря до песков, что лежат в начале стран Судана. Это горы 
и великие пески, идущие непрерывно с востока к Магрибу. В них охо­
тятся на великолепных лисиц-фенеков.

397 Ауджала (с фатхой, потом сукун, фатха при джйме, лам и ха’ ) — город 
в юго-западной части Барки в направлении равнины. Говорит ал-Бакрй: 
от города Адждабййи до замка Зайдана ал-Фата три дня [пути]. Затем ты 
идешь четыре дня до города Ауджала. Это населенный город, обильный 
финиковыми пальмами. Ауджала — название местности, а название го­
рода — Арзакййа. Ауджала — это множество селений, в которых есть фи-

398 никовые пальмы, многочисленные деревья II и плоды. В ее городе есть рынки 
и мечети. От нее четыре дня до Таджарифта. Тому же, кто направляется 
к Вахат, от Ауджалы десять дней пути до Сантарййи по пустыне и 
пескам.

399 Аудагаст (с фатхой, затем сукун, фатха при зале с точкой, гайн 
с точкой, сукун при ейне без точек и та’ с двумя точками над ним).

Говорит Ибн Хаукал: кроме Ламты к странам Магриба относятся 
Тамадалт, к югу от него — город Аудагаст, а на его широте в западном

4 Растение интенсивно зеленого цвета (см. словарь Р. Дози).
5 Т. е. собирая по одному финику каждого сорта, можно было набрать 15 литров.
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направлении — А улил. Между Сиджилмасой и Аудагастом два месяца пути 
в западном направлении, и он оказывается наискось напротив ас-Суса ал- 
Акса, как будто оба они с Сиджилмасой [образуют] треугольник с длин­
ными сторонами, наибольшая из сторон которого || — от Суса к Ауда- 4оо 
гасту.

Это приятный город, больше всего похожий на Мекку, — да почтит ее 
Аллах и да защитит! — потому что он [лежит] между двумя горами.

Говорит ал-Мухаллабй: Аудагаст — гчород между двух гор посреди рав­
нины, к югу от города Сиджилмасы. Между ними обоими сорок с лиш­
ним переходов в песках и пустынях по известным колодцам. У некоторых 
из них находятся дома берберов. В Аудагасте — большие рынки. Это зна­
чительный город из числа славных городов, и в него беспрестанно приез­
жают из всех стран. Его жители — мусульмане, читающие Коран и за­
нимающиеся юридической наукой. У  них есть мечети и соборные мечети. 
Ислам они приняли от ал-Махдй 'Убайдаллаха, а были [до того] неве­
рующими, почитавшими солнце и употреблявшими в пищу мертвечину и 
кровь.

Дожди у них бывают летом, и под них они сеют пшеницу, просо, дурру 
и фасоль. В их стране многочисленные финиковые пальмы. К востоку от 
них лежат страны Судана, на западе — Окружающее море, на север от 
них, отклоняясь к западу, — страна Сиджилмасы, а на юге их — [также] 
страны Судана.

Аулйл. Говорит Ибн-Хаукал: на параллели Аудагаста, который упо- 4 0 7  

минался раньше, в западном направлении находятся Аулйл, а он — на бе­
регу моря и последнее населенное место. Аулйл — это соляной рудник 
в стране Магриба; между ним и Аудагастом месяц пути. А от Аулйлядо 
Ламты, «рудника серебра»,6 двадцать пять миль.

Авама (с фатхой первой и второй букв) — название города в конце 
страны Завйлат ас-Судан со стороны Феззана. Между нею и Завйлой во­
семь дней [пути].

База (с добавлением в конце его ха’ ) — область в земле Судана позади 466 
Савакина. Упоминается вместе с [областью] Нафа. Из нее в Мекку — да 
почтит ее Аллах — вывозят голубей «ал-базй».

Бади' (дад с точкой и 'айн без точки) — остров в море Йемена. О нем 4 7 1  

упоминается в рассказе о вступлении в Нубию 'Абдаллаха и 'Убайдал- 
лаха, сыновей Марвана ибн Мухаммеда ал-Химара, последнего из мерванид- 
ских царей. Женщины — жительницы Бади' делают себе в ушах по многу 
проколов, и зачастую какая-нибудь из них делала двадцать проколов.

Говорят они на языке ал-хабаша. Ал-хабаша доставляют им бивни сло­
нов, яйца страуса и прочее из того, что есть в их стране, и продают это 
им. У  жителей же Бади' они покупают кост, когти, гребни, и большую 
часть того, что есть в их стране из красивых вещей, им привозят из 
Бадис.

6 Перевод сделан по чтению издания. С учетом конъектуры (см. с. 109, прим. «с», 
настоящего издания) перевод будет: «. . .до Ламты, места, поставляющего кожаные 
щиты». (В. М.).
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Ныне Бади' запустел. Его упоминает Абу-л-Фатх Насраллах ибн 'Аб­
даллах ибн Калакйс ал-Искандерй в своей касйде, где он описывает га­
вани между Аденом и 'Айзабом, говоря:

И очистились вывернутые веки мои, и опустела
моя цистерна.

И Бади* запустел, а он как бы заселен.

*85 Б авар й и Малиндй (с кесрой при ра’ ) — два друг от друга близко рас­
положенных города в стране зинджей. Из них обоих вывозят амбру.

495 Баджава (с фатхой при ваве). Говорит аз-Замахшарй: Баджава— земля, 
принадлежащая нубийцам. В ней есть быстрые верблюды, и по ней они 
называются верблюдами «ал-баджавийа» — название, которое восходит 
к слову «ал-баджа». А это многочисленные народы, [живущие] между 
арабами, ал-хабаш и нубийцами. Рассказ о них был прежде этого.

soi Море зинджей — это само море Индии, а страна зинджей лежит в юж­
ной его части, под Канопусом. На этом море есть материковая суша и много­
численные большие и обширные острова. На них много лесов и деревьев, 
однако они не дают плодов, а есть только такие деревья, как эбеновое, санда­
ловое, платан и бамбук. С их берегов собирают амбру, и кроме их побережий 
она нигде не встречается. Зинджи — люди с самой стесненной жизнью.

Не один человек из тех, кто видел эти страны, рассказывал мне, что
502 зинджи видят южный полюс высоко, почти [! среди неба, также и Ка- 

нопус, но вовсе не видят ни Козерога, ни северного полюса, ни Боль­
шой Медведицы, и что они видят на небе нечто размером с луну, как 
будто это арка на небе или же что-то похожее на кусок белого облака, 
который нигде не исчезает и не покидает своего места. Я спросил об этом 
у нескольких человек, и они сошлись на том, что рассказал я, буквально 
и по смыслу. Для этого явления у зинджей есть название, которое сей­
час мне не приходит в голову. Они же не знают, что это такое.

У них там есть города; славнейший из них — М андату. Жители его — 
чистокровные арабы, которые поселились в этой стране. Они суть му­
сульмане, живущие группами, султана же у них нет: каждая группа 
имеет старейшину, приказаниям которого они повинуются. Этот город 
находится на берегу ал-барбар; последние — кочевники[-берберы], не те, 
что в Магрибе. Их страна [лежит] между ал-хабаша и зинджами, и мы их 
еще упомянем, если пожелает Аллах Всевышний.

Затем материк ал-барбар простирается по побережью Моря зинджей, 
немного не доходя до Адена. Окраины же этого моря соединяются с Окру­
жающим морем.

5 0 3  Море ал-Кулзума, а оно также ответвление от моря Индии. Его начало — 
от стран ал-барбар и суданцев, о которых мы говорили при описании 
Моря зинджей и Адена. Затем оно тянется к западу. А в самом дальнем 
его конце находится город ал-Кулзум близ Египта. Поэтому оно и про­
звано морем ал-Кулзума, во в каждом месте, мимо которого море проходит, 
его [именуют по названию этого места. На его южном побережье находятся 
страны ал-барбар и ал-хабаша, на восточном побережье — страна арабов. У  всту­
пающего в это море будут слева окраины страны ал-барбар, потом Зайла',
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потом ал-хабаша. А окончание его с этой стороны — страна ал-баджа, о ко­
торых мы уже упоминали раньше.

С правой же его стороны [окажутся] Аден, потом ал-Мандаб, а это — 
ущелье в горе, бывшей на земле Йемена и разделявшей это море и его продол­
жение в земле [Йемена. Говорят, будто один из древних царей прорубил 
ту гору кирками, чтобы, образовав через нее небольшой залив, погубить 
там одного из своих врагов. Он пробил эту гору приблизительно на два 
или три полета стрелы. Затем пустил [воды] моря на земли Йемена. Море 
разлилось, задержать его не смогли, и оно погубило множество народов. 
Оно неудержимо залило бесчисленные города и стало огромным морем.

И это море проходит вдоль восточного побережья мимо страны 
Йемена, Джедды, ал-Джара, Йанбо', Мадйана — города пророка Ш у'айба,— 
да будет над ним мир, — Айлы до ал-Кулзума в конце его. Ал-Кулзум 
же — то место, где утонули народ фараона и сам фараон. Между этим 
местом и Фустатом Египта семь дней [пути].

Затем море поворачивает в южном направлении к ал-Кусайру, — а это 
корабельная гавань напротив Куса. Между ними пять дней пути. Потом 
оно поворачивает наподобие круга к 'Айзабу и земле ал-баджа, затем 
прилегает к стране ал-хабаш. И если ты представишь себе залив, направ­
ляющийся к Басре, и залив, идущий к ал-Кулзуму, то остров арабов 
оказывается между двумя заливами, которые окружают || три четверти 504 
страны арабов.

Окружающее море. Из него проходит прилив во все упомянутые здесь 
моря, кроме Хазарского моря. Аристотель в своем послании, называемом 
«золотым стихом», назвал его Океан. Другие же назвали его Зеленым 
морем.

Оно окружает всю вселенную, подобно кольцу гало у луны. Из него 
выходят два рукава: один из них — на западе, а другой —  на востоке. Что 
касается того [рукава], который на востоке, то это море Индии, Китая, 
Фарса, Йемена и зинджей.

Море Индии.. .  От индийского моря ответвляются многочисленные за- 505 
ливы, но величайшие и крупнейшие из них — моря Фарса и ал-Кулзума, 
о которых мы уже упоминали. И мы говорили, что начало моря Фарса в на­
правлении на север — Тйз; что же касается его начала в направлении на 
юг, то это страна зинджей.

Берберы — это название многих племен в горах Магриба. Они на- 540 
чинают [встречаться] в Барке, затем [населяют земли] до конца Магриба и 
до Окружающего моря, а на юге — до стран Судана. Они неисчислимые 
народы и племена. || Каждое место называется по племени, которое жи- 541 
вет в нем. А вся их страна называется ал-барбар (т. е. берберы).

Барбара — это другая страна, [расположенная] между странами ал-ха­
баша, зинджей и Йеменом на побережье моря Йемена и Моря зинджей. 543 
Ее жители очень черны, и у них особый язык, которого не понимают 
другие. Они кочевники, и способ их пропитания — охота на диких зверей*

В их стране водятся диковинные звери, каких не найти ни в какой 
другой стране. Среди них — жирафа, ал-бабр, носорог, леопард, слон и 
другие. На их побережье часто находят амбру. Эти люди — те, кто отре-
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зает друг другу гениталии; я уже упомянул это и связанный с этим 
обычай в [рассказе о] Зайлас.

Ал-Хасан ибн Ахмед ибн Йа'куб ал-Хамданй ал-Йаманй говорит: 
в числе островов, которые примыкают к побережью Йемена, — полу­
остров Барбара. Он простирается от пределов побережья Абйана, дости­
гая в море Адена со стороны места восхождения Канопуса, до того, что 
лежит к востоку от него. И среди тех областей, что лежат напротив Адена, 
[находится] Вулкан (Джабал ад-духан), а это — остров Сокотра, из того, 
что простирается от Адена в южном направлении.

Что касается описания их охоты, то многие из посещавших их страну, 
рассказывали мне [следующее]. У  них есть растение, похожее на мальву, 
которое они собирают, варят и сливают его сок. Затем варят сок, пока 
он не загустеет и не станет подобен смоле. Когда же они желают испытать 
его готовность, один из них ранит себе икру и, когда потечет кровь, берет 
немного этого яда и приближает его к концу струйки крови. И если яд 
уже вполне готов, то кровь возвращается, устремляясь к ране. Человек же 
ее опережает и прерывает [струйку] раньше, чем кровь достигнет раны, 
потому что если кровь попадет в рану, то погубит своего обладателя.

544 А  если кровь не возвращается, варку сока он продолжает, пока || не бу­
дет этим удовлетворен.

Затем человек некоторое количество яда помещает в коробку, под­
вешивает ее на поясе и прячется в засаде на зверей среди деревьев или 
в ином месте. Когда он заметит зверя, то, положив немного яда на острие 
стрелы, стреляет в него. И как только этот яд смешивается с кровью зверя, 
тот подыхает. Охотник же подходит к нему, сдирает его шкуру, рог или 
бивень и продает, а мясо животного он съедает, и оно не приносит вреда. 
А  страну этих [людей] называют «побережье Барбары».

710 Билак (с кесрой, k последняя его буква каф) — город в последнем ок-
711 руге Са'ида и в начале страны нубийцев, как бы граница || между обеими 

странами.
809 Таджжарифт (с ташдйдом на джйме, кесрой при pä’ , сукуном на фа’ и 

та’ с двумя точками, подобными тому, которое стоит вначале) — название 
веселенного города на окраине Ифрйкййи, между Вадданом и Завйлой. 
Между ним и каждым из этих двух городов двадцать один день пути. 
Он лежит на равном расстоянии между обоими: Завйла находится к за­
паду, а Ваддан — к востоку от него. А между Таджжарифтом и Фуста-

8 1 0  том II Египта около месяца пути.
8 1 2  Тамадалт — область страны Магриба, к востоку от Ламты, а говорят 

также Тамадант (с нуном), город в ущелье между двумя горами, на кру­
том подъеме. В нем есть обширные посевы и превосходная пшеница. Он 
из областей Ифрйкййи. Но может быть, что оба — одно и то же, а Ал­
лах лучше знает.

8 2 1 А т-Тибр7 — одна из стран Судана, известная под названием страны 
ат-Тибр. А по ней именуется чистое золото.

Она [находится] на юге Магриба. Купцы путешествуют из Сиджил-

7 Буквально «золото», «золотой песок» (ар.).
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масы до города в пределах Судана, называемого Гана. Их товары состоят 
яз соли, ожерелий из соснового дерева (а это одна из разновидностей 
смолистого дерева, но запах его не неприятный, и оно скорее благовонно, 
чем зловонно), бус из голубого стекла, браслетов из красной меди, мед­
ных колец и перстней, — и только. И это везут в многочисленных и 
плотно набитых вьюках. Воду они везут из страны ламтуна — а это но­
сители лисама, народ из числа берберов Магриба, — в мехах и бурдюках.
Они едут и встречают воду, но эта вода испорчена и опасна, от свойств 
воды в ней осталось лишь жидкое состояние. Поэтому они везут воду 
из страны ламтуна, и пьют, и поят своих верблюдов. С самого момента, 
когда они начинают пить [ее], изменяется состояние их здоровья. Осо­
бенно же болеют те, кто раньше не имел привычки пить эту [воду]. Так 
что они прибывают в Гану после великих невзгод, останавливаются в ней 
и поправляются.

Потом выбирают проводников и многочисленных водоносов, берут 
с собой знатоков [золота] и посредников, дабы те завязали торговые 
сношения между ними и хозяевами золотого песка. Они идут своим путем 
через пустыни, в которых дуют ветры, самум, высушивающие воду внутри 
бурдюков, и они придумывают разные способы доставлять в них воду 
и пьют ее небольшими глотками. И дело в том, что они берут с собой 
свободных верблюдов, на которых нет груза, томят их жаждой перед 
приходом их к воде день и ночь, затем поят верблюдов один и второй 
раз, пока их желудки не наполнятся, и погонщики гонят их перед собой.
И когда высохнет то, что есть в их бурдюках, а путешественники нуж­
даются в воде, они режут верблюда, пьют небольшими глотками то, что 
есть в его животе, и быстро продолжают путь, пока не доходят до другой 
воды. Они наполняют ею свои бурдюки и поспешно идут с большими 
тяготами, пока не доберутся до места, которое отделяет их от владельцев 
золотого песка.

По прибытии они бьют в огромные барабаны, которые у них с собой 
и которые слышны с места, находящегося прямо против этого вида су­
данцев. А  говорят, что те пребывают в укрытиях и норах под землей 
нагими, не зная стыда, подобно животным. Несмотря на то что эти люди 
никогда не позволяют ни одному купцу себя увидеть, || все так рассказы- 8 2 2  

вают об их свойствах.
И когда купцы убеждаются, что те услышали барабан, они достают то, 

что есть с ними из упомянутых товаров, каждый купец кладет то, что ему 
принадлежит, — каждую разновидность отдельно, и они удаляются 
от этого места на переход. Черные же приходят с золотым песком, кладут 
рядом с каждой кучкой вещей некоторое количество золота и удаляются. 
Затем после них приходят купцы, и каждый берет то, что находит из зо­
лота около своего товара. Они оставляют товары и уходят после того, как 
ударят в свои барабаны.

За этими [людьми] нет ничего, что было бы известно, и я полагаю, 
что там нет живых, существ из-за сильной солнечной жары. А между 
этой страной и Сиджилмасой три месяца [пути].
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Говорит Ибн ал-Факйх: золото произрастает в песке этой страны, по­
добно тому как растет морковь, и его собирают при восходе солнца.

Он говорит: а пища жителей этой страны — дурра, горох и фасоль. 
Одежда же их — шкуры леопардов из-за обилия [последних] у них.

Такрур (с двумя pä’ без точек) — страна, называемая по племени из 
суданцев на крайнем юге Магриба. А ее жители более всех людей по­
хожи на зинджей.

Тамасса (с харакатом и ташдйдом при сйне без точек и алифом мак- 
сура)— маленький город в области Завйлы. Между ними два перехода.

Тйнзарт (с кесрой, затем сукун и сукун также и над нуном, фатха 
при за’ , pä и та’ с двумя точками) — город в южной части Магриба, к вос­
току от Нула, неподалеку от страны носителей лисама. В нем собираются 
купцы для торговых операций с берберами.
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LT*J I lA  ^^XaJ \уьы ,1 J\ L > J j j *j l*  1*̂ j ĵ̂ j’̂ Lj J-*âj £~J>
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a Читаем:
b Читаем: a >^*~u o ; cp. т. V, c. 227. 
c Читаем: см. там же.

Читаем: ; см. там же.
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e Читаем: J l> ö ; см. т. V, с. 229. 
f  Читаем: û o à . ;  см. там же.
9 Читаем: à^yè\ см. там же. 
h Читаем: с\у*; см. там же.
* Здесь, очевидно, пропуск в рукописях или какое-то искажение текста

переписчиками. (Ред.).
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 ̂ Читаем:
k Читаем: ^у**3\\ см. т. V, с. 232.
1 Читаем: L ^ -J l^ ^ o ; см. т. V, с. 232; словарь Лэна. (Ред.). 
т Читаем: VJ4Î см. т. V, с. 232.
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ÛJ.J j v£i J JL j djj Lf j L̂̂ ee
' ( *

^JL/* o  ̂ 0 ^ * 1  ^ J U* ü L«Ai9 dJw9̂ J C j L  d-©̂> iaJ Là ISU

X f J c l  J J I , oJ«U ^Z Ĵ Ij сЛ>
Ал-Дясар (с облегчением pa’* 1), — a это тот, которого ты защищаешь, 

если он обижен,2 — город на побережье моря ал-Кулзума. Между ним и 
Мединой день и ночь [пути] ; между ним и Айлой около десяти пере­
ходов, а до побережья ал-Джухфы около трех переходов. Он находится 
во втором климате. Его долгота со стороны запада — шестьдесят четыре 
градуса двадцать минут, а широта его — двадцать четыре градуса.

А этот город — гавань, в которую причаливают суда из земли ал-ха- 
баша, из Египта, Адена и Китая и всех стран Индии. В нем есть ка­
федра (т. е. соборная мечеть), и он многолюден, а питьевая вода его жи­
телей — из озера, а это исток [вади] Йалйал.

п Читаем: UJ.a ; cm. т . V, с. 232.
1 Т. е. без ташдйда.

2 Йакут объясняет название ал-Джйр как «сосед; тот, кому оказывают по­
кровительство, защиту».

9 Арабские источники
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В ал-Джаре много замков. Половина ал-Джа^а лежит на острове в море, 
а половина — на берегу. Против ал-Джара в море находится остров разме- 
ром миля на милю, к нему можно переправиться только на судах. Этот 
остров служит гаванью ал-хабаша, он называется Караф. F to обитатели — 
купцы, подобные жителям ал-Джара. Еоду им доставляют с расстояния 
в два фарсаха. Все это рассказал Абу-л-АпГас ал-Киндй со слов Аррама 
ибн ал-Асбага ас-Суламй, а все море это он называет ал-Джар. Оно тя­
нется от Джедды до окрестностей города ал-Кулзум.

17 Ал-Джубб (единственное число от «ал-Джибаб»), а это необлицован­
ный (камнями) колодец — город близ страны зинджей, в земле барбара. 
Из него вывозят жираф и их шкуры, и из них жители Фарса изготов­
ляют сандалии.

65 Джарма (с фатхой) — название города в области Феззан, на юге Иф- 
рйкййи. Он упомянут в «ал-Ф утух». Его завоевал 'Укба ибн 'Амир и 
полонил его жителей.3

75 Остров ал-Хацра’ — известный город в ал-Андалусе.. .  а также остров 
ал-Хадра’ , большой остров у земли зинджей в море Индии. Он большой, 
обширный, со всех| сторон его окружает соленое море. На нем есть два 
города, один называется Мтамбй, а другой — Мкумбулу. В каждом из

76 них свой султан, который не имеет власти над другим. || На нем много 
деревень и селений. Их султан утверждает, что он араб и происходит от 
[людей], переселившихся на остров из Куфы. Об этом мне рассказал дос­
тойный шейх 'Абд ал-Малик [ал-Халлавй ал-Басрй, он видел все это и 
знал его, а он человек надежный.

123 Ал-Джанадил (множественное число от «ал-джандал»), а это камни — 
местность в трех милях выше Асуана, на окраине Са'йда Египта, близ 
страны нубийцев.

Говорит Абу Бакр ал-Харавй: ал-Джанадил около Асуана— это камни, 
выступающие посреди Нила. Когда бывает время его подъема, жители 
ставят на эти камни зажженные светильники. И когда Нил поднима­
ется и затопляет их, они посылают в Египет гонца с доброй вестью о по­
ловодье Нила. Тот садится в небольшое судно, уже приготовленное 
для него, и состязается с водою в быстроте, радуя людей вестью о подъ­
еме [реки].

190 Стена старухи (Х а ’ит ал-'аджуз). Говорит* Ахмед ибн Исхак ал-Хама- 
занй: в Египте есть «Стена старухи» на берегу Нила. Ее построила одна 
богатая старуха в давние времена. У нее был единственный сын, и его 
сожрал хищный зверь. А она сказала: «Я  непременно воспрепятствую 
хищникам подходить к Нилу!» — и построила эту стену, так что поме­
шала хищникам спускаться к Нилу на водопой.

Он говорит: говорят, будто эта стена была покрыта магическими зна­
ками и были на ней изображения климатов, каждый в своем виде, своей 
форме и одеянии, а также изображения людей, животных и оружия, ко­
торые есть в этом климате, и пути из каждого климата в Египет.

Он говорит: говорят еще, что эта стена была построена, дабы служить

3 Следующий текст до слова «ал-Джанадил» переведен М. А . Толмачевой.
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преградой между Са'йдом и нубийцами, потому что те совершали на­
беги на жителей Са'йда, а они не замечали их, пока те не вторгались в их 
страну. И эта стена построена была по этой причине.

А некоторые ученые говорят: один из царей Египта повелел построить 
эту стену в сторону материка. Ее длина — триста фарсахов, а говорят 
также тридцать дней пути между ал-Фарама и Асуаном, дабы служила 
она преградой между Египтом и ал-хабаша.

Говорит также ал-Кадй Абу 'Абдаллах ал-Куда'й: «Стена старухи» — от 
ал-'Арйша до Асуана, она окружает землю Египта с востока и запада.

Хавар — крупнейший город области Кавар на юге Феззана. 'Укба ибн 394 
'Амир завоевал его в || сорок седьмом год у 4 после сопротивления, пере- 395 
бив и полонив его население.

Духл (с первой даммой и вторым сукуном) — а это остров между 557 
Йеменом и страной ал-баджа, между Са'йдом и Тихамой. На ал-баджа 
совершают походы с этой стороны.

Дар'а — маленький город в Магрибе, на юго-западе. Между ним и Сид- 567 
жилмасой четыре фарсаха, и Дар'а лежит к западу от последней. Боль­
шая часть купцов ее —  иудеи, а большая часть плодов — очень сухой [са­
харный] тростник, который крошится, когда его толкут.

Думкула (с первой даммой, вторым сукуном и даммой над кафом; но 599 
дают вариант с первой и третьей фатхами) — большой город в стране ну­
бийцев. Если ты станешь лицом на запад, она будет слева от тебя, на 
юге. Это стоянка царя нубийцев на уберегу Нила. У  нее [есть] высокие, 
неприступные стены, построенные из камней.

Длина ее страны по Нилу восемьдесят ночей пути. Против нее совершил 
поход 'Абдаллах ибн Са'д ибн Абу Сарх в тридцать первом году,5 в прав­
лении халифа Османа ибн 'Аффана, — да будет доволен им Аллах. В тот 
дёнь был выбит глаз Му'авий ибн ЗСудайджа. Uh упорно сражался с ну­
бийцами, затем они попросили у него перемирия. И 'Абдаллах заключил 
с ними перемирие, которое сохраняется до сего времени. И сказал поэт 
мусульман:

Не видел глаз мой подобного дню Думкулы, 
когда кони мчались отягченные кольчугами.

Говорит Йазйд ибн Абу Хабиб: между жителями Египта и черными 
не было договора, а только соглашение о безопасности одних со стороны 
других. Мы давали им некоторое количество пшеницы и чечевицы, а они 
давали нам рабов.

Говорит Ибн Абу Лахй'а: я слышал, как Йазйд ибн Абу Х.абаб го­
ворил: «Отец мой был из пленников Думкулы», — а Аллах лучше знает.

Дункула— это Думкула, она уже упоминалась. А в рукописи ас. би 
Суккарй имеется установленное написание «Дункула».

Дахлак (с фатхой при первой букве, сукуном при второй, ламом 634 
с фатхой и последняя его буква — каф)— арабизированное персидское * 6

4 667— 668 г.
6 651—652 г.

9*
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название. Его также называют Дахйак. Это — остров в море Йемена. Он 
[служит] якорной стоянкой между страной Йемена и ал-хабаша; это скуд­
ная, небольшая и жаркая местность. Когда Омейяды, бывало, разгнева­
ются на кого-нибудь, они его ссылали сюда. Сказал Абу-л-Микдам:

И если бы оказалась утром дочь кутамийца там, за 
горами, в которых курды, чьи скалы глухи,
Я радовался бы одежде страха, чтобы посетить ее самому, 

когда она была в какой-нибудь земле, посещая ее.
Даже будь она позади плеяд, воистину, я сам бы посетил ее, 

хотя бы были в Д ах лаке ее жилища!

И говорит Абу-л-Фатх Насраллах ибн 'Абдаллах ибн Калакис ал-Ис- 
кандерй, упоминая Дахлак и его владетеля Малика ибн аш-Шаддада:

Что за мерзкое местечко Дахлак,
ведь каждый мужчина, кто поселится в нем, погибает.

Достаточное тебе свидетельство в том, что это — ад, 
раз хранитель его — Малик.6

Рабй'а — селение бану рабй'а в самой дальней области Са'ида между 
753 Асуаном и Билаком. Это большое многолюдное селение.

Зафун (после фа’ — вав с сукуном и нун) — обширная область в стране 
908 Судана, соседящей с Магрибом, прилегающая к стране носителей лисама.

У  них есть сильный и могущественный царь, и у него есть резиден­
ция: они именуют его Зафун. Царь кочует в поисках пастбищ и места вы­
падения дождей. Так же делали и носители лисама до захвата ими вла­
сти над Магрибом. Царь Зафун сильнее их и опытнее на царстве. И но­
сители лисама признают его превосходство над ними, подчиняются ему и 
обращаются к нему за важными решениями.

В один из годов этот царь прибыл в Магриб, направляясь паломником 
к повелителю мусульман, царю Магриба из племени ламтуна, носителю 
лисама. И повелитель мусульман встретил его пеший, а Зафун не сошел 
со своего коня ради него.

Тот, кто его видел в Марракеше в день eroj въезда в город, говорит: 
а он был человеком высокого роста, черен цветом, густо-черное лицо его 
под покрывалом, белки обоих глаз красные, как будто это два угля, и 
ладони желтые, как будто окрашенные шафраном. На нем было fдорогое 
одеяние и поверх него белый плащ. Он въехал в замок повелителя му­
сульман верхом, а повелитель мусульман перед ним пеший.

Загава (с фатхой при первой букве и фатхой при ваве). Говорят, это 
932 страна на юге Ифрйкййи в Магрибе. А другие говорят, что это племя су­

данцев на юге Магриба. И о них говорит Абу-л-'Ала’ ал-Ма'аррй:’
На семи невольницах из загава женили 
в твою милость семерых рабов-ромеев.

Говорит Абу Мансур: загава — одно из племен суданцев, а нисба по 
ним будет «загавй». Ибн ал-А'рабй говорит: аз-зага— это кочевые ал-^абаш.

6 Намек на ангела Малика, стража ада (Коран, сура 43, стих 77; И, К р а ч к о в *  
с к и й ,  Абу-л-'Ала ал-Ма*арри. «Риса-лат ал-Мала’ика». — Избр. соч. М.; Л., 
1956, т. И, с. 412—413.
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Говорит ал-Мухаллабй: у загава есть два города; один из них называ­
ется Манан, а другой — Таразка, и оба они в первом климате; их ши­
рота— двадцать один градус.

Он говорит: царство загава — великое царство из царств Судана. На 
восточной его границе находится царство нубийцев, которые находятся 
в самой верхней части Са'йда-Египта. Между ними десять дней пути. За­
гава составляют многочисленные народы. Длина их страны — пятнадцать 
переходов на столько же [в ширину] по сплошь заселенной местности.

Все их жилища — тростниковые хижины; такой же дворец их царя.
А они его почитают и поклоняются ему помимо Аллаха Всевышнего. 
Загава полагают, что он не вкушает пищи, а еду ему тайно доставляли 
[специальные люди]: они вносят ее в его дома так, что неизвестно, от­
куда они ее приносят. И если случится кому-нибудь из подданных встре­
тить верблюдов, на которых [находится] пища царя, его тот же час уби­
вают на месте. Царь пьет напиток в присутствии своих избранных при­
ближенных; а питье его делается из дурры, подкрепленной медом.

Одеяние же его таково: он надевает шаровары из тонкой шерсти, 
а поверх них надевает дорогие одежды из сплошной шерсти, сусского 
шелка и драгоценной парчи.

Власть царя над подданными неограниченна; он отнимает у кого за­
хочет имущество — скот: овец, коров, верблюдов || и лошадей. ш

Большинство посевов их страны — дурра, фасоль, потом — пшеница. 
Большая часть его подданных наги и заворачиваются в шкуры. Их про­
питание — от посевов и скотоводства.

А  верования их — поклонение их царям: они твердо верят, что цари — 
это те, кто дарует жизнь и умерщвляет, заставляет болеть и излечивает,

А он из городов ал-Балма, а столица страны Кавар, [расположенная] 
на юго-востоке.7

Завила (с фатхой при первой букве, кесрой при второй, а после йа 96о 
с двумя точками внизу с сукуном — лам) — два города. Один из них — 
Завйлат ас-Судан — напротив Адждабийи, внутри материка, между стра­
нами Судана и Ифрйкййей.

Говорит ал-Бакрй: Завйла — город без стен посреди пустыни. Она на­
чало пределов стран Судана. В ней есть соборная мечеть, баня и рынки.
В ней собираются со всех сторон компаньоны [по торговле], и из нее 
разъезжаются их путешественники и расходятся их пути. В Завйле име­
ются пальмы и ровные земли дня посевов, орошаемые [с помощью] вер­
блюдов.

Когда 'Амр завоевал Барку, он послал 'У к€у  ибн Нафи', так что тот 
достиг Завйлы. И то, что лежит между Баркой и Завйлой, стало при­
надлежать мусульманам.

А в Завйле находится могила Ди'била ибн 'Алй ал-Хуза'й, знамени­
того поэта. Говорит Бакр || ибн Хаммад: 961

Смерть, коварно обманувшая Ди’била в Завйле, 
в земле Барки — Ахмед ибн Хадйб.

7 В оригинальном тексте перед этим абзацем, очевидно, пропуск или искаже­
ние.
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А вот рассказ хронистов: когда Ди'бил произнес сатиру на ал-Му'та- 
сима, тот объявил его кровь дозволенной (без отмщения) и Ди'бил бежал 
в Туе, ища убежища у могилы ар-Рашйда. Но ал-Му'тасим не признал 
его права на убежище и убил его связанного в двести двадцатом году.8

Между Завйлой и городом Адждабийей четырнадцать переходов. А 
жители Завйлы искусны в [охране своей страны. Дело в том, что тот из 
числа их, чья очередь нести караул, идет к лошади и укрепляет на ней 
большую связку пальмовых ветвей, листья которых достают до земли 
Потом он обводит животное вокруг города. На другой день на рассвете 
этот стражник и те, кто его сопровождают, верхом на быстрых верблюдах 
объезжают вокруг города. И если увидят след, выходящий из города, то 
следуют по нему, пока не настигнут вышедшего, куда бы он ни напра­
вился, будь он разбойник, или раб, или невольница, или кто другой.

Завйла находится на юго-запад от Атраб улуса. И вывозят из Завйлы 
рабов и то, что там есть, в область Ифрйкййи, а обменивают их на ко­
роткие красные одеяния.

От города же Завйлы до города Каним сорок переходов. Те находятся 
за пустыней страны Завйла. Рассказ о них будет приведен в (статье) 
«Каним».

966 Зайла' (с фатхой при первой букве, сукуном при второй, фатхой при
967 ламе, последняя же ее буква— 'айн без точки) — они племя суданцев || 

на окраине земли ал-хабаша. Они мусульмане, и земля их известна под 
названием Зайла'.

Говорит Ибн ал-Ха’ик: среди островов Йемена — остров Зайла'. На 
нем есть рынок, куда привозят из страны ал-хабаша коз, но покупают 
только их шкуры, а большую часть их освежеванных туш выбрасывают 
в море.

А Зайла' (с 'айном без точек) — селение на берегу моря в области ал- 
хабаш. Мне рассказал шейх Валйд ал-Басрй, а был он из тех, кто много 
ездил по странам, что ал-барбар — народность черных, [живущая] между 
страной зинджей и страной ал-хабаш. Он говорит: у них есть удивитель­
ный обычай, несмотря на то, что им приписывают медлительность и счи­
тают людьми ленивыми. Их много племен, которые живут в пустыне 
в домах из сухой травы.

Он говорит: если кто-нибудь из них полюбит женщину и пожелает 
на ней жениться, но не будет ей равен, то он отправляется к одной из 
коров отца этой женщины, — а корова должна быть только стельной, — 
отрезает несколько волосков из ее хвоста и отпускает корову в стадо. 
Потом он бежит в поисках того из людей, который отрезал бы свой дето­
родный член.

Когда пастух возвращается и рассказывает [об этом] отцу этой де­
вушки или тому из ее родственников, который является ее брачным опе­
куном, они выходят на поиски этого мужчины, и если захватят его, 
то убивают и кончают с его делом; если же его не захватят, он уходит 
куда глаза глядят, ища такого, кто отрезал бы свой член, и приносит

8 5 января — 25 декабря 835 г.



Алфавитный перечень стран 135

его к ним. Если же корова отелится, а члена он не принесет, то дело без­
надежно, и он никогда не возвращается к своему племени. Н о, покидая 
свой край, уходит туда, где о нем ничего не узнают, ибо если он к ним 
вернется, они его убивают. Если же он отрезал детородный член у какого- 
нибудь мужчины и принес его им, то он получает во владение эту де­
вушку. И им невозможно никогда ему воспрепятствовать, кто бы она 
ни была.

Он говорит: большинство тех, кого ты видишь из этой страны, — это 
народность, известная под названием «суданцы аз-зайла». Именно они 
принадлежат к тем, кто добивается отсечения члена, но это им не удается. 
А когда они оказываются в стране Магриба, то ищут Корана и аскетизма, 
как ты их видишь.

Он говорит: а Зайла' — селение на берегу моря в области ал-хабаш; 
в ней живут группы этих людей и прочие.

Он говорит: большая часть пропитания ал-барбар — от охоты. У  них 
есть один вид дерева, которое они варят и из которого извлекают сок. 
Затем они его сгущают, пока он не становится наподобие смолы. Когда 
человек ее ест, она ему не причиняет вреда, но если он сделает где-нибудь 
рану величиной с укол иголкой и оставит там [яд], то он его губит. Дело 
в том, что кровь убегает от этого яда, пока не достигнет сердца, собирается 
в нем и разрывает его. Если же кто из них хочет испытать [яд], то он про­
калывает концом иглы свою голень и, когда потечет кровь из ранки, при­
ближает к ней этот яд. И вот кровь возвращается, стремясь к месту исте­
чения, и, если человек не поспешит пресечь ее, [отрезав струю] у ее на­
чала, она его убьет. Это относится к удивительным вещам.

Они помещают немного яда на острие стрелы и прячутся среди каких- 
нибудь деревьев. И когда мимо них проходит дикий зверь вроде слона, 
носорога, жирафы, леопарда, они пускают в него эту стрелу. Когда яд 
смешивается с его кровью, он сразу же издыхает. А ал-барбар берут 
у слона его бивни, у носорога — его рога, а у жирафы и леопарда — их 
шкуры. А  Аллах лучше знает.
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X ùUj
XJ Âiuô^^C ôyldj Ô\J^y* 0_/d_j ^»д а̂*  J ) î j  ^^XluJ I f  ^ÂâJ lj '•-j Î JaG
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сЛ^Ь J'*)*! ^ 4*ĉ Jâ-o JaljAbülj Ot̂ bJ j jJ.pj 4.»uaoj^  1̂ а9 I ĵjauju
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a Читаем l ĵ IcX a*; cm . V, c. 324. (Ped.).
6 Читаем (j \ r^ô\,\ol; cm . V;  c . 335. (Ped.).
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Сиджилмаса (с кесрой при первой и второй буквах, сукуном на 

ламе, а после алифа — син без точек) — город на юге Магриба, на окраине 
стран Судана. Между нею и Фесом десять дней пути в южном направле­
нии. Она расположена у оконечности горы Даран и находится посреди 
песков, подобных пескам Зару да. С севера к ней примыкает твердый уча­
сток земли, по которому протекает большая река, переходимая вброд. 
На ней жители насадили сады и плантации финиковых пальм насколько 
хватает взгляда.

В четырех фарсахах от Сиджилмасы находится округ, который назы­
вается Тййуматйн, на ее проточной реке. В этом округе — неограничен­
ное количество очень сладкого винограда; в нем есть также шестнад­
цать сортов И фиников, [по качеству они средние] между сортами саджва 
и дакал.1 Основное питание жителей Сиджилмасы — финики, злаков же 
у них мало.

У  их женщин руки искусны в прядении шерсти. Они делают из нее 
все красивые, удивительные, необыкновенные изары, превосходящие 
тонкие льняные ткани, какие 1выделываются] в Египте. Цена одного 
изара доходит до тридцати пяти динаров и более, подобно высшим ценам 
на те льняные ткани, что [производятся] в Египте. Из шерсти жители 
делают головные покрывала, цена которых доходит ;до подобных же 
[крупных] размеров, и окрашивают их в разные цвета.

Между Сиджилмасой и Дар'а четыре дня [пути]. Жители же этого 
города принадлежат к богатейшим и обладающим средствами людям, 
ибо Сиджилмаса [лежит] на пути направляющихся в Гану, которая сла­
вится месторождением золота. У  жителей же Сиджилмасы есть смелость, 
чтобы ходить в Гану.

с Читаем cm. V, с. 349. (Ред.).
1 'Аджва — лучший сорт мединских фиников; дакал — худший сорт фиников 

с большой косточкой и тонкой мякотью.
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96 Софала — последний город, известный в земле зинджей. Рассказы о них
97 такие же, какие мы поведали о стране || ат-Тибр, [находящейся] в земле 

юга Магриба, а именно: что к ним доставляют товары и купцы эти то­
вары оставляют и уходят, затем снова приходят [и находят, что туземцы] 
оставили около товаров цену каждой вещи. Софальское же золото изве­
стно купцам, торгующим с зинджами.

101 Сокотра (с даммой при первой и второй буквах, сукуном при та’ , за­
тем ра’ и алифом максура, а Ибн ал-Катта'а в '«Китаб ал-абнййа» передает 
как «Сокотра’ » с алифом мамдуда) — название большого острова, на кото-

1 0 2 ром есть много селений и городов. || Против южной его стороны находится 
Аден. А  этот остров расположен ближе к суше арабов, чем к побережью 
Индии. И тот, кто направляется в страну зинджей, проходит мимо него.

Большинство населения острова — христиане-арабы. С него вывозят 
мирру и «драконову кровь», а это смола дерева, которое встречается только 
на этом острове. Эту смолу называют «ал-катир». Существуют два сорта 
ее: [один] — чистый, схожий по виду со смолой, но только цвет его самый 
что ни на есть красный из того, что сотворил Аллах Всевышний, второй 
приготавливают из первого.

Аристотель писал Александру, когда тот отправился в Сирию, давая 
ему совет относительно этого острова, и послал к нему группу греков, 
чтобы он их на нем поселил ради сока ал-катир,2 который используется 
в качестве слабительного. И Александр отправил на этот остров группу 
греков с их семьями на судах и послал их по морю ал-Кулзума. Из них 
большинство были из [родного] города Аристотеля, а это — город Аста- 
гира. Когда они прибыли на Сокотру, то победили тех индийцев, что были 
на ней, и овладели всем островом. А у индийцев на острове был большой 
идол, и он был перенесен в Индию. Но рассказ об этом [слишком] долог 
для разъяснения.

Когда же умер Александр и явился помазанник, сын Марии, — мир 
над ним, — те из греков, кто был на острове, приняли христианство и 
держатся его до сего времени. И нет в мире другого места — а Аллах 
лучше знает, — где бы греки сохранили свое происхождение и где бы 
к ним не примешался никто чужой, кроме жителей острова Сокотра.

На нем же обычно искали пристанища военные корабли индийцев, 
которые грабили путешественников из купцов. Что же касается нынеш­
него времени, то этого нет.

Говорит ал-Хасан ибн Ахмед ибн Йа'куб ал-Хамданй ал-Йаманй: 
среди островов, что соседствуют с побережьем Йемена, — остров Сокотра, 
и по нему называется сокотрская мирра. Это остров бербера, и он нахо­
дится между Аденом и страной зинджей. И когда кто-нибудь выходит 
из Адена, [желая попасть] в страну зинджей, то он держит путь так, как 
будто направляется в Оман; и остров Сокотра проходит справа от него, 
пока не кончается. Затем мореплаватель огибает остров со стороны Моря 
зинджей. А  длина этого острова — восемьдесят фарсахов, и на нем [на-

2 Вероятно, следует читать «ради мирры и смолы ал-
катир.» (Ред.).
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селение] из различных племен махры; на нем около десяти тысйч воинов, 
и они христиане.

Рассказывают также, что Хосров оставил на острове некий народ 
из страны ромеев. Затем у них появились племена из [группы] махра, 
и они жили вместе с ними. И вместе с ромеями приняли христианство 
некоторые люди из махра. На острове есть много финиковых пальм*
На него [море] выбрасывает амбру. Есть на Сокотре также || «драконова юз 
кровь», а это разновидность красной смолы, и много мирры.

Он говорит: что касается жителей Адена, то они говорят, что никто 
из ромеев на Сокотру не вступал. Однако у ее жителей было монашество, 
потом они погибли, и Сокотру заселило [племя] махра и люди из ерети­
ков, и на ней объявилась проповедь ислама. Затем еретики на ней умно­
жились и стали враждовать с мусульманами, которые там были, и пере­
били их, за исключением десяти человек. На острове есть мечеть в месте, 
называемом ас-Сук.

Сала (совершенное время от глагола «сала-йаслу»)— город в ал-Магрибе юэ 
ал-Акса. Позади него нет населенных мест, кроме небольшого города по 
названию Гарнйтуф. Затем в северном и южном направлениях начинается 
море. Это, как утверждают, Окружающее море, и по южному его побе­
режью параллельно ему идет страна Судан,

А Сала — город среднего размера, расположенный на выступе земли. 
Против него лежат море и река: море — на север от него, а река, текущая 
с юга, — к западу рт него. В городе есть большая река, по которой пла­
вают суда, подходя к морю ближе, чем он от него отстоит. На западной же 
стороне этой реки сАбд ал-Му’мин основал город и назвал его ал-Мах- 
дййей. В ней он поселялся, когда желал обдумать какое-нибудь дело и 
снарядить войско. От ал-Махдййи до Марракеша десять переходов, а она 
от Марракеша — к юго-западу.

Самхар. Я прочитал в рукописи Абу-л-Фадла ал-'Аббаса ибн 'Алй ас- 146 
Сулй, известного под именем Ибн Бард ал-Хийар. Он сказал: мне расска­
зывал Сулейман ал-Мадйнй со слов аз-Зубайра ибн Баккара, сказавшего: 
«Самхарские копья названы по селению, которое называется Самхар 
в [стране] ал-хабаша».

Я говорю: мне рассказал некто, кому можно доверять, || что это селе- ш  
ние расположено на острове Нила, по поверхности которого плывет из 
земли Индии много бамбука. Жители этого селения собирают его, ежи - 
гают его отбросы и продают хороший. Бамбук тот известен и прославлен 
в земле ал-хабаша.

Некоторые же говорят, будто Самхар — имя женщины, которая изго­
товляла копья; но это неосновательное и гадательное высказывание.

Сантарййа (с фагхой при первой букре, сукуном при второй, затем та’ 157 
с двумя точками сверху и фатхой, ра’ с кесрой и йа’ нисбы) — город 
к западу от Файюма, перед Феззаном черных. Она последняя из областей 
Египта и считается в округе третьего оазиса; она же и центр третьего 
оазиса. По ней названы некоторые ученые.

Говорит ал-Бакрй: от Ауджилы до Сантарййи десять переходов по 
пустыне и маловодным пескам. А эта Сантарййа обильна плодами, источ-



142 Ййкут

никами и крепостями. Все ее жители — берберы, среди них нет арабов. 
Ты идешь от Сантарййи к ал-Вахат по Гразным дорогам. От Сантарййи до 
Бахнаса ал-Вахат десять переходов, а она — другая, нежели Бахнаса ас- 
Са'йда.

1 8 2  Савакин —  известный город на берегу моря ал-Джара близ 'Айзаба. 
В него пристают суда тех, которые выходят из Джедды. Его жители — 
черные буджа-христиане.

206 Сахв — населенный город. Между ним и Завйлат ас-Судан один пе­
реход.

224 Сйха. Говорит ал-Бакрй: между городом Завйла и городом Сйха пять 
дней [пути]. Это большой город, в нем есть соборная мечеть и рынок. 
А между городом Сйха и городом Хал подобное же [расстояние].

зов Ш укар .. .  А Шукар это также один из городов зинджей, из которого 
вывозят одну их разновидность, пользующуюся спросом, а это те, у кого 
ниже бровей два или три надреза.

484 A jj-Дайка (с фатхой и сукуном и кафом).. .  А ад-Дайка— также 
станция в десяти фарсахах от 'Айзаба. По ней [получил] нисбу Абу-л- 
Хасан Тахир ибн ал-'Атйк ас-Саккак ад-Дайкй; с его слов передает пре­
дания Абу-л-Фадл ал-Макдисй, и его же упоминает ас-Сам'анй с буквой 
за’ , но для этого нет основания в языке, притом за’ встречается лишь 
в языке арабов.

699 А л-'А кйк (с фатхой при первой букве, кесрой при второй и двумя
701 кафами, между которыми йа’ с двумя точками внизу).. .  || Из их числа 

'Акйк (к которому не прибавляют алифа и лама3) — селение близ Сава- 
кина, на берегу моря, в стране ал-буджа. Из него вывозят тамаринд и 
прочее.

710 Ал-'Аллакй — крепость в стране ал-буджа, [расположенной] на юге 
земли Египта. Близ него, между ал-'Аллакй и городом Асуан, на обшир­
ном пространстве находится золотой рудник. Человек копает землю, и 
если что-либо в ней найдет, то часть находки принадлежит копающему, 
а часть — султану ал-'Аллакй. А он человек из племени ханйфа из группы 
рабй'а. Между ал-'Аллакй и 'Айзабом восемь переходов.

751 'Айзаб (с фатхой, затем сукун и зал с точкой, а последняя его 
буква — ба’ с одной точкой) — городок на берегу моря ал-Кулзума. Он 
служит гаванью для судов, прибывающих из Адена в Са'йд.

770 Гана (после алифа нун) — неарабское слово, я не знаю в арабском 
языке родственного ему слова — большой город в южной части стран 
Магриба, прилегающей к странам Судана. В нем собираются купцы, и 
из него направляются по пустыням в страну ат-Тибр. И если бы не 
Гана, то вход к суданцам был бы невозможен, потому что она нахо­
дится в месте, отделенном от запада около стран Судана, и в Гане купцы 
запасаются продовольствием для продолжения пути туда. И рассказ об 
этом мною уже приводился в статье «ат-Тибр».

776 Гадамес, или Гудамис (с фатхой или даммой при первой его букве),— 
а это слово неарабское, как я полагаю, берберское. Это город в Магрибе, 8

8 Т. е. употребляется без артикля.
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в южной его части, на дороге, [ведущей] в страны Судана, после об­
ласти Зафун. В нем дубят гадамесские кожи, и они — из лучших дуб­
леных изделий, ничего нет выше их качеством. Они наподобие шелковых 
тканей по тонкости и блеску окраски. Посреди города есть древний источ­
ник, а на нем — остатки удивительного ромейского сооружения, из ко­
торого изливается вода. Жители города делят воду определенными до­
лями; ни один не может взять больше, чем ему полагается. Этой водой 
они орошают посевы. Жители Гадамеса — берберы, которые именуются 
танавурййа.

Фарасан (с фатхой и огласовкой, а последняя его буква — нун) — из 873 
областей [племени] фарасан; говорят также «побережье фарасан». || Го- 874 
ворит Ибн ал-Калбй: рукав моря отклоняется к Хадрамауту и области 
Абйана, Адена и Дахлака. Рукав этот расширяется и вдается в прибреж­
ные низины Йемена в стране [племени] фарасан и племени ал-хакам ибн 
са'д. И все это называется побережьем фарасан.

Говорит Ибн ал-Калбй: среди [племени] фарасан есть возводящие себя 
к [племени] кинана и есть возводящие себя к [племени] таглиб.

Ибн ал-Ха’ик говорит также: из числа островов Йемена — острова 
Фарасан. Фарасан же — это племя из группы таглиб. Раньше они были 
христианами, и у них на островах Фарасан были церкви, уже разрушен­
ные. Они смелые люди; с ними воевало племя муджайд. Они доставляют 
товары в страну ал-хабаша, и у них бывает в год одно путешествие [туда]; 
к ним присоединяются многие люди. А  химйартские генеалогии говорят, 
что они относятся к химйаритам.

Феззан (с фатхой при первой букве и ташдйдом при второй, а послед- 890 
няя его буква — нун) — обширная провинция между Файюмом и Тара- 
булусом Западным. Она [лежит] в первом климате, ее широта — двадцать 
один градус. Говорят, назвали ее по Фаззану ибн Хаму ибн Н у х у ,— да 
будет над ним мир.

В Феззане много финиковых пальм и множество фиников. Его глав­
ный город — Завйлат ас-Судан. Преобладает черный цвет кожи его [жи­
телей]. Их упоминает Джарир в одном из своих стихотвор&шй, говоря:

Пустыня, в которой стада страусов напоминают праздник, 
где встретились [племена] феззан и нубийцы.
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160 с

dJLj 1 jf̂ JaJ I (J-J*-* ^  ÜXj^+I j уФ̂  AM )

J - L  SjuL pA* Jli , 1*0 A  JJL , p li ^L <u|j АЦ,
lyjLÔ̂ê  ̂ scJ ) lj.P t̂ xû J <ÜJ jM ) oJ-P ^1* J J

k̂jJLJ 1̂ ^Ы i*Jjl LejiJ ) j  ù ï  /̂flbJ ) ^J) -̂J/il
/̂JâJ 1̂ Äj ĵ j (Jli J9^ ^ cI<ääJ j ^ b  l«Jj  ĵ(A ̂  î  cA1̂  I

lyĴ L <̂ A l J  I Ĵs l̂ j ^j JaJ ĵ  £  jD Ûu3j d J J  j lpjyb

0 Л*11 J u x  ù j j ^ j  ùb" Jj-^
Ibĵ  *JiJ,Ji5eJ I j d*9 J*^ )1aJ I (J-ocj

X JL Ĵ) Je JâJL J^c /SU di*C (JL L y j i  *aji aj> 
cAX L L ) (Jlii djtéCfj ^ jjjaI l̂ j I à̂XbSC Л yi\ rjJiJ)

y*-> oj\jâ*j  Â*J L Jl ^
cÂ  ô̂ -0̂ Jb f ^ f  JM o L̂j l-ô/c ĵ X̂j U £-A_? J ^ *  *̂.>A
i î̂J-* |iA*J ) ^A cÂ  J  v5^LJI dj A  cA*  ̂ \ J

,jJL*J dAj 3C* ĵ *C d-Ll**»  ̂I Ij  p«AJ ̂  ^ с*/** ^

^̂ •«Ô J  j  ̂j I j y^9 pAJ 1 I ot^ ̂ L li Î aaJ ĵ  I
) 1̂ IjLyi 0 ji ) ьУ JI 3̂#oj J -0̂  )bl̂  c-^ij ) d^lj ^ |

bc}l J-̂ r; f  u°y* J *  J*i ci £ °r ° 4i>l Л  c^^LJl 0 ~/4> ^

4̂ 3 laJ ) J J  lilâ <b->y*scl\ j3CJ g  ̂J*J (j I ^]) [jjt*  JX>J I A L
ĵ \̂.*aĵC 5̂t J  j  ̂JiC "1st J  j d̂Ĵ Jl#© Ĵl^9 ^̂ Jŷ Scl 1

y ^
^oy* ^ß «Â  j ĵ l̂ -w 5j>** 1̂ J  ̂

^#e d.Â̂ j30*C Г  ̂ I*J 1 J^oJwJ mJX^  ̂ ъУ̂+i

* 0  ci L/M A A  f*̂  ^ J i
lŷ o ^4ujJ I I! ^J ̂  »-Л-* ô J^*^  ̂ J**'® ^̂ /LJ )

ß̂  (J L.5cJ j S l j  4̂  Â̂juxkJ Ij ^cjL ^

A ^ » J )  j  JA Jl  S h  ^ j>  oL vîï1^ ^  A^j L U^ j lvA  ÇA
oljju  ̂ ŷüj ̂ /5C-J ) |̂ j.P CjlXL ĵlj Lj lJ>J*t CjlX̂O Jj|^ ^AJ^

Ü lj <1л )̂ e J f l% > j  JL <J>j*i £У*У* ùljb r̂lÂ  ̂ d.Â-ôj-e
{j'ïij p}LI) <Ц?̂ * {j 'ï j  JL  ^L I*ôj) (^jyâ* £**y* y*j ^A^ vl;'®

a Читаем: ^  (Ped.). 
b Читаем: (Ped.).
c Читаем: l ^ i .  (Ped.). Ш
d Ал-Истахрй дает лучшее чтение: см. V, с. 379.
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Î aJ 1 ŜEaJ J l̂ jLP ŷAAJ 5̂EaJ j ^aâ*L  ̂ 4*̂ аал dÂĴ J.,« 0̂ 1? dĴ b 

*L© lyJ ) Ju t̂f ÇL® X? X? £ j j  ly:» u **̂ j  a* J  I X̂b ââ Ij ^1

<Л)Уу+* LyÂtOp ^IjjJ  Ij j AO ibôjà lyj^ ôjl̂ sJ ) A* b lyÂ* jL )

JjlseseJ I ^ cj ^äaJ j Hi» eŷ Aj »̂J ^♦aJ 1̂  lar̂ J 1 ^IjaJ ĵ  jA o  

kêltAuJ ) ,J>A-0 1̂ C Û^t^0 ^ôl̂ O ÂÂjJL*« X̂  Û ^ j

^Jl v5^Â Ц* ù ljb  ^1 ^
djôjjJ 1 «Л>J Lô  IaJ <*--> Jjk  ^y$ ^ aJ 1 1л(.3 ^jiüJ j djUO l̂ jlP < -̂lü X  ib l

X -̂*Ь| jaa/  lyj ^ maJ 15̂  1<Ôj j î _p9 -̂ŷ J ^  lyÂ»o IaĴ .9 litote

JaaC yj\ (JÜ*̂  *** (Jji** Cjjyt aĴ I ) 1

lyJ  ̂ ŷ*-® А<ол1а <1ф1ал ĵ̂ uxJ dJil^jJ j ^

X \.& у jy**~\ ij^eJ I ob*J) -̂® O Ц о  ^ y ^ jj

lU j  ^ oIaaJ I j ŷOAĴ !j -/•'* ^^XluJ I ^âJ Ij

c j  £ Ĵ I  -/*? c3 ,e
j J / j r  é l^L, Oŵ ® Ô»Ĵ  1̂ a9 lyÂ*e -̂чГ1 6jt̂ X̂  ,J3Ĉ   ̂ V̂ U 2>

d.J ^  J iU I  J j^  <Ü^*J c^lL y»_, ^ Ы 1  (J jj. j l^U^- j j

x ц*) ie _^ ^
3̂PaJ I Ĵy+A I 1J Да̂ Д̂л I AajIaJ j I

Д̂аС ^аЭ ^ â aÎ J j j 1̂̂ 1л \£ ^jj^-UiJj 4̂ >1аЛ

da.l̂  jĴaaÛj 1л  ̂ d̂ iâ lJ j J  jJ-J К, 1̂л̂ 1 I ^л <î.5t«Luj ^y  ̂ )

^jlj^aJ) ^1  ̂ ly L f  ^ â U  ) 1̂-̂ âJ I dJ 1 ^ U I

(̂ ôaĵ II {j LlCJ I ^л ^««Iâ  jJ Laäj d.j2>lj »̂Iaâ Ijjlf  l^jI

Ijy*° djijimbj йЗуъьиЛ̂  »̂yij IaŜ  ÎX̂ J I Ĵ̂ *3eÀÂJ

c5**̂  ̂ {J* ^ a-̂aÎ J j ^лл) ||вУ^1? ŷ*̂  V̂ ll »J 1J r̂y*Â̂ J

k̂c) dj) ï)  $L tJ l ^̂ aJLâ ^ л ixeJÜ) aJ J Iâj | * y v ^ U L o

j IaJ<) oyjyuC 1̂ ал djĵ jJ I d̂ iâ JÜ j I Oŵ*̂  lT* I ^>aJ) IaI»
^ J ç

L  1у1л ,J.â J 1 ŷ̂ ® cJU^

X  1̂*aJ I ^jflAj М̂кЭ̂  ^ 3̂ ЛааЛ̂ Л j

^з c-3 -/̂ -/̂  ̂ ^®  ̂ f*̂  ̂
J ̂  SrL/*®̂   ̂ \S& Lü L j  I ĵ *® C-̂ -0 r̂* (J-a9̂

X  <W«»m! i»̂ Ŝ C X , 0̂ *Â 1ааш ф̂ш| ô  Ls.̂ 11J dJ ^ i^ J  ) dJ

4>^j ^  ^  ^\r® ù ^ ji ^X-o ^

230

10 Арабские источники
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J *  1L yi i l  Ls» ù l Ü y ^ ô ij o y l r ^  Ù I Ĵ yj ) tl-0̂ J ilXj 1̂

X IfJlj* lj Vv*Jl c£j j e  j », u - M i  у *  и г * л r ^ 1 S->u  d̂ 1
J ** l^A. Qy**£ 0 ^ ° lye & )̂ J ) у  \ŷ9 yiy*^  c3 *̂*"1̂  .,^1Г
<*•>
J**> l^ l eUU) ^1 ^ /)_ , V W ! >  ^

»pp
o***tc fl

(y Ual«ju> ju ^ j Iä ol-̂ ®j <jj)̂ “~) Уу*а\ ) <«j Î Ü ) ^j^uJil
1

x  ö^lc/J I *̂ LL* Âclk j

<-)j9 уАэ) dJj l̂« dîL« Ijj jjjX U  ) ^  «̂ôJ L

302

307

U°J

A  o*.****i U ’-’y ^ 1
1 ̂  '̂Ô ® JXJ) 5JJ_, kiL \J|, jljJl £ .b  j/ J \  r; ^JTJL 6,ir

x  ĵ>ll

t 3 d jjL ô  J ^fôj) {J* d-L*S r̂") 1 *̂u.XJ Ij OyLi^

x  ^ J )  cA j ^ dLflU« î J 1 I

315 oy>) ĵG ^elc <LaÂD djxl̂ b] j)j3  r̂jb)

<JL̂ laL) iS) dU b )  J IaS ),j.fl> ^jj dJ (J lii 4.JLa*o) ^IuLs dXXe JLilj
X J JUC d~>l̂ JL d îc ^Oj.9̂  CJ ŝJ I ^JjliCJ ^  »îLu*l j l

329 У* crî^t^  ̂ J l*  (j\sjud\ ^ i-e) y&J ^ У^

Aj l J Дл*£'j ^ pIIäJ ^ ^ш£ l̂ «oj£^

ly«J ) ^iKmJ ĵ  lyJ oLJiwm î w) <1л9̂1М »̂O (JaJ  j  ̂j iC <Jj

L■ yĴ j 4j>Iaĵ  dJ l*Jj y* ly*Xl# (J.>jJ ) ÀSj>J*0 aĴ  J-A ê ,J.lj
%p

du£u*J ^ Д̂АЭ d̂ Aĵ Jw«  ̂ {y**1
%p

-Г w  ^ <ÏgL**J ) ^ j.A ^  d*9 ĵ^OJ (Jäm*0

djl̂ Uol "1*jwjJ^ »̂yXJ-e »̂luî Q ^yit***  ̂ £^Jai« 1̂=» [̂) d-O S^jj <UU

*̂ ̂ «O  ̂ĵ cj ^ля) j j  1̂   ̂) L«Â fl JI

^ l j  ^UJ) J l̂ -o) Cjy*Jj J\y+$\ o^L сЫ J)^*[j Ô LbjJj
x ^ U l  Ipjiflj

365 J j £̂*aÜ(.J У^У  ̂) di^jj ĵOj) dl̂ y© CmJŷ **  ̂ ^ ^

d*L»D ) J  j,jJ  ) 4̂ >*u>u *̂yJ Ĵ  d.lxj lit« dĴ jiJĴ  j^U J liu  l̂âbĈ i) j .J ) ^o

iL «  Cĵ Jä J) ^-JJ ) J c r4̂ )  ù ljL^* №

X ly^ âJsIaJ j ĴkAJOiJ Ij *1mĵ  Is U j. jj. J l l ŷ e dJ«l̂

e Читаем: см. V, c. 400.
/  Читаем: J\^M\;  см. У э c. 400.
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i j i j *  [ j j  üS S ' I k*  d,®̂ » ,̂® j  1 L dj^acjJ

^ 4 % £j *  J>«J I l^J 1̂  J vSlLo ^

lyip) l̂ J J Iâj l^C Ĵ [̂) lylp) J.oJü) % J ^ j

X ^ * У 1  vl l̂j a  d>̂ L> <UjjJ  ) ^âJoj ly-sî  (jjl<JLbue

X  Ajii.̂ 5cJ j ^ O jlj d . i M j S S ' iJ  I { J k * A 3 CaJ dJ l#e

jl^î^ )jI ^ 1  OL/^ L/* £ j j  AaÂC l*
*►* I

<UÂC ^^oâ c l^ J )  <U* 1̂ 9̂ wj ^ja*Lc l<e (t/>9 ^«o^J lJ^“̂

4̂ 3 ‘4 * C  { J ~ J *

^ ÎjLs 4̂ aC ô «ojIâ ~(.*J j vSLb d̂ üc { mJ**_s3  Ĵ *5tS l̂ J I l̂ **e ^ s c k j i . 9  q Ia«o

I ^ j^ x k k S  |̂ я1м..|̂  *̂̂Ua,Ä ^ аЯл̂  Ĵ ŜStS Î ĴUa ) 4̂ j *̂*UJ j

X ^  v̂lJ,J.J

^ m.Ü  ̂ 4̂j j î>y u ±J j ^*J P^jl^st^Jlj 4̂ Ĵ Xl»J j ^IaJ Ij üS ^ j j c

x  v ^ J  J

*̂»»> »J 1 «̂ l̂ jJ C J '* ^  kS ~ ^ ^   ̂ à +h j a j  J-AÄ { _ * * j * °
^[jj d j^ j J + * X k J  ^fJ d X j ^ t O  1 dJ ls dlj^Jj dJLĵ J.*© I <Um̂JU (J»«AÂ

9 J * ^ J Ы I ^1j ^ * o  4З

J.SCJ У  pLJ d*jjJ y s c ’j  dJ Ç \ j s c t o  J.̂ .aJ ) v^lJi Ĵ ôj ĵ*

<bj’**XkJ ^ J-^» ^  ^
0 J-AÄJ d̂ 9 ^lL (J*ÂJ 0 JA dj’^ij 4̂ p)J.J ) ly.0 ^ + » iA i M

1-̂ 1 I 4̂J I d j l ^ d ^ X l u i -

V̂ IJ 3 dJLc àJL*oy>b VtaĴ ia*ôj (J dĴ jllfcjsJ LIJ^

j s s b u J  j  4 J»äJ j 4̂ iJ S ^ j X i r J  4.J l*® d̂ C ^XluJ У ^  L® j k i

J^aJ j < i j y ^ j ^ J t i  с]*̂ *̂   ̂ I Î J.̂  ^*e

x 4 ? j>j  J 1 Ц ;  ^ ,s 1 'L r* - c i  ^

j j  4̂Ji>Ââ Ĵ  djuuiĴ ŷ J )

j î M® ^ J ï s c j  dj 1

j C- j  ̂ (Jl»*AtJ j ^*0#® C-iJL )iU  II • • • ^

(1/^ dA*â»® #̂® j 4j y ^ * 3  djLiJ j j d> y * * °  J1̂  J L J I  J

vJjl l̂^J j ^ o jl^  lŷ -e jÔ aâJ I { J P J ^  ^ у л  1

Jnaĵajxû  vJLjI-̂ Î J j f*J y ^ j  j & A  vîLls^ 9

9 Принимаем чтение: < 3 -^  ô~*) С-МХ предложенное^в V, с. 429.

391

396

515

545-548

10*
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ü *j

605

656

659

Ы -  J J )  J e  р J J )  J )  JJ_^  J - J I J l  U L

J ) jjA \.jj J**J ) ĴsJu ^  ^  J ^ 1*0 ) ĴoJ ) )

^  jlacaJ j ĵSc*J I î j 1 I  ̂ (..jCl* J

î joj\ v̂ U i j  4.1̂ .*« q̂ /ûc I
* ’ * lyJLe C-jyjJ 1

J^ l 4*Jj*e <L+x&*> J  JcjJ J J ^  jZ*J&a>

j  J  ) _̂ *d ^ J ) уФj  *̂0̂  »J ^  о * i v y *  » j  £1>11

o*̂ > ^ у У  [f <_Â *-I ! J y *  y -* X̂?1*® ^ j*1® I
U l ^J £ lU  X , {J j 5yU±J \r .J  \̂.ĵ jb i*i(̂  IJ \̂j ĵ3cJ  ) J^ l— t Je  <Lûĵ

J  J.< У ^ L J I ^0j-os )i)^ ^ L o )  ^ c  |*0jj*)

(J jJrfâJ j 4̂ -Jâ J Ô -̂ol.* ^**9 сЛл|̂ ^|s

L yL . S lb  J*b 0̂JLÆ (jy£{ J>9j ^ * lc l j £ i  ) J.0 ^UJ \j -У *Ч>  e r r^ i»

X f ^ 1
£  4*J

J ju  4JJ ) J.̂ c 4лЛз) Ä.J yX] J ^ ô jL  J lJL 1̂J )  kS~J**

X  f"l O* L^
l j ÀXiJ** iJL̂ -o ô,J.Ayo (J^XluJl %̂ÂjJ lJ 4 u*.aa-o

х Ц л ’ tyJl 4 ÿ

ù ^ l  ’“JwJj {J* J ОкшУ̂у* (J ) £jy£luJ I t̂*jJ (.J
4.jJü| 4J0J.J 4j Î̂ <̂ -»JJLe 4-J1 I \j <ьЛ I dûyC’î) )i|

J«J Im  J a [m j 4*l«,C t  ̂ A<J j CjJ aJ J  U  J ̂ Jj

(J ÎaJ I j ) ^I^U I Ĵalâj Ь

660

illyUI c / 1*̂  ^ 1 jU ^Ôj Ij ĴsuuhU ^.aJJ Iâj Lê |_̂äIä 4j |̂

•1x9 ^ <>->* J * oJ*Âj )̂  Ĵ .aeJ ) )J.^
4p  vP «P

J i»  0 , j e  ^ i j ù  1 cr**^

о® У JL.Uл  a J i ĵX. j 4J« 4-Læ•) >sj*j K/4  ̂Il
^Ue-eJ ] ji# O -* Üa2mâJ ^

» X ,̂lc) 4.U !_, 1 ^4> t^lJi) _ĵ bj  ̂_/!•! 1j  0 j-»_j iL l iJLl^ ^C j
wJ-aC )_2 ^*G

( ^ 1 ^  . ^ b j)^  -̂0 / jI ^ e fp jy p j <J~ :̂J 1 J ^ c  J

J aJ J -o ) d J  U 0  J^c. IJ^ ^ '•^J 1 _9  ̂ tŸ»i>bJ ( j t f j  V - J l

O 1“ U  . J-Lbc 4JL1).Ь î .4Uk.J 1 J l i i  ^ U l ! j.<» lü>L»< <uK

X l-^Jc J «

A Читаем: liyî (Ped.).
4 Читаем: k ^ J b ;  см. V, c. 453. 
j  Видимо, следует читать: (Ped.).
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^  оJJjç**** *Ij lâJ j ŷ̂ XluJ ) y  Â̂aJ L  <bJu*e

X £>jJ I jr * i c U L
tj--p.g * in.) I«  £°ЛЭ l"* J - ^

X <1 ni*4t11 i^ L £ o [jj

J^ L vJc  ^jjJ I Ô̂ Ĵ J ^y>jl <_j dJjJ-e <_juJiâB<d \j £̂л\ ) pi ,̂<ôJ Ij <L*i
X I 5̂ y*,JjL« ,JJfcj dX̂ -«̂  lyJ (J IaJ dûûJao ĴL»J > J I

y <Jâ  J  I del*? <-<yJ 1̂  o,J.â o ^L^ d*jL dĴ I î ÂJ ij^j

j “ô  fL/̂  i— ü-Ul l  dj ̂ Jo d U i <VoÂbS ly£<ô e j

£j*c djyJ Ij dĵ j J dJtiaiJ 1̂  j C->J L  *̂*a> k-Ĵ Ü )

J -1'* ^;>У* C-3 d-»ÂĴ C ) £*ôl̂ O o«Ĵ  yVj ^jl̂ ^uJ 1
<JjcLô J&A ^J) iJj+hcJ {j\y*) Jju J j I I ÔJ.*i J^l

t I PJ ^
<C**Jl _̂j (_rb ifU *J jl Ĵ-C 1̂ (.-o <Lôj  ( jlic  ^ji ĵU^C i j [ f j

Ĵ̂ aJ I *̂ j< IâI i l  i j  *̂ j l  J lj  a j llc  1
x ijy J l ^ L - . ^  J l» ,

iü J l  ^a^sJ 1 *LujJ I ÎJjWaJ У d-öl*̂  5̂J La) *j yJ )̂
JyJ 1 (J.̂ 1*̂  <^UJ 1 <Jy*© AjyJ ) io jLej x  O

JA *
^aâjjI jao  J»*£ J^l dJi*®̂  *J“J ^ y L*  J~̂ J 1 >*-®
ijy J l :>̂ L ^y) (j\y*\ £j +j  J lJ  LlLixiiJ 1 ^ jl^ l ^jAj iL^

I i-3  ̂ I 4.jyJ) /уц <̂ J**+*
o

JjI «̂ lauel ijyJ)^  Î Jlü v jlijl -̂jIâ-o) ÜÂJdÎ . Üsl>JLe (Jl«*Â Дл-J 1̂

L̂ 'î'̂  ^ ^|J^I<t«elftU^ J  Le t««̂

lU^J fjJ^J ) y o L  <Lô *J| ^ ajoâJ )

ĵ| ÜyoE'Ji I* l f \ojAA g>y ) {J4  ̂L  iu il f * j i i j

l£jÂ* Â ll.» -̂e dj l«C ^J <ü.jll̂ j ^XXe _/ï*̂  (̂ J-«
 ̂P

»̂yL̂  i ĵ L Âj yJ 1 d iL  ŷJ J  Laj <l© 1 ŷilâ̂  i j  y^

Î Jy.ux̂ L) ©Î /C. l̂ -iĉ  f*^ Iĉ ĵ ĵ Ĵ ĵjoJJ ^ 1 4-ej

^  ô) O y **-»̂  <ü-J) L y

S^b ^ c  j Jm У L y  ^j-^L 1̂ y^LuJ o l ô[/Jl 1̂ uU^JJ

<ûiL du ^ jJ I I ^jL^^ÎL ^ j IaâajI aJjuu y У̂

669

729

762

820

821
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1 826

861

iLmC'JJ )SL Sjj ĵLJ 15̂  к̂«л9 1»aÄJ ty*Jj LiO L̂ L*J AjU
lylaĴ J A, ĵpJJ I IaaJ- d-Iili £^pl ĵLS

")j^ {j*-9 J-^ I ô-^*- ^•-^C jJ ) X *âJao

Л  ^  Ĵ*à*û i-ol̂ J ĵSCJ АллЬ l«Âf) À, y>̂  ’ * * x  iJU ) JJI
x  l«ÿC

0 p ijty*  c i fy+**+ d ljj  0J»\ Jy
X kJ.jP сЗ сЛ  £/* Ifî® ô̂ -ôL

—862 J^J) JjjJJ jJ ) ^  <j**J ^1 |JaJ) J**) У J-̂ J I
Î âJ j ŷ*J 4,̂ *J I O I A.̂ >JJJ*é

Lj,jJ ) ia» 'J+Ai) (^-^“ Ol ^jl ÔjLc ^
864 aĴ  *Ц**̂  Cy*f !■*£ J*̂ J J l| уФ ^ I J l^J I ^  J <--^äJ I £jA c^-a, ^

{J* >̂L> AjJ ß ъУ*? olJ3** J-°J IaJj jlyj^ll o^C 1̂ ĵ ajl̂ aô.
aSLaScJ I ^oij I Аул ĵ*oaJ I ^Л-Ü Ia-« L -  4 üj AyJ I ^oj L ^

JL*? Û с !> Л  IfÿU u*  u o ^  Ц^и r̂® ieyJJ o t^
4Âfĉ  ĵJC ^л-LacJ J <4$ 1̂  Cj^^lJ iSjt* LjU
AjoLjJj 4̂ *̂-« Le!̂  X Д̂аЛа ! j ĵ jL 1+yÂAj dJ l̂ uj

Oi.î  _̂5 >̂̂LJ J j Loeĵ JJ ^ÔjIj ^̂ Jaj J (j lî ^ ада] 1
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Ал-Кусайр (по образцу уменьшительной формы от «каср») — [это на. iv, 126 

звание известно] в нескольких местах. Из них. .. ал-Кусайр — место близ 
'Айзаба. Между ним и Кусом, столицей || Са'йда, пять дней [пути]; ш 
а между ним и 'Айзабом— восемь дней. В ал-Кусайре есть пристань 
йеменских судов.

Ал-Кулзум (с даммой, затем сукун, потом за’ с даммой и мйм) — «ал- 158 
калзама» это [означает] поглощение чего-нибудь. Говорят «такалзамаху» —
«он поглотил его». Море же ал-Кулзума называют Кулзумом из-за быст­
рого поглощения им тех, кто по нему плавает, а оно есть то место, 
в котором потонули фараон и род его.

Говорит Ибн ал-Калбй: от моря Индии протянулось ответвление и 
проникло в прибрежные низины Йемена мимо страны фарасан, хакам, 
аш'аритов и 'акк. Оно прошло к Джедде, а это [| побережье Мекки, по- 159 

том к ал-Джару — а это побережье Медины, затем [к] побережью ат-Тура, 
побережью ат-Тайма’, заливу Айлы и побережью Райа, так что достигает 
Кулзума Египта и доходит до страны Египта.

Некоторые же говорят: ал-Кулзум— город на берегу моря Йеме на близ 
Айлы, ат-Tÿpa и Мадйана; и по этому городу названо это море. Местополо­
жение же этого города — ближайшее от Западного моря, потому что 
между ним и ал-Фарама четыре дня пути, и ал-Кулзум лежит на море 
Индии, а ал-Фарама — на Море ромеев. И когда ал-Куда'й перечисляет 
округа Египта, то говорит: «Райа и ал-Кулзум — из ю кных его об частей . В нем 
утонул фараон. А ал-Кулзум находится в третьем климате, долгота его — 
пятьдесят шесть градусов тридцать минут и его широта — двадцать во­
семь градусов с третью».

Говорит ал-Мухаллабй: к горе ал-Кулзума прилегает гора, в которой 
находится магнит, а это камень, притягивающий железо. И если этот 
камень натереть чесноком, то его действие прекращается, а если [после * 1

£■
1 Читаем: cm . V, с. 480.
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того] промыть уксусом, то он возвращается к своему [прежнему] сос­
тоянию.

Море ал-Кулзума хорошо описал Абу-л-Хасан ал-Балхй, и он говорит: 
что касается этой части моря Индии, что от ал-Кулзума до места, кото­
рое противолежит средней части Йемена, то она именуется морем ал-Кул­
зума. Его размеры около тридцати переходов в длину, а наибольшая ши­
рина— переправа в три ночи. Затем оно не перестает сужаться до того, 
что с одной из его сторон видна сторона противоположная, пока не дохо­
дит до ал-Кулзума, а это — город. Затем ты обходишь по другой стороне 
моря ал-Кулзума. Его побережье тянется от его выхода на северо-запад; 
когда же доходит до ал-Кулзума, а это — край простирания моря, то от­
клоняется тогда к западу по окружности. Когда оно проходит половину 
окружности, там [достигает] ал-Кусайра; а это гавань судов, и на море 
ал-Кулзума она — самое близкое место к Кусу. Затем оно тянется на за­
пад до того, как поворачивает на юг. И в месте, где море оказывается 
напротив Айлы, на южной стороне, [расположен] 'Айзаб, город ал-баджа’. 
Затем [море] тянется вдоль морского побережья до мест обитания ал- 
баджа’ . А ал-баджа’ — черный народ, более черный, чем ал-хабаша, их ав­
тор уже |упомянул в другом месте. Потом море ^простирается, пока не 
достигнет страны ал-хабаша, затем [поворачивает] к Зайла', пока не до­
ходит до своего выхода из величайшего моря. Затем [направляется] к по­
бережью ал-Барбар, потом — к земле зинджей в Южное море.

Море ал-Кулзума подобно долине: в нем есть многочисленные горы, 
1 6 0 над которыми поднялась вода. || Пути плавания среди них известны: 

по ним не пройти иначе, как с лоцманом,1 который проводит судно в про­
межутке между этими горами при свете дня; ночью же по нему не ходят, 
Из-за прозрачности его воды ты можешь видеть в море эти горы.

Между ал-Кулзумом и Айлой есть место, известное под ’ названием 
Таран, а это самое скверное место в этом море, и мы его описали в своем 
месте. Вблизи от Тарана находится место, известное под названием ал- 
Джубайлат; его волны поднимаются и сталкиваются [даже] при неболь­
шом ветре. Это место также опасное, и по нему не плавают.

Он говорит: между городом ал-Кулзумом и Египтом три дня [пути]. 
Ал-Кулзум — город, построенный на берегу моря; это море доходит до 
него, потом поворачивает в сторону страны ал-буджа. В городе нет ни 
посевов, ни деревьев, ни воды; воду в него доставляют только из отдален­
ных от него колодцев. Этот город — конец населенных земель. В нем -  
порт Египта и Сирии; грузы Египта и Сирии доставляются из него в Хид- 
жаз и Йемен. Затем [море] идет вдоль морского берега в сторону Хид- 
жаза — там нет ни селений, ни городов, кроме некоторых мест, где оби­
тают люди, живущие рыбной ловлей, обрабатывающие немногие финико­
вые пальмы, — пока не дойдет до Тарана и ал-Джубайлат и того, что 
лежит напротив ат-Tÿpa в направлении Айлы.

Я говорю: это описание ал-Кулзума в давние времена; что же каса­
ется сегодняшнего дня, то ал-Кулзум— [город]запустевший ив развали- 1

1 Принимаем чтение ал-Истахрй (см. арабский текст: настоящее издание, с. 144, 
примет, «d». (Ред.).
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нах; порт же построен неподалеку от него, в месте, называемом Сувайс, 
а он также как бы запустевший, людей в нем немного.

Ал-Каламун (с фатхой при первой и второй буквах, по типу «кара- 166 
бус», а это модель «фа'алул»). Говорит Абу 'Убайд ал-Бакрй: во Внут_ 
рением оазисе есть крепость, называемая Каламун. Ее вода кисла на вкус. 
Жители ее пьют и орошают ею свои посевы. В этой воде заключено их 
здоровье, если же они выпьют другой пресной воды, то заболевают мо­
ровой язвой.

Кумр (с даммой, затем сукун, множественное число «акмар)»— это зна~ 174 
чит «очень белый», и отсюда птица называется «ал-кумрй».. .  Ал-Кумр 
это также остров посреди Моря зинджей. В этом море нет островов круп­
нее него. На нем есть множество городов и царей, каждый из них бо­
рется с другим. На побёрежье острова находят амбру и лист «ал-кумарй», 
а это благовоние; они его называют лист «ат-танабул»,2 но это не то.
С острова вывозят также воск.

Какудам (с . даммой при втором кафе и фатхой при дале) — город в ал- 229 
Магрибе ал-Акса к югу от моря, граничащий со странами Судана. Из 
него происходили цари арабов, носителей лисама, которые были до 'Абд 
ал-Му’мина. В нем есть купцы и мастера-оружейники, изготовляющие 
копья и щиты «ал-ламтййа» и то из ремесленных изделий, в чем есть 
особенно сильная нужда в пустыне. Ибо носители лисама в своей стране 
не искали убежища за стенами; они были лишь обладателями шатров и 
обитателями степи, ищущими пастбищ, а веревки их палаток были из бе­
лого льна.

Их племена — ламтуна, мессуфа и джуддала. [Последнее] — самое много­
численное; мессуфа же красивейшие из них обликом, а ламтуна — храбрей­
шие из них. Их царь — из ламтуна, из них же был и эмир носителей ли­
сама, Йусуф ибн Ташфйн, который владел всем Магрибом.

В их земле водится животное, называемое ал-ламт— порода антилоп; 
но оно крупное, белого цвета. Из его кожи делаются щиты «ал-ламтййа»; 
поперечник такого щита равен десяти пядям. Воины хвалят их, говоря» 
что нет их надежнее. Цена отличного щита из них составляет в Магрибе 
тридцать му'миновских динаров. Кожи в их стране дубят молоком и скорлу­
пой яиц страуса.

Каним (с кесрой при нуне) — [одна] из стран берберов, [расположен- 2зо 
ная] в дальнем Магрибе, в странах Судана. Говорят также: Каним— раз­
новидность суданцев. А в это наше время в Марракеше Магриба есть 
поэт, которого называют ал-Канимй, о котором свидетельствуют, что он 
пишет отличные стихи, но я ничего не слышал из его стихов и не знаю 
его имени.

Говорит ал-Бакрй: между Завйлой и страной Каним сорок переходов. 
Жители Канима находятся позади пустыни страны Завйла, к ним почти 
никто не может добраться. Они — чёрные, многобожники. И утверждают, 
что там есть люди из числа Омейядов, оказавшиеся там после поражения, 
нанесенного им Аббасидами. Они одеваются и живут как арабы.

2 Т. е. бетель.
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Кавар — обширная область на юге Феззана, позади оазиса. В ней есть 
многочисленные города, среди них — Каср Умм 'Иса, Абу-л-Балма’ , ал- 
Балас и крупнейший город Абу-л-Балма’ . Цвет его жителей желтый; 
одеваются они в шерстяные одежды, В их стране есть рынки, проточ­
ные воды и много финиковых пальм. У  них есть султан, подчиняющийся 
царю Загава.

250 Курс (с даммой, затем сукун и ça’ с тремя точками) — город на край­
нем западе, близ стран Судана. И его [название] часто произносят с [бук­
вой] та’ с двумя точками.

302 Килва (с кесрой, затем сукун, фатха при ваве и ха’ , по образцу един­
ственного числа от «ал-кила») — место в земле зинджей, город.

307 Кинава (с кесрой и фатхой на ваве) — название племени берберов, 
[жившего] в Магрибе, укоренившегося водной из стран Судана, прилегаю­
щей к земле Ганы. А земля эта называется по ним.

315 Куввар — область стран Судана к югу от Феззана. Ее завоевал 'Укба 
ибн 'Амир целиком, взял [в плен] царя ее и отрубил ему палец. Тот 
сказал ему: «Зачем ты это сделал со мной?». А 'Укба ответил: «Для 

науки тебе: когда ты посмотришь на свой палец, не станешь сражаться 
против арабов!». И наложил на него дань в триста шестьдесят рабов.

3 2 9 Кау кау — а это имя народа и страны из [стран] Судана. Говорит ал-Мухал-
лабй: Каукау —  из первого климата, его широта —  десять градусов. Его царь 
призвал своих подданных [следовать] исламу, и большинство их его 
приняло.

У  царя есть город на Ниле, на восточном его берегу, название кото­
рого — Сарнат; в нем есть рынки и товары, и в него непрерывно ездят 
из всех городов. У  царя есть город и на западном берегу реки, в нем жи­
вут сам царь, его люди и его приближенные; в нем есть также мечеть, 
где он молится, а место моления общины [находится] между обоими го­
родами.3 У  царя есть в городе дворец, в котором вместе с ним живет и 
укрывается только увечный слуга.

Бее они мусульмане. А  одежда их царя и главных его сановников — 
рубахи и тюрбаны. Они ездят верхом на неоседланных лошадях. Его цар­
ство более населено, чем царство Загава, но страна Загава — обширнее.

Богатство жителей его страны — стада скота. А  сокровища казны 
царя обширны, и большая часть их — соль.

3 6 5  Ламта (с фатхой, потом сукун и та’ без точки) — земля одного из 
племен берберов в дальнем Магрибе, на материке. Земля и племя называ­
ются Ламта, и по ним называются щиты «ал-ламтййа». Ибн Марван ут­
верждает, что они охотятся на антилоп и целый год вымачивают их шкуры 
в свежем молоке. Затем из них делают щиты, и когда ударишь [по щиту] острым 
мечом, меч от него отскакивает.

3 6 6  Ланджуйа (с фатхой, затем сукун, джйм с даммой, вав с сукуном и 
йа’ облегченное4). Это большой остров в земле зинджей. На нем находится 
престол царя зинджей, и к этому острову из всех областей прибывают 
суда.

3 В тексте: «обоими медресе».
4 Т. е. неудвоенное, без ташдйда.
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Но ныне его жители переселились с него на другой остров, называе­
мый Тунбату. Жители острова — мусульмане. На острове есть виноград­
ная лоза, дающая плоды три раза в год: всякий раз, как что-либо созре­
вает, вырастает другое.

Mäpäa (без удвоения йа’ ) — церковь в земле ал-хабаша. 391
Ma’ Фарас.5 'Укба ибн 'Амир совершил поход в Феззан и перешел зэв 

границу их, [направляясь] к землям Куввара. Он остановился в месте, 
где не было воды, и мусульманами овладела жажда, из-за которой они 
были близки к смерти. 'Укба совершил молитву в два рак'ата и воззвал 
к Аллаху Всевышнему. И лошадь 'Укбы начала рыть землю, так что от­
крыла скалу, а из нее забила вода. Лошадь 'Укбы стала пить эту воду, 
Укба это заметил и крикнул людям: «Копайте!» Они вырыли семьдесят 

рытвин, напились и напоили животных. И поэтому местность прозвана 
Mä’ Фарас.

Марка (с фатхой, затеям сукун и каф) — город на аз-Занджибаре, при- 502 
надлежащей суданским берберам. Но это — не берберы Магриба.. .

Марма —  город между Джабал Нафусэ и Завалой. Говорит ал-Бакрй: 
кто желает совершить поездку из Джабал Нафуса в город Завйлу, тот 
выступает из города Джаду, потом три дня едет по пустыне и пескам до 
места, называемого Тара; оно расположено у подножия горы, в ней есть 
многочисленные колодцы и финиковые пальмы.

Затем он поднимается на эту гору и идет по ровной пустыне около 
четырех дней, не находя воды. Потом он останавливается у  колодца под 
названием Аударб, а оттуда [на пути] встречает высокие горы, называемые 
Таргйн. По ним идущий дальше проходит три дня, пока не достигнет 
города, называемого Марма.

В нем многочисленные финиковые пальмы, а населяют его [племена] 
бану каладйн и феззана. У  них есть диковинный [обычай], и заключается 
он в том, что, когда вор украдет у  них [что-либо], они пишут грамоту, 
сообщая о нем друг другу. И вор беспрестанно трепещет в месте своего 
нахождения, так что это не покидает его и не ослабевает, пока он не при­
знается и не возвратит то, что взял; и не наступает для него успокоения 
от того, что с ним происходит, пока не сотрут эту запись.

Из этого города путешественник идет к городу, называемому Сабаб, 
два дня; эта местность обильна финиковыми пальмами, [жители] разводят 
индиго. Затем он едет день до Завйлы по пустыне с мелким песком.6

Ал-Марйса (с фатхой при первой букве, ра’ без удвоения, йа’ с суку- 515 
ном и сйн без точек) — большой остров в стране нубийцев, с которого 
вывозят рабов.

Египет.. .  когда ты достигнешь окраины -Египта, то поворачиваешь 545 
налево и направляешься на юг. И ты идешь по пескам, направляясь на 
юг; и песок будет от его устья справа от тебя, в стороне Ифрйкййи, 
а слева от тебя будет в земле Египта Файюм д  земля четырех оазисов 
(ал-Вахат), —  это на западе Египта, та его часть, что обращена к западу.

6 Буквально «Вода лошади».
? См. арабский текст: настоящее издание, с. 147, примеч. «g».
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Затем ты поворачиваешь от ал-Вахат на восток, идя к Нилу. Ты прой­
дешь восемь переходов до Нила, потом по Нилу вверх. А там — это край 
земли ислама, и к нему прилегает страна нубийцев.

Потом ты пересекаешь Нил и направляешься от земли Асуана на вос­
ток, отклоняясь вдоль стран Судана к 'Айзабу, побережью Хиджазского 
моря. От Асуана до 'Айзаба пятнадцать переходов. И все это находится 
на юге от земли Египта, и отсюда дует южный ветер.

6 0 2 Мандату (с фатхой, затем сукун, фатха при дале и шйн с точками) — 
город в начале страны зинджей к югу от Йемена, на берегу ал-барбар, 
посреди их страны. А эти ал-барбар — не те берберы, что в Магрибе. Эти 
черны и похожи на зинджей; они народ, находящийся посередине между 
ал-хабаш и зинджами.

М андату — город на берегу моря. А все его жители — чужеземцы, 
а не суданцы. У  них нет царя: делами их управляют по соглашению только 
старейшины. И когда к нйм отправляется купец, то он неизбежно останав­
ливается у одного из них и просит у него покровительства, а тот прини­
мает на себя его дело.

Из Макдашу вывозят сандаловое и эбеновое дерево, амбру и слоновую 
кость. Это составляет большую часть их товаров, а все, что у них помимо 
этого, обычно к ним ввозится.

605 Мукурра (с двумя даммами и удвоением ра’) — город в земле нубий­
цев. Его завоевал 'Абдаллах ибн Са'д ибн Абу-с-Сарх в тридцать пер­
вом году.7

656 Манбаса (с фатхой, затем сукун, ба’ с одной точкой и сйн без то­
чек) — большой город в земле зинджей; в нем причаливают суда.

659 Мандаб (с фатхой, затем-сукун, фатха при дале и ба’ с одной точкой). 
Это [название] происходит от фразы «надабта л-инсана ли-амрин» — 
«ты призвал человека к какому-либо делу», когда ты зовешь его к этому 
делу. А  место, в которое зовут, [называется] «мандаб», потому что это 
слово происходит от слов «надабтуху» — «я позвал его>, «андубуху> — 
«я  призываю его». Оно называется таким именем из-за тех событий в нем, 
к которым призывали [людей]. Это название оберега, лежащего против 
Забида в Йемене. Это высокая гора, к которой один из царей послал лю­
дей, чтобы они прорубили ее кирками, потому что она преграждала море 
и препятствовала ему [простереться] по земле Йемена. И как я слышал, 
один из царей пожелал потопить своего врага, прорубив эту гору, и пустил

6 6 0  море на землю Йемена. Оно залило многие страны || и селения и погубило 
их жителей. И стало вследствие этого море Йемена отделять землю 
Йемена от ал-хабаша и простираться к 'Айзабу и ал-Кусайру до областей, 
лежащих против Куса в области ас-Са'йда. На его побережье [лежат] 
Айла, Джедда, ал-Кулзум и прочие страны, — а Аллах лучше знает.

Я нашел в рассказе о переправе ал-хабаш, их переправе с Абрахой 
и Арйатом в Йемен, что они переправились около ал-Мандаба, — а он 
назывался Зу-л-Мандаб.8 И когда ал-хабаш переправились около него,

7 651—652 гг.
8 Вероятно, надо читать Зу-л-Матраб. (Ред.).
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они сказали: «Данд мадинд», слово, смысл которого — «это голодный». 
Жители же Йемена сказали: «Это не место радости, а место плача!», — 
и это [название] возобладало.

Манфийа (с фатхой, затем сукун, кесра при фа’ и йа’ с ташдйдом). 669 
Это известный город на побережье Моря зиндщей.

Наси'; ан-наси'— «всякий чистый, ясный ^цвет» и по большей части 729 
употребляется для обозначения белизны. Наси' [лежит] в стране ал-хабаша.

Нуджах (с I даммой, затем фатха и отсутствие удвоения) — город ?62 
в земле зинджей-барбара на морском побережье, после города, называе­
мого Марка, Марка же — после Мандату на Море зинджей.

Нубийцы (с даммой при первой букве, с у куном при второй и ба’ 8 20  

с одной точкой); ан-нуб — это рой пчел, которые пасутся, а потом возвра­
щаются на свое место, и подобна этому и группа людей и [ее] возвраще­
ние [по, временам], раз за разом. Говорят также «ан-нуб» (множественное 
число от «на’иб») — это возвращающийся рой пчел, а группа пчел назы­
вается «нуба»; их сравнивают с нубийцами (ан-нуба) из [числа] черных, 
и это во многих местах Нубии.

[Это] обширная и просторная страна к югу от Египта. Они христиане, 
люди суровой жизни. Их страна начинается после Асуана. Их привозят 
в Египет и продают там, 'Осман ибн 'Аффан — да будет доволен им Ал­
лах — заключил с нубийцами мирный договор на условии [уплаты] 
четырехсот голов [рабов] в год. А  их хвалил пророк — да благословит 
его Аллах и да приветствует, — сказав: «У кого нет брата, да возьмет 
брата из нубийцев». И он сказал также: «Лучшие пленные чаши — ну­
бийцы».

А нубийцы — христиане-яковиты. Они не совокупляются с женщи­
нами во время месячных, омываются от истечения семени и воздержи­
ваются. Город нубийцев называется Думкула, а это — резиденция царя 
на берегу Нила. Протяженность их страны вдоль Нила — восемьдесят 
ночей [пути]. А  от Думкулы до Асуана, первого округа Египта, сорок 
ночей пути; от Асуана до ал-Фустата пять ночей и от Асуана до ближай­
шей части страны нубийцев пять ночей.

Восточнее нубийцев [живет] народ, называемый ал-буджа, — они 
упомянуты в своем месте. Между нубийцами и ал-буджа расположены 
труднодоступные высокие горы. Ал-буджа были идолопоклонниками.

Говорят, нубийцы владеют верблюдами, простыми и кровными, ко­
ровами и овцами. У  их царя есть отличные лошади, но у большинства — 
тяжелые тихоходы. Они пускают стрелы из аравийских луков. В их 
стране есть пшеница, ячмень и дурра; есть у них также финиковые пальмы 
и виноградная лоза, мукл и арак. Страна их больше всего похожа на 
Йемен. У  них есть крупные лимоны небывалой величины.

Цари нубийцев утверждают, будто они химйариты. Титул их царя — 
«кабйл», и письма его к наместникам и прочим [гласят]: «От][кабйла, царя 
Мукурры и Нубии».

Позади них находится народ, который называется 'Алва. Между 
царством нубийцев и ими — три месяца [пути]. А  позади них — другой 
народ из суданцев, называемый такна. Они и 'алва нагие, совсем не на-
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девают одежды, ходят только голые. Иногда некоторых из них захваты­
вают в плен и доставляют в страны мусульман. А  если бы заставить муж­
чину или женщину прикрыться или надеть одежду, то они этого не могут

8 21 и не II делают этого. Они лишь смазывают свою кожу жиром; а сосудом 
для жира, каким смазывается [человек из этих племен], [служит] его 
крайняя плоть: он наполняет ее жиром и завязывает ее кончик ниткой; 
она увеличивается, так что становится подобна бутылке. И если одного 
из них укусит муха, он берет из крайней плоти немного жира и смазы­
вается им, затем он завязывает ее и оставляет ее подвешенной.

В их стране растет золото. И у.них разделяется Нил. Говорят: а за 
истоками Нила — мрак. . .

А Нуба — это также местность на море Тихамы, называемая по ну­
бийцам, потому что они поселились в ней.

8 2 6  Нул (последняя его буква — лам, первая с даммой, а вторая с суку- 
ном) — город на юге страны Магриба. Это место оседлого обитания [пле­
мени] ламта. В нем [живут также] племена берберов. Город расположен 
западнее Тйнзарта.

8 6 1 - 8 6 2  Н ил.. .  У Ученые сходятся на том, что в мире нет реки длиннее Нила, 
потому что он течет по [земле] ислама месяц, два месяца по стране нубий­
цев и четыре месяца по пустынным местам, где нет населения, пока не 
выходит к стране ал-Кумр позади экватора. И нет в мире реки, что текла бы

864 с юга на север, кроме него. . . II В Ниле много удивительного, и он имеет 
особенности, каких не находят у  других рек. Что касается его истока, то 
рассказывают, что он приходит из страны зинджей, протекает по земле 
ал-хабаша параллельно морю Йемена со стороны земли ал-хабаша, пока 
не доходит до страны нубийцев, с западной ее стороны, и ал-буджа, с ее 
восточной стороны. И все время он течет между двух гор, между которыми 
[находятся] селения и города. А  едущий по Нилу видит две горные 
гряды — справа и слева от себя, а Нил [течет] между ними на протяжении 
Са'йда, пока не впадает в море.

Что же касается причины подъема Нила летом, то в стране аз-Занд- 
жибар обильны дожди, и та страна в эти периоды вследствие выпадения 
у  них ливней подобна устьям бурдюков. Прибывающие воды стекают 
в эту реку со всех сторон, и до того, как она достигнет Египта и пересе­
чет те пустыни, летний зной уже посылает Нилу нужное, как то устроил

865 Творец, велик он и славен. . . || Говорит Умайа: исток Нила Египта 
находится позади экватора, [он вытекает] там из горы, которая назы­
вается гора ал-Кумр.

873 Ал-Вахат (единственное число от него «Вах») не имеет аналогии, — я не 
знаю его значения, но думаю, что слово это только коптское, — это три 
области к западу от Египта, а затем [одна] — западнее ас-Са'йда. Ибо aç- 
Са'йд окруЩают две горные гряды — западная и восточная. Это два гор­
ных кряжа, охватывающие Нил с двух сторон от того [места], откуда из­
вестно его течение, до того [места], где восточный кряж доходит до ал- 
Мукуттама в Египте и прекращается. И позади него нет ничего, кроме 
пустыни арабов и моря ал-Кулзума, край же ее — до моря.

А  позади западного горного кряжа находится Первый оазис. Его на-
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чало — напротив Файюма, он тянется до Асуана. Это возделанная область 
с финиковыми насаждениями и хорошими имениями. В ней есть превос­
ходные финики, более прославленные, чем финики Египта. И это самый 
большой из оазисов.

После него идет другой горвый кряж, протянувшийся подобно тому, 
как протянулся тот, что находится раньше него; позади него находится 
другая область, называемая Вторым оазисом. Он заселен меньше того.

За ним — горвый кряж, простирающийся подобно предшествующему, 
а за ним — другая область, именуемая Третьим оазисом, она меньше 
населена, чем первые две. Город Третьего оазиса называется Сантарййа 
(с сйном без точек). В нем есть многочисленные пальмы и обильная вода; 
воды ее кислые. Эту воду пьют жители тех областей; когда же они пьют 
другую, то находят ее нездоровой.

Между окраиной Третьего оазиса и страною нубийцев шесть переходов.
В оазисе [обитают] племена берберов — лавата и другие. По ним названы 
некоторые ученые.

А после этого идут страны Феззана и Судана. И Аллах лучше знает, 
что позади этого.

Вартанйс (с фатхой, затем сукун, фатха при та’ , кесра при нуне, за- 919 
тем йа’ ' и сйн без точек).. .  А Вартанйс также город на Южном море 
в области Ифрйкййа из страны берберов. В нем находится царство мад- 
даса — народа из санхаджа. Некоторые из них — неверующие, а неко­
торые — мусульмане. Неверующие из их числа — язычники. Они едят 
мертвечину и почитают солнце. При этом они боятся темноты. Они берут 
себе жен среди мусульманок. И они и большинство мусульман из их 
числа не знают власти. Их имущество — это скот.

А Вартанйс находится на рукаве Нила по соседству со странами Су~ 
дана. Между ним и суданским Каукау десять переходов.

25

72

73

93
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КНИГА ОБ ИМЕНАХ, ОБЩИХ НО ФОРМЕ,
НО РАЗЛИЧНЫХ ПО ОБОЗНАЧАЕМОЙ МЕСТНОСТИ

25 Глава «Азлам» (четыре места)

. . .  И Азлам также гора позади ал-хабаша. В ней есть серный руд­
ник.

72 Глава «ал-Бахнаса» (два места)

73 . . .  Второе ал-Бахнаса — город в области ал-Вахат в начале стран Су­
дана; между ним и Сантарййей десять переходов. Это город с рынками. 
Абу 'Убайд ал-Бакрй говорит в «Книге путей и государств»: «Это — дру­
гая, чем Бахнаса ас-Са'йда».

9з Глава «Джубб» (семь мест)

По звучанию [название] колодца с даммой при [букве] джйм и таш- 
дйдом [буквы] ба’ . Первое — Джубб — область в стране ал-барбар из числа 
областей с южной стороны, между страной зинджей и ал-хабаша. Из . нее 
вывозят жираф и их шкуры. А эти [люди] — не из берберов Магриба.

В ероятно, следует чи тать: (Ред,).
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Глава «Ха’ит» (два места) 120

Первое — Ха’ит ал-'Аджуз. А это — стена, построенная от Асуана, на­
чала страны Египта со стороны Нубии, до ал-'Арйша, конца страны 
Египта со стороны Сирии. Ее построила старая женщина, правившая Егип­
том, как городскую стену пе£ед египетскими областями.

Глава «aç-Са'йд» (два места) 284
С фатхой при [букве] сад, кесрой при *айн и йа’ с сукуном и дал. 

Aç-Са'йд— обширная местность, протяженная, неширокая, ибо она нахо­
дится между двумя горами, между которыми [лежит] русло Нила. В ней 
есть несколько округов, много городов и бесчисленных селений, южнее 
Фустата. От окрестностей Фустата до Асуана, начала страны нубийцев, 
пятнадцать дней пути.

Глава «ад-Дайка, ад-Дайка и ад-Дайка». 290

. . .  Вторая ад-Дайка — станция в десяти фарсахах от fАйзаба. По ней 
назван Абу-л-Хасан Тахир ибн *Атйк ад-Дайкй, со слов которого переда­
вал Абу-л-Фадл ал-Макдисй. Ас-Сам'анй упоминает ее с [буквой] за’ , но 
для этого в арабском языке нет корня.

Глава «ал-'Акйк» [одиннадцать мест]. 314
. .  . гАкйк, — а к этому слову не присоздиняют [буквы] алиф и лам1 11— 315 

город на побережье 'Айзаба, в сторону гор земли ал-буджа. Из него вы­
возят тамаринд и прочие [товары]. Но я передаю это не со слов надеж­
ного [человека], так что это нужно уточнить.

1 Т. е. употребляется без артикля.

11 Арабские источники



А Л -ХАС АН  АЛ-М АРРАКУШ И

(Умер в 660/1262 г.)

Биографических сведений об Абу 'Алй ал-Хасане ал-Марракушй 
в нашем распоряжении немного. Известно, что он много путешествовал, 
объездив почти весь запад тогдашнего мусульманского мира. Поэтому 
его сведения о Северной Африке и о мусульманской Испании имеют цен­
ность свидетельств очевидца.

По своим научным интересам ал-Марракушй был прежде всего астро­
номом. Его труд «Китаб джами' ал-мабади’ ва-л-гайат фй 'илм ал-мйкат» 
(«Книга собрания начал и завершений относительно науки о временах»), 
написанный около 627/1230 г., представляет собой одновременно и трак­
тат по теоретической астрономии, и руководство по конструированию н 
применению астрономических инструментов.

Специально африканскими сюжетами ал-Марракушй не интересовался, 
и его сообщения на эту тему ограничиваются указанием географических 
координат нескольких африканских городов. Можно отметить, что самый 
выбор этих городов отражает уже более реальные представления об об­
ластях Африки к югу от Сахары, нежели те, что мы видели у арабских 
астрономов классического периода, тесно связанных еще с птолемеевской 
традицией. Часть названий стран и городов отпала. Но зато, наряду с Дон- 
гол ой и Ганой, известными еще ал-Хорезмй, мы встречаем у ал-Марра­
кушй и такие города, как Сиджилмаса и ат-Текрур на западе, Макдашу 
на востоке африканского континента. Несомненно, что знакомство с та­
кими пунктами стало возможно лишь в условиях все расширявшихся 
связей Северной Африки и Египта с африканскими странами южнее ве­
ликой пустыни. Получаемые таким путем данные служили важнейшим 
источником для корректировки известий более ранних авторов, зависи­
мость от которых у ал-Марракушй заметно ослаблена, хотя и сохранилась.

Труд ал-Хасана ал-Марракушй известен в нескольких рукописях, 
хранящихся в собраниях Парижа, Лейдена и Лондона. Критическое 
издание его до настоящего времени отсутствует, хотя обширные извлече­
ния были опубликованы во французском переводе еще в 30-х годах прош­
лого века.

Отрывки из «Китаб джами' ал-мабади’ ва-л-гайат фй 'илм ал-мйкат», 
включаемые в настоящий том, даются по изданию Юсуфа Камаля, в ос­
нову которого была положена рукопись Национальной библиотеки в Па­
риже № 2507/08. ^
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КНИГА СОБРАНИЯ НАЧАЛ И ЗАВЕРШЕНИЙ 
ОТНОСИТЕЛЬНО НАУКИ О ВРЕМЕНАХ

1004 Знай, что число тех городов, которые заключает эта таблица, сто трид­
цать пять городов. Я опустил многие известные города. Я не упомянул 
их и не вдавался в их описание, потому что сам я в них не заезжал и не

Таблица широт городов
(а это величина подъема полюса мира над его горизонтом)

Названия городов Климат
Широта

Градусы Минуты

Гана 1 1 0 0 0

Гадийа 1 1 0 40
ат-Текрур 1 1 0 40
Мандату 1 1 1 0 0

Донгола 1 17 0 0

Асуан 2 2 2 45
Завила 2 24 0 0

Сиджилмаса 2 27 0 0
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нашел никого из людей, сведущих в этой отрасли науки, кто бы побывал 
в них, так чтобы я мог расспросить такого человека об их широтах. Я на­
шел, что их широты в книгах вовсе не совпадают; напротив, нашел я мно­
жество противоречий касательно этих широт, в особенности городов ин­
дийских и тех, что по соседству с ними, а также стран хазар вместе со 
странами ас-сакалиба и теми, что поблизости от них, так как среди тех 
людей нет знающих эту отрасль науки.

Таблица долгот стран, 
считая от западного горизонта купола Арина

Названия стран
Долгота

Градусы Минуты

Тйзаккй 16 2 0

Гана 18 0 0

Гадийа 2 0 2 0

Сиджилмаса 26 0 0

ат-Текрур 36 0 0

Завйла 41 0 0

Раздел шестьдесят шестой: о познании долготы города. [Долгота] — 
это малая дуга окружности экватора между меридианом данного города 
и западным горизонтом купола Арина. Но есть среди ученых и такие, 
кто определяет долготу дугою окружности экватора между меридианом 
города и меридианом Вечных островов. Мы же в этой книге вычисляли 
согласно первому мнению. . .



ИБН АЛ-АСИР
(555/1160—630/1234 гг.)

'Изз ад-дйн Абу-л-Хасан 'Алй ибн Мухаммед ибн 'Абд ал-Карйм ибн 
ал-Асйр, уроженец города Джазйрат Ибн 'Омар в Верхней Месопотамии, — 
последний крупный арабский историк домонгольского времени. Он про­
исходил из ученой семьи, два его брата, носившие также кунью Ибн ал- 
Açfip, были довольно хорошо известны, один — как традиционалист и грам­
матист, другой — как филолог. 'Алй ибн Мухаммед учился в Багдаде и 
Мосуле. В Мосуле он провел большую часть своей жизни и там же умер. Се­
мейная традиция обусловила весьма широкие связи Ибн ал-Асйра в тогдаш­
нем ученом мире. Известно, например, что в 626/1229 г. он встречался 
в Халабе с автором широко известного биографического словаря Ибн Хал- 
ликаном. Он же был и душеприказчиком Йакута, который поручил ему 
распорядиться своей библиотекой.

Научные интересы Ибн ал-Асйра были сосредоточены преимущественно 
в области истории, хотя он отдал дань и другим традиционным жанрам 
арабской средневековой научной литературы. В частности, ему принад­
лежит словарь биографий сподвижников Мухаммеда; им же сделано было 
извлечение из «Китаб ал-ансаб» («Книги генеалогий») виднейшего средне­
азиатского ученого X II  в. ас-Сам'анй.

Активный участник войн с крестоносцами в Сирии и Верхней Месопо­
тамии, Ибн ал-Асйр оказался одним из самых характерных представителей 
сиро-месопотамской исторической школы времен крестовых походов. 
С этой школой его связывает труд по истории атабеков Мосула — один 
из ценнейших источников для исследователя крестовых походов, привлек­
ший внимание европейских*ученых еще во второй четверти прошлого века.

Для нас интересен самый большой из исторических трудов Ибн ал- 
Асйра— всеобщая история «Китаб ал-Камил фй-т-та’рйх» («Совершенная 
книга по истории»), доведенная до 628/1232 г. Подобно большинству сочи­
нений этого типа, труд Ибн ал-Асйра носит компилятивный характер, тем 
не менее его сведения представляют большую ценность, так как сохранили 
отрывки из произведений, не дошедших до нашего времени.

Круг источников Ибн ал-Асйра очень широк. При этом количество 
привлекаемых им авторов заметно возрастает в последних частях. До 
IV /X  в. Ибн ал-Асйр в основном повторяет сведения ат-Табарй, несколько 
расширяя [сравнительно с последним лишь разделы, посвященные Египту 
и мусульманской Испании. Помимо ат-Табарй можно отметить еще ис­
пользование труда ал-Балазурй «Ансаб ал-ашраф» («Генеалогия благород­
ных») и «Истории правителей Хорасана» среднеазиатского автора ac-Cä- 
лимй, составленной в середине X  в. Зато для более позднего времени появ-
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ляются сведения, заимствованные из сочинений ал-Ферганй, продолжив­
шего ат-Табарй, хроники Сабита ибн Синана, исторических трудов Хи- 
лаля aç-Сабй, ал-Каланисй, Ибн Мискавейха. Характерно, что, в отличие 
хотя бы от того же ат-Табарй, Ибн ал-Асйр был не просто компилятором. 
Он критически подбирал свои источники, и в произведении его чувству­
ется собственное отношение к описываемым историческим событиям. 
В частности, распад единого халифата Ибн ал-Асйр расценивал как поло­
жительное явление, поскольку этим, по его мнению, стимулировалось 
увеличение числа культурных центров, а следовательно, и ускоренный 
рост культуры.

«Африканских» материалов в «Китаб ал-Камил фй-т-та’ рйх» сравнительно 
немного. В известной мере это можно объяснить характером источников 
Ибн ал-Асйра: исторические труды средневековых арабских авторов вообще 
гораздо более скупы на сообщения об Африке к югу от Сахары, чем их же 
географические работы. Это и понятно. Если для географа африканские 
области в смысле их описания были более или менее равноправны с осталь­
ными частями известного арабам мира, то для историка важны были 
преимущественно события, происходившие в центральных областях му­
сульманского мира, а то, что делалось за пределами «области ислама» 
южнее великой африканской пустыни, вызывало, в общем, лишь более 
или менее случайный интерес.

Среди источников Ибн ал-Асйра в частях его труда, посвященных Аф­
рике южнее Сахары, на первом месте по числу заимствований стоит, по­
жалуй, египетский историк и традиционалист Ибн 'Абд ал-Хакам (IX в.). 
К нему восходят почти все сведения о первых шагах арабов в Африке — 
о первых столкновениях с нубийцами, отчасти и о завоевательных похо­
дах и грабительских набегах омейядских наместников в Северной Африке. 
Возможно, однако, что эти сведения были взяты не непосредственно 
у Ибн 'Абд ал-Хакама, а из «Книги завоеваний стран» его современника 
ал-Балазурй, где сообщения Ибн 'Абд ал-Хакама были не только воспро­
изведены, но и существенно дополнены. К ал-Балазурй восходит и рас­
сказ о карательной экспедиции Мухаммеда ибн 'Абдаллаха ал-Куммй 
в страну беджа. Но Ибн ал-Асйр воспроизводит его по расширенной вер­
сии, принадлежащей ат-Табарй, внеся в последнюю значительные сокра­
щения. Сообщение ал-Мас'удй в «Книге наставления и пересмотра» легло 
в основу рассказа о бегстве сыновей Марвана II через африканские об­
ласти, прилегающие к границе Верхнего Египта, хотя и это сообщение 
Ибн ал-Асйр существенно сократил.

Сложнее обстоит дело с идентификацией материалов, относящихся ко 
времени после первой четверти X  в. Если сообщения, связанные с на­
чальным периодом существования фатимидского халифата в Северной Аф­
рике, еще можно отнести к продолжателям ат-Табарй, то остается неяс­
ным, откуда взят Ибн ал-Асйром рассказ о походе в Нубию айюбида 
Шаме ад-дйна Тураншахав 568/1172— 1173 г. Кстати, это же самое событие 
упоминается и в хронике младшего современника Ибн ал-Асйра — Мухам­
меда ал-Хамавй, хотя в этой хронике оно лишено каких бы то ни было 
подробностей.
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Критическое издание «Китаб ал-Камил фй-т-та’рйх» было осущест­
влено К. Торнбергом в 1851— 1876 гг. Затем оно переиздавалось >в Египте 
в 1873, 1886 и 1929— 1938 гг.

Отрывки в настоящем томе приводятся по указанному изданию К. Торн- 
берга с привлечением для контроля каирского издания 1929— 1938 гг., 
а для периода после 441/1049— 1050 г. — также и по рукописи части труда 
Ибн ал-Асйра, принадлежащей библиотеке Восточного факультета Ленинград­
ского университета.
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СОВЕРШЕННАЯ КНИГА ПО ИСТОРИИ

j, 58 Что касается Хама, то у него родились Куш, Мисрайим, Кут и Кан’ан. 
Среди детей Куша был Нимруд ибн Куш ; но говорят, что он-де из числа 
детей Сима. Остальные же дети Хама — это [живущие] на побережье 
[моря] нубийцы, ал-хабаша и зинджи. И говорят, будто Мисрайим поро­
дил коптов и берберов.

2 9 2 Говорят, что когда он 1 покончил с хаканом и с ромеями, то сам отпра­
вился в страну Йемена, вступил в страны Судана, перебил их воинов, 
полонил из их числа множество народа и возвратился в свое царство.

11, 440
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1 Хосров I Ануширван.
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km)A**j JJ aJJ j *̂4̂  X  J ol-ej

Ùj J U  1 ^  j r cJ Û jjJ ®*-̂ с  4?»-^ ^ c -̂° CA**0

®X? ОсЛ*-* {J*-} vlA*^ I V̂ iJi) ^o-uj-e LolaL <Ĉ
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Затем наступил год двадцать первый1. . . и * 44(
Во время завоевания Египта мусульмане совершили поход против ^  

нубийцев, но возвратились раненные и с выбитыми глазами, так как ну- 
бицы прекрасно стреляли [из луков]. И прозвали мусульмане их «стрел­
ками по глазам». Когда же в дни 'Османа был назначен правителем 'Абдал­
лах ибн Са'д ибн Абу Сарх, он заключил с нубийцами мир на условии 
выдачи [египетским властям] каждый год [определенного] количества 
рабов; мусульмане же давали нубийцам ежегодно определенное [коли­
чество] продовольствия и одежд. И этот мирный договор подтвердили 
Осман и те, кто правил после него.

4адС 1 J f i— III, 1, 15

4 IseJLo a1.t j j  ^ i l i  ( j ^ J )  £ » l j J *
X  j i J P Â .»jw

J j  <UuJ J oS *  < J j I I e “ j aJLmj 4—*Х.Э ^J
339, 351 

352
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III, 1, 15
Затем наступил год двадцать первый1 . . . || Говорят, в этом году 'Амр 

ибн ал-'Â ç послал 'У кбу ибн Нафи' [в поход], и тот завоевал мирным 
путем Завйлу; и [земля] между Баркой и Завйлой была уступлена му­
сульманам. А говорят, [было это] в двадцатом году.2 339> 35i

Затем [наступил год сорок первый3 . . . || И в этом году 'Амр ибн 
ал- 'Ас назначил наместником Ифрикийи 'У кбу ибн Нафи' ибн 'Абд Кайса; :]У, 
а тот был сыном || тетки 'Амра по матери. 'Укба дошел до [берберских 
племен] лавата и мазата, и они покорились, но потом [вновь] стали невер-

1 641—642 г.
2 640-641 г.
3 661—662 г.
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ными. И в том же году 'Укба совершил на них поход, убивал и брал 
полон. Затем, в сорок втором году,4 он завоевал Гадамес, убивая и беря 
пленных, а в сорок третьем год у 5 он покорил некоторые области судан­
цев и завоевал Ваддан, а он относится к Барке. 'Укба завоевал всю страну 
берберов. Именно он заложил Кайруан в пятидесятом году.6 Об этом мы 
еще расскажем, если пожелает Аллах Всевышний.

Затем наступил год пятидесятый.. .  || Говорят, что Му'авия ибн Абу 
383, 386 £уфцлн сместил Му'авию ибн Худайджа только с должности наместника 

Ифрйкййи и назначил на его место 'У кбу ибн Нафи' ал-Фихрй. А тот 
находился в Барке и Завйле со времени их завоевания в дни 'Амра ибн 
ал-'Âça.

V, 129-131 ^  jJ *  JJ) Il ju*c ùJ A J
I^  il*  I

' J 1
X  f  J*A\ ijb Д *ü. U

135, 137 [M ,• .j] ,*** L-/7 - 4̂ *-* Il ’ ÂSLj 
X  [ г ’Ц? I tjo jlj

j æ  о J.» *3 Il ••• “i L j  ôjàc. o b
Ly>J J J L  <̂ ©Ĵ  AäaäJ J dJJ j k£ÜeJ I
^.c J J  j Im̂  ojJ^ <juL*^U ^Je LJI^

J -c U J  iacJa l̂arstJj qj <Uie

^JLi ^  L j lc  (Jt <L*e oJ-̂ C. U J

J J  ^'в *ule 1̂1 J :  Lu
Il .. I II . I l  I . Г|| I l  ÇK\ . I I-

«^ià

141
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x  U L  ^  1" -̂° ë J X J
4 J L » J  ĵ̂ xuJS |J * 4j  (..©̂  i— üS.*h C, **1=0207, 241 a . Г - I

^  . w ,
dJUJ J.Æ, ÛoL̂ ÎI lyj

x JI *̂>1̂ 1) {j Lm̂
308, 327 J+b OU ДЯ-.- . ùlj^s* U ■■■ i î L j  ^ 3 * ^ 3 ß ^

4ajj-oJj ^yJLL ^  d J \ y \ s  à j u * x \ l  { j ô j l  d-LIJ dJJ )

oJ^L ëi^L d.Â̂ i oj^  aJJI J-æ Lcĵ  dllj J ^ c

X  1 ^  1 ^-^Ixuiis J«© le Ie J?

4 662—663 r.
6 663—664 r.
6 670 r.
a Здесь и в следующем упоминании этого города, исходя из географическогош

контекста, мы даем чтение вместо (В . М.)„  т. е. Варан.
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Затем наступил год сто тринадцатый1. . . || Затем 'Убайдаллах || снаря- î^i129,130 
дил войско [во главе] с Хабйбом ибн Абу 'Убайдом в землю Судана.
Хабйб одержал над ними победу, подобной которой не одерживал никто, 
и захватил, что пожелал. Потом он совершил поход по морю, затем воз­
вратился.

Затем наступил год сто шестнадцатый 2 . . .  || А в этом году Ибн ал- 135» 137 
Хабхаб снова отправил войско в Сус и землю Судана. [Воины] захватили 
добычу, одержали победу и возвратились.

Затем наступил год сто семнадцатый3 . . . || В этом году Хишам ибн ui 
'Абд ал-Малик назначил наместником Ифрйкййи и ал-Андалуса 'Убай- 
даллаха ибн ал-Хабхаба, приказав ему отправиться в Ифрйкййу, — а тот 
был правителем Египта. 'Убайдаллах оставил в Египте вместо себя своего 
сына и отправился в Ифрйкййу. Наместником ал-Андалуса он назначил 
'Укбу ибн ал-Хаджжаджа, а наместником Танжера — своего сына Исма'йла.
Хабйба ибн Абу 'Убайду ибн 'У кбу ибн Нафи'он отправил в поход 
в Магриб. Хабйб достиг ас-Cÿса ал-Акса и земли Судана, побеждая вся­
кого, кто бы с ним ни сражался. Он захватил великое множество добычи 
и пленных, и жители Магриба исполнились страха перед ним. В числе 
захваченных Хабйбом пленных были две невольницы-берберки, у каждой 
из которых была только одна грудь. И возвратился Хабйб невредимым.

Затем наступил год сто двадцать шестой4 . . .  || И отправил он войско 207, 241 
в Завйлу и Ваддан. Завоевал Ваддан и перебил всех ибадитов, которые 
там были. Он завоевал также Завйлу и убил их главу 'Абдаллаха ибн 
Синана ал-Ибадй и остальных людей.

Затем наступил год сто тридцать второй5 . . .  || И когда был убит 308,327 
Марван, двое его сыновей, 'Абдаллах и 'Убайдаллах, бежали в землю 
ал-хабаша. Они претерпели от ал-хабаша тяжкие испытания: ал-хабаша сра­
жались с ними и 'Убайдаллах был убит. 'Абдаллах же с несколькими спут­
никами спасся. Он дожил до халифата ал Махди. Наместник Палестины 
Наср ибн Мухаммед ибн ал-Аш'ас схватил его и отправил к ал-Махдй.

J ) )

£  J j j I 0

O j , L qJ

У vSU JS' jJj i  ^3 I j

fj** jj! j j y  II * * ’i il*j

dJjLoj ) gjljScJl

VI, 2, 4

52, 53

1 731— 732 r.
2 734-735 r.
3 735— 736 r.
4 743— 744 r.
6 749 -75 0  r.
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VI, 2,

52,

VII,

Затем наступил год сто пятьдесят пятый1 . . .  || В этом году харид- 
житы-суфриты, собравшиеся в городе Сиджилмасе, осудили своего эмира 
'Ису ибн Джурайза за какие-то дела. Они связали его веревкой и 
оставили на вершине горы. И он оставался там, пока не умер. Они же 
поставили над собой Абу-л-Касима Самку ибн Вассуля ал-Микнасй, деда 
Мидрара.

Затем наступил год сто шестьдесят восьмой2 . . .  || В этом году скоропо­
стижно, во время последней вечерней молитвы, скончался Абу-л-Касим 
ибн Вассул, глава хариджитов-суфритов в Сиджилмасе. Его эмират длился 
двенадцать лет и один месяц. А после него правил его сын Илйас.

О L̂CwJ j ©jjib

Lyxlc еЪ  X  LpU jfl> ioK»ji ÄJjyJ
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J

1  771— 772 r.
2 784— 785 r.
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184, 188

VII, 49
50

- 1 Jr*“ r;£_sJ Ц-ï»? |]

1 del»» dJ ) £jj ) v ^ - l  J *  Ü^J j b »  **»\1,
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Затем наступил год двести сорок первый *. . .
Рассказ о набегах ал-буджат на Египет.
В этом году ал-буджат совершили набег на землю Египта. А  ранее 

они не совершали походов на страну ислама из-за старинного переми­
рия, — мы упоминали о нем в предшествующих главах.

В стране ал-буджат есть рудники, которые мусульмане разрабатывают 
на условии уплаты части добычи. Они отдают наместникам Египта около 
одной пятой добычи. Н о когда настали дни ал-Мутавакилля, ал-буджат 
отказались от [этой] выплаты. Начальник почты написал в Египет доне­
сение об этом, а также о том, что они убили нескольких мусульман из 
числа работавших в рудниках и [что остальные] мусульмане [бежали, 
опасаясь за свою жизнь.

Ал-Мутаваккил это осудил и обсудил их дело в совете. Ему расска­
зали, что ал-буджат — это жители пустыни, обладатели верблюдов и 
скота и что добраться || до их страны трудно, ибо это пустыни и между 
землей ислама и ею — месяц пути по безводной земле и труднопроходи­
мым горам. Любое вступающее туда войско должно запастись продоволь­
ствием на длительное время, пока оно будет оставаться в той стране и не 
выйдет в страну ислама. Если же оно останется там дольше намеченного 
времени, то погибнет, и ал-буджат возьмут воинов голыми руками. [Ему 
сказали также], что земля ал-буджат ничего не дает государю.

Ал-Мутаваккил отступился от ал-буджат. Они же осмелели, и зло 
от них настолько увеличилось, что жители Са'йда стали из-за них бояться 
за свою жизнь.

Тогда назначил ал-Мутаваккил Мухаммеда ибн 'Абдаллаха ал-Куммй 
вести войну против ал-буджат и разрешил ему собрать дополнительные 
налоги с тех округов, а это — Кифт, ал-Уксур, Иена, Армант и Асуан. 
Он повелел ал-Куммй вести войну с ал-буджат и написал 'Анбасе ибн 
Исхаку ад-Даббй, начальнику военного ведомства в Египте, чтобы тот 
удовлетворял все его потребности и передал ему те войска, в которых он 
будет нуждаться. И 'Анбаса сделал это.

И Мухаммед отправился в землю ал-буджат, а за ним последовало 
много людей из тех, кто работал в рудниках, и добровольцев. Число их 
достигало около двадцати тысяч конных и пеших. 1

1  855— 856 г.
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Ал-Куммй направился в ал-Кулзум и послал по морю семь судов, 
нагруженных мукой, маслом, финиками, ячменем и савиком,2 и приказал 
своим спутникам следовать за ними по берегу моря, что прилегает к стране 
ал-буджат. Он шел, пока не миновал рудники, в которых добывали зо­
лото, и приблизился к замкам и крепостям ал-буджат.

И вышел против него их царь, имя которого 'Алй Баба, с многочислен­
ным войском, в несколько раз большим, чем число тех, кто был с ал- 
Куммй. Ал-буджат были на верблюдах, а это были быстроходные верблюды, 
похожие на ал-махарй. Противники сражались несколько дней, но сАлй 
Баба не бился с мусульманами по-настоящему. Он тянул время, чтобы 
походные припасы мусульман и корм для их животных иссякли и он 
смог бы их взять без боя.

[Тем временем] по морю подошли суда, на которых были припасы. 
Ал-Куммй разделил продовольствие между своими соратниками, и они 
укрепились. Когда сАлй Баба увидел это, он решил дать мусульманам 
настоящий бой: он возвратился к ним, и враги сошлись в упорной битве.

Верблюды ал-буджат были пугливы и бежали от чего угодно. Когда 52 
ал-Куммй это увидел, он собрал в своем войске все колокольцы и повесил 
их на шеи лошадям. Затем мусульмане напали на ал-буджат, и верблюды 
тех побежали, испугавшись звука колокольцев, и понесли ал-буджат 
по горам и долинам, а мусульмане их преследовали, || убивая и беря 
в плен, пока не застигла их ночь.

Было это в начале двести сорок первого года. Потом ал-Куммй возвра­
тился в свой лагерь и не мог счесть убитых [врагов] из-за их множества.

Затем их царь сАлй Баба запросил пощады, и ал-Куммй даровал ему 
ее на условии, что тот отдаст свое царство и свою страну и выплатит ха- 
радж за тот срок, в течение которого он отказывался от его уплаты, а это — 
четыре года. сАлй Баба отправился с ал-Куммй к ал-Мутаваккилю, а на 
царстве своем оставил своего сына Фй'аса. И когда 'Алй Баба прибыл 
к ал-Мутаваккилю, тот пожаловал ему и его спутникам одежды и надел 
на его верблюда красивое седло и парчовую попону.

И назначил ал-Мутаваккил начальником над ал-буджат и дорогой 
Египта, что между Египтом и Меккой, Са'да ал-Хлдима ал-Йтахй. Ал- 
Йтахй же назначил Мухаммеда ал-Куммй. И ал-Куммй возвратился 
в страну ал-буджат и вместе с ним 'Алй Баба. 'АлйЖаба оставался при 
своей вере: с ним был идол из камня в виде мальчика, которому он покло­
нялся.

Затем наступил год двести пятьдесят шестой 3. . . 1 4 9

Рассказ об алиде Ибн aç-Суфй и его выступлении в Египте. 165
В этом году в Са'йде Египта объявился некий алид, утверждавший, 

что он — Ибрахйм ибн Мухаммед ибн Йахйа ибн 'Абдаллах ибн Мухам­
мед ибн 'Алй ибн Абу Талиб, да будет над ними мир. Он был известен под 
именем Ибн ас-Суфй.

2 Смесь из поджаренного и грубо истолченного ячменного или пшеничного зерна 
с финиками, употреблявшаяся в путешествиях или походах в сухом виде или в виде 
похлебки. (Ред.).

3 869— 870 г.
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Он овладел городом Иена и разграбил его. Зло его распространилось 
на всю страну. Ахмед ибн Ту лун послал против него войско, но алид 
обратил его в бегство, взял в плен начальника войска, отрубил ему руки 
и ноги и распял его.

Тогда ибн Ту лун выслал против него другое войско. Они встретились 
в области Ихмйма и сразились в упорном бою. Алид обратился в бегство, 
многие из его людей были перебиты, а он шел, пока не вступил в ал-Ва­
хат. Рассказ о нем еще последует под двести пятьдесят девятым годом,4 * — 
если пожелает Аллах Всевышний.

Затем наступил год двести пятьдесят девятый. * *
Рассказ о вторичном появлении в Египте Ибн ас-Суфй.
В этом году алид Ибн aç-Суфй вновь объявился в Египте. Мы уже со­

общали под [двести] пятьдесят шестым годом о его появлении и бегстве 
в ал-Вахат . . . Ибн Ту лун выслал против него войско, приказав ему ис­
кать алида [и найти его], где бы он ни был. Войско отправилось на ро­
зыски aç-Суфй. Он же бежал, направляясь в 'Айзаб, и переправился че­
рез море в Мекку. А  товарищи его рассеялись.

Затем наступил год двести шестидесятый б. , . || В этом году в Египте 
объявился человек с куньей Абу Раух, а имя его было Сакун. Он был из 
числа товарищей Ибн ас-Суфй. У  него собрался отряд, он грабил на боль­
шой дороге и делал опасными пути. * •

Ахмед выслал войско на их дорогу в ал-Вахат, и [другое] войско — 
на розыски Абу Рауха. Войско, посланное на розыски, встретило его, — 
а он укрепился, как в той земле.6 Войско Ахмеда испугало мятежников, 
и когда их ухищрения не удались, они обратились в бегство. Войско их 
преследовало. Когда же они вышли к дороге в ал-Вахат, то Абу Раух 
увидел, что дорога уже занята. И он вступил в переписку, прося помило­
вания, и оно ему было даровано. Война прекратилась, и мусульмане были 
избавлены от его зла.

i)L e  L » jU  I

I ОсД-Ĵ  Jj

o j*  J  II • • •  '̂j

ajI oj**I x  a âĵ sL ^ 1

А.Дл1пм<ьЭ JJ yi OjJ-I Âiljj

o J ^  UUII - - - AJ j  Lä aJ оjlstjU I

ojlyPj v^lJЬ sJ'i'j'î A*« j

Затем наступил год триста двадцать второй1 . . . || Ал-Ка’ им также 
снарядил многочисленное войско во главе с Майсуром ал-Фата в Магриб.

4 872— 873 г.
6 873—874 г.
6 Т. е. как в ал-Вахат. 
1 933— 934 г.



Совершенная книга по истории ill

Майсур достиг Феса и Текрура, обратил там в бегство хариджита и взял 
в плен его сына.

Затем наступил год триста тридцать третий2 . . .  |] В этом году в Иф- 312» 315 
рйкййи увеличилось могущество Абу Йазйда, умножились его последо­
ватели, и он обращал в бегство войска.

Началом его дела было то, что он — из племени зената: имя его ро­
дителя— Киндад из города Таузара в Кастилийи. Он часто ездил в страны 
Судана для торговли; там и родился у него [сын] Абу Йазйд от неволь­
ницы из племени хавара . .  . || Когда против него выступил ал-Мансур, ззо 
он бежал от него, направившись в страны Судана. Но от этого бану кам- 
лан и хавара отказались, обманув его, и он поднялся в горы [племен] 
кетама и аджиса и других и укрепился в н и х .. .

j jj  ̂ ^

J lii  ^  J J^aJ) ibJj'*!

X  d J j ^  k^LLJ I jj0&3c\\ dJ

dj L  d*LJ ) Lo ^  ) (Jjuuj l i  1 J*euJ 1

ojJ^ j i  i jy J l  i^LL JlflcJL k i l i j )  àkkstj

JwÔaJ I (X.J J*äjJ I d »!*»*■** ^1
x  c-* ^  djjLeue dJjjJ^

IX , 135,
143

Затем наступил год триста девяносто седьмой* 1 2 . . . || [Ал-Фадл] от- Jх ,  135, 

правился в страну нубийцев. И когда достиг принадлежащей нубийцам 
крепости, известной под названием Хисн ал-джабал 2, то объявил, что 
он посол от ал-Хакима к их царю. Но начальник крепости ответил ему:
«Царь нездоров, и необходимо получить его приказ относительно твоего 
приезда к нему». Это сообщение было доставлено ал-Фадлу, и он направил 
к начальнику крепости посланца с известием о своем согласии. Тот отря­
дил с ним того, кто бы его охранял, и послал [их] к царю с извещением 
об этом деле. А  царь нубийцев в это время уже умер и царствовал его сын. 
Посланец приказал, чтобы он был выдан представителю ал-Хакима, принял 
его и уехал вместе с ним. Ал-Фадл встретил его, почтил и поместил в своих 
шатрах. Он повез его в Египет и объявлял там о нем, и вокруг него со­
бирались люди.

j j о Ijyi dJ^^J j

d j ^ J )  jJ L  ^ j )
{J ***"*  j [ ax> dJLuJ)

d j^ j ) ,J..L

2 9 4 4 -9 4 5  г.
1  1006— 1007 г.
2 Букв. «Замок горы».

12 Арабские источники
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Затем наступил год пятьсот шестьдесят восьмой 1 2 . .  .
Рассказ о походе Шаме ад-Даулы в страну нубийцев.
В этом году, впервой джумаде,3 Шаме ад-Даула Туран-шах ибн Аййуб. 

брат Салах ад-дйна Старшего, отправился из Египта в страну нубийцев, 
Он достиг пределов их страны, дабы завладеть ею и над ней царствовать.

Причиной этого было то, что Салах ад-дйн и его родичи знали, что 
Нур ад-дйн решил вступить в Египет. И между ними утвердилось решение, 
что они завладеют либо страной нубийцев, либо страной Йемена. И когда 
придет к ним Нур ад-дйн, они его встретят и помешают ему вступить 
в страну. И если они будут иметь силу воспрепятствовать ему, то оста- 
нутся в Египте. Если же окажутся слабы, чтобы его удержать, то пере­
правятся по морю и достигнут той страны, которую уже завоюют к тому 
времени.

И Шаме ад-Даула снарядился и отправился в Асуан, а оттуда — в страну 
нубийцев. Он расположился перед крепостью под названием Ибрйм и оса­
дил ее. Жители Ибрйма сразились с ним. Но у них не было силы проти­
востоять мусульманскому войску, ибо не было у них прикрытия, которое 
защищало бы их от стрел и от [действия] прочего оружия. И жители 
сдали крепость. А Шаме ад-Даула овладел ею и в ней остался.

Он не получал от страны тех доходов, на которые рассчитывал, и по 
этой причине испытывал затруднения. Пища ее жителей — дурра. И когда 
Шаме ад-Даула убедился в отсутствии пользы и в скудости съестных 
припасов вместе с непрерывными боями и одолевшими его усталостью 
и трудностями, он оставил Ибрйм и возвратился в Египет с добычей. 
А всей его добычей были рабы и невольницы.

1  1172— 1173 г.
2 С 19 декабря 1172 г. до 17 января 1173 г.
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(Умер в 690/1291 г.)

О жизни Джамал ад-дйна Абу-л-Фатха Йусуфа ибн Йа'куба, получив­
шего известность под именем Ибн ал-Муджавира аш-Шайбанй ад-Ди- 
машкй, мы знаем очень немного. Он родился в Дамаске, вырос в Багдаде, 
был в Индии, посетил Мултан. В 618/1221 г. он из Дайбула приехал 
в Аден и по крайней мере до 627/1230 г. путешествовал по Аравии. Счи­
тают, что он умер в 690/1291 г. Однако дата эта кажется очень поздней, 
если учесть, что его сочинение «Та’рйх ал-мустабсир» («Записки наблю­
дателя») было написано около 630/1233— 1234 г.

«Та’рй$ ал-мустабсир» представляет собой топографическое описание 
Южной Аравии и некоторых областей Хиджаза, большинство из которых 
автор посетил сам. Описываемые районы он не разделяет на географические 
зоны, а рассказывает об одной местности за другой в соответствии с марш­
рутом, указывает расстояние между отдельными пунктами. Он подробно 
перечисляет достопримечательности каждой стоянки, передает местные 
легенды и, что особенно важно, говорит о местных нравах и обычаях, тем 
самым превращая свой труд в ценный источник по исторической этно­
графии Южной Аравии.

В сочинении Ибн ал-Муджавира использованы не только его собствен­
ные наблюдения, но и произведения других авторов, посвященные Мекке 
и Южной Аравии, причем обычно он не только ссылается на источник, 
но и указывает время его появления.

Познания Ибн ал-Муджавира в древней истории ограничены, так как 
он был не ученым, а просто образованным человеком, и легче ориенти­
ровался в не столь отдаленных по времени событиях. Однако исторические 
экскурсы нередко встречаются в его книге.

Произведение Ибн ал-Муджавира содержит лучшее в арабской литера­
туре описание Адена, занимающее около пятой части всей работы 
и включающее не только сведения по истории и топографии города, 
но и этнографические материалы и данные экономического харак­
тера. В ходе повествования Ибн ал-Муджавир лишь изредка касается 
вопросов, связанвых с Африкой. Чаще всего речь в этих случаях идет 
об эфиопских правителях Южной Аравии, о рабах африканского происхо­
ждения, о переселенцах из аравийских областей в Африку. Очень интересно 
сообщение о прибытии в Аден жителей острова ал-Кумр (Мадагаскар).

Известные рукописи «Та’рйх ал-мустабсир» находятся в Лейдене, 
Лондоне, Париже, Стамбуле, Уппсале. Впервые это сочинение было исполь­
зовано А. Шпренгером для описания южноаравийских путей сообщения.
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В 1871 г. С. Б. Майлс перевал на английский язык отрывки, посвященные 
Адену. Де Гуе намеревался издать его в серии «Bibliotheca Geographorum 
Arabicorum», затем предполагалось издание его К. Ландбергом, однако 
последний использовал в своей работе лишь некоторые отрывки из «Та’рйх 
ал-мустабсир». В 1936 г. О. Лёфгрен опубликовал фрагменты арабского 
текста, относящиеся к Адену, а в 1951 — 1954 гг. им было осуществлено 
издание полного текста «Та’рйх ал-мустабсир» по лейденской и стамбуль­
ской рукописям. Текст приводимых ниже отрывков приводится по этому 
изданию.

[О. L ö f  g r e n . ]  Yusuf ibn Ya’qub Ibn al-Mugawir. Descriptio Arabiae meridionalis, 
praemissis capitibus de Mecca et parte regionis Higaz, qui liber inscribitur: Ta’rih 
al-mustabsir, secundum codicem Constantinopolitanum Hagiae Sophiae 3080, 
collato codice Leidensi Or. 5572. Cum adnotatione critica ed. Oscar Löfgren. Pars 
prima, pars secunda. Leiden, 1951— 1954.

O. L ö f g г e n. Arabische Texte zur Kenntnis der Stadt Aden im Mittelalter. Abu Mahra- 
ma’s Adengeschichte nebst einschlägigen Abschnitten aus den Werken von Ibn 
al-Mugawir, al-Ganadi und al-Ahdal mit Anmerkungen herausgegeben von. . . I, II, 
Uppsala, 1936.

S. В. M i 1 e s. Extract from an Arabic Work relating to Aden. — In: F. M. H u n t e r. 
An Account of the British Settlement of Aden in Arabia compiled by. . . London, 
1877, p. 183— 196.

И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабская географическая литература. — Избр. соч. М.; 
Л., 1957, т. IV, ci 348— 350.

G. F e r r a n d .  Le K ’ ouen-Louen et les anciennes navigations interocéaniques dans 
les mers du Sud. — JA, sér. X I, t. 13, 1919, p. 469 etc.

M. J. de G о e j e. Communication sur le livre d’ Ibn al-Mugawir. — In: Actes du Xle con­
grès international des orientalistes, III section (Paris, 1897). Paris, 1899, p. 23—33.

A. S p r e n g e r .  Die Post- und Reiserouten des Orients. . . Erstes Heft. (Abhandlungen 
für die Kunde des Morgenlandes, III, 3). Leipzig, 1834, S. X X I — XXI V.

Л и т е р а т у р а

a В тексте рукописей: К онъектура О. Л ёф грена.



Записки наблюдателя 181
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6 В тексте рукописей: <о 1а > Конъектура О. Лёфгрена.
с В тексте рукописей: ^ J b  v>J\̂  Конъектура О. Лёфгрена. 
d В тексте издания: ^J\ ^ ^ 3 .̂ (Ред.).
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\ŷ mj  {Jt*^ l̂ läJö)̂  X  **ôj*  <*—> J J . * j

• * *̂ ic) 4.1J \ J Л̂АЛ̂   ̂  ̂ 1
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X  Ĵ jl**®* ŷ̂  y**j u t * S f  ij* j №  {j*  lyJ I
jy**+Л .yasj?^ j ù / - J l  £0*^  ^  x  u*y** I
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ЗАПИСКИ НАБЛЮДАТЕЛЯ

41 . . .  Говорят, что ал-Карйн был назван так потому, что он делит пополам 
дорогу между Меккой и Джеддой. А другие говорят: потому, что его по-

4 2  стройкой были соединены || справедливость и безопасность. [От него] до 
Каттаны — фарсах. Говорят, что Аллах — велик он и славен — погубил 
в этом месте ал-хабаша, двигавшихся со слоном из Саны.. .

51 . . .  Говорят, что в давнее время это не было морем, а только открытой
равниной, так что не было никакого раздела между землей арабов и землей 
Судана. И поэтому суданцы всегда владели всей страной Йемена во времена 
джахилийи и ислама.. .

7 2 Описание Забида

8 5  . . .  Вода в городе — из колодцев. Жители его смуглые, черноглазые, без­
бородые, тщедушного сложения, с бритыми головами. Таковы же жители 
Магриба, Александрии, Мекки. А у ал-хабаша и ал-буджа мужчина не бреет 

голову, пока не убьет кого-нибудь. [Таковы же] женщины аз-Занджбара 
и зинджские рабыни, народ Хорезма, Шагшагина, булгары, бафан, аланы, 
дейлемиты, все их судьи, суфии, имамы и простой народ, как и некоторые 
паломники, как сказал Аллах, — велик он и славен: «[одни] обрив свои го­
ловы и [другие] остригши. . . . к 1 Также и дети, и евреи, и паломники-ин- 

89 дийцы, и жители всех-областей Йемена, гор и Долин.. .  || . . .  В Хиджаз выво­
зят финики, просо, дурру, а от ал-хабаша ввозят рабынь, стельных верб­
людиц и б у сы .. .

9 5 Описание Баб ал-Мандаба

Это море в давнее время не было морем, — я имею в виду море ал-Кул- 
зума, а оно море недавнее, которое образовал Зу-л-Карнайн, а [другие| 
говорят, что кто-то из тубба'. Причина этого такова, как утверждает группа 
жителей этой страны, и в частности эмир Абу-т-Тамй Джаййаш ибн 
Наджах в книге «Полезное об истории Забйда». Он говорит: «Когда 
Зу-л-Карнайн прибыл к этой долине, он увидел, что там очень жарко, 
и открыл ее, то есть пробил начало долины, и море вошло и разлилось 
до ал-Кулзума и остановилось там. А еще [другие] говорят, что земля 
ал-хабаша соединялась со страной арабов, и Зу-л-Карнайн сказал: «Мы 
хотим разделить эти две области, чтобы каждая знала своего властителя 
и каждый владел своей землей и страной и чтобы прекратились между 
людьми захваты и вражда. Когда же возникло море, обе эти области стали 
отдельными, каждая сама по себе. Тогда ал-хабаша стали переправляться 
через море вброд, верхом на лошадях и пешком, чтобы завоевать землю 
арабов. Часть же арабов построила на горе ал-Мандаб крепость под назва­
нием 'Адд и протянула поперек цепь от арабского берега до берега ал-ха-

9 6 баша. Каждый прибывший корабль || проходил под цепью, выходя из моря, 
а потом мог идти в любую сторону, куда захочет и пожелает. Крепость 
оставалась в таком состоянии, пока ее не разрушили тубба', цари гор.

1 Коран, сура 48, стих 27.
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[Другие] же говорят, [что это были] Бану Зурай', цари Адена, а вернее 
всего — ал-хабаша, цари Забйда. [Тогда] цепь подняли, но следы ее оста­
лись до сих пор. . .

Построение ал-Муздавййи ал-Мурры 97

Когда в земле ал-хабаша был убит ан-наджашй и спаслись те, кто 
избежал смерти, они поселились в этом городке. Его называли ал-Муздавййа, 2  

потому что они удалились [от людей], чтобы не погибнуть, как их государь.
А его безопасность— превыше всего . . .  Говорит ибн ал-Муджавир: «Ее назва­
ли ал-Мурра, 3 потому что жизнь их стала горька из-за оторванности от родной 
земли и разлуки с детьми и семьями. Когда этот народ погиб, город засе­
лили арабы, которых называли ал-мураттибун. Они оставались там, пока город 
не прекратил существование: кто умер, а кто уехал оттуда. Райхан, отпугфн- 
ник 'Алй ибн Мас'уда ибн 'Алй, рассказал мне: они поселились в Бербере 
и ее округах, и потомки их остались в земле Судана под названием ал-мура­
ттибун. Теперь их несколько племен и родов. После них арабы построили 
город ал-Ахдарайн к югу от ал-'Ары. . .

. . .  В ал-'Äpa брали с каждого груза три четверти пошлинной десятины — 99  

с рыбачьих лодок, с караванов, приходящих из Адена в Забйд и возвращаю­
щихся из Забйда в Аден, с кораблей жителей Зайлы’ , прибывающих из земли 
ал-хабаша, — каждый год по тысяче двести динаров. Все это прекратилось 
в шестьсот двадцатом году. . . 4

Рассказ о том, чем был Аден в древние времена юв

. . .  Эмир Джаййаш ибн Наджах рассказывает в своей книге «Полезное Ю7 

об истории Забйда», что это море было переходимо вброд из-за его маловодья, 
и поэтому ал-хабаша захватили Остров арабов и завладели [городом] Сан'а, 
до пределов области великих государей. Их династия правила в ней во вре­
мена неверия и ислама, пока в пятьсот пятьдесят четвертом год у 5 их не истребил 
Алй ибн Махдй. В его время они вымерли и держава их погибла, несмотря 
на сильную [прежде] власть.

Рассказ о городах, бывших местом заключения царей т

...Г овор и т Ибн ал-Муджавир: название Аден происходит от [слова] по 
«ма'дин» 6 7, а это железный рудник, у персов он называется Ахирсакйн, у ин­
дийцев Сйран, у суданцев . .  ?

Построение Адена не
Когда прекратилась династия фараонов, с падением их господства, это 

место пришло в упадок, и остров заселили рыбаки, выходившие на ловлю 
в этих местах. Так они жили долгое время, получая от Аллаха пропитание

2 Буквально «удалившаяся, уединившаяся».
3 Буквально: горькая.
4  4 февраля 1223 г.—23 января 1224 г.
5 23 января— 14 декабря 1159 г.
6 Т. е. рудник.
7 Пропуск в тексте издания.
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и средства к жизни, пока из ал-Кумра не прибыли люди — на кораблях, не­
сколькими отрядами — и не овладели этим островом, силой изгнав рыбаков. 
Они поселились на вершине Красной горы, Хукката и горы ал-Манзар,8 
возвышающейся над верфью. Следы их [сохранились] до сих пор, остались 

117 и постройки из камня и гипса повсюду в этих долинах и в горах . . .  . Они
отправлялись от ал-Кумра, достигая Адена разом, с одним муссоном. Говорит 
Ибн ал-Муджавир: умерли эти народы и с ними это искусство. Пресекся 
этот путь, и в наше время не осталось никого, кто бы знал, каким путем 
прибыли эти люди, [сколько] их было и каковы были их дела.

Раздел

Говорит Ибн ал-Муджавир: от Адена до Мандату один муссон, от 
Мандату до Килвы второй, от Килвы до ал-Кумра — третий. А эти люди 
соединяли все три муссона в один. В шестьсот двадцать шестом году 9 
в Аден пришел корабль из ал-Кумра по этому маршруту: он отплыл от ал- 
Кумра, держал курс на Килву и бросил якорь в Адене. У  их кораблей есть 
балансиры, так как плавать по их морям трудйо вследствие частых волнений 
на море и [многочисленных] мелководий.

Когда эти люди ослабели, их одолели ал-барбара и изгнали их оттуда. 
Они завладели страной и заселили долину. Место это сейчас застроено 
хижинами из пальмовых листьев, и они первые, кто строил их в Адене. 
После них это место было разорено и оставалось в таком состоянии, пока туда 
не переселились из [города] Сйрафа сирафцы, о которых уже упоминалось...

130 . .  .Ал-Му'тамид Мухаммед ибн'Алй построил [в Адене] прекрасную баню.
Люди в нем вырыли колодцы, построили мечети, установили мимбары, это место 
стало прекрасным. Но Еернее Есего, что город этот был построен после разру­
шения гаваней Абйана и Харама. Торговцы переехали из этих двух городов и 
поселились в Кал хате и Мак дату. Тогда и были построены эти три города,— 
а Аллах лучше знает.. .

*34 . .  .Большая часть жителей города10 — арабы, съехавшиеся из Александрии,
Каира, ар-Рйфа, неарабы из Ирана, персы, жители Хадрамаута, Макдашу, 
Джибаля, Зубхана, Зайлы', люди из союзных племен и ал-хабаша, собравшиеся 
из всех мест и земель. Они разбогатели и живут в достатке и довольстве. 
Большинство же жителей — ал-хабаша и ал-барабир. Во всей населенной 
четверти [земли] и в обитаемых морях нет Еосхитительнее и бесстыднее ал- 
барабирских женщин.. .

137 . .  .[Аден] снабжают продуктами из Индии, Синда, [страны] ал-хабаша
и областей Египта. Едят они хлеб, а приправой служит рыба.. .

II, 184 4.ЛШ ^  j\

i i b J J  e j J j  ^ J |
UfJJ, éU W j

8 Буквально «гора наблюдения».
9 30 ноября 1228— 19 ноября 1229 г.
10 Т. е. Адена.
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0 I Lj|̂  Iâ ajoI LU <̂3t̂ j I AâJ ÂâaauJJ ^̂ .aUJ I Aji.**«̂  Ö

_̂5<4̂*̂? ^^aaxJ j AÂ«o 0*-̂ *'® ^  cJL?
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^J ĵ Iawa JĴ L ^yiî x  о ^ ^ Л  ö̂ ? jUJ» JL** 
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aIJI i ĵ ââJj с!̂ *Л̂  ^̂ jua-JI

^L <w-»J ̂ jiJl Ù y \ ^ i J L?J-J ̂  0 >  X 0 jJ***'*j Уj

••‘kjLsJj <lJL JLâJ)  ̂ J ^ J l  dui JjyjJ) kâllî 

L ô W ,  £ j ^ àJ) ^  j f *  2 7 8
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184 . .  .Я видел, что сумма дохода от наместничества Ибн Зийада после 
сокращения управляемых им областей в триста шестьдесят шестом году 1 
достигала миллиона асрийских динаров, полученных от индийских кораблей 
[за ввоз] разных сортов дерева алоэ, мускуса, камфары, сандала, фарфора,

185 разных видов амбры, [что находят] на побережье у Баб || ал-Мандаба, Адена, 
Абйана и аш-Шихра, от мест жемчужной ловли, от разного вида жемчуга 
на острове Дахлак, да еще [за ввоз] из некоторых областей тысячи голов 
[рабов] — пятисот юношей и пятисот нубийских девушек. Цари ал-хабаша 
из-за моря посылали ему дары и поддерживали с ним дружеские отношения. 
Умер Абу-л-Джайш в триста семьдесят первом году, 2 оставив мальчика по 
имени Абдаллах, некоторые же говорят— [по имени] Ибрахйм, а другие — 
Зийад. Опеку над ним приняла его дочь, Хинд бинт Абу-л-Джайш, и его 
раб, наставник родом из ал-хабаша, по имени Рашйд.. .

235 . .  .[От Саламы] до Хайса — половина фарсаха. Его построил эмир Джаййаш
ибн Наджах, предок царей Забида, захвативших власть над Забйдом и Тиха- 
мой. Когда он получил власть, он построил Хайс и послал сказать своей семье 
и близким: «Переезжайте из областей ал-хабаша и селитесь в Хайсе». Говорят, 
что там нет ни одного арабского дома, а все живущие там — потомки су­
данцев . . .

244 Рассказ об Овечьем острове

245 В земле Судана, между 'Айзабом и морем 'Айзаба, есть остров, называемый 
Овечьим. К [На нем] сто тысяч голов овец, даже [больше того, и все они дикие. 
О причине этого рассказывал Райхан, отпущенник 'Алйибн Мас'удаибн 'Али 
ал-Муджавира. Он сказал: пришел как-то корабль из какого-то города Судана, 
груженный овцами и баранами, и пристал к острову. Тут поднялся противный 
ветер. Когда же стоянка затянулась, овец выпустили на остров попастись, 
[ожидая] долгой задержки. Внезапно подул благоприятный ветер, баранов 
погрузили на корабль, а восемь-девять голов из них забыли на острове, 
— никто не осмелился искать их из-за сурового нрава капитана. Люди под­
няли паруса и благополучно отплыли, а те овечки остались на острове, спари­
лись и с течением времени расплодились, размножились. Они заполонили 
весь остров, и стали тот остров называть по ним. И теперь, когда корабль 
бросает там якорь, [люди] могут добыть хотя бы одну из этих овец только 
с великим трудом, имея лук и стрелы. А обычно не достается им ничего, 
потому что овцы одичали и бегают быстрее газели. Их и до сих пор полно 
на этом острове. А Аллах лучше знает истину.

247 . .  .Четыре города в земле Судана противолежат четырем городам в земле
248 арабов: 'Айзаб против Джедды, а точнее || 'Айзаб против ал-Джара— гавани 

Йанбо; Дахлак напротив ас-Сиррйна, Зайла' напротив ал-'Ары, ’Авван против 
ал-Ахваба.. .

1 976— 977 г.
2 981— 982 г.
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Рассказ об острове Сокотра

Говорят, что в древние времена в этих местах было только море, а Сокотра 
была между морем и сушей. Когда Аллах открыл отверстие напротив горы, 
море затопило все, [что находилось] между Аденом и Забйдом до Баб ал-Ман- 
даба, и остановилось около него, А когда был открыт Баб ал-Мандаб, вода 
дошла до конца моря ал-Кулзума. Теперь гора Сокотра стала островом в откры­
том море. Окружность острова составляет сорок с лишним фарсахов. Говорит 
[автор]: его окружность составляет больше восьмидесяти фарсахов. Во всех 
этих морях нет острова больше и приятнее, чем он: там есть финиковые пальмы, 
сады, посевы дурры и пшеницы, многие тысячи верблюдов, коров и овец. 
По поверхности земли бежит вода, пресная и приятная на вкус. Это большой 
поток, берущий начало в горах, длинный и широкий. Излишки воды стекают 
в море. В нем водится рыба. С острова вывозят сокотрийское алоэ и «драко­
нову кровь». На его побережье в изобилии находят амбру. Жители ее хри­
стиане, они колдуны. Вот пример их волшебства. Сайф ал-ислам, а вернее — 
Сайф ад-дйн Сонкур, отпущенник Исма'йла ибн Тугтекйна, отправил пять 
галер захватить остров. Когда эти люди подошли к острову, он скрылся из 
глаз. Днем и ночью они бороздили [море] вдоль и поперек || много дней и но­
чей, но не нашли и тени острова, не напали на след его и вернулись обратно. 
Рассказывают, что в книгах у проклятых ромеев пишут об этом острове, то 
есть Сокотре: «зачарованный остров в земле арабов».

Рассказ о семи птицах

Автор «Книги лоций» рассказывает, что, если путешествующий по этому 
морю увидит в открытом море семь птиц, ему ясно, что он приближается 
к острову Сокотра. И всякий, кому случается плавать по этому морю и под­
ходить к острову Сокотра, видит эти семь птиц, будь то день или ночь, утро 
или вечер. С какой бы стороны ни подходили корабли, их встречают эти 
птицы, но никому не удавалось подстрелить их. Так бывает всегда, и никому 
не приходилось увидеть восемь, девять или шесть птиц — их всегда ровно 
семь. Это одно из многих чудес, и сколько ни размышляли о них ученые, они 
не смогли понять, в чем тут дело и каковы предания о них и их описание.

Говорит Ибн ал-Муджавир: я плыл из ад-Дайбуля в Аден на корабле 
капитана почтенного Наджйб ад-Дйна Махмуда ибн Абу-л-Касима ал-Багавй, 
в обществе шейха 'Абд ал-Ганй ибн Абу-л-Фараджа ал-Багдадй, в конце 
шестьсот восемнадцатого года3 и увидел в открытом море семь птиц. И на­
утро мы заметили остров, а на этом острове — четыре 4 больших города — 
ас-Сук, Фатак и Мурй, а вокруг них множество деревень. Остров окаймлен 
горами, и вершины их возвышаются до небес. На них живут горцы, не 
повинующиеся живущим в долине. На острове есть пашни и возделанные 
земли, города и деревни, [и их жители] не знают друг друга. Все они носят 
на шее крест, || кто какой может. По берегам острова много гаваней, напри­

3 1221 г.
4 Так в тексте издания.
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мер, Бандар Муса. Главенство там принадлежит пиратам, и от них же 
основной доход обитателей этих гаваней, потому что пираты селятся у них, 
проводят у них по шесть месяцев, продают им добычу, едят и пьют и жи­
вут с их женщинами. Жители острова бреют себе головы. Они занимаются 
сводничеством. Но их старухи более ловки в сводничестве, чем их мужчины, 
хотя и среди их мужчин [встречаются] еще бблыпие ловкачи-сводники, 
чем. . . 5

271 Рассказ о нисбе «махрийский»

. .  .Мне рассказывал Ахмед ибн 'Алй ибн 'Абдаллах ал-Васитй: [племя] 
ал-Махра происходит от потомков народа 'ад. Когда Аллах уничтожил эти 
народы, часть из них спаслась и поселилась в горах Зафара, на острове Со­
котра и на острове ал-Масйра. Это высокие красивые люди. У  них свой соб­
ственный язык, на котором они говорят и который никто, кроме них,

272 не понимает. Их называют ас-сахара. || А это название происходит от слова 
«ас-сихр»,6 потому что среди них встречаются и одержимые, и невежествен­
ные, и умные. Они живут чем Аллах подаст, не вознося ему ни хвалы, ни 
благодарности, и поклоняются другим [божествам]. В этих краях они напо­
минают [стада] животных: будто потоком затопляют равнины и [взбираются в] 
горы не хуже конных всадников.. .

278 Рассказ о городах хариджитов и ибадитов

Мне рассказал ас-Саффар: все жители Азербайджана бы ли.. ?  Все они 
приняли ислам и обратились к толку имама Абу 'Абдаллаха Мухаммеда ибн 
Идрйса аш-Шафи'й, — да будет доволен им Аллах. А Килва от шафи'йтства 
обратилась к хариджитству, и жители ее до сих пор придерживаются этого 
толка.. .

Описание ал-Бахрейн

Это остров в начале моря Фарса, так же как ал-Кулзум — в начале моря 
ал-хабаша. . .

ь Начиная со слов «Жители острова» и до конца раздела перевод сделан мной. 
Последняя фраза, вероятно, представляет собой идиоматическое выражение. Смысл 
ее неясен. Буквальный перевод: «. . .чем черный в голове разъяренного верблюда». 
(В. М.).

6 Т. е. волшебство.
7 Пропуск в тексте издания.



МУХАММЕД АЛ-ХАМАВИ 

(630-631/1233— 1234 г.)

Мы не располагаем подробными сведениями о жизни Абу-л-Фада’ иля 
1Мухаммеда ибн 'Алй ал-Хамавй. Из его собственного сочинения явствует, 
что в конце 20-х годов ХШ  в, он был везиром и секретарем ал-Малика 
ал-Хафиза, одного из айюбидских владетелей в Верхней Месопотамии. Но 
в конце 627/1230 г. он неожиданно впал в немилость и был брошен в тюрьму, 
откуда в начале 628/1231 г. его вызволило только заступничество могу­
щественных покровителей. После освобождения он в конце концов оказался 
в Химсе, где и была закончена работа над двумя из его исторических сочи­
нений.

Всего ал-Хамавй написал три таких труда. К сожалению, не сохранился 
самый большой и, по всей видимости, самый интересный из них. Автор 
называет его различно — то «ат-Та’рйх ал-кабйр» («Большая хроника»), то 
«ал-Кашф ва-л-байан фй хавадис аз-заман» («Раскрытие объяснения относи­
тельно событий времени»). Извлечением из этой «Большой хроники» явля­
ется и «ам-Та’рйх ал-Мансурй» («Мансурова хроника»), отрывки из кото­
рой мы приводим ниже. Составлена она была в октябре 1233 — апреле 1234 г.

Написанная в Сирии, хроника основное внимание уделяет этой области 
Переднего Востока и соседним с нею странам. Начиная с X II в. автора 
интересовали лишь Сирия, Месопотамия и Египет, так что «ат-Та’рй$ ал- 
Мансурй» с этого периода приобретает характер скорее региональной хро­
ники, чем всеобщей истории. К тому же и о частях, посвященных более 
раннему времени, издатель хроники имел достаточные основания говорить: 
«За небольшими исключениями, в этом перечне отсутствуют упоминания 
о событиях, происходивших на крайнем западе и востоке мусульманского 
мира».

Естественно поэтому, что сообщения об африканских областях к югу 
от Сахары и к западу от Нильской долины в «Мансуровой хронике» очень 
немногочисленны. Вопрос об их источниках едва ли может быть разрешен 
достаточно удовлетворительным образом. Правда, сам Мухаммед ал-Хамавй 
упоминает довольно много трудов, послуживших ему источниками, причем 
не только исторических, но и философских, богословских, астрономических 
и других. Общегеографические его сведения отражают многовековую леген­
дарную традицию. Что же касается погодных записей о событиях, то они 
настолько сжаты и лишены подробностей, что могли быть заимствованы 
у любого из многочисленных предшественников автора. К тому же и отра­
жены в этих разделах почти исключительно взаимоотношения Египта с его 
южными и западными соседями, причем относящиеся в основном ко времени 

13 Арабские источники
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не позднее lV /Х в . Единственное исключение составляет сравнительно про­
странное описание торговли Алмохадов с правителями Ганы, данное под 
620/1223 г. Но и здесь отсутствуют детали, по которым можно было бы 
попытаться определить, чьи сообщения легли в основу этого рассказа.

«Мансурова хроника» известна в уникальной летописи ЛО Института 
востоковедения АН СССР (В 614). В 1960 г. она была опубликована с под* 
робным введением и указателями, составленными П. А. Грязневичем.

Отрывки, включаемые в настоящий том, приводятся по этому изданию.

64б

Л и т е р а т у р а
М у х а м м а д  а л - Х а м а в й .  Ат-Та’рйх ал-мансурй (Мансурова хроника). Изда­

ние текста, предисловие и указатели П. А. Грязневича (Памятники литературы 
народов Востока. Тексты. Большая серия, X I). М., 1960.

С. B r o c k e l m a n n .  GAL, I, S. 350; SB, I, S. 591.
[B. P. Р о з е н . ]  Император Василий Болгаробойца. Извлечения из летописи Яхьи 

Антиохийского издал, перевел и объяснил барон В. Р. Розен. СПб., 1883, с. 054. 
V. R o s e n .  Notices sommaires des manuscrits arabes du musée Asiatique par le Baron 

V. Rosen, 1-e livraison. St. Pétersb., 1881, № 159 (p. 95— 98).
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МАНСУРОВА ХРОНИКА

Сказал Абу-л-Джалд: земля составляет двадцать четыре тысячи фарсахов: 2а 
двенадцать тысяч принадлежит суданцам, восемь [тысяч] — ромеям, три 
[тысячи] — персам и тысяча — арабам.

Детей Ноя [было] четверо, в их числе Кан'ан, Сим, Хам и Йафет. Что 8а 
касается Сима, то он породил арабов, жителей Савада и Фарса, жителей 
Ахваза, ал-Джазйры и Мосула. Что касается Хама, то он породил черных, 
коптов, [жителей] ал-Андалуса, Синда и Индии и берберов. Йафет же породил 
тюрков, йаджудж и маджудж, ромеев, жителей Хулвана, Хорасана и Китая.
А Аллах лучше знает.

Триста тридцать девятый год 1. . .  || Пришли к Кафуру, правителю Еги- 62а» 626 
пта, донесения о прибытии в ал-Вахат правителя берберов. Он был убит 
и разгромлен.

Триста сорок второй год 2 . . .  Пришли к Кафуру делегации из Асуана, 636 
жалуясь на царя нубийцев* И он отправил к ним Рамуджа.

Триста сорок четвертый год 3 || . . .  Пришло донесение о том, что царь 646, 65а 
нубийцев пришел в Асуан и перебил множество людей.

Триста сорок пятый год 4. . .  Мухаммед ал-2Сазин завоевал город нубийцев, 
называемый Анзалдж.

Пятьсот шестьдесят восьмой год.5 Шаме ад-Даула Туран-шах ибн Аййуб 866 
завоевал Ибрйм в стране нубийцев.

Дети 'Абд ал-Му’мина всегда поддерживали перемирие с правителем 1466 
Ганы и посылали ему подарки. А он — царь суданцев и берберов. Они дарили 
тем черно-белых лошадей, которые называются у них ал-джарййа, ромейских 
невольниц и одежды ал-ашкарй. Те же взамен этого дарили детям 'Абд ал- 
Му’мина золотой песок в мешках из верблюжьих шкур и ламтийские щиты, 
диких ослов и жираф и бабуджийских евнухов, а последние красивее ин­
дийцев и приятнее их.

1 950—951 г.
2 953— 954 г.
3 955-956 г.
4 956—957 г.
6 1172— 1173 г,



ЙАКОВИТСКИЙ СИНАКСАРИЙ

(Около 1240 г.)

Йаковитский (монофизитский) синаксарий, составленный в Египте около 
1240 г . ,  его издатель Рене Бассэ считал, с одной стороны, «обязательным 
дополнением» к жизнеописаниям александрийских патриархов, а с другой — 
источником и оригиналом синаксария эфиопского.

Синаксарий представляет собой сборник извлечений из агиографической 
литературы, предназначенный для внебогослужебного чтения. Соответственно, 
и содержащиеся в нем сведения об африканских странах к 'ю гу  от Сахары 
связаны с деятельностью тех или иных святых или монофизитских князей 
церкви, и поэтому же они ограничиваются Нубией и Эфиопией — христиан­
скими соседями Египта.

Таких сообщений немного. Однако они позволяют составить известное 
представление о связях между монсфизитскими общинами Египта и Эфиопии.

Источники сообщений «Китаб ас-синаксарй» прослеживаются довольно 
легко. Так, рассказ об обращении апостолом Филиппом сановника [эфиопской 
царицы Кандакии восходит к «Деяниям апостолов», а большинство [прочих 
рассказов находит соответствие в «Жизнеописаниях отцов патриархов». Как 
правило, они приводятся в Синаксарии в сокращенном виде. Так обстоит 
дело, например, с сообщениями о появлении в Эфиопии лжемитрополита 
Мины в первой трети Х в . или о походе эфиопов на Верхний Египет, пово­
дом к чему послужило преследование последним омейядским наместником 
патриарха^Хаййля (743— 767гг.). В тоже время рассказ о количестве моно­
физитских и православных общин во времена тридцать четвертого патриарха 
Петра (567— 569 гг.) дан в расширенной по сравнению с текстом Севера ибн ал- 
Мукаффа' редакции. Что же до очень любопытного для характеристики ситу­
ации на границах Верхнего Египта с кочевой степью рассказа о деятельности 
Варнавы, епископа Кифта и 'Айзаба, то он не встречается ни у более ранних 
арабо-христианских, ни у мусульманских авторов. Кстати, в Синаксарии мы 
впервые находим указание на существование в районе 'Айзаба христианских 
общин. Даже ал-Истахрй и Ибн Хаука д, относящие этот город к числу вла­
дений ал-хабаша, ничего о них не упоминают.

Издание Синаксария было осуществлено Р. Бассэ по двум рукописям Па­
рижской Национальной библиотеки в 1907— 1923^ гг. Издатель отметил «пло­
хой» арабский язык памятника и многочисленные отступления в нем от пра­
вил грамматики, но все же не счел возможным их исправлять. В действитель­
ности же Синаксарий демонстрирует самобытный характер арабо-христианской 
литературы Египта той эпохи.

Отрывки, включаемые в настоящий том, приводятся по изданию Р. Бассэ.
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Л и т е р а т у р а

Le S y n a x a i r e  Arabe Jacobite (rédaction copte). Texte arabe, publié, traduit 
et annoté par René Basset — Correspondant de l ’ Institut, Directeur de l ’ Ecole 
supérieur des lettres d’Alger. — Patrologia Orientalis. Paris, 1907— 1923,1 .1 — X V II.
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I, 337

338

СИНАКСАРИЙ

День четырнадцатый месяца бабе.1 i, зз7
В этот день прибрал господь святого апостола Филиппа. . . Ц К  нему ззэ 

явился ангел господень и повелел ему пойти по дороге на Газзу. Апостол 
встал и пошел туда. И нашел он там евнуха, управителя Кандакии, ца­
рицы ал-хабаша. А  тот читал книгу пророка Исаии. И глава, что читал он, 
была притчей об овце, влекомой на заклание, и притчей об агнце пред тем, 
кто его стрижет.2

И растолковал апостол евнуху смысл главы и то, что это — из-за 
господа спасителя, принявшего страдание добровольно, ради спасения че­
ловеков. И евнух уверовал со слов апостола, попросил, чтобы тот его 
окрестил, и Филипп крестил его.
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1 И октября«
2 Исаия, 53. (Ped.).
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499 День двадцать второй месяца кйхак.1
500 Упокоил [господь] отца Варнаву, епископа 'Айзаба. . . II Возвра­

тимся же теперь к изложению [того], о чем мы начали рассказ. И расска­
жем мы окончание жития Варнавы, о том, что заслужил он сан епископ­
ский над церквами сАйдаба, который стоит на берегу моря ал-Кулзума, 
в пределах [земли] варваров, известных под названием «ал-буджа». Ибо 
предки наши учредили этот престол с самого начала ради купцов и море­
ходов, которые путешествовали по Красному морю, дабы те могли там

501 участвовать в литургии. Жилище епископа было в Кифте, в маленькой 
церкви, где он || молился и совершал литургию с немногочисленными свя­
щенниками, что были вместе с ним. И посылал он священника и диакона 
в 'Айдаб, в [землю] нубийцев, — а это далеко от Кифта, больше тринад­
цати переходов по безводным пустыням и местностям варваров.

Когда же нужда заставляла Варнаву отправляться туда, то ал-буджа 
доставляли его на своих верблюдах вместе со всей необходимой ему цер­
ковной утварью и брали плату за [наем] их верблюдов.

X V I ,  193 С— Ш I I
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1 18 декабря.
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День третий месяца бармахат.1 xvi
В этот день прибрал господь блаженного анба Косьму, патриарха 

на престоле Марка.2 Этот отец [церкви] был благочестив, чист, воздержан, 
обилен милосердием. Был он знатоком книг по законоведению и коммен­
тариев к ним и был избран главою патриархии. Вступив на престол, он пас 
свою паству со страхом божиим и прекрасным управлением. Из полагав- 
щегося ему то, что превышало его потребности, он дарил беднякам и тра­
тил на сооружение церквей.

Но сатана, увидев его праведную жизнь, не оставил его без огорчения.
Он причинил патриарху горе. Дело в том, что Косьма назначил в страну 
ал-хабаша митрополита по имени Петр. Когда тот прибыл к своему пре­
столу и воссел [на нем], заболел царь ал-хабаша. Он вызвал упомянутого 
митрополита и двоих сыновей, которые у него были, снял с головы своей

1 27 февраля.
2 Косьма находился на престоле в 921— 933 гг.
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194 царский венец, вручил его митрополиту и сказал ему: «Я ухож у к || мес­
сии. Ты же коронуешь того, о ком будешь знать, что он годится на царство 
после меня!».

И когда господь прибрал царя, а митрополит и везиры увидели, что 
младший [сын] подходит на царство больше* чем старший, митрополит 
венчал его на царство, тот воссел царем и пробыл им некоторое время.

Сатана же вселился в двух людей, у которых мало было страха перед 
богом, и они договорились, что один из них объявит себя митрополитом, 
другой станет его учеником, и оба они отправятся в страну ал-хабаша. 
Затем они подделали грамоты от патриарха, говоря в них: «Дошло до нас, 
что к вам прибыл некий человек по имени Петр, утверждающий, будто он 
митрополит. Но мы его не посылали! Напротив, он самозванец, а вот при­
везший эти грамоты М й н а — митрополит». Потом они писали в грамотах: 
«И дошло до нас, будто он посадил на царство меньшого сына царя и оста­
вил в стороне старшего. Но это — незаконно, ибо он похититель власти!».

Тут они вступили в страну и доставили грамоты старшему сыну царя, 
а тот им возрадовался. Потом он собрал везиров и вельмож государства 
и прочел им поддельные грамоты. И прогнали они митрополита Петра 
и посадили [на его место] самозванца Мйну. И сместили они царя с цар­
ства и короновали царем его старшего брата.

Когда вести эти пришли к отцу патриарху, он печалился великой пе­
чалью, написал грамоты с отлучением Мйны и послал их. И Мйна был 
отлучен и убит. Отца же Петра, митрополита, разыскивали, но не нашли.

195 И Косьма не дал соизволения || на то, чтобы послать к ним кого-либо; 
и не [согласился на это] патриарх, который был после него, и так было, 
пока не минуло пять патриархов. А  все дни Косьмы были бы исполнены 
мира и смирения, если бы не то, что случилось в [стране] ал-хабаша. 
Он оставался на престоле двенадцать лет и скончался в мире. [Да будут] 
с нами молитвы его! Аминь.

203 День шестой [месяца] бармахат3. . .
2 0 6 Знайте, о братья, что в подобный этому день ал-хабаш завладели за­

падной частью областей египетских и преследовали всех христиан по всей 
стране.

День шестнадцатый [месяца] бармахат.4
2 3 2 В этот день прибрал господь отца патриарха анба Хаййля, патриарха
234 Александрии5 . . .  II Что же касается жития этого отца, то встретил он мно­

гие тяготы от царей-притеснителей и многие кары — многочисленные по­
бои, долгое заточение и закование в желёза. И несколько раз доходило 
было до отсечения головы. Но господь спас его ради паствы народа его.

Впоследствии Хяййл был выпущен, так что отправился в Са'йд, дабы 
объявиться [там]. Ему дано было согласие, он поехал и совершил там

2 3 5 множество чудес. II И возвратил он к вере многих из тех, кто отступился 
от нее.

3 2 марта.
4 J2 марта.
5 Хаййль находился на престоле в 743—767 гг.



Синаксарий 201

Когда же известие об этом отце и о том, что с ним произошло, достигло 
царя ал-хабаша, тот вступился за него и пошел походом на жителей 
Египта.

Царь пришел в Са’йд. С ним было сто тысяч коней и сто тысяч верблю­
дов. Он разорил многие города. И когда царь Египта6 узнал, что это 
[происходит] из-за патриарха, то освободил его и почтил его.

Отец же послал к царю ал-хабаша, благословляя его и сообщая ему, 
что он [патриарх] уже освобожден. И повелел он царю, чтобы тот не дви­
гался к месту его пребывания, но, напротив, шел в свою страну. Когда 
царь [ал-хабаша] это прочитал, он ушел обратно.

Когда же этот отец завершил свой путь и подвижничество свое, то был 
перенесен ко господу. Да помилует он нас всех их молитвами! Аминь!

В этот день также прибрал господь святого отца, подвижника анба 
Петра, патриарха города Александрии, а был он || тридцать четвертым 596 
с этим титулом2 . . .  II В те дни вне Александрии было шестьсот монасты- 597 
рей и тридцать три селения — все это верующие-православные, помимо 
христиан города Александрии и округов Египта и Са'йда, монахов мона­
стырей на горе Шйхат, ал-хабаш и нубийцев; эти все находились под гла­
венством отца анба Петра и жили по его велению.

6 Имеется в виду 'Абд ал-Мйлик ибн Марваи, омейядский наместник Египта 
в 750 г. Ср.: Север ибн ал-Мукаффа\ Жития отцов патриархов (Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 97—98).

1 19 июня.
2 Петр" находился на престоле в 567— 569 гг.

UJ ) XVII>595

Двадцать пятое [месяца] бауна1. . . XVII, 595



АН-Н А Б У  Л У СЙ

(Около 643/1245 г.)

Фахр ад-дйну 'Осману ибн Ибрахйму ан-Набулуей ас-Сафадй при­
надлежит детальное описание египетского округа Файюм. Оно составлено 
было после" назначения автора наместником этого оазиса в 641/1243 г. 
Обычно это сочинение называют просто «Та’рйх ал-Файйум ва-биладихи» 
(«История Файюма и его округов»), хотя встречаются и другие названия. 
В частности, издатель сохранил более пышное название — «Изхар сун'ат 
ал-хайй ал-каййум фй тартйб билад ал-Файйум» («Проявление деяний 
вечно живого в распорядке округов Файюма»).

Будучи по замыслу довольно типичным образцом административно­
географического справочника — жанра, ставшего в Египте уже тради­
ционным, «Та’рйх ал-Файйум ва-биладихи» содержит, тем не менее, мно­
жество сведений из самых разных отраслей знания, включая даже гео­
ботанику.

Интересующий нас отрывок из сочинения ан-Набулусй указывает 
на существование, по-видимому, довольно давних и устойчивых связей 
между Файюмом и оазисами ал-Вахат в Ливийской пустыне. Известно, 
что последние были одним из обычных этапов на караванном пути из За­
падного и Центрального Судана в Египет.

«Та’рйх ал-Файйум ва биладихи» была издана Б. Морицем в 1898— 
1899 гг. Отрывок в настоящем томе приводится по этой публикации.

[В. М о г i t z.] Izhâr çun’ at al hajj al qaijûm fî tartîb bilâd al Faijûm. Hrsg, von B. Mo­
ritz, I (Publications de la Bibliothèque Khédiviale, XI). Kairo, 1898— 1899.

B. M o r i t z .  Description du Faiyoum au V ile  siècle de l ’ Hégire par Abou Osmân
el Naboulsî el Safadî, II (Publications de la Bibliothèque Khédiviale, X I). Le Caire, 
1898 -1899 .

И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабская географическая литература. — Избр. соч. М.; 
Л., 1957, т. IV , с. 347— 348.

C. B r o c k e l m a n n .  GAL, I, S. 335; SB, I, S. 573.
G. S a 1 m о n. Répertoire géographique de la province de Fayyoûm. — Bulletin de l ’ In­

stitut Français d’Archéologie Orientale. Le Caire, 1901, t. I, p. 29— 77.

Л и т е р а т у р а
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d J jJ mO cJ J j ĵÔ *4 ĵ I a X J J  L o J l ^
J ^ o c J )  J j . *  j  { J * j  £ ï i j b  - J *  i l J  J  L c jJ
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ИСТОРИЯ ФАЙЮМА И ЕГО ОКРУГОВ

Глава вторая: относительно его климата. i
Говорю я, а помощь — в Аллахе, что в климате Файюма преобладают 

жара и сухость, ибо он, как сказано ранее, представляет собой низину, 
которую окружает возвышенность. Местами она покрыта кремневыми об­
ломками, песком, мелкой и крупной галькой. В других же местах это 
скальные породы, простирающиеся по этой возвышенности на один день 
и одну ночь пути для всадника, [едущего] по дороге, а дорога та известна 
под названием «дорога невольников».

А  расстояние от одной из частей этой возвышенности до ал-Вахат 
превышает два-три дня [пути] с той стороны, которая обращена в глубь 
материка и расположена против Файюма, в направлении к дальнему 
Магрибу.

В некоторых местах этой возвышенности находятся пустыни. Чтобы 
их пересечь, [требуется] больше дня [пути], подобно пустыням Сафт 
Майдум, Зираз, ал-Мухрака и другим.



СИБТ ИБН АЛ-ДЖ АУЗЙ

(582/1186—654/1256)

Шаме ад-Дйн Абу-л-Музаффар Йусуф ибн Кёзоглы ибн 'Абдаллах 
ат-Туркй, прозванный Сибт Ибн ал-Джаузй, родился в Багдаде в 582/1186 г. 
Его отец Хусам ад-Дйн Кёзоглы был рабом везира 'Аун аД-Дйна ибн 
Хубайры, который воспитал его как родного сына и дал ему свободу. 
Хусам ад-Дйн Кёзоглы женился на дочери известного историка Ибн ал- 
Джаузй и умер вскоре после рождения сына Йусуфа, который получил 
прозвище по имени деда по материнской линии.1 Он учился в Багдаде, 
стал путешествовать, а затем избрал местом постоянного жительства Дамаск, 
где снискал всеобщее признание как проповедник и знаток ханифитского 
црава. Умер он 21 зу-л-хиджжа 654/30 января 1256 г.

Среди его сочинений нас интересует наиболее известное — «Мир’ат 
аз-заман фй та’рйх ал-а'йан» («Зерцало времен по истории знатных людей»), 
представляющее собой род хроники. Весь материал в нем расположен в хро­
нологическом порядке, описание событий, относящихся к каждому году, 
по существу составляет отдельную главу. В основном текст содержит 
сведения о политических и религиозных деятелях, и упоминания о тех или 
иных событиях связаны с историческими лицами.

В X IV  в. «Мир’ат аз-заман» была обработана Кутб ад-Дйном] ал- 
Ба'лабаккй, который довел описание до года смерти автора, а также со­
ставил сокращенный вариант этого сочинения в четырех томах. В полном 
виде «Мир’ат аз-заман» насчитывала восемь томов, из которых сохранился 
лишь последний, восьмой, охватывающий период с 495/1101 по 654/1256 г. 
Рукописи «Мир’ат аз-заман» сохранились в Патне (Индия) и в коллек­
ции арабских рукописей К. Ландберга, хранящейся в Йельском универ­
ситете (США). Рукописи отдельных частей «Мир’ат аз-заман» можно 
найти в библиотеках Оксфорда, Лейдена, Лондона, Берлина, в Националь­
ной библиотеке в Париже. Сокращенные варианты сочинения есть в Бри­
танском музее, в Манчестере, Оксфорде, Стамбуле, Каире. В XVII в. «Мир’­
ат аз-заман» была переведена на турецкий язык.

Издания текста «Мир’ат аз-заман» немногочисленны. В 1907 г. 
Дж. Р. Джуиттом было опубликовано факсимиле рукописи К. Ландберга, 
в 1951— 1952 гг. новое издание текста было осуществлено в Хайдерабаде. 
Содержащиеся в нем материалы связаны преимущественно с событиями 
в Сирии и Египте и лишь изредка касаются политической или религиозной 
истории Магриба и пограничных областей. Особенный интерес эти данные

1 Сибт Ибн ал-Джаузи значит буквально «внук (сын дочери) Ибн ал-Джаузй».
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представляют для истории конфликтов христиан и мусульман внутри 
халифата и для освещения истории крестовых походов с мусульманской 
стороны (материалы по истории крестовых походов были изданы в 1872 г. 
в переводе на французский язык).

Сообщения о тропической Африке, ее истории и населении в «Мир’ат 
аз-заман» немногочисленны. Преимущественно они посвящены событиям 
в пограничных областях Египта. Любопытно также упоминание о том, что 
деду автора принадлежало сочинение «Книга разъяснения непонятного 
относительно достоинств черных и ал-хабата», неизвестное европейской 
науке. Текст публикуемых ниже отрывков приводится по хайдерабадскому 
изданию и сверен с чикагским изданием 1907 г.

Mir'at uz-zaman or The Mirror af the Age. Vol» 
VIII, pts I, II. By Shamsud’-Din Abu’ l-Muzaffar Yusuf b. Qizouglu known as Sibt 
Ibnu’l-Jawzi d. 654— 1256 A. D. Edited and published by the Dairatu’l-Maarifil- 
Osmania (Osmania Oriental Publications Bureau). Hyderabad-Deccan, 1951— 1952. 

[J. R. J e  w e t t ] .  Mir5 at az-Zaman (A. H. 495—654) by Sams ad-Dîn Abu’l-Muzaffar 
Yusuf Qizughlu ben Abdallah commonly known by the surname of Sibt Ibn al-Jauzi. 
A Fac-simile reproduction of manuscript No 136 of the Landberg Collection of Ara­
bic Manuscripts belonging to Yale University. Edited with introduction by James 
Richard Jewett. Chicagon, 1907.

R e c u e i l  des historiens des croisades publié par les soins de l ’Académie des inscrip­
tions et belles-lettres. Historiens orientaux. Vol. III. Paris, 1884, p. 511— 570.

C. B r o c k e l m a n n .  GAL, I, S. 347; SB, I, S. 589.
Cl. C a h e n. Ibn al-Djawzi, Sibt. — El (2), III, p. 752— 753.
Ib n  a l - D j a w z i ,  Sibt. — EI, II, p. 395.
P. L e a n d e r. Aus Badr ad-din Abu Muhammed al-Hasan bin Umar bin Habib’s Dur- 

rat al-aslak fi daülat al-atrak. — Le Monde Oriental, vol. V II. Uppsala, 1913,
p. 1—81.

F. W ü s t e n f e l d .  Die Geschichtsschreiber der Araber und ihre Werke. Göttingen, 
1882, S. 126— 127.

Л и т е р а т у р а
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ЗЕРЦАЛО ВРЕМЕН ПО ИСТОРИИ ЗНАТНЫХ ЛЮДЕЙ

Том1 Год пятьсот шестьдесят седьмой.1
2 8 5  . . .  В этом году Нур ад-Дйн ал-Хаммам ал-Хавадй завел по всей
2 8 6  стране у голубей в башнях-голубятнях, откуда бы ему посылали сведения. 

Причиной тому было расширение пределов его государства: оно простира­
лось от границы Нубии до Хамадана. . .

Год пятьсот шестьдесят девятый.2
2 9 9  . . .В этом году Салах ад-Дйн схватил многих знатных людей египет­

ского государства: Да'й-д-ду'ат, 'Умару ал-Йаманй и других. Ему стало 
известно, что они вознамерились учинить смуту, вступили в союз с чер­
ными и завели переписку с франками. Они задумали убить Салах ад-Дйна 
и везира и сговорились восстать вместе с черными и обратиться с при-

300 зывами к египтянам.3 || Об этом узнал проповедник Зайн ад-Дйн ибн Над- 
жййа. Он убоялся Салах ад-Дйна и сообщил ему об этом деле и о том, 
что они замыслили, и тот схватил их. Да' й-д-ду'ат был убит, а 'Умара 
был распят, но мы еще расскажем о нем. . .

Год пятьсот семьдесят второй.4
В этом году произошло выступление ал-Канза, предводителя черных 

в Са'йде. Он собрал всех черных Са'йда и во главе ста тысяч [человек] 
двинулся на Каир, чтобы воссановить фатимйдскую династию. Навстречу 
ему выступили ал-Малик ал-'Адил Сайф ад-Дйн Абу-л-Хайджа’ ал-Хаккарй, 
'Изз ад-Дйн Маусик. Ал-Канза и тех, кто был с ним, убили. Говорят, 
что они убили [всего] восемьдесят тысяч и вернулись в Каир. А 'Имад 
ал-Катиб указывал, что был убит [только] ал-Канз и из-за этого не 
б а дались и две козы . . .

339

1 1171— 1172 г.
2 1173— 1174 г.
3 То есть к Фатимидам.
4 1176— 1177 г.
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Год пятьсот восемьдесят восьмой.4
. . .  В начале этого года султану5 пришло письмо из Йемена о том, 419 

что в [земле] ал-хабаша изменились три реки: были пресными, а стали 
одна соленой, другая молочной, третья кровавой. . .

. . .  В этом году умер мой дед, да будет милостив к нему Аллах. 481 
Его звали 'Абд ар-Рахман ибн Мухаммад ибн 'Алй ибн 'Абдаллах ибн 
Хамада ибн Ахмад ибн Мухаммад ибн Джа'фар ал-Джаузй ибн 'Абдаллах 
ибн ал-Касим ибн ан-Надр ибн ал-Касим ибн-'Абдаллах ибн 'Абд ар-Рахман 
ибн ал-Касим ибн Мухаммад ибн Абу Бакр aç-Сиддйк, да будет доволен 
им Аллах, Абу-л-Фарадж ибн Абу-л-Хасан ал-Курайшй ат-Таймй. . .

Среди его сочинений о достойных качествах. . .//. . . «Книга разъяснения 485 
непонятного относительно достоинств черных и ал-хабата» — в одном 486 
томе. . .

4 1192 г.
6 Имеется в виду султан Садах ад-Дйн ал-Айубй.
1 1200-1201 г.

485

Vol. II, 476
481

’ • e j ! яьв ] j  486

Год пятьсот девяносто седьмой.* 1 Том И, 476



НАСИР АД-ДИН АТ-ТУСИ

(597/1201—.672/1274 гг.)

Один из крупнейших ученых-эвциклопедистов мусульманского средне­
вековья Абу Джа'фар Мухаммед ибн ал-Хасан ат-Тусй, известный более 
под своим почетным прозванием Насйр ад-дйн, т. е. «Помощник веры», 
с полным правом может считаться как арабским, так и персидским ученым. 
Перс по происхождению, он родился в Ту се и большую часть своей жизни 
провел в Иране.

В начальный период своей деятельности он был тесно связан с иран­
скими исмаилитами, выступая в роли астролога, сначала в Сертахте, а затем, 
после не имевшей успеха попытки обосноваться в Багдаде при дворе 
аббасидского халифа, — в Аламуте, у главы исмаилитов. Там он оставался 
до взятия Аламута монгольскими войсками Хулагу-хана в 1256 г.

Самый плодотворный период деятельности Насйр ад-дйна приходится 
на последние годы его жизни. При дворе Хулагу он занял видное место, 
которое сохранил и при его преемнике Абака-хане. Он стал инициатором 
строительства (1259 г.) и первым научным руководителем знаменитой обсер­
ватории в Мераге, первой ильханидской столице Ирана. Здесь им были 
составлены астрономические таблицы, получившие название «Илхановский 
Зйдж» («Аз-Зйдж ал-илханй») и пользовавшиеся широкой популярностью 
как на Востоке, так и в Западной Европе. Они были одним из первых 
восточных сочинений, изданных на заре европейского научного востоко­
ведения—в 1648— 1650 гг.

Нас, однако, интересует не это произведение, принадлежащее уже 
персидской научной литературе, а написанная по-арабски «Ат-Тазкира аи- 
Насйрййа» («Насйрова памятка»). Этот астрономический труд относится еще 
ко времени близости ученого к исмаилитам. Он был написан для исмаилит- 
ского наместника Сертахта, Насйр ад-дйна 'Абд ар-Рахйма ибн Мансура, и 
посвящен ему,

Естественно, что в сочинении общеастрономического характера автор не 
проявлял специального интереса к африканским областям. Сведения о них 
он приводит очень скупо, ограничиваясь лишь тем, что необходимо для 
доказательства или иллюстрации тех или иных астрономических тезисов.

Источником материалов для Насйр ад-дйна служила в конечном счете 
античная астрономо-географическая традиция, восходящая еще к Птолемею 
и неоднократно обработанная арабскими учеными. Однако отдельные детали 
указывают на все возраставший приток свежей информации, связанной с углу­
блявшимся знакомством мусульманского Востока с Африкой к югу от Са­
хары. Это относится прежде всего к его сообщению о движении каких-то
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путешественников в направлении к истокам Нила: в упоминании покрытых 
снегом гор, «называемых по Луне», чувствуется уже не просто умозритель­
ная птолемеевская традиция, а реальное знакомство с горами восточноафри­
канской озерной области.

«Ат-Тазкира ан-Насйрййа» до сего времени не издана. Включаемый в на* 
стоящий том текст воспроизводится по рукописи А437 Института восто­
коведения АН СССР в Ленинграде, которая в примечаниях обозначается 
«Л». Сопоставление этого текста с опубликованным в издании Юсуфа Ка- 
маля (в примечаниях обозначается «К»),  в основу которого положена 
рукопись Ог 23394 Британского Музея в Лондоне, обнаруживает их иден­
тичность, за исключением незначительных вариантов, отмеченных в при­
мечаниях.

Р у к о п и с ь  А437 Ленинградского отделения Института востоковедения АН СССР. 
Y o u s s o u f  K a m a l .  Monument a Cartographica Africae et Aegypti. Tome III, 

fasc. Y, 1935, f. 1044 r— v.
И. Ю. К р а ч к о в с к и й .  Арабская географическая литература. — Избр. соч. 

М.; Л ., 1957, т. IV, с. 112— 115.
V. R o s e n .  Les manuscrits arabes de l ’ Institut des langues orientales décrits par. . , 

St. Pétérsb. 1877, p. 119— 120.
C. B r o c k e l m a n n .  GAL, I, S. 508— 512; SB, I, S. 924—933.
M. R e i n a u d. Géographie d’Aboulféda. I. Introduction générale à la géographie 

des Orientaux. Paris, 1848, p. C X X X V III— CXLI.
G. S a r t о n. Introduction to the History of Science, II. Baltimore, 1931, p. 1001— 1013. 
B. C a r r a  d e  V a u x .  Les penseurs de l ’ Islam, II. Paris, 1922, p. 222—225.
R. S t r o t h m a n n ,  J. R u s k  a. Al-Tusï Naçîr al-dîn. — EI, IV, p. 1032— 1034.

Л и т е р а т у р а

a K : \ отсутствует.
b Чтение КЛ:

d Чтение КЛ : 
* K: O l ^ >

14 Арабские источники
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НАСЙРОВА ПАМЯТКА

196 Глава третья: о форме Земли и о связанных с этим различиях небесных 
положений, в двенадцать разделов.

Раздел первый: об общих данных о форме Земли и ее обстоятель- 
20а ствах. . . II А  что населенная [часть] — четверть, решили лишь потому, что 

при наблюдении небесных явлений, подобных заходам, не обнаружено

/  К: J U -ä J\
9 Чтение КЛ : I

Ä ЛГ: J*r^\
‘  J>
J К  :  J - ю з

k Вся предшествующая фраза в К опущена. 
1 В К (fcx-*£J\ y b  опущено. 
m Чтение К. В Л АиЛ* опущено. 
п К: оУ'улгъ.
0 Чтение К . Л:  viU> ^
Р К: <3>̂ \ о\_̂а
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опережения этих моментов у пребывающих на крайнем востоке Земли 
в сравнении с пребывающими на крайнем западе более чем на двенадцать 
часов. И из этого узнали, что долгота обитаемой [части] не превышает 
половины окружности.

А что четверть эта — северная, судят потому только, что в оба равно­
денствия нигде на Земле не обнаружены полуденные тени, [обращенные] 
на юг, кроме как в немногих местах обитания в краях зинджей и ал-ха- 
баша и прочих. Рассказывают, что они суть южные, однако их широты 
не превышают немногих градусов.

В северной же стороне также невозможно жить там, где широта пре­
восходит ал-Хайкал ал-куллй 1 из-за сильного холода.

И море окружает большую часть сторон упомянутого объема Земли.
Что касается западной, северной и большей части южной стороны, а осо­
бенно же восточной, то они известны.

Что же до юго-запада, то рассказывают, что шедшие в направлении 
истоков Нила Египта дошли до мест* южная широта коих превышала 
десять с лишним градусов. Они воочию видели горы, белые от снега, на­
зываемые Лунными, далеко на юге которых находятся истоки Нила.
И они не достигли моря. И также нет у нас точного знания относительно 
моря, которое лежит на северо-востоке.

На территории, доступной для заселения, также есть многие моря.
Из них некоторые сообщаются с Окружающим морем, как например [море ] 
Магриба и Андалуса и [море 1 Андалуса и Сирии. А  южное море соединя­
ется [с Окружающим морем] с восточной стороны, и из него в направлении 
середины населенной части отходят четыре залива: залив Берберийский, — 
а он из них самый западный, Красный залив, залив Фарса и Зеленый за­
лив. И у каждого из них есть точные долгота и широта.

Раздел второй: о свойствах экватора. . . II А шейх-учитель Абу сАлй 21б>23а 
ибн Сйна. . . считает, что самая умеренная из земель — четвертый кли­
мат. И в этом заключена истина; если под умеренностью разуметь сходство 
обстоятельств, то нет сомнения, что на экваторе это наиболее действи­
тельно, как то говорит шейх.

Но если под умеренностью понимать соответствие [друг другу] двух 
[противоположных] качеств, то несомненно, что экватор не таков. На это 
указывают интенсивность черноты цвета [кожи] его обитателей — зинд­
жей и ал-хабаша — и сильная курчавость их волос. А  это считают обу­
словленным высокой температурой воздуха. Противоположность-де 
этому — жители четвертого климата; это указывает, что его воздух более 
умерен.

1 Буквально «полную общую высоту».



АЛ-М АКИН

(602/1205—672/1273 гг.)

Джирджис (Георгий) ибы Абу-л-Йасир *Алй ибн Абу-л-Макарим ибн 
'Абу-т-Таййиб ал-Макйн, широко известный также по прозванию Ибн ал- 
'Амйд, родился в Каире в семье видного чиновника айюбидского военного 
ведомства, копта по происхождению. Большую часть своей жизни он 
провел в Сирии, сначала сопровождая отца, а затем и сам занимая круп­
ные посты в военной администрации этой провинции.

Чиновничью деятельность ал-Макйн совмещал с научными занятиями. 
Основные его научные интересы лежали в области истории. Известностью 
своей он обязан прежде всего всемирной истории «Ал-Маджму' ал-муба- 
рак» («Благословенное собрание»). Доведенная до 1260 г ., она представ­
ляет один из важнейших источников по истории христианского населения 
Египта (которому в этой книге уделено все же преимущественное внима­
ние). «Ал-Маджму' ал-мубарак» не раз использовали более поздние арабо­
язычные авторы. В частности, этот труд широко использовал такой круп­
ный историк как ал-Макрйзй.

По своему характеру сочинение ал-Макйна отличается от прочих 
произведений арабо-христианской исторической литературы тем, что автор 
следовал как христианской, так и мусульманской историческим тради­
циям. Этим объясняется широта кругозора ал-Макйна как историка, 
в отличие от его предшественников-христиан начиная с Са'йда ибн ал- 
Батрйка (Евтихия). В частности, датировку событий он обычно дает как 
по христианскому (коптскому) летосчислению, так и по хиджре.

Обе традиции прослеживаются в «Ал-Маджму' ал-мубарак» и легко 
выделяются также в тех частях книги, где речь идет об африканских об­
ластях к югу от Сахары, хотя его интересы в этом отношении ограничены, 
как и у  его предшественников, исключительно Нубией и Эфиопией. 
Так, первое из приводимых в настоящем издании сообщений — о походе 
'Абдаллаха ибн Са'да (ал-Макйн называет его Абдаллахом ибн Са’йдом) 
на Нубию в 31/651— 652 г. восходит в конечном счете к родоначальнику 
арабской исторической традиции в Египте — Ибн сАбд ал-Хакаму, хотя 
мы и не можем утверждать, был ли ал-Макйн знаком с «Китаб футух 
Миср ва-ахбариха» непосредственно. Зато рассказ о походе нубийцев 
на Верхний Египет в правление Марвана II, предпринятом в ответ на при­
теснение христианского населения страны и патриарха Хаййля, воспро­
изводит в сжатом виде и с небольшими различиями в деталях сообщение 
Севера ибн ал-Мукаффас, нашедшее затем отражение и в Йаковитском 
синаксарии. Известие о набеге нубийцев на Верхний Египет в 354/965 г.
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отражает мусульманскую летописную традицию, правда, невозможно 
сейчас определенно сказать, в чьей передаче. В то же время сообщение 
об изгнании из Эфиопии митрополита снова возвращает нас к «Жизне­
описаниям отцов патриархов» в редакции все того же Севера ибн 
ал-Мукаффа'.

Значительный интерес представляет рассказ о посольстве в Эфиопию 
по случаю маловодья Нила. Он не прослеживается в таком виде ни у  кого 
из предшествующих авторов, мусульманских или христианских, хотя 
в чем-то перекликается с гораздо более кратким известием сАбд ал-Латйфа 
об эфиопском посольстве в Египет. Во всяком случае, сопоставление 
этих текстов как будто позволяет говорить о давности сотрудничества 
Египта с его южными соседями в использовании вод Нила.

«Ал-Маджмус ал-мубарак» была издана еще в 1625 г. Т. ван Эрпе. 
Это издание до настоящего времени остается единственным, хотя оно 
и не заключает полного текста памятника. Две рукописи собрания Инсти­
тута востоковедения АН СССР в Ленинграде представляют фрагменты 
части текста, опубликованной ван Эрпе, и никаких дополнений или ва­
риантов не дают. Ввиду этого текст, включаемый в настоящий том, при­
водится по вышеупомянутому изданию 1625 г.

Л и т е р а т у р а

[Th. E r p e n i u s . ]  Historia Saracenica. . . Arabice olim exarata à Georgio Elma- 
cino. . . et Latine reddita opera et studio Thomae Erpenii. Lugduni Batavorum, 
1625.

C. B r o c k e l m a n n .  GAL,  S. 348; SB, I, S. 590
[G. G r a f . ]  Geschichte der christlichen arabische Literatur von G. Graf. Bd. II. Città 

del Vaticano, 1947, S. 348— 351.
F. W ü s t e n f e l d .  Die Geschichtsschreiber der Araber und ihre Werke. Göttingen, 

1882, S. 134— 135.
V. R o s e n .  Notices sommaires des manuscrits arabes du Musée Asiatique par le baron 
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БЛАГОСЛОВЕННОЕ СОБРАНИЕ

32 В этом год у 1 'Абдаллах ибн Са'йд, правитель Египта, совершил поход 
на страну нубийцев. Но царь ее заключил с ним мир на условии выдачи 
большого числа рабов.

83 Говорит [автор]: в четыреста шестьдесят первом году эры Диоклети­
ана2 Кириака, царя нубийцев, достигла [весть] о том, что претерпели пат­
риарх3 и христиане от наместника Марвана. И двинулся он на египетские 
области с сотней тысяч черных всадников на ста тысячах черных лошадей. 
Но когда он приблизился к Египту, то его правитель 'Абд ал-Малик при­
ехал к патриарху, прося того, чтобы он написал царю нубийцев и отвра­
тил его от нападения на страну.

И патриарх написал и сообщил царю, что-де христиане пребывают во 
благе и мире. И царь возвратился без боя, [жители же] возрадовались 
этому.

Говорят, что этот патриарх вступил на престол в тринадцатом году 
[правления] Константина, сына Льва,; царя ромеев,4 в сто тридцать первом 
году по хиджре5 (но говорят [также будто] в сто тридцатом6). Он оста­
вался патриархом двадцать четыре года, и прибрал его господь шестнад­
цатого [числа] месяца бармахат.7

84 Говорит [автор], что яковиты возобладали в Египте и воссели на все 
епископские кресла. Патриархи же основали в Нубии епархию, и с того 
времени нубийцы стали яковитами.
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В дни е го 1 был в [стране ] ал-хабаша митрополит по имени Иаков. 
Случилось, что царь выступил на войну, а жена его прогнала митропо­
лита; и вместо него они поставили [некоего] епископа. И прекратился 
у  них дождь, обрушилась на них чума, и расшаталось царство. Митропо­
лит же прибыл в Египет.

1 31/651— 652 г.
2 745— 746 г.
3 Имеется в виду патриарх ЗСайил (743— 767 гг.).
4 Император Константин V Копроним (741— 775 гг.).
6 748— 749 г;
8 747— 748 г.
7 12 марта.
1 Имеется в виду аббасидский халиф ал-Му'тасим (833—842 гг.).
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А когда царь возвратился с войны, то нашел дурным [поступок] 
своей жены и послал к патриарху, моля у него прощения и прося его, 
чтобы он назначил к ним митрополита. Патриарх отправил того к ним, 
и ал-хабаша приняли его с великой радостью.

В триста сорок пятом году* 1 царь нубийцев выступил и достиг Асуана: ^н .111 
он разрушил его, перебил и забрал в полон [жителей]. Против него 
пошли из Египта войска сушей и морем. Они сразились с нубийцами, 
разбили их и пленили многих из них. Остатки нубийцев обратились в бег­
ство, и мусульмане завоевали одну из их крепостей, известную под назва­
нием ар-Рйм.

В хроники христиан попало [сообщение], что ст?ал у них в Александрии 289 
иаковитским патриархом [человек] по имени Михаил. . . Он вступил на 
[патриарший ] престол в двенадцатый день месяца бабе 2 восемьсот девя­
того года эры мучеников (четыреста восемьдесят второго года по хиджре3) 
на пятьдесят восьмом году [правления] ал-Мустансйра, государя Египта, 
а умер в воскресенье, в день троицы — последний день [месяца] башонас 
восемьсот восемнадцатого года эры мучеников,4 в любимой своей резиден-

а В тексте издания предлог отсутствует. (Ред.).
ь В тексте издания: (РедЛ.
1 965 г. ^
2 9 октября.
3 1089— 1090 г.
4 августа 1099 г.

Lib. Ill229
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ции в Египте. Продолжительность его патриархата была девять лет 
и восемь месяцев.

В его дни [уровень] Нила сильно понизился, и ал-Мустансйр послал 
патриарха в страну ал-хабаша со многими дарами и подарками. Патри­
арха встретил царь ал-хабаша, склонился перед ним и вопросил его о при­
чине его приезда. И патриарх известил его, что [уровень] Нила Египта 
унал и [это] наносит ущерб стране и ее жителям. И царь ради приезда 
патриарха повелел, чтобы была открыта плотина, через которую течет 
вода в египетские области. И Нил поднялся II за одну ночь на три локтя.

Нил наполнился* и области Египта были напоены и избавлены [от за­
сухи ]. Патриарх же возвратился в Египет с великим почетом. И имам 
ал-Мустансйр проявил к нему расположение и одарил его.
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КУШ ЙАР ИБН Л АББАН  АЛ-ДЖ ИЛИ

(Умер в 375/985 г.)

О жизни Абу-л-Хасана Кушйара ибн Лаббана ал-Джйлй известно очень 
мало. Мы знаем только то, что он происходил из Джйла (Гиляна), откуда 
и получил свою нисбу, и был учителем математика Ахмеда ибн 'Алй ан-На- 
савй, жившего в конце X — начале X I в. при буидском дворе. Время жизни 
Кушйара ибн Лаббана точно неизвестно и устанавливается лишь при­
близительно, на основе цитат из его сочинения, приводимых последующими 
авторами. Годом смерти Кушйара ибн Лаббана считается 375/985 г. 
Его сочинение «Китаб аз-зйдж ал-джамйс ва-л-балиг» 1 .(«Книга общих 
и совершенных таблиц») представляет собой сборник астрономических 
таблиц, в которых перечисляются названия городов и указываются их 
долготы и широты. Два из этих названий относятся к городам Африки. 
Сам Кушйар ибн Лаббан в своей работе использовал труд Абу-л-Вафа’ 
ал-Бузджанй. В свою очередь, данные из его книги были повторены 
в трудах ал-Бйрунй и Абу-л-Фида’ . Кроме указанного сочинения Кушйару 
ибн Лаббану принадлежат также трактат об астролябии и еще четыре 
сочинения по математике и астрономии.

Сочинение «Китаб аз-зйдж ал-джамйс ва-л-балиг’ известно в нескольких 
рукописях, которые хранятся в Берлине, Лейдене и (первая часть) 
в Каире. Рукописи Кушйара ибн Лаббана изданы не были. Отрывок с на­
званиями африканских городов был опубликован Юсуфом Камалем 
в своде «Monumenta Cartographica Africae et Aegypti» и воспроизводится 
здесь по этому изданию.

Л и т е р а т у р а

Y o u s s o u f  К a m а 1. Monumenta Cartographica Africae et Aegypti par. . . Vol. III, 
fase. II. Leide, 1933, p. 686.

C. B r o c k e l m a n .  GAL, I, S. 222; SB, I, S. 397.
M. R e i n a u d .  Géographie d’Aboulféda, traduite de l ’arabe en français et accompagnée 

de notes et d’eclaircissements par. . . T. I. Introduction générale à la géographie 
des Orientaux. Paris, 1848, p. CI.

M. C a n t o r .  Vorlesungen über Geschichte der Mathematik von. . . Erster Band.
Leipzig, 1894, S. 717.

1 Такое название дает К. Броккельман. М. Рено называет это сочинение «Китаб 
аз-зйдя! ал-джамй' ва-с-сали'» («Книга общих и частных таблиц»).
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КНИГА ОБЩИХ И СОВЕРШЕННЫХ ТАБЛИЦ

Таблица стран с их долготами с отсчетом от Счастливых островов и ши. 
ротами, которые считают от линии экватора, в древние времена.

Н а зв а н и я  с тр а н .
Д о л го та Ш и рота

г р а д у сы м инуты гр а д у сы м инуты

[Главный] город
хабаша 51 4 0 19 30

[Главный] город
нубийцев 63 0 14 3 0



А Б У -Л -В А Ф А ’ АЛ-БУЗДЖ АНИ

(328/940—387/997 или 388/998 гг.)

Абу-л-Вафа’ Мухаммед ибн Мухаммед ибн Йахйа ибн Исма'йл ибн ал- 
fАббас ал-Бузджанй— один из крупнейших математиков, писавших на араб­
ском языке. Абу-л-Вафа’ ал-Бузджанй родился в 328/940 г. в Бузджанё, 
около Нйшапура в Хорасане. По происхождению он, вероятно, перс. 
В 348/959 г. он переехал в Багдад, где и жил до конца жизни. Умер Абу-л-Вафа’ 
ал-Бузджанй по одним сведениям в 387/997 г., по другим в 388/998 г. 
Учился он первоначально у своих дядьев Абу 'Абдаллаха Мухаммеда ибн 
'Анбасы и Абу 'Амра ал-Мугузалй. Последний был учеником Абу-Йахйй 
ал-Марвазй и Абу-л-'Ала’ ибн Карнйба.

Наряду с другими трудами Абу-л-Вафа’ ал-Бузджанй принадлежат 
астрономические таблицы, сохранившиеся, правда, в более поздних выпи­
сках и носящие название «аз-Зйдж аш-шамил» («Универсальные астроно­
мические таблицы»). Они хранятся в Парижской Национальной библио­
теке (Mss. Arabes, № 2528). В этих таблицах, наряду с координатами 
разных городов Египта, даются координаты главного города страны ал- 
хабаша. Отрывок из таблиц «аз-Зйдж аш-шамил» был опубликован Ю су­
фом Камалем в «Monumenta cartographica Africae et Aegypti».

Публикуемый ниже текст воспроизводится по изданию Юсуфа Камаля.

Л и т е р а т у р а
Y o u s s o u f  К a m а 1. Monumenta Cartographica Africae et Aegypti par. . . Vol. III,

fase. II. Leide, 1932, p. 686.
H. S u t e r .  Abü-1-Wafä’ al-Buzdjani. — EI, I, p. 115.
C. B r o c k e l m a n n .  GAL, I, S. 223; SB, I, S. 400.
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УНИВЕРСАЛЬНЫЕ АСТРОНОМИЧЕСКИЕ ТАБЛИЦЫ

Долготы стран [исчисляются] от островов Счастливых, а их широты — 
от линии экватора.

Страны Долгота Широта
[Главный] город хабаша 51°40' 19°30'



ИБН ЙУНУС АССАДАФИ 

(Умер в 399/1009 г.)

Абу-л-Хасан 'Алй ибн 'Абд ар-Рахман ибн Ахмед ибн Йунус aç-Ça- 
дафй ал-Мисрй—наиболее крупный арабский астроном и математик после 
ал-Баттанй и Абу-л-Вафа5 ал-Бузджанй. Его отец Абу Са'йд 'Абд ар-Рах- 
ман ибн Ахмед, также известный под именем Ибн Йунуса, был видным 
историком и традиционалистом. Год рождения Ибн Йунуса ас-Садафй неиз­
вестен. Ибн Йунус находился на службе фатимидских халифов Египта 
сначала ал-'Азйза, а затем ал-Хакима, был придворным астрономом и рабо­
тал в обсерватории на горе ал-Мукаттам, которая впоследствии вошла в состав 
большого научного учреждения «Дар ал-хакимй». Помимо астрономии, астро­
логии, математики он, кажется, увлекался и другими науками и был еще 
хорошим поэтом.

В 380/990 г., по предложению халифа ал-'Азйза, Ибн Йунус начал со­
ставлять астрономические таблицы, которые закончил незадолго до смерти. 
Они получили название «аз-Зйдж ал-кабйр ал-хакимй» («Большой хйкимов- 
ский зйдж»).

Эти таблицы — главное сочинение Ибн Йунуса — содержат введение, 
дающее необходимые сведения для наблюдений, для вычислений и поль­
зования таблицами как астрономическими в узком смысле слова, так 
и хронологическими и тригонометрическими. Главной своей задачей 
Ибн Йунус считал проверку и усовершенствование наблюдений, сделанных 
его предшественниками. «Большой хакимовский зйдж» дает определение 
положения 277 городов, почти столько же, сколько указано у  ал-Баттанй.

В области сферической тригонометрии Ибн Йунусом была установлена

формула произведения функций: cos ср . cos8 =  -j-  [cos (<р -f- &) -f- cos (cp — 8)],

которой широко пользовались в астрономии до открытия логарифмов.
«Большой хакимовский зйдж» дошел до нас в нескольких, к сожале­

нию, не совсем полных рукописях, которые хранятся в Лейдене, Окс­
форде, Париже, Эскуриале, Берлине, Каире. Лучшей из них считается 
Лейденская, содержащая первую часть книги, с двадцатью двумя главами. 
Таблицы широт и долгот в ней находятся после девятой главы.

Несколько глав из таблиц были опубликованы и переведены еще 
в самом начале X IX  в. Коссеном по Лейденской рукописи. Кроме того, 
по той же рукописи данные с координатами городов Египта и Африки 
в арабском тексте и переводе были изданы египетским ученым Юсуфом 
Камалем.

Публикуемый ниже текст воспроизводится по изданию Юсуфа Камаля.
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Л и т е р а т у р а
Y o u s s o u f  K a m a l .  Monumenta Cartographica Africae et Aegypti par. . . Vol. I ll , 

fasc. III. Leide, 1932, p. 707.
I b n Y u n u s . - E I ,  II, p. 454—455.
C. B r o c k e l m a n n .  GAL, I, S. 224; SB, S. 400.
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БОЛЬШОЙ ХАКИМОВСКИЙ ЗЙДЖ
Долготы и широты городов

Названия городов
Долготы Широты

градусы минуты градусы минуты

Город a j-Тйб 72° 0' 15° 30'
Джармй 47 0 19 30
Главный город ал-хабаш 41 40 19 30
Гана 15 30 10 45
Куку 23 0 10 35
Загава 35 0 И 0

Названия городов, расположенньгз£ ПО Обоим берегам Нила

Изумрудный рудник 57° 0' [21° 15'
Золотой рудник 57 15 21 45



АЛ-ХАРАКИV •

(Умер до 533/1138— 1139 г.)

Среднеазиатский астроном и географ Абу Мухаммед сАбд ал-Джаббар ибн 
Ахмед ибн АбуБишр Баха’ ад-дйн ал-Харакй родился во второй половине XI 
или самом начале XII в. в городе Харак, недалеко от Мерва. О жизни его 
известно немного. Существуют даже расхождения относительно его имени. 
Некоторые рукописи его называют Баха’ ад-дйном Абу Мухаммедом 'Абд ал- 
Джаббаром ибн сАбд ал-Джаббаром ибн Мухаммедом ал-Харакй ас-Сабитй 
ал-Марвазй. Г од его смерти также точно неизвестен. Занимавшийся его тру­
дами немецкий востоковед Е. Видеман считает годом смерти ал-Харакй 533/ 
1138— 1139, К. Брокельман — 527/1132 г. Умер он по одним сведениям в том 
же городе Харак, по другим— в Мерве.

По приглашению одного из хорезмшахов он прибыл в Мерв и жил там 
при дворе, вероятно, в роли придворного астронома. По другой версии он 
жил преимущественно в Хиве. Ал-Харакй находился в каких-то отношениях 
с Шаме ад-Дйном Абу-л-Хусейном сАлй ибн Насйр ад-Дйном Мухаммедом 
ибн ал-Музаффаром, для которого написал труд «Китаб ат-табейра фй 'илм 
ал-хай’а» («Взгляд на науку астрономии»). Основные наблюдения ал-Харакй 
относятся к 1132 г*

Главное сочинение ал-Харакй — «Мунтаха-л-идрак фй такаейм ал-афлак» 
(«Предел познания в разделении небесных сфер»). Оно пользовалось успехом 
на Востоке. Вероятно, с ним был знаком Хаджй Халйфа, который при­
водит его краткое содержание. Сочинение ал-Харакй представляет собой 
астрономический трактат с некоторыми разделами описательной географии, 
в котором получили дальнейшее развитие астрономические взгляды ал-Хазима 
(X  в.) и Ибн ал-Хайсама (XI в.) «Мунтаха-л-идрак» распадается на три части. 
В первой части идет речь об устройстве небесных сфер и характере их 
движения. Вторая посвящена форме Земли, разделению ее на обитаемую 
и необитаемую части, географическим координатам мест. Третья часть трак­
тует о различных системах хронологии и фигурах созвездий. В этом сочи­
нении ал-Харакй стремится сблизить астрономическую или математическую 
географию с географией описательной. В связи с этим особый интерес пред­
ставляет вторая глава второй части сочинения, в которой содержится опи­
сание морей земного шара. Она напоминает соответствующую главу ал-Бат- 
танй. Однако наряду со сходством имеются и отличия. Целый ряд вопросов 
ал-Харакй трактует по-своему, некоторые данные заимствует у ал-Джайханй 
и ссылкой на него начинает всю главу. Иногда отмечается близкая связь 
«Мунтаха-л-идрак» с Птолемеем.
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Сочинение ал-Харакй «Китаб ат-табсйра» является извлечением из «Мун- 
таха-л-идрак», но посвящено только астрономии. Кроме этих сочинений 
ал-Харакй принадлежат еще два, но оба они известны только по названиям 
«ар-Рисала аш-шамила» («Универсальное послание») и «ар-Рисала ал-магри- 
бййа» («Западное, или вечернее, послание»). Ал-Харакй, по сообщению 
ал-Байхакй, много занимался также вопросами философии.

Известно несколько рукописей сочинения «Мунтаха-л-идрак» в Берлине 
и Париже, но издано сочинение не было. В рукописях оно изучалось
Е. Видеманом и К. А. Наллино, которые познакомили с его содержанием 
и опубликовали текст и переводы некоторых отрывков.

Содержащиеся в «Мунтаха-л-идрак» известия об Африке немного­
численны и ограничиваются упоминанием африканских стран в связи 
с описанием морей Земли. Они были изданы Ю суфом Камалем в своде 
«Monumenta Cartographica Africae et Aegypti» на основе рукописи № 2499 
Парижской Национальной библиотеки.

Текст в настоящем томе воспроизводится по изданию Юсуфа Камаля.

Л и т е р а т у р а
Y o u s s o u f  K a m a l .  Monumenta Cartographica Africae et Aegypti par. . . Vol. III, 

fase. III. Leide, 1933, p. 791— 792.
W i e d e m a n n  E. Al-Khiraki. — EI, II, S. 1012.
W i e d e m a n  E.,  K o h l  K . Einleitung zu den Werken von al-Charaki. —  

SBPhMSozErl. Beiträge L X X  (1926— 1927). Erlangen 1928, S. 58— 59, 203— 218. 
[C. A. N a 11 i n o. ] Al-Battani sive Albatenii Opus Astronomicum Arabice editum, La­

tine versum, ad notationibus instructum a C. A. Nallino. I. Milano, 1897, p. 169. 
К р а ч к о в с к и й  И. Ю. Арабская географическая литература. — Избр. соч. М.; 

Л., 1957, т. IV, с. 224, 320—321.
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'jyX +\  ) ©̂) oLw5 Le

diifcAficJl ^  ^*J9  J*0S^\  j X * J) ^  * * * ùj^ J ^ I  Л̂э̂ П LU* * •
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ПРЕДЕЛ ПОЗНАНИЯ В РАЗДЕЛЕНИИ НЕБЕСНЫХ СФЕР

91б Рассказал ал-Джайханй и другие ученые. . .
Что касается Индийского моря, то оно простирается в длину с запада 

на восток от самых дальних пределов земли ал-хабаша до самых дальних 
пределов земли Индии и Китая, что составляет расстояние в восемь тысяч 
миль. Его ширина — две тысячи семьсот миль, и оно заходит за линию
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экватора на тысячу семьсот миль. У  земли ал-хабаша из него выходит 
залив, который простирается к области ал-барбар. Этот залив называется 
заливОхМ ал-Барбарй. Размер его в длину составляет пятьсот миль, а ши­
рина одной стороны его — сто миль. От него отходит также другой залив 
в направлении Айлы, и это — море ал-Кулзума. Длина его тысяча четы­
реста миль, ширина в его начале семьсот миль и двести миль в его конце, 
а именно в самой близкой оконечности, которая называется Зеленым мо­
рем. У  самой узкой его оконечности расположен ал-Кулзум, и поэтому 
оно так называется. К востоку от этого моря лежит земля Йемена и Адена, 
а к западу от него — земля ал-хабаша. От Индийского моря в сторону 
земли Персии отходит еще один залив, который называется Персидским 
заливом. Эго — море Басры и Персидское море. . .  Еще один залив отхо­
дит от Индийского хморя в направлении самых дальних пределов земли 
Индии. У его окончания этот залив называется Красным заливом.. .
В Индийском море. есть обитаемые и необитаемые острова, их триста 
семьдесят островов.. .  К островам этого моря «относятся острова аз-За- 
бадж, острова ад-Дйбаджат, Кумр, а также остров Кулла, откуда выво­
зят олово, и остров Сарйра, откуда вывозят камфору. . .

Что касается Западного моря, то это — море, которое называется Окру- 
жающим.-Греки называют его Океаном. Оно соединяется с Индийским морем, 
но оно известно только в его западной и северной стороне, где оно омывает 
землю русов и ас-сакалиба. Оно берет начало от крайнего юга, где омывает 
страны черных, проходя вдоль берегов Суса ал-Акса, Танжера и Тахарта, 
затем ал-Андалуса, ал-Джалалика и ас-сакалиба до Британии. Затем оттуда 
оно простирается за проходимыми горами и непроходимыми землями в сто­
рону Восточного моря. По этому морю, я имею в виду океан, не ходят 
корабли, и плавают по нему только вблизи берега. В нем есть шесть островов, 
расположенных против звхМли ал-хабаша, которые называются островами 
Вечных (Джаза’иру-л-Халидат) или Счастливыми островами (Джаза’иру ас- 
Су'ада’ ).

. . . Рассказывают, со слов Аристотеля, что море-океан окружает 
землю наподобие венца и что в западной стороне от него ответвляется 
залив, от места, которое называется Столбами Геракла. Он проникает 
в обитаемую землю, простираясь на восток. Это — море Египта, ромеев, 
Ифрикййи и Сирии. В восточной стороне от этого моря-океана ответвля­
ется еще один залив, который проникает в обитаемую землю, прости­
раясь в зайадную сторону. Это — море Китая, Индии, ал-Кулзума и Бар­
бара. Это — то, что нам известно по поводу м орей. . .

Что же касается первого климата, то . . . затем он пересекает Зеленое 792 
море и проходит по странам ал-хабаша и суданц ев. В нем лежит Донгола, 
город нубийцев, и [остров] Сокотра. Затем он пр о ходит в Магрибе по стра­
нам берберов, пока не достигнет наконец Окружающего моря.

. . . Ал-Джайканй рассказывает, что [Нил] выходит из Лунной горы, 
затем впадает в два озера позади экватора и обтекает землю нубийцев. 
Другие же говорят, что начало его ней звестно, и никто не знает, откуда 
он прибывает. . .

15*
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Аарон 51. — Сын Авраама и Иохеведи, 
старший брат библейского пророка 
Моисея.

Абака-^ан 208. — Второй хулагуидский 
правитель (ильхан) Ирана (1265 — 
1282).

Литература: W . B a r t h o l d .
Abäkä. — El, I, p. 4.

Аббасиды 45, 153. — Династия багдад­
ских халифов (750— 1258).

'Абд ал-Вахид ал-Марракушй 5, 7, 95.— 
Арабский ученый, автор труда по 
истории Алмохадов (1185 г.).

'Абд ал-Ганй ибн Абу-л-Фарадж ал- 
Багдадй 191. — Владелец корабля, на 
котором Ибн ал-Муджавир плыл из 
ад-Дайбула в Аден.

'Абд ал-Латйф ал-Багдадй, см. Муваф- 
фак ад-дйн 'Абд ал-Латйф ибн 
Йунус ал-Багдадй.

'Абдаллах 119, 171. — Сын Марвана II, 
последнего омейядского халифа (744— 
750).

'Абдаллах ибн Абу-л-Джайш (он же 
Ибрахйм, он же Зийад) 190. — Сын 
правителя Адена Абу-л-Джайша ибн 
Зийада.

'Абдаллах ибн Ахмад ибн Сулайм 33.—  
Автор сочинения о Нубии, послужив­
шего источником ал-Макрйзй и, воз­
можно, Абу Салиху Армянину.

'Абдаллах ибн Са'д ибн Абу-с-Сар* 
131, 156, 169, 212, 214. — Наместник 
Египта, в 651—652 г. совершил по­
ход в Нубию.

'Абдаллах ибн Са'йд, см. 'Абдаллах 
ибн С а'д ...

'Абдаллах ибн Синан ал-Ибадй 171.—  
Глава ибадитов в Завйле, убит 
в 126 г. (743—744 г.).

'Абд ал-Малик 80, 82. — Абу Мухаммед 
' Абд-ал-Малик ибн Haxxäc ал-Гарфа, 
равий ал-Бакрй. См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 185— 187.

'Абд ал-Малик ибн Марван 201.

'Абд ал-Малик ибн Муса ибн Насир 45, 
214.— Омейядский наместник Египта 
'Абд ал-Малик ибн Марван ибн Муса 
ибн Hyçafip ал-Лахмй (1-я пол. 
VIII в .).

'Абд ал-Малик ал-Халлавй ал-Басрй 
130. — Равий Йакута ал-Хамавй.

'Абд ал-Му’мин 141, 153, 195. — Вождь 
берберского племени зената, основа­
тель династии Альмохадов в Магрибе 
и Испании (1094— 1163).

Литература: A . B e l .  *Abd al-Mu’ - 
min. —  El, I, p. 51—53; E. L é v i- 
P r o v e n ç a l .  'Abd al-MiTmin. — El 
(2), I, p. 7 8 -8 0 .

'Абд ар-Ра?ман ибн Мухаммед ибн 'Алй 
ибн 'Абдаллах ибн Хамада ибн 
А?мад ибн Мухаммед ибн Джа'фар 
а л - Д ж а у з й  ибн 'Абдаллах ибн 
ал-Касим ибн ан-Надр ибн ал-Касим 
ибн 'Абдаллах ибн 'Абд ар-Рахман 
ибн ал-Касим ибн Мухаммед ибн Абу 
Бакр aç-Сиддйк Абу-л-Фарадж ибн 
Абу-л-Хасан ал-Курашй ат-Таймй 
204, 207. —  Арабский факих, историк 
и писатель (1116— 1200).

Литература; С. B r o c k e l m a n a .  
Ibn al-Djawzî. —  EI, II, p. 394— 395.

ал-'Абдарй, см. Абу Мухаммед Мухам­
мед...

Абраха, Абраха ибн aç-Ça66â? 156. —  
Эфиопский военачальник, глава Хи- 
мйаритского государства (535—558 гг.), 
совершивший поход на Мекку. Арабы 
считали его сыном негуса Элла Aç- 
баха, после смерти которого Абраха 
стал полноправным властителем Йе­
мена.

Литература: A . F. L . B e es  to n . 
Abraha. — EI (2), I, p. 102— 103.

Абу-л-*Аббас ал-Хиджазй 12. —  По-ви­
димому, арабский купец, информатор 
ал-Гарнатй.

Абу 'Абдаллах ал-Куда*й, см. ал-Ку- 
да'й.



Указатель имен собственных 233

Абу 'Абдаллах Мухаммед ибн 'Анбаса 
221. —  Дядя астронома Абу-л-Вафа’ 
ал-Бузджанй, один из его учителей 
(сер. X  в.).

Абу 'Абдаллах Мухаммед ибн Идрис 
аш-Шафи'й 192. — Египетский зако­
новед, основатель шафиитского тол*ка 
в исламе (767— 820).

Литература: H e f f e n i n g .  ash-
Shâfi'L — El, IV, p. 261-263. —

Абу-л-'Ала’ ибн Карнйб 221. — Араб­
ский астроном и математик, учитель 
Абу 'Амра ал-Мугузалй, дядя Абу- 
л-Вафа’ ал-Бузджанй (1-я пол. X  в.).

Абу-л-'Ала* ал-Ма'аррй 102, 192. —
Знаменитый арабский поэт-философ 
(979— 1057).

Абу 'Алй ибн Сйна211. — Среднеазиат­
ский врач, ученый и философ (990— 
1037). См.: Арабские источники X — 
XII вв., с. 144.

Абу 'Алй ал-Хасан ал-Марракушй 5, 
7, 162. —  Североафриканский уче­
ный астроном (умер в 1262 г.).

Абу 'Амр ал-Мугузалй 221. — Дядя 
астронома Абу-л-Вафа’ ал-Бузджанй 
и один из его учителей (сер. X  в.).

Абу-л-Ащ'ас ал-Киндй 130. —  Арабский 
лексикограф и традиционалист (IX в.).

Абу Бакр ал-Харавй, см. Абу-л-Ха- 
сан 'Алй ибн Абу Бакр ал-Харавй.

Абу-л-Вафа’ ал-Бузджанй, см. Абу-л- 
Вафа’ Мухаммед ибн Мухаммед ибн 
Йахйа...

Абу-л-Вафа’ Мухаммед ибн Мухаммед 
ибн Йахйа ибн Исма'йл ибн ал-'Аб- 
бас ал-Бузджанй 6, 219, 221, 222. —  
Арабский астроном и географ (940— 
997/998).

Абу-л-Джайш ибн Зийад 118, 190.—  
Правитель Адена. Династия Бану 
Зийад правила городом в 819— 1037 гг.

Литература: О. L ö f g r e n .  'Adan.— 
EI (2), I, p. 181.

Абу-л-Джалд 195. — Возможно, то же 
лицо, что и Абу £алаф, равий 
Ибн ал-Факйха.— См.: Арабские
источники VII— X  вв., с. 69.

Абу-Джа'фар Мухаммед ибн ал-Ха­
сан ат-Тусй 5— 7, 208. — Крупный
ученый-энциклопедист и политичес­
кий деятель, известный своими ис­
следованиями в области астрономии, 
перс по происхождению (1201 — 1274).

Абу Зайд ас-Сйрафй 85. —  Составитель 
сборника «морских рассказов» (1-я

пол. Хв . ) .  См.: И. Ю. К р а ч к о в -  
с к и й .  Арабская географическая ли­
тература, с. 142— 143.

Абу Исхак Ибрахйм ибн Исма'йл ибн 
Ахмед ибн 'Абдаллах ат-Тарабулусй 
ал-Адждабй 117. — Североафрикан­
ский ученый, автор трудов по лек­
сикографии и литературоведению.

Абу Йазйд 177. — Абу Йазйд Ма^лад ибн 
Кайдад ан-Нуккарй, руководитель 
восстания берберов зената против фа- 
тимидских халифов (умер в 947 г.).

Литература: R. B a s s e t .  Abü
Yazîd. — EI, I, p. 115-116; 
S. M. S t e г и. Abü Yazîd an-Nukkarî.— 
El (2), I, p. 163-164.

Абу Йахйа ал-Марвазй, или ал-Мавердй 
221. — Арабский астроном и матема­
тик, учитель Абу *Амра ал-Мугу­
залй, дяди Абу-л-Вафа’ ал-Бузджанй 
(кон. I X — 1-я пол. X  в.).

Абу Йусуф Йа'куб ал-Мансур 66. —  
Третий альмохадский правитель Ма­
рокко и Испании (1184— 1199).

Литература: A . H u i с i-M i г а п d а. 
Abu Yusuf Ya'küb al-Mançûr.— EI 
(2), I, p. 165— 166.

Абу-л-Касим ал-Ка’им, сын .'Убайдал- 
лаха ал-Махдй 116.— Второй фати- 
мидский халиф ал-Ка’им би-амри- 
ллах (934—943).

Абу-л-Касим Самку ибн Вассул ал-Ми- 
кнасй 176. — Глава хариджитов-суф- 
ритов в Сиджилмасе (772—784/785).

Абу-л-Макарим Са'даллах ибн Джир- 
джис ибн Мас’уд 33, 34. — Автор со­
чинения по истории коптской церкви 
«Китаб та’рй$ ал-Канйсат ал-Киб- 
тийа».

Абу Мансур 132. —  Возможно, Абу Ман­
сур *Абд ал-Малик ибн Мухаммед 
ибн Исма'йл ас-Са'алибй, автор мно­
гочисленных компиляций (961— 1030).

Абу-л-Микдам 132. —  Арабский поэт.
Абу Мухаммед 'Абд ал-Джаббар ибн 

Ахмед ибн Абу Бишр Баха’ ад-дин 
ал-]Харакй 6, 224, 225. —  Среднеази­
атский астроном и географ (2-я пол. 
XI в. — 1-я пол. XII в.).

Абу Мухаммед Мухаммед ибн Мухам­
мед ал-'Абдарй 53. —  Испано-араб­
ский географ и путешественник 
(2-я пол. Х1И в.).

Абу Мухаммед ал-Хасан ибн Ахмед ибн 
Йа'куб ал-Хамданй ал-Йаманй 102, 
122, 140. — Видный южноарабский
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ученый—традиционалист, историк и 
географ (умер в 945 г.)* См.: Араб­
ские источники VII— X  вв., с. 133— 
134.

Абу Нуфр (Онуфрий) 46. —  Египетский 
христианский святой.

Абу-р-Раджа' Ахмед ибн Мухаммед ал- 
Усванй 118. —  Факйх, равий Йакута.

Aoÿ-p-Райхан ал-Бйрунй 219. —  Абу-р- 
Райхан Мухаммед ибн Ахмед ал-Бй­
рунй, среднеазиатский ученый-эн­
циклопедист (973— 1048 или 1050/ 
1051). См.: Арабские источники X — 
XII вв., с. 100— 109.

Абу Раух Сакун 176. —  Один из руко­
водителей $ариджитского движения 
в Египте в правление Ибн Тулуна.

Абу Руква ал-Валйд ибн Хишам, сын 
Хишама ал-Хариджй 43, 44. —
Представитель династии испанских 
Омейядов. В нач. XI в. возглавил 
движение против шестого фатимид- 
ского халифа ал-Хакима би-амри- 
ллаха.

Литература: В. Е. G г а е f e. al-Hâ- 
kim bi amrilläh. —  EI, II, p. 238 —  
239; M. C a n a r d .  al-Häkim bi-amr 
Allah. — El (2), III, p. 79.

Абу Са'д 'Абд ал-Карйм ибн Мухам­
мед ибн Мансур ат-Тамймй ас-Сам'- 
анй 6, 7, 30, 142, 161, 166. —  Круп­
ный среднеазиатский традиционалист 
и историк (1113— 1167).

Абу Са'йд 'Абд ар-Рахман ибн Ахмед 
ибн Йунус 222.

Абу Са'йд ибн 'Абд ал-Му'мин 5 2 .—  
Алмохадский -наместник Гранады 
(2-я пол. XII в.), при котором слу­
жил Ибн Джубейр.

Абу Са'йд ас-Суккарй 117. —  Арабский 
ученый-филолог (827—888).

Литература: С. B r o c k e l m a n n .  
al-Sukkarl. —  EI, IV, p. 534.

Абу Салих Армянин 6, 7, 32, 33. —  Ав­
тор труда по истории Египта и копт­
ской церкви (2-я пол. XII в.).

Абу-т-Тамй Джаййаш ибн Наджах 184, 
185, 190. —  Один из правителей За- 
бйда, автор труда по истории го­
рода.

Абу-Тахир ибн 'Акйк ад-Дайкй 142, 
162. —  Информатор Абу-л-Фадла ал- 
Макдисй.

Абу 'Убайд 'Абдаллах ал-Бакрй ал- 
Андалусй 5, 28, 66, 67, 69, 74, 75, 95, 
102, 116, 118, 133, 141, 142, 153, 155,

160. —  Испано-арабский ученый-эн­
циклопедист, литератор и географ 
(умер в 1094 г .). См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 146— 148; 
Е. L é V i-P r o v e n ç a l .  Abu 'Ubayd 
al-Bakrl. —  El (2), I, p. 155— 157.

Абу-л-Фада'ил Мухаммед ибн 'Алй 
ал-Хамавй 6, 7, 167, 193. —  Араб­
ский историк, везир ал-Малика ал- 
Хафида, одного из айюбидских пра­
вителей в Верхней Месопотамии 
(1-я пол. XIII в.).

Абу-л-Фадл ал-'Аббас ибн 'Алй aç- 
Сулй, известный под именем Ибн 
Бард ал-£ийар 141. — Арабский 
историк (умер ок. 895 или 905 г.).

Абу-л-Фадл ал-Макдисй 142, 161. —
Арабский традиционалист.

Абу-л-Фатх Наср ибн 'Абд ар-Рахман 
ал-Искандерй 5—7, 28, 102, 120. — 
Арабский филолог, автор географи­
ческого словаря (умер ок. 1165 г.).

Абу-л-Ф ат* Надраллах ибн.'Абдаллах 
ибн Цалакис ал-Искандерй 120, 132.

Абу-л-Фида' 219. —  Исма'йл ибн 'Алй 
ал-Аййубй, арабский историк й ге­
ограф, эмир г. £ама в Сирии, из 
династии Айюбидов (1273— 1331).

Абу Хамид ал-Гарнатй, см. Абу Ха­
мид Абу 'Абдаллах Мухаммед ибн 
'Абд ар-Рахйм. . .

Абу Хамид Абу 'Абдаллах Абу Му­
хаммед ибн 'Абд ар-Рахйм ибн Су­
лейман ал-Мазинй ал-Кайсй ал-Ан- 
далусй ал-Гарнатй ал-Уклйшй ал- 
Кайруванй 5— 7, И — 19. — Известный 
арабский географ (1080— 1169).

Абу-л-Хасан 'Алй ибн 'Абд ар-Рах­
ман ибн Ахмед ибн Йунус ас-Сада- 
фй ал-Мисрй 11, 222. —  Арабский
математик, астроном и географ 
(умер в 1009 г.).

Абу-л-Хасан 'Алй ибн Абу Бакр ал- 
Харавй 5, 7, 93, 102, 117, 130. -  
Арабский путешественник, автор 
указателя мест паломничества (умер 
в 1215 г.).

Абу-л-Хасан ал-Бал$й 102, 152. — Сред­
неазиатский астроном и географ 
(ок. 850—934).

Абу-л-Хасан Кушйар ибн Лаббан ал- 
Джйлй 6, 219. —  Арабский астроном 
и географ (умер ок. 985 г.).

Абу-л-Хасан Тахир ибн ал-'Атйк ас- 
Саккак ад-Дайкй 142, 161. — Инфор­
матор Абу-л-Фадла ал-Макдисй.
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Абу-л-Хусейн Мухаммед ибн Ахмед 
ибн Джубейр ибн Са’йд ибн Джу- 
бейр ибн Са’йд ибн Джубейр ибн 
Мухаммед ибн ’ Абд ас-Салам ал- 
Кинанй 5, 7, 52—54. —  Арабский
путешественник и литератор (1145— 
1217).

Август, Кай Юлйй Цезарь Октавиан 
43. — Первый римский император 
(44—14 гг. до н. э.).

А л-’ Адйд ли-дйни-ллах 45. — Послед­
ний фатимидский халиф (1151— 1171).

Литература: С. H. B e c k e r ,
al- ’Adld. —  EI, I, p. 139— 140; 
G. W i e t .  a l- ’ Adïd li-dïn A lla h .— 
EI (2), I, p. 196— 197.

А л-’ Азйз би-ллах 43, 222. — Пятый фа­
тимидский халиф (955—996).

Литература: М. C a n a r d .  a l- ’ Azïz 
bi’ lläh. —  EI (2), I, p. 823—825.

Айуб ал-Курдй 45. —  Отец основателя 
династии Айюбидов Салах ад-Дйна, 
курд по происхождению. Занимал 
военные и административные дол­
жности при дворах Сельджукидов 
и Фатимидов (умер в 568/1173 г.).

Литература:. С. H. . B e c k e r .  
Aiyubides.—  El, I, p. 225— 227; Cl. 
C a b e n, Ayyubids.— El (2), I, p. 
796—807.

Айюбиды 167.— Династия тюркских 
правителей в Египте (1171—1250).

Александр 140. —  Имеется в виду Алек­
сандр Македонский (356—323 гг. 
до н. э.).

’Алй Баба 175. —  Царь беджа, совер­
шивший поход в Верхний Египет во 
времена халифа ал-Мутаваккила 
(сер. IX  в.).

’Алй ибн Мас’уд ибн *Алй ал-Муджа- 
вир 185, 190. —  Патрон вольноотпу­
щенника Райхана, информатора Ибн 
ал-Муджавира. Возможно, родствен­
ник Ибн ал-Муджавира.

’Алй ибн Махдй 185. —  Родоначальник 
махдистской династии правителей За- 
бйда. В 531/1136 г. выступил с $а- 
риджитской проповедью, в 554/1159 г. 
овладел Забйдом.

Литература: ’АП iba Mahdi. — EI,
* I, p. 291; R. S t г о t h m a и и. al- 

Mahdî’s. — El (2), III, p. 130.
Алморавиды 90, 97. — Берберская ди­

настия, основанная преимущественно 
племенами группы санхаджа, возгла­
вившая в сер. XI в. религиозно-по­

литическое движение в северо-запад­
ной Африке и правившая мусуль- 
майской Испанией до сер. XII в. 
См.: Арабские источники X — XII вв.,
с. 322—323, 433.

Литература: К. Э. Б о с в о р т. 
Мусульманские династии, с. 56; 
A. B e l .  Almoravides.— EI, I, p. 
322—323; P. F. M o r a e s  - F a r i a s .  
The Almoravids: some questions con­
cerning the character of the move­
ment. . p. 794— 878.

Алмохады 6, 95, 97, 194. —  Берберская 
династия, правившая в Магрибе и 
мусульманской Испании с 30-х го­
дов XII в. до нач. XIII в.

Литература: К. Э. Б о с в о р т. 
Мусульманские династии, с. 58— 
59; A. B e l .  Almohades.— EI, I, p. 
318—322.

Амари M. (M. Amari) 54, 66, 93. — 
Итальянский историк и арабист 
(1806— 1889).

Амелино M. (M. Amélineau) 32, 33. — 
Французский востоковед.

*Амр ибн ал- ’Âç 117, 133, 169, 170. — 
Полководец, руководивший завоева­
нием Египта (640—641 гг.), первый 
арабский наместник Египта.

’ Анбаса ибн Исхак ад-Даббй 174. — 
Начальник военного ведомства в Егип­
те при халифе ал-Мутаваккиле.

Ардашйр ИЗ. — Имя нескольких пер­
сидских царей. См.: Арабские источ­
ники, VII— X  вв., с. 336.

Аристотель 122, 140, 227.
Арйат 156. —■ См.: Арабские источники 

X — XII вв., с. 356.
Аррам ибн ал-Асбаг ас-Суламй 28, 

130. — Равий Абу-л-Аш ’аса ал-Кин- 
дй.

Дугам 7 4 .— В контексте «Китаб ал- 
истибсар» — царь одного из западно­
суданских государств, располагав­
шегося, по мнению Р. Мони, восточ­
нее Гундама, на левом берегу Ни­
гера. См.: R. M a n n y .  Tableau 
géographique de l ’Ouest africain au 
moyen âge d ’après les sources écri­
tes, la tradition et l ’archéologie. — . 
MIFAN, 1961, N 61, p. 93—94, 
239.

’ Аун ад-Дйн ибн Хубайра 204 .— Везир 
при дворе аббасидских халифов 
(сер. XII в.).

’ Аффан 26, 27. — Египетский портной,
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герой рассказа, приводимого Абу 
Хами дом ал-Гарна^й.

Ахмед ибн *Алй ибн ’ Абдаллах ал- 
Васитй 192. —  Информатор Ибн ал- 
Муджавира.

Ахмед ибн ’ Алй ан-Насавй 219. —  Араб­
ский математик (кон. X —нач. XI в.), 
работал при буидском дворе, уче­
ник Кушйара ибн Лаббана ал- 
Джйлй.

Ахмед ибн Исхак ал-Хамааанй 130. —  
См. Ибн ал-Факйх ал-Хамаданй.

Ахмед ибн Тулун 272, 273. —  Аббасид- 
ский наместник Египта (868—884 гг.), 
основатель династии Тулунидов.

Ахмед ибн £асйб 133.

Бадр 47. —  Бадр ал-Джамалй, воена­
чальник и везир восьмого фатимид- 
ского халифа ал-Мустансйра би-л- 
лах (1036— 1094).

Литература: С. H. B e c k e r .
Badr al-D jam âlï.—  EI, I, p. 571; 
EI (2), I fp . 869—870.

ал-Байхакй 225.
Бакр ибн Хаммад 133. — Арабский поэт.
Ал-Бакрй, см. Абу ’ Убайд ’Абдаллах 

ал-Бакрй.
Ал-Балааурй 166, 167. —  Ахмед ибн

Йахйа ибн Джабир ал-Балааурй — 
арабский историк (умерв 892 г.). См.: 
Арабские источники УП — X  вв., 
с. 22—23; С. Н. B e c k e r — [F. R o ­
s e n t a l ] .  al-Balâdhurî.— EI (2), I, 
p. 971— 972. —

Балдж ибн Бишр ибн ’ Ийад ал-Ку- 
шайрй 52. —  Арабский полководец, 
участник военных действий в Север­
ной Африке и Испании. В конце 
жизни —  кратковременный правитель 
Испании (погиб в 742 г.).

Литература: М. S c h m i t z  —
[A.  H u i  ci  M i r a n d a ]  Baldj b. 
Bishr. —  El (2), I, p. 990—991.“

Ал-Бал$й, см. Абу-л-Хасан ал-Бал^й.
Бартольд В. В. 14. —  Русский востоко­

вед-историк (1869— 1930).
Баруба 49. —  По сообщению Абу Са­

лиха, строитель крепости Билак.
Бассэ P. (R. Basset) 196. —  Француз­

ский востоковед (1855— 1924).
Батлер А . И. (А. Е . Butler) 33. —  

Английский востоковед.
Ал-Баттанй 222, 224. —  Арабский аст­

роном и специалист по математи­

ческой географии (858—929). См.: 
Арабские источники VII— X  вв., 
с. 295.

Баха’ ад-Дйн Абу Мухаммед ‘ Абд ал- 
Джаббар ибн ’ Абд ал-Джаббар ибн 
Мухаммед ал-^аракй ас-Сабитй ал- 
Марвазй, см. Абу Мухаммед ’ Абд 
ал-Джаббар ибн Ахмед Абу Б и ш р ...

Бахрййа 44. —  По преданию, сын сестры 
царя нубийцев, первым в стране 
обращенный в христианство.

Беляев В. И. 7, 8, И , 13, 15, 19, 103. — 
Советский арабист (1902— 1974).

Ал-Бйрунй, см. Абу-р-Райхан. . .
Большаков О. Г. 11— 17, 19. —  Совет­

ский историк-арабист (род. в 1928 г.).
Броккельман К . (С. Brockelmann) 15, 

67, 86, 219, 224. —  Немецкий восто­
ковед (1868— 1956).

ал-Бузджанй, см. Абу-л-Вафа* ’ Му­
хаммед ибн Мухаммед ибн Йахйа. . .

ал-Бухтурй 118. —  Абу ’ Убада ал- 
Валйд ибн ’ Убайд ал-Бухтурй —  
арабский поэт (821—897).

Литература: D. S. M a r g o l i o -  
а t h. al-Buhturî. —  EI, I, p. 792— 
793; Ch. P e 11 a t. al-Buhturî. —  El 
(2), I, p. 1289— 1290.

Вазджай ибн Йасйн 7 5 .— Вероятно, 
то же лицо, что и Варджаби ибн 
Рабис у ал-Бакрй; Вар Н’Диайе, 
основатель тукулерской династии 
Н’Диайе в государстве Такрур. См.: 
Арабские источники X — XII вв., 
стр. 337; [V. M o n t e i l . ]  Al-Bakrî 
(Cordoue, 1068), p. 39— 116; N. L e v -  
t z i o n .  The Early States of the 
Western Sudan to 1500, p. 137.

Валйд ал-Баррй 134. —  Путешественник, 
побывавший в Африке, информатор 
Йакута.

ал-Варджланй 6.
Варнава 196, 198. —  Епископ Кифта и 

’ Айзаба.
Видеман Е. (Е. Wiedemann) 224, 225.— 

Немецкий арабист — историк науки 
(1852— 1928).

ал-Висйанй 6.
Вюстенфельд Ф. (F. Wüstenfeld) 7, 28, 

103. —  Немецкий арабист (1808— 
1899).

Грязневич П. А. 8, 194. —  Советский 
арабист (род. в 19291 г.).
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Гуе М. де (М. J. de Goeje) 54. 180. — Дублер G. (G. Dnbler)-ll, 15— 18. — Ис- 
Голландский востоковед (1836—1909). панский арабист.

Давуд 51. — Давид, второй царь Изра­
иля (1055— 1015 гг. до н. э.).

Дармус 47.
Джаййаш ибн Наджах, см. Абу-т-Тамй 

Джаййаш.
ал-Джайханй 224, 226, 227. —  Абу ’ Аб­

даллах Мухаммед ибн Ахмед, везир 
саманида Haçpa II, автор географи­
ческого сочинения. См.: Арабские 
источники VII— X  в в., с. 141— 142,

Джамал ад-дйн Абу-л-Фатх Йусуф ибн 
Йа’куб аш-Н1айбанй ад-Димашкй, 
прозванный Ибн ал-Муджавиром 191. 
Арабский путешественник, .автор со­
чинения о Южной Аравии (кон. XII— 
1-я пол. XIII в.).

Джарир 143.— Джарйр ибн ’Атййа ибн 
ал-Хатафа —  арабский сатирический 
поэт омейядского периода (умер 
в 728/729 или, по другим сведениям, 
в 732/733 г .).

Литература: A . S c h a a d e  —
[H. G ä t j e ] .  D jarïr.— EI (2), II, р. 
479— 480.

Джаусар 43.
ал-Джахиз, Абу ’ Осман ’ Амр ибн Ба$р 

18.
ал-Джйлй, см. Абу-л-Хасан Кущйар 

ибн Лаббан. . .
Джирджа (Георгий) 46, 49. —  Епископ 

г. Нату в Египте (сер. XI в .).
Джирджа (Георгий) 43, 46, 48. —  Сын 

царя Нубии Закарййи.
Джирджис, Марй Джирджис 42, 47, 50. — 

Святой Георгий
Джирджис (Георгий) ибн Абу-л-Йасир 

’ Алй ибн Aoÿ-л-Макарим ибн ’ Абу- 
т-Таййиб ал-Макйн, прозванный Ибн 
ал-*Амид 6, 7, 212. —  Христиано­
арабский ученый и государственный 
деятель (1205— 1273).

Джуитт Дж. P. (J. R. Jewett) 204. —  
Американский арабист.

Ди’ бил ибн ’Алй ал -^уза ’й 133, 134. —  
Знаменитый арабский поэт аббасид- 
ской эпохи (765— 860/861).

Дийа ад-Дйн ибн ал-Асйр, см. ’ Изб 
ад-Дйн Абу-л-Хасан. . .

Дози P. (R. Р. A . Dozy) 54, 95, 118. —  
Голландский арабист (1820—1883).

Дорн Б. А . 14, 86. —  Русский востоко­
вед (1805— 1881).

За'ба, сын Куша, сына Хама 31. —  
В арабской традиции предок зинд- 
жей, ал-хабаша, нубийцев, загава и 
коран.

Зайдан ал-Фата 118.
Зайн ад-Дйн ибн Наджййа 206. —  Про­

поведник, живший в правление Си­
лах ад-Дйна.

Закарййа* Исра’йл, см. Закарййа.
Закарййа ибн Мухаммед ибн Махмуд 

ал-Казвйнй 15, 1 6 .— Арабский кос­
мограф (1203— 1283).

аз-Замахшарй 120. —  Абу-л-Касим Мах­
муд ибн ’ Омар аз-Зама^шарй, персо­
арабский филолог и теолог (1075— 
1144).

Литература: С* B r o c k e l m a n n .  
al-Zamakhsharî.— EI, IV, р. 1273— 
1275.

Зафун 132.
Захарййа 43, 46, 48. — Нубийский царь 

(744— 768). ]См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 358.

За$арййус 51. —  Шестьдесят четвертый 
александрийский патриарх.

Зу-л-Карнайн 184. —  Букв, «двурогий»; 
имеется в виду Александр Македон­
ский.

аз-Зубайр ибн Баккар 141. — Равий 
Сулеймана ал-Мадйнй.

Иаков 214. —  Митрополит Эфиопии.
Иафет (Йафис) 195. —  Средний сын би­

блейского патриарха Ноя.
Литература: В. H e l l e r .  Yäfith. — 

EI, IV, р. 1208.
Ибн ’ Абд ал-.Хакам 33, 102, 167, 212. — 

Арабский историк-традиционалист 
(802/803—871). См.: Арабские источ­
ники VII— X  вв., с. 13— 15.

Ибн Абу Лахй’а131. —  Равий Ибн ’Абд 
ал-Хакама.

Ибн ал-’ Арабй 132. —  Абу Бакр Му­
хаммед Ибн ал-’ Арабй, испано-араб­
ский законовед, автор описания пу­
тешествия в Сирию (1076— 1148).

Литература: И. Ю.- К р а ч к о в- 
с к и й. Арабская географическая 
литература, с. 303—304; Ibn (al)- 
’ Arabï. —  EI, II, p. 385.
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Ибн ал-Асйр, см. *Изз ад-дйн Абу-л- 
Хасан 'Алй ибн Мухаммед ибн 'Абд 
ал-Карйм ибн ал-Адйр.

Ибн Баттута 53. —  Абу 'Абдаллах Му­
хаммед ибн 'Абдаллах ал-Лаватй 
ат-Танджй, известный марокканский 
путешественник (1304— 1377).

Ибн ал-Вардй 16. —  Ученый-шафи’ ит, 
автор сочинения космографического 
характера (умер в 1446 или 
1457 г.).

Ибн Варйф Шах, см. Ибрахйм ибн Ва- 
сйф Шах ал-Мисрй.

Ибн ал-Джаузй, см. 'Абд ар-Рахман 
ибн Мухаммед ибн 'Алй. . .

Ибн Джубейр, см. Абу-л-Хусейн Му­
хаммед ибн Ахмед ибн Джубейр.

Ибн Зийад 190. —  См. также Абу-л- 
Джайш ибн Зийад.

Ибн 'Ийас И , 16. —  Египетский исто­
рик и географ (1448—1524).

Ибн Йунус ас-Садафй, см. А бу-л-Ха- 
сан 'Али ибн 'Абд ар-Ра?ман ибн 
Ахмед ибн Йунус. . .

Ибн ал-Калбй, см. Хишам ибн ал- 
Калбй.

Ибн ал-Кат^а'а 102, 140. —  Арабо-сици­
лийский филолог и географ (1041—  
1121).

Ибн Мамматй, см. Шараф ад-дйн Абу- 
л-Мукарим. . .

Ибн Ma рван 154. —  Сообщения этого 
лица использованы Йакутом. Точнее 
не идентифицируется.

Ибн Мискавейх 167. —  Арабский фило­
соф и историк (умер в 1030 г .).

Ибн ал-Муджавйр, см. Джамал ад-дйн 
j Абу-л-Фатх Йусуф. . .

Ибн aç-Суфй, см. Ибрахйм ибн Мухам­
мед. . .

Ибн Тулун, см. Ахмед ибн Тулун.
Ибн ал-Факйх ал-Хамаданй 124. —  Араб­

ский литератор (2-я пол. IX —нач. 
X  в.). См.: Арабские источники
YII— X  вв., с. 47— 48.

Ибн ал-Хабхаб, см .. 'Убайдаллах ибн 
ал-Хабхаб.

Ибн ал -Х а ’ик 134, 143. — Букв, «сын 
ткача», прозвание видного южно­
арабского ученого ал-Хамданй (умер 
в 945—946 г.). См.: Арабские источ­
ники VII— X  вв., с. 133— 134.

Ибн ал-Хайсам 224. — Абу 'Алй. Му­
хаммед ибн ал-Хасан ибн ал-Ха- 
сан —  арабский математик и астро­
ном (ок. 965— 1038).

Ибн $алликан166.— Арабский историк 
и биограф (1211— 1282).

Литература: С. B r o c k e l m a o n .  
Ibn Khallikän. —  EI, II, p. 420—421.

Ибн ал-^а^йб 53. — Лисан ад-дйн Ибн 
ал-^а^йб, испано-арабский литера­
тор и государственный деятель (1313— 
после 1374).

Ибн Хаукал 5, 102, 116, 118, 119, 196.— 
Абу-л-Касим Мухаммед ибн Хаукал, 
арабский географ и путешественник 
(X  в.). См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 33—35.

Ибн Хубайра см. Йахйй ибн Хубайра.
Ибрахйм 46. — Аббасидский принц, 

брат халифа ал-Ма’муна (1-я пол. 
IX  в.).

Ибрахйм ибн Васйф Шах ал-Мидрй 5— 
7,* 85, 86. —  Египетский ученый-
историк (умер в 1211 г.).

Ибрахйм ибн Мухаммед ибн Йахйа ибн 
'Абдаллах ибн Мухаммед ибн 'Алй 
ибн Абу Талиб, известный под име­
нем Ибн aç-Суфй 175, 176. —  Лицо, 
выдававшее себя за потомка 'Алй 
ибн Абу Талиба. В 870—873 гг. вы­
ступил против наместника Египта 
Ахмеда ибн Ту луна, но был разбит.

ал-Идрйсй 5, 102. — Абу 'Абдаллах
Мухаммед ибн Мухаммед ал-Идрйсй, 
арабский ученый-географ, живший 
на о-ве Сицилия при дворе Рожера II 
(1100— 1165). См.: Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 226—233.

'Изз ад-дйн Абу-л-Хасан 'Алй ибн Му­
хаммед ибн 'Абд ал-Карйм ибн ал- 
Асйр 5— 7, 166— 168. —  Крупный араб­
ский историк (1160— 1234).

* Изз ад-Дйн Маусик 206 .— Военачаль­
ник и государственный деятель при 
дворе Салах ад-Дйна.

Илйас 172. — Глава $ариджитов^уфри- 
тов в Сиджилмасе с 784 г ., сын Абу- 
л-Касима ибн Вассуля.

'Имад ал-Катиб 206.
'Иса ибн Джурайз 172.— Глава $арид- 

житов-оуфритов в Сиджилмасе (до 
772 г.)

Исаия 197. — Библейский пророк.
ал-Искандер Зу-л-Карнайн, см. Алек­

сандр.
ал-Искандерй, см. Абу-л-Фатх Haçp. . .
ал-Искандер, см. Александр.
Исма'йл 171. —  Омейядский наместник 

Танджй с 734 г., сын 'Убайдаллаха 
ибн ал-Хабхаба.
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Исма'йл ибн Тугтекйн 191. —  Му’изз 
ад-дйн Исма’йл, третий айюбидский 
правитель Йемена (1197— 1201).

ал-Истахрй 5, 144, 152, 196.. —  Абу Ис­
хак ал-Фарисй ал-Исца^рй, арабский 
географ и путешественник (1-я пол.
X  в.). См.: Арабские источники VII—
X  вв., с. 141— 142.

Йазйд ибн Абу Хабйб 131. — Равий 
Ибн ’Абд ал-Хакама.

Йакут ибн ’ Абдаллах ал-Хамавй ар-Румй 
5—7, 28, 93, 101— 103, 116, 129, 166. — 
Арабский ученый-энциклопедист, ав­
тор географического и биографиче­
ского словарей (ок. 1179— 1229).

Йафис, см. Иафет.
Йахйа ибн Хубайра 12, 13. —  Везир

аббасидских халифов . ал-Муктафй 
и ал-Мустанджида, известен также 
как ученый и .меценат (1096/1097 
или 1103/1104— 1165).

Литература: К . V. Z e t t e r s ­
t e e n .  Iba Hubaira. — EI, И, p. 412.

Йусуф 46. —  Пятьдесят второй алек­
сандрийский патриарх.

Йусуф ибн Ташфйн 77, 153. —  Глава 
алморавидского государства, с ти­
тулом «амйр ал-муслимйн» —  пове­
литель мусульман (1061— 1107). Упо­
мянутое в тексте «Китаб ал-истиб- 
çâp» письмо царя Ганы к Йусуфу 
ибн Ташфйну, видимо, относится ко 
времени между 449/1057— 1058 г. 
(когда Агмат был захвачен алмора- 
видами) и 454/1062 г. (когда, после 
основания .Марракеша, Агмат поте­
рял свое значение).

Литература: A . B e l .  Almoravi- 
des. —  EI, I, p. 322— 323; E. D о u 11 é. 
Aghm ât.— EI, I, p. 186.

ал-Казвйнй, см. Закарййа* ибн Мухам­
мед. . .

ал-Ка’им, ал-Ка’им би-амри-ллйх 176. —  
Второй фатимидский халиф (934— 
946).

Литература: М. S o b e r n h e i m .  
al-Kâ'im. —  EI, II, p. 683— 684.

ал-Каланисй 167. —  Арабский историк 
(XI в.).

Кан’ан 168, 195. — Библейский Ханаан, 
сын Хама.

Кандакййа 196, 197.

ал-Канз 206. — Канз ад-Даула, нубий­
ский правитель Асуана. В 1174 г. 
поднял восстание против Салах ад- 
Дйна, но потерпел поражение.

Литература: W . B u d g e .  A. Hi­
story of Ethiopia, I, p. 105; S. H i 1- 
l e l s o n .  Nûba. — EI, III, p. 1010.

ал-Канимй 153. — Арабский поэт, упо­
минаемый Йакутом.

Катада 102, 114. — Арабский традици­
оналист, полулегендарная личность.

Катрмер Э. (Е. Quatremèra) 3 2 .— Фран­
цузский востоковед - (1782— 1852).

Кафур ал-Ихшйдй 29, 45, 195. — Ирпй- 
дидский правитель Египта (966— 
968).

Киндад 177. — Имеется в виду Кайдад, 
отец Абу Йазйда (см.). Родом из 
Бану Барку, отдела племени зената.

Литература: R. B a s s e t .  Abu
Yazîd. — EI, I, p. 115— 117; 
S. M. S t e r n .  Abû Yazîd. EI (2), I, p. 
163— 164.

Кириак 214.
Кйрилус 47. — Шестьдесят седьмой алек­

сандрийский патриарх (2-япол. XI в.).
Кирйакус 45, 47. —  Правитель Нубии 

при царе Захарии (см.), в 737 или 
745 г. совершил поход на Египет.

Литература: W . B u d g e .  A Hi­
story  ̂ of Ethiopia, I, p. 107, 117; 
S. H i l l e l s o n .  N ûba.— EI, III, p. 
1010.

Кифт 50. —  Сын Мисра’има, внука биб­
лейского Ноя.

Клеопатра 42. —  Клеопатра VII, египет­
ская царица (52— 30 гг. до н. э.), 
последняя правительница из династии 
Птолемеев.

Константин (V Копроним) 214 .— Визан­
тийский император (741—775).

Коссен, Коссен де Персеваль, Ж. К. 
(J. J. Caussin de Perceval) 222. — 
Французский арабист (1759— 1835).

Косьма 199, 200. —  Косьма II, алексан­
дрийский патриарх (921— 933).

Кремер А . (А . von Kremer) 67, 69. — 
Австрийский арабист (1828— 1889).

Кубтйм ибн Maçp ибн Хам 92. — Эпоним 
коптов, в арабской традиции прав­
нук библейского Ноя.

ал-Куда’й 131, 151. —  Мухаммед ибн
Салама ал-Куда’й, арабский историк 
и географ (умер в 1062 г.)

ал-Куммй, см. Мухаммед ибн ’ Абдал­
лах ал-Куммй.
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Кут 168. —  Внук библейского патриарха 
Ноя.

Кутб ад-Дйн ал-Ба'лабаккй 204. —  
Арабский ученый-историк (XIV в.).

Куш сын Кан'ана, сына Хама 168. —  
Сын Хама, предок африканских на­
родов, по представлениям арабских 
авторов. Сыном Канона (Ханаана) 
назван ошибочно.

Кушйар ибн Лаббан ад-Джйлй, см. 
Aoÿ-л-Хасан Кушйар ибн Лаббан 
ал-Джйлй.

Кыоретон В (W . Cureton) 14. —  Англий­
ский теолог и арабист (1808— 1864).

Ландберг К . (С. de Landberg) 180, 
204. —  Шведский дипломат и восто­
ковед (1848— 1924).

Ле Стрэндж, Ги (G. Le Strange) 68. — 
Английский востоковед (1854— 1933).

Лев 214. — Лев III Исавриец, византий­
ский император (714—741).

Лев африканский (Giovanni Leone Afri- 
cano) 18. —  Выдающийся североафри­
канский историк и географ, писал по- 
итальянски (около 1489—около 1530 
или 1550).

Лёфгрен О. (О. Löfgren) 180— 183, 187, 
189.

Майлс С. Б. (S. В. Miles) 180. — Ан­
глийский дипломат и востоковед 
(1838— 1914).

Майсур ал-Фата 176, 177. — Полководец 
фатимидского халифа ал-Ка’има.

ал-Макйн, см. Джирджис (Георгий) ибн 
Абу-л-Йасир. . .

ал-Маккарй И , 13, 14, 53. — Абу-л-
’ Аббас «Ахмед ибн Мухаммед ибн 
Ахмед ибн Йахйа ат-Тилимсанй ал- 
Маликй, североафриканский литера­
тор и биограф (1591/2—1632).

ал-Макрйзй 16, 33, 53, 86, 212. —  Такй 
ад-дйн Ахмед ибн ‘ Алй ал-Макрйзй, 
египетский историк (1364— 1442).

ал-Малик ал-‘Адил Сайф ад-Дйн Абу-л- 
Хайджа* ал-Хаккарй 206. — Второй 
айюбидский правитель Сирии и Егип­
та (1196— 1218), брат Салах ад-Дйна.

ал-Малик ан-Нарир Салах ад-Дйн Йусуф 
45. —  Салах ад-Дйн получил этот 
титул в 1165 г., став везиром по­
следнего фатимидского халифа ал- 
‘Адйда.

ал-Малик ал-^афи? 193. —  Один из

айюбидских владетелей в Верхней 
Месопотамии (1-я пол. XIII в.).

Малик ибн аш-Шаддад 132. — Правитель 
Дахлака (XII в.).

ал-Ма’мун 4 6 .— Седьмой аббасидский 
халиф (813—833).

ал-Мандур 177. — ал-Мансур би-ллах, 
третий фатимидский халиф (946— 
953), сын ал-Ка’има.

Марван II 45, 49, 102, 119, 167, 171, 
212, 214. —  Марван ибн Мухаммед, 
последний омейядский халиф (744— 
750).

Марван ад-Джа'дй, см. Марван II.
Марван ибн Мухаммед ал-Химар, см. 

Марван II.
Марваниды 178. —  Мусульманская ди­

настия курдского происхождения, 
правившая в Дийар-Бекре в 983— 
1085/6 гг.

Литература: К . V . Z e t t e r s t e -  
6D. Marwänides. — El, III, p. 356— 
357.

Марголиус Д. C. (D. S. Margoliouth) 
31. — Английский арабист (1858— 
1940).

Мария 45, 49, 140.
Марк Евангелист 47, 50, 199.
ал-Марракушй, см. Абу 'Алй ал-Хасан 

ал-Марракушй.
Маслама ибн Му$аллад ал-Ансарй 

42. — Омейядский наместник Египта 
(1-я пол. XIII в.).

ал-Мас'удй 78, 85, 88, 89, 102, 167. — 
Абу-л-Хасан ‘Алй ибн ал-Хусейн, 
арабский ученый и литератор (умер 
в 965 г.). См.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 236—238.

Махбуб ибн Кустантйн ал-Манбиджн 
(Агапий Манбиджский) 33. —  Хри­
стианско-арабский историк, географ 
и церковный деятель (X  в.), был 
мелькитским епископом в Манбидже 
(Иераполисе). См.: Арабские источ­
ники VII— X  вв., с. 113— 114.

ал-Махдй 116, 119, 171. —  Третий абба­
сидский халиф (775— 785).

ал-Махдй, ‘ Убайдаллах, см. ‘Убайдал- 
лах ал-Махдй.

Мидрар 172. — Родоначальник Бану 
Мидрар, династии правителей Сид- 
жилмасы, образовавших отдел бер­
берского племени микнаса. Правил 
с 771 г.

Литература: G. S. C o l i n .  Si- 
djilmäsa. —  EI, IV, p. 420.
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Мина 196, 200. —  Египетский монах-
авантюрист (1-я пол. X  в.), хитро­
стью добился высылки из Эфиопии 
митрополита Петра и занял его 
место. Позднее был казнен.

Литература: Арабские источники
X — XII вв., с. 358; W . B a d g e .  
A.  History of Ethiopia, I, p. 276.

Миср, Мидрайим 92, 168. —  Сын Хама, 
внук библейского патриарха Ноя.

Михаил (Архангел Михаил) 48—50.
Михаил 215. —  Яковитский алек­

сандрийский патриарх (1089— 1099).
Моисей 48, 51. —  Библейский пророк.

Литература: W . B u d g e .  A Hi­
story of Ethiopia, I, p. 276.

Мориц Б. (В. Moritz) 202. —  Немецкий 
арабист-палеограф (1859— 1939).

Му'авия ион Абу Суфйан 170. —  Пер­
вый омейядский халиф (661—680).

Му'авййа ион Худайдж 131, 170. — 
Участник похода 651/652 г. в Дон- 
голу под командованием 'Абдаллаха 
ибн Са'да ибн Абу Сарха; в после­
дующие годы, если верить Ибн ал- 
Асйру, наместник Ифрйкййи.

Муваффак ад-дйн 'Абд ал-Ла^йф ибн 
Йунус ал-Багдадй 5, 7, 98, 213. — 
Арабский ученый, автор сочинения 
о Египте (1162— 1231).

Муних 63. — Один из влиятельных 
жителей 'Айааба в конце XII в ., по- 
видимому, руководитель эфиопской 
колонии в городе.

ал-Мустади* би-амри-ллах 45. — Абба- 
сидский халиф (1170— 1180).

ал-Мустансйр би-ллах 47, 215, 216. — 
Восьмой фатимидский халиф (1036—  
1094).

ал-Мутаваккил 'ала-ллах 174, 175. —  
Десятый аббасидский халиф (847— 
861).

ал-Му'тамид Мухаммед ибн 'Алй ’ ала- 
ллах 186. — Пятнадцатый аббасид­
ский халиф (870— 892).

ал-Му'тасим би-ллах 134, 214. — Вось­
мой аббасидский халиф (833—842).

ал-Мухаллабй 102, 119, 133, 151, Л 54.— 
ал-Хасан ибн Ахмед (или Мухам­
мед) ал-Мухаллабй, египетский ге­
ограф X в., автор труда «Китаб 
ал-масалик ва-л-мамалик», широко 
использованного Йакутом.

Мухаммед 166. — Основатель ислама 
(570—632).

Мухаммед ибн ’ Абдаллах ал-Куммй 
16 Арабские источники

167, 174, 175. —  Наместник аббасид- 
ского халифа ал-Мутаваккила (см.) 
в области ал-'Аллакй.

Мухаммед ибн Ахмед ибн Джубейр, 
см. Абу-л-Хусейн Мухаммед ибн 
Ахмед. . .

Мухаммед ал-ЗСазин 45, 195. —  Абу
Джа’фар Мухаммед ал-^азин, также 
ал-^азинй, мусульманский ученый- 
астроном (X  в.).

Литература: Е. W i e d e m a n n ,  al- 
KhäzinL — EI, II, p. 992— 993.

Мухаммед ал-£азин 45, 195. — Как
можно судить по тексту Мухаммеда 
ал-Хамавй, и^шйдидский военачаль­
ник, принимавший участие в войнах 
с нубийцами в сер. X в.

Мухаммед ал-Хамавй, см. Абу-л-Фада'ил 
Мухаммед.. .

ан-Шбулусй, см. Фахр ад-дйн 'Осман 
ибн Ибрахйм. . .

Наджйб ад-Дйн Махмуд ибн Абу-л-Ка- 
сим ал-Багавй 191. —  Капитан ко­
рабля, на котором Ибн ал-Муджавир 
плыл из ад-Дайбула в Аден.

Наллино К. A . (G. A. Nallino) 225..— 
Итальянский арабист (1872— 1938).

Надйр ад-дйн ’Абд ар-Рахйм ибн 
Мансур 208. —  Исма’йлитский наме­
стник Сертахта (сер. XIII в.).

Насйр ад-дйн ат-Тусй, см. АбуДжа'фар  
Мухаммед. . .

Haçp ибн Мухаммед ибн ал-Аш ’ ас 
171. —  Аббасидский наместник Па­
лестины (2-я пол. VIII в.).

Нимруд ибн Куш 168. — Легендарный 
правитель Вавилона, праправнук 
Ноя, согласно арабской традиции.

Ной 195.
Нуб ибн Кут ибн Мидр ибн Хам 92. — 

Эпоним нубийцев в арабской тради­
ции, праправнук библейского Ноя.

ан-Нувайрй 86. —  Шихаб ад-дйн Ахмед 
ибн 'Абд ал-Ваххаб, арабский уче­
ный-энциклопедист (1279— 1332).

Нур ад-дйн ибн Зангй 178, 205. — Ата- 
бек Алеппо и Дамаска (1146— 1174).

'Омар ибн Джилан 102, ИЗ. — Храни­
тель предания. Личность легендар­
ного характера.

'Омар ибн Мухаммед ал-Ирбйлй 15.
'Омар ибн Мухаммед ал-Киндй 33. —
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Арабский историк-традиционалист 
(сер. X —нач. XI в.).

ал-’ Омарй 66. —  Шихаб ад-дйн Ахмед 
ибн Йахйа, чиновник и литератор, 
автор одной из первых арабских 
энциклопедий (1301— 1349).

Омейяды 79, 132, 153. — Династия ха­
лифов, правившая в Дамаске с 661 
по 750 г.

’Осман ибн *Аффан131, 157, 169.— Тре­
тий «правоверный» халиф (644— 656).

Перч В. (W. Pertsch) 1 4 .— Немецкий 
востоковед (X IX  в.).

Петр 199, 200. —  Митрополит Эфиопии 
(743— 767).

Петр IV 196, 201. —  Тридцать четвертый 
александрийский патриарх (567— 
569).

Птолемей Клавдий ИЗ, 208, 224 .— Гре­
ческий астроном и географ, живший 
в Александрии (II в. н. э.).

Райт В. (W. Wright) 28, 54. —  Англий­
ский арабист (1830— 1889).

Рай^ан 185, 190. —  Вольноотпущенник 
’Алй ибн ’ Мае’уда ибн ’ Алй ал-Му- 
джавира.

Рамудж 195. —  Вероятно, Военачальник.
Рафа’йл 44. —  Нубийский царь (нач. 

XI в .).
Рашйд 190. —  Регент при сыне прави­

теля Адена эмира Абу-л-Джайша 
ибн Зийада (см.)

ар-Рашйд 118, 134. — Харун ар-Рашйд, 
пятый аббасидский халиф (786— 809).

Рено Ж. T. (J. T. Reinaud) 14, 54, 
219.— Французский арабист (1795 — 
1867).

Ренодо Э. (Е. Renaudot) 32. —  Фран­
цузский востоковед (1646— 1740).

Розен В. Р. 85, 86. — Русский арабист 
(1849— 1908).

Руссо Ж. Л. (J. L.o Rousseau) 86. — 
Французский дипломат и востоковед 
(1780-1831).

Сабит ибн Санан 167. —  Сабит ибн Си­
наи ибн Курра, арабский философ, 
естествоиспытатель и историк (826 
или 836— 901).

Са’д ад-Даула ал-Кавасй 47. —  Прави­
тель Верхнего Египта при фатимид- 
ском халифе ал-Мустандйре.

Са’д ал-Хадим ал-Йтахй 175. — Наме­
стник ал-Мутаваккиля в стране ал- 
буджа.

Са’йд ибн ал-Батрйк (Евтихий) 33, 93, 
212. —  Египетский врач и христиан­
ский церковный деятель (876—933 
или 939). См.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 109.

Сайф ад-Дйн Санкур 191. — Отпущенник 
Исма’йла ибн Тугтекйна.

Сайф ал-ислам 191. —  См. также ал- 
Малик ал-’Адил Сайф ад-Дйн. . .

Салах ад-Дйн (Саладин) Йусуф ал- 
Курдй 45, 52, 53, 63, 83, 98, 178, 
206, 207 .— Основатель династии
Айюбидов, правившей в Египте 
(1173/1174-1193).

ас-Салимй 166. —  'Алй ас-Салимй, сред­
неазиатский историк (1-я пол. X  в.).

Сам, см. также Сим; сын библейского 
Ноя.

ас-Сам’анй, см. Абу Са’д ’ Абд ал-Ка- 
рйм ибн Мухаммед ибн Мансур ат- 
Тамймй ас-Сам’анй.

Самхар 141. — Имя легендарного ма­
стера, выделывавшего копья «сам- 
харийа». По имени жены мастера 
Рудайны копья называют также 
«рудайнийа».

Литература: I b n  M a n z û r .  Lisän 
a l- ’arab, IV, p. 381.

Сарадйб 49. —  Строитель крепости Би­
лак, называемый Абу Салихом. См. 
также Баруба..

Саси, А. Сильвестр де (A. Sylvestre 
de Sacy) 14, 99. —  Французский ара­
бист (1758— 1838).

ас-Саффар 192. —  Информатор Ибн ал- 
Муджавира.

Север ибн ал-Мукаффа’ 33, 196, 201, 
.212, 213. —  Яковитский епископ в ал- 
Ушмунайне, историк церкви (X  в.). 
См.:Арабские источники X — XII вв., 
с. 90—91.

Сибт Ибн ал-Джаузй, см. Шаме ад-Дйн 
Абу-л-Музаффар Йусуф ибн Кёзоглы 
ибн ’Абдаллах ат-Туркй.

Сиди Махрйз 19.
Сим 168, 195. —  Старший сын библей­

ского патриарха Ноя.
Скьяпарелли Ч. (С. Schiaparelli) 54. — 

Итальянский арабист (1841—1919).
Слэн М. Г. де (М. G. de Slane) 15. —  См.: 

Арабские источники X  —  XII вв., 
с. 366.

Соломон 47. —  Царь Нубии, отрек-
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шийся от престола в правление 
фатимидского халифа ал-Мустансира 
(1036— 1094).

Соломон 50. — Царь Иудеи (973— 935 гг. 
до н. э.).

Судан ибн Кан’ан 85, 90—92. —  Эпо­
ним черных обитателей районов Аф­
рики к югу от Сахары, в арабской 
традиции правнук библейского Ноя.

ас-Суккарй 131. —  Абу Са’йд ал-Хасан 
ибн ал-Хусейн, арабский филолог, 
собиратель произведений доисламской 
поэзии (827— 888).

Сулейман ал-Мадинй 141. —  Равий 
aç-Сулй (см.).

aç-Сулй, см. Абу-л-Фадл ал-’ Аббас 
. ибн ’Алй. . .

Сурдель-Томин Ж. (J. Sourdel-Thomiae) 
93. —  Французская арабистка (X X  в.)

ат-Табарй 33, 166, 167. —  Мухаммед ибн 
Джарйр ат-Табарй, арабский историк 
и богослов (838—932). См.: Араб­
ские источники Y1I— Х в в ., с. 96— 97.

ат-Тантавй М. А 68. —  Египетский уче­
ный, профессор Петербургского уни­
верситета (1810— 1861).

Тауэр Ф. (F. Таиег) И , 14, 15.
Торнберг К. И. (К. J. Tornberg) 168. — 

Шведский арабист (1807— 1877).

Уайт Дж. (J. White) 99. — Английский 
арабист (1746— 1814).

’Убайдаллах 116, 119, 171. — Сын по­
следнего омейядского халифа Мар- 
вана II (см.).

’Убайдаллах ибн ал-Хабхаб 171. —  По 
другим источникам, ’Абдаллах ибн 
ал-Хабхаб. Наместник омейядского 
халифа Хишама в Магрибе с 734 г. 
См.: Арабские источники VII— X  вв., 
с. 342.

’Убайдаллах ал-Махдй 119. —  Основа­
тель фатимидской династии в Се­
верной Африке (910—934).

’Укба ибн ’Амир 130, 131, 154, 155. — 
Египетский наместник с 667 г. Имя 
его связано у Йакута с Западной 
Африкой ошибочно. По-видимому, 
следует читать ’ Укба ибн Нафи’ 
(см.).

Литератзфа: Е . D a m m a n n .  Bei­
träge aus arabischen Quellen zur 
Kenntnis des negerischen Africa. 
Kiel, 1929, S. 53.

’ Укба ибн Нафи* ибн ’ Абд ал-Кайс 
ал-Фихрй 133, 169, 170. — Арабский 
военачальник, руководивший завое­
ванием Северной Африки. В 684/685 г. 
совершил поход в Марокко.

’ Укба ибн ал-Хаджжадж 171. —  Омей- 
ядский наместник в Испании с 734 г.

Умайа 158. —  Умайа ибн Абу-с-Салт, 
арабский поэт из племени Сакиф 
(умер около 630 г.).

’ Умара ал-Йаманй 206. — Арабский 
поэт, историк и государственный де­
ятель при дворе Салах ад-Дйна (см.).

Литература : С. B r o c k e l m a n n .  
GAL, Bd. I, S. 333— 334; SB, I, S. 570.

ал-Фадл 177. — Египетский военачаль­
ник (996— 1021). Подавил восстание 
Абу Руквы (см.) против фатимид­
ского халифа ал-Хакима.

Фаззан ибн Хам ибн Нух 143. — Со­
гласно арабской традиции, внук 
библейского патриарха Ноя.

Фаньян Е. (Е. Fagnan) 6, 14— 16, 67, 
74. —  Французский востоковед (1846— 
1931).

ал-Фасй 53. — Мухаммед ибн Ахмед ал- 
Фасй, арабский историк (1373— 1429).

Фатимиды 45, 222. — Шиитская дина­
стия халифов в Египте (969— 1171).

Фахр ад-дйн ’Осман ибн Ибрахим ан- 
Набулусй ас-Сафадй 5, 7, 202. — На­
местник округа Файюм с 1243 г., 
автор административно-географиче­
ского справочника.

ал-Ферганй 167 .— Ахмед ибн Мухам­
мед ал-Ферганй, арабский астроном 
(IX в.). См.: Арабские источники
VII— X  вв., с. 293.

Ферран Г. (G. Ferrand) И , 14, 15, 18, 
19, 26. — Французский востоковед и 
колониальный деятель (1864— 1935).

Фй’ас 175. —  Сын ’ Алй Баба, царя ал- 
буджа.

Филипп 196, 197. —  Один из двенадцати 
апостолов.

Френ X . Д. (Ch. М. Fraehn) 14. — Рус­
ский арабист и нумизмат (1782— 
1851).

Хабаш ибн Куш ибн Хам 92. — В араб­
ской традиции легендарный предок 
некоторых африканских народов, 
в частности эпоним ал-хабаша, пра­
внук библейского Ноя.

16*
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Хабиб ибн Абу ‘ Убайд ибн *Укба ибн 
Нафи’ 171. —  Арабский военачальник, 
в 734/735 г. руководил походом в Сус.

Хаджжи £алйфа 13,85, 224. —  Музтафа 
ибн ‘ Абдаллах Катиб Челебй, ту- 
рецкий-ученый и библиограф (1609— 
1657).

ал-&азим 224.
ал-£азин, см. Мухаммед ал-^азин.
£а*йл, £аййл 45, 196, 200, 212, 214. —  

Сорок шестой александрийский пат­
риарх (743—767).

ал-Хаким би-амри-ллах 44, 51, 177,
222. —  фатимидский халиф (996—
1021).

Литература: М. C a n a r d .  al-Hâ- 
kim bi-amr Allah. —  EI (2), III, p. 79.

£алид ибн *Йса ал-Балавй 53. —  Араб­
ский путешественник и писатель 
(1-я пол. XIV  в .).

Хам 168, 195. —  Сын библейского патри­
арха Ноя.

ал-Хамданй, см. Абу Мухаммед ал- 
Хасан ибн Ахмед ибн Йа‘куб. . .

Хамид 12, 13. —  Сын Абу Хамида Абу 
‘ Абдаллаха Мухаммеда ал-Гарнатй 
ал-Андалусй.

ал-Харавй, см. Абу-л-Хасан *Алй ибн 
Абу Бакр ал-Харавй.

ал-^аракй, см. Абу Мухаммед ‘Абд 
ал-Джаббар ибн Ахмед ибн Абу 
Бишр Баха* ад-дйн ал-^аракй.

ал-Харранй 86, —  Ахмед ибн Хамдан 
ибн Шабйб ал-Харранй, египетский 
космограф (1-я пол. X IV  в .).

ал-Хасан ибн Ибрахйм ал-Мисрй 118. — 
Автор записок, использованных Йа- 
кутом.

ал-^атйб 30. —  Ал-^атйб ал-Багдадй, 
арабский традиционалист, историк 
и биограф, живший в Багдаде 
(1002— 1071).

Хилйл aç-Сабй 167. —  Хилал ибн ал- 
Мухсин aç-Сабй, южноарабский 
историк, первый представитель язы­
ческой секты сабеев, принявший 
ислам (969/970— 1056/1057).

Хинд бинт Абу-л-Джайщ 190. —  Дочь 
правителя Адена Абу-л-Джайша 
ибн Зийада (см.).

Хишам ибн *Абд ал-Малик 171. —  Де­
сятый омейядский халиф (724—743).

Хишам ибн ал-Калбй 102, 143, 151. — 
Крупный арабский филолог и тра­
диционалист (умер в 820 г.).

Хишам ал-&ариджй 44.

ал-Хорезмй 162. — Абу ‘Абдаллах Му­
хаммед ибн Муса, арабский матема­
тик, астроном и географ (умер 
в 846/847 г .). См.: Арабские источ­
ники VII— X  вв., с 269—270.

^Соеров 141, 168. —  Имеется в виду са- 
санидский царь Ирана Хосров I Ану- 
ширван (531— 579).

Хрбек И. (I. НгЬек) 15, ^ .  — Чеш­
ский арабист (X X  в.).

Христадулус 46, 49. —  Шестьдесят ше­
стой александрийский иаковитский 
патриарх (1047— 1077).

Хулагу-хан 208 .— Внук Чингиз-хана, 
завоеватель Ирана (1217— 1265), ос­
нователь монгольской династии Иль- 
£Ёнов (Хулагуидов) в этой стране.

£умаравейх ибн Тулун 118. —  £ума- 
равейх ибн Ахмед ибн Тулун, сын 
и преемник правителя Египта Ах­
меда ибн Тулуна (884—902).

Литература: Cl. Hu a r t .  Khuinä- 
rawalh. —  EI, II, p. 1030— 1031.

ал-Хусейн 79, 8 0 .— Второй сын *Алй 
ибн Абу Талиба и Фатимы (убит 
в 680 г .).

Хусам ад-Дйн Кёзоглы 204. —  Отец 
Шаме ад-Дйна Абу-л-Музаффара ат- 
Туркй (см.), прозванного Сибт Ибн 
ал-Джаузй.

аш-Ша*бй 25. —  Автор сочинения «Жиз­
неописания царей».

аш-Шабуштй 33. —  Библиотекарь фа- 
тимидского халифа ал-*Азйза, ав­
тор сборника стихов о египетских 
монастырях (умер в 998, или 1000, 
или 1008 г.).

Шаддад ибн Ад 16.
Шаме ад-Даула Тураншах ибн Аййуб 

45, 167, 178, 195.—  Брат Садах
ад-Дйна, военачальник при дворе 
атабека Алеппо и Дамаска Нур-ад- 
дйна ибн Зангй. В 1173/1174 г. за­
хватил Йемен.

Шаме ад-Дйн Абу-л-Музаффар Йусуф 
ибн Кёзоглы ибн ‘Абдаллах ат- 
Туркй 6, 7, 204, 205. —  Известный 
мусульманский правовед и богослов, 
автор всеобщей истории, получив­
ший прозвище Сиб? Ибн ал-Джаузй 
(1186— 1256).

Шаме ад-дин Абу-л-Хусейн ‘ Алй ибн 
Назйр ад-дйн Мухаммед ибн ал-Му- 
Заффар 224.
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Шаме ад-дйн Typâmnâx, см. Шаме ад- 
Даула. . .

Шануда (Синусиус) 51. —  Шестьдесят 
седьмой александрийский патриах.

Шараф ад-Дйн Абу-л-Мукарим ибн Абу 
Са*йд, прозванный Ибн Мамматй 5—7, 
83. —  Крупный египетский чиновник, 
автор административно-географиче­
ского словаря (1147— 1209).

ащ-Шарйшй 53. —  Испано-арабский пи­
сатель (умер в 1222 г.), ученик Ибн 
Джубейра.

Шармуа Ф. Ф. (Fr.-В. Charmoy) 14. — 
Русский востоковед-иранист (1793— 
1869).

Шйркух 45. —  Военачальник курдского 
. происхождения при дворе сельджу- 

кидских правителей Алеппо и Да­
маска, брат Айюба ал-Курдй, отца 
Салах ад-Дйна. В конце жизни ве- 
зир последнего фатимидского халифа 
ад-'Адйда (умер в 1169 г.).

Литература: Cl. G a h е п. Аууи-
bids. — EI (2), I, р. 796—807.

Шпренгер А. (А. Sprenger) 1 79 .— Не­
мецкий востоковед (1813— 1893).

Шу’айб 121. —  Пророк, упоминаемый 
в Коране.

Эветтс Б. T. А . (В. T. A. Evetts) 33, 
34, 36, 43. —  Английский востоковед 
(X IX — X X  вв.).

Эполяр A . (A. Epaulard) 18. —  Фран­
цузский врач и историк (X X  в .).

д ’Эрбело (В. d’Herbelot) 14. —  Француз­
ский востоковед (1625— 1695).

Эрпе Т ., ван (Th. van Егре, или Er- 
penius) 213. —  Голландский арабист 
(1584— 1624).

Юсуф Камаль 28, 67, 69, 85, 89, 162, 
209, 219, 221, 222, 225. —  Египетский 
ученый и издатель.

Якоб Г. (G. Jacob) 14, 18, 19. — Немец­
кий востоковед (1862— 1937).
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«’Аджа’иб ад-дунйа» («Чудеса вселен­
ной») Ибн Вадйф Шаха 86.

«'Адж а’ иб ал-Махлукат ва гара’иб ал- 
мауджудат» («Чудеса тварей и дико­
вины существующего») Закарййи 
ал-Казвйий 15.

«Алфавитный перечень стран», см. «Ки­
та б му'джам ал-булдан».

«Ансаб ал-ашраф» («Генеалогии благо­
родных») ал-Балазурй 166.

«Ахбар аз-заман» («Сообщения времени») 
ал-Мас'удй 85, 89.

«Благословенное собрание», см. «ал- 
Маджму* ал-мубарак».

«Большая книга чудес», см. «Китаб 
ал-*аджа’иб ал-кабйр».

«Большой хакимовский зйдж», см. «Аз- 
Зйдж ал-кабйр ал-хакимй».

«Ал-Букра» («Рассвет») касйда Абу- 
р-Раджа’ Ахмеда ибн Мухаммеда 
ал-Усванй 118.

«География», см. «Таквйм ал-булдан».

«Деяния апостолов» 196.

«Жизнеописания отцов патриархов», 
см. «Китаб сийар ал-аба* ал-бата- 
рика». — См.: Арабские источники
X — XII вв., с. 90— 99.

«Жизнеописания царей», см. «Китаб 
сийар а л-му лук».

«Жития отцов патриархов», см. «Ки­
таб сийар ал-аба’ ал-батарика».

«Записки наблюдателя», см. «Та’рй$ 
ал-мустабдир».

«Зерцало времен по истории знатных 
людей», см. «Мир’ ат аз-заман фй 
та’рйх ал-а'йан».

«Аз-зйдж ал-ил$анй» («Илхановский 
зйдж») Насйр ад-дйна ат-Тусй 208.

«Аз-зйдж ал-кабйр ал-хакимй» («Боль­
шой хакимовский зйдж») Ибн Йунуса 
ад-Садафй 222, 223.

«Аз-зйдж аш-шамил» (Универсальные 
астрономические таблицы») Абу-л- 
Вафа’ ал-Бузджанй 221.

'«Золотой стих» Аристотеля 121. — По- 
видимому, «Поэтика» Аристотеля.

«Изхар* сун’ат ал-хайй ал-каййум фй 
тартйб билад aft-Файйум» («Проявле­
ние деяний вечно живого в распо­
рядке округов Файюма») ан-Набу- 
лусй 202.

«Илхановский зйдж», см. «Аз-зйдж ал- 
илханй».

«История правителей Хорасана» («Та’- 
рйх вулат ал-^Сурасан») Абу-л-Ху- 
сейна ас-Салимп 166.

«История Файюма и его округов», см. 
«Та’рй£ ал-Файйум вабиладихи».

«История шейха Абу Салиха Армянина, 
в которой сообщаются сведения о рай­
онах и областях Египта», см. «Та’- 
рйх аш-шейх Абу Салих ал-Ар- 
манй. . .».

«Йаковитский синаксарий», см. «Китаб 
ас-синаксарй».

«Ал-Камил фй-т-та’рйх» («Совершенная 
книга по истории») Ибн ал-Асйра 
166— 178.

«Ал-Кашф ва-л-байан фй хавйдис аз- 
заман» («Раскрытие объяснения от­
носительно событий времени») Му­
хаммеда ал-Хамавй 193.

«Китаб ал-абнййа» («Книга построек») 
Ибн ал-Катта’а 140.

«Китаб ал-’аджа’иб ал-кабйр» («Боль­
шая книга чудес») Ибн Васйф Шаха 
85—92.
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«Китаб ал-амкина ва-л-мийах ва-л- 
джибал ва-л-âçâp ва нахвиха ал- 
маакура фп-л-азсбар ал-аш'ар» 
(«Книга о местностях, водах, горах, 
старинных сооружениях и тому по­
добном, упоминаемых в преданиях 
и стихах») ал-Искандерй 28, 29.

«Китаб а л-айва’ » («Книга восхождения 
светил») Абу Исхака Ибрахима ибн 
Исма'йла ибн Ахмеда ибн 'Абдал- 
лаха ат-Тарабулусй 117.

«Китаб ал-ансаб» («Книга генеалогий», 
или «Книга относительных имен») 
ас-Сам'анй 30, 31, 166.

«Китаб джами' ал-мабадй* ва-л-гайат 
фй *илм ал-мйкат» («Книга собра­
ния начал и завершений относитель­
но науки о временах») ал-Хасана 
ал-Марракушй 162— 165.

«Китаб ад-дийарат» («Книга монасты­
рей») аш-Шабуштн 33.

«Китаб аз-зйдж ал-джамй' ва-л-балиг» 
(«Книга общих и совершенных таб­
лиц») Кушйара ибн Лаббана ал- 
Джйлй 219, 220.

«Китаб аз-зйдж ал-джамй' ва: с-сали'» 
(«Книга общих и частных таблиц») 
Кушйара ибн Лаббана ал-Джйлй 
219.

«Китаб ал-истибрар фй 'аджй’ иб ал- 
амсар» («Книга проникновения в чу­
деса городов»), анонимное сочине­
ние 5— 7, 66— 82.

«Китаб и'тибар ан-насик фй зикр ал- 
açâp ал-карйма ва-л-манасик» («Кни­
га вразумления благочестивого в рас­
сказе о славных старинных соору­
жениях и обрядах»), см. «Рихлат ал- 
кинанй».

«Китаб ал-ифада ва-л-и’тибар фй-л- 
умур ал-мушахада ва-л-хавадис 
ал-му'айана би-ард Миср» («Книга 
поучения и вразумления о делах,

#  Что совершались, и о событиях, что 
наблюдались в земле Египта») 'Абд 
ал-Латйфа ал-Багдадй 98— 100.

«Китаб ал-ишарат илама'рифат аз-зий- 
арат» («Книга указаний для позна­
ния мест паломничества») ал-Харавй 
93, 94.

«Китаб каванйн ад-даванйн» («Книга 
правил для канцелярий») Ибн Мам- 
матй 83, 84.

«Китаб ал-масалик ва-л-мамалик» 
(«Книга путей и государств») ал- 
Бакрй 160.

«Китаб му'джам ал-булдан» («Алфавит­
ный перечень стран») Йакута 25, 
101— 161.

«Китаб ал-му'джиб фй тал$йд aç6âp 
ахл ал-Магриб» («Удивительная 
книга с изложением рассказов о жи­
телях Магриба») 'Абд а л-В ахи да 
ал-Марракушй 95—97.

«Китаб ал-муштарик вад'ан ва-л-муф- 
тарик сук'ан» («Книга об именах, 
общих по форме, но различных по 
обозначаемой местности») Йакута 
103, 159— 161.

«Китаб нашк ал-азхар фй гара!иб ал- 
актар» («Аромат цветов из дикови­
нок округов») И .

«Китаб ар-рахманадж» («Книга лоций») 
191.

«Китаб сийар ал-аба’ ал-батарика» 
(«Жизнеописания отцов патриархов») 
Севера ибн ал-Мукаффа* 33, 196, 
213.

«Китаб сийар ал-мулук» («Жизнеопи­
сания царей») аш-Ша'бй 16, 25.

«Китаб ас-синаксарй» («Йаковитский 
синаксарий») 6, 7, 196—201, 212.

«Китаб ат-табдйра фй *илм ал-хай’а» 
(«Взгляд на науку астрономии») ал- 
Харакй 224, 225.

«Китаб ат-танбйх ва-л-ишраф» («Книга 
наставления и пересмотра») ал-Мас- 
'удй 102, 167.

«Китаб ат-танвйр ал-габаш фй фадл 
ас-судан ва-л-хабаш» («Книга разъ­
яснения непонятного относительно 
достоинств черных и ал-хабаша») 
'Абд ар-Рахмана ибн Мухаммеда ал- 
Курайшй ат-Таймй 205, 207.

«Китаб ат-та’рйх ал-канйса ал-кибтййа» 
(«История коптской церкви»), припи­
сываемая А бу-л-Ма кариму Са'дал- 
лаху ибн Джирджису ибн Мас'уду 
33.

«Китаб футух ал-булдан» («Книга за­
воеваний стран») ал-Балааурй 167.

«Китаб футух Миррва-а^бариха» («Кни­
га о завоеваниях Египта и Запада 
и известия о них») Ибн 'Абд ал- 
Хакама 212.

«Кифайат ал-мутахаффид» («Достаточ­
ное для стремящегося запомнить») 
Абу Исхака Ибрахйма ибн Исма'йла 
ибн Ахмеда ибн 'Абдаллаха а^-Та- 
рабулусй 117.

«Книга завоеваний стран», см. «Китаб 
футух ал-булдан».
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«Книга лоций», см. «Китаб ар-рахма- 
надж».

«Книга монастырей», см. «Китаб ад- 
дийарат».

«Книга наставления и пересмотра», см. 
«Китаб ат-танбйх ва-л-ишраф».

«Книга об именах, общих по форме, но 
различных по обозначаемой мест­
ности», см. «Китабал-муштарик. . .».

«Книга общих и совершенных таблиц», 
см. «Китаб аз-зйдж ал-джамй’ ва­
л-бал иг».

«Книга общих и частных таблиц», см. 
«Китаб аз-зйдж ал-джамй’ ва-с- 
сали’».

«Книга поучения и вразумления о де­
лах, что совершались, и о событиях, 
что наблюдались в земле Египта», 
см. «Китаб ал-ифада ва-л-и’ти- 
бар. . .».

«Книга правил для канцелярий», см. 
«Китаб каванйн ва-ад-дававйн».

«Книга проникновения в чудеса горо­
дов», см. «Китаб ал-истибдар. . .».

«Книга путей и государств», см. 
«Китаб ал-масалик ва-л-мамалик».

«Книга собрания начал и завершений 
относительно науки о временах», 
см. «Китаб джами’ ал-мабадй ва-л- 
гайат. . .».

«Книга указаний для познания мест 
паломничества», см. «Китаб ал-иша- 
рат ила ма'рифат аз-зийарат».

«Ал Маджму’ ал-мубарак» («Благосло­
венное собрание») ал-Макйна 212— 
216.

«Мансурова хроника», см. «Та’рй£ ал- 
Мандурй».

«Мир’ат аз-заман фй та’рй? ал-а’йан» 
(«Зерцало времен по истории знат­
ных людей») Сиб^а ибн ал-Джаузй 
204—207.

«Му’джам ал-булдан», см. «Китаб му­
’джам ал-булдан».

«М у’джам ма-ста*джам» («Словарь не­
ясных вещей») ал-Бакрй 28.

«Мунтаха-л-идрак фй тикасим ал-аф- 
лак» («Предел познания в разделе­
нии небесных сфер») ал-Харакй 
224— 227.

«Му’риб ’ан ба’д а ’джа’иб ал-Магриб» 
(«Ясное изложение некоторых чудес 
Магриба») Абу Хамида ал-Гарна^й 
И , 14— 18.

«Ал-Муфйд фй а^бар Забйд» («Полез­
ное об истории Забйда») Абу-т-Тамй 
Джаййаша ибн Наджаха 1S4, 185.

«На?м ал-джавахир» («Нанизанные 
драгоценности») Са’йда ибн ал-Бат- 
рйка (Евтихия) 33.

«Надйрова памятка», см. «Ат-Тазкира 
ан-Надйрййа».

«Нафх ат-^йб мин гусн ал-Андалус ар- 
ратйб» («Веяние аромата от свежей 
ветки Андалусии») ал-Маккарй 13.

«Ну$бат ал-азхан фй а ’джа’иб ал-бул­
дан» («Выборка воспоминаний о чу­
десах стран») Абу ал-Хамид ал- 
Гарна^й И , 14— 18.

«Полезное об истории Забйда», см. «Ал- 
Муфйд фй а$бар Забйд».

«Путешествие кинанита», см. «Рихлат 
ал-кинанй».

«Разъяснение непонятного относительно 
достоинств черных и ал-хабаша», 
см. «Китаб ат-танвйр ал-габаш фй 
фадл ас-судан ва-л-хабаш».

«Рисала ал-магрибййа» («Западное, 
или вечернее, послание») ал-Харакй 
225.

«Рисала аш-шамила», («Универсальное 
послание») ал-Харакй 225.

«Рихлат ал-кинанй» («Путешествие ки­
нанита») Ибн Джубейра 53—65.

«Синаксарий», см. «Китаб ас-синаксарй».
«Совершенная книга по истории», см. 

«Ал-Кймил фй-т-та’рйр).

«Тазкира би-л-а^бар ’ан-иттифакат ал- 
асфар» («Наставление относительщ) 
сведений про случаи в путешестви­
ях»), см. «Рихлат ал-кинанй».

«Ат-Тазкира ан-Надйрййа» («Надйрова 
памятка») Надйра ад-дйна ат-Тусй 
208—211.

«Таквйм ал-булдан» («Упорядочение 
стран») Абу-л-Фида’ 54.

«Та’ рй$ ал-кабйр» («Большая хроника») 
Мухаммеда ал-Хамавй 193.

«Та’рй£ ал-Мансурй» («Мансурова хро­
ника») Мухаммеда ал-Хамавй 6, 
193— 195.
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«Та’рй^ ал-мустабсир» («Записки наблю­
дателя») Ибн ал-Муджавира 179— 
192.

«Та*рй$ ал-Файйумва-биладихи» («Исто­
рия Файюма и его округов») ан- 
Набулусй 202, 203.

«Та'рй£ ain-шей^ Абу Салих ал-Арманй 
тузкару фйхи а^бар мин навахй 
Миср ва-акта’иха» («История шейха 
Абу* Салиха Армянина, в которой 
сообщаются сведения о районах и 
областях Египта») 32—34, 42—51.

«Тухфат ал-албабва ну$бат ал-а'джаб» 
(«Подарок умам и выборки дикови­
нок») Абу Хамида ал-Гарнатй И — 
19.

«Удивительная книга с изложением 
рассказов о жителях Магриба», см. 
«Китаб ал-му'джиб фй талхйр ахбар 
ахл ал-Магриб».

«Универсальные астрономические таб­
лицы», см. «Аз-Зйдж аш-шамил».

«Ал-Футух» («Завоевания») 130. —  В со­
чинениях Ибн *Абд ал-Хакама и ал- 
Балазурй (в названия которых вхо­
дит слово «футух») Джарма не упо­
минаемся. См.: Арабские источники 
VII— X  вв. Таким образом, вероятно, 
речь идет о каком-то еще не учтен­
ном сочинении по истории Африки.
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ал-'Аббаса (3Luj Cod \) 4 2 .— Первый еги­
петский город на дороге из Сирии 
в Египет (в провинции Шаркийа).

Литература: С. H. B e c k e r ,  al- 
'Abbâsa. —  EI, I, p. 13— 14; G. W  i e t. 
*Abbäsa. — EI (2), I, p. 14.

Абиссинцы 207.
Абйан ( ^ 1 )  122, 143,186, 190. — Не­

большое селение, ныне не обитаемое, 
в 18 км к северу от Адена, по по­
бережью, а также округ Йемена, 
в который входит порт Аден.

Литература: О. L ö f g r e n .  Aby- 
an. —  EI (2), I, p. 169.

Абу-л-Балма* (^UJlJ i ^ \ )  154. — См. 
ал-Балма*.

Абхар 12. —  Город в северо-восточной 
части Ирана, между Казвином и 
Зенджаном.

Авама (2Lоу) 119.
'Аввйн 190. — Гавань на афри­

канском побережье; если учесть, что 
Ибн ал-Муджавир перечисляет аф­
риканские портовые города, противо­
лежащие аравийским, с северо-за­
пада на юго-восток, и 'Авван назван 
после Зейлы, есть основания пред­
полагать, что он находился на по­
бережье Аденского залива.

Агмат (O U iV ) 77, 117. — Город в Ма­
рокко, на левом берегу Уэд Урйка. 
См.: Арабские источники X — X IIвв ., 
с. 372— 373.

Литература: E. L é v i - P r o v e n -
ç а 1. Äghmät. — EI (2), I, p. 250—251.

Аграм-ан-Нйкан 81. —
Берберский замок в оазисе Варгла; 
ср. Аграм ин-Йикамман у ал-Бакрй. 
См.: Арабские источники X — X IIвв., 
с. 373.

*Ад (>U) 192. —  Мифический народ, на­
селявший в древности Южную Ара­
вию, часто упоминается в Коране.

Литература: Арабские источники

VH- Х  вв., с. 347; F. B u l l .  'Ad. -  
EI (2), I, p. 169.

Адарфиркал (<J£jiy  1) 117. — Местность 
в Магрибе близ Агмата, к западу 
от Сиджилмасы.

*Адд (о^) 184. — Древнее название Адена, 
по сообщению Ибн ал-Муджавира.

Аден (0 J^) 26, 114, 115, 120— 122, 129, 
140— 143,179, 180, 185, 186,190,191, 
227. — Приморский город на юго-за- 
иадном побережье Аравии. Средневе­
ковый Аден находился на некотором 
расстоянии от современного города.

Литература : О. L ö f g r e n .
'A d an .—  EI (2), I, p. 180—182.

Адждабййа (2L o |v>ä .1) 116— 118, 133,
134. —  Город в Киренаине, на ста­
ринном караванном пути из Египта 
в Триполи. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 373.

Аджйса 177.
Адфу 117.
Азербайджан ( ^ U ^ y T )  12, 113, 192.
Азия 16.
Азия Малая 13, 98, 101.
Азия Передняя 14.
Азия Средняя 30.
А?лам 160. —  Гора, которую Йакут

помещает южнее «страны ал-хабаша», 
вероятно, какой-то горный массив 
на Эфиопском нагорье.

'Айзаб, 'Айдаб (<__^>\S^) 42, 49,
50, 52, 53, 6 0 -6 6 ,"  72, 84," 120, 121, 
142, 151, 152, 156, 161, 176, 190, 196, 
198. — Город и порт на африканском 
побережье Красного моря. См.: Араб­
ские источники VII— X  вв., с. 348 
(там же указана библиография).

Айла(АЬ\) 121,129, 151, 152, 156, 2 2 7 .-  
Древний город в северо-западной 
части залива Акаба. См.: Араб­
ские источники VIT— X  вв., ’с. 348; 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 374.
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Литература: H. W . G I i d d e n.
Ayla. —  El (2), I, p . '783 -784 .

Айн Шаме 12.
’Акйк, с.ал-'Акйк l^2»

161. —  Селение на африканском по­
бережье Красного моря к юго-западу 
от Суакина.

Литература: G. R e n t z .  al-
’ Akïk. — EI (2), I, p. 336— 337.

'Акк {&*) 151. —  Местность на красно­
морском побережье Южной Аравии, 
заселенная одноименным племенем, 
йеменская Тихйма.

Литература: С. R e c k e n d o r f .
’ Akk. — EI, I, р. 244; W. В a s k  e l. 
’ Akk. — EI (2), I, p. 340—341.

««w
’Акка (&£*) 52, 65. — Крепость на па­

лестинском побережье Средиземного 
моря. С 1229 г. столица государства 
крестоносцев.

Литература: F. B u h l .  1) ’Akka . — 
EI, I, p. 244-245 ; 2). ’ Akka. — EI (2), 
I, p. 341.

Аламут 208. — Крепость в горах Эль­
бурс к северо-западу от Казвйна. 
В 1090— 1256 гг. была резиденцией 
главы исмаилитов.

Литература: Alamùt. — EI, I, p .253; 
L. L о c kh  a r f. Alamüt. — El (2), I, 
p. 352— 354.

Аланы (ал-лан) 184. — Народ на
Северном Кавказе, предки современ­
ных осетин.

’Алва 3 ^ * ) 44, 47, 157. —  Из ав­
торов, чьи произведения вошли в на­
стоящий том, южное нубийское цар­
ство ’ Алва называют лишь Абу Са­
лих Армянин и Йакут; притом по­
следний говорит больше всего о его 
столице Собе. По-видимому, усиле­
ние мусульманского нажима на ну­
бийские царства, пришедшееся как 
раз на XII— XIII вв., привело к тому, 
что основное внимание привлекала 
к себе прежде всего Мукурра, не­
посредственно граничившая с Верх­
ним Египтом и принявшая на себя 
главный удар айюбидских и мам- 
люкских завоевателей.

Александрия 12— 14, 17,
42, 43, 52, 6Ö’, 65, 84, 117, 184, 186, 
200, 201, 215.

Алеппо 30, 52, 101.— Город в «-северной 
Сирии (см. также Халаб).

Алжир 67.

ал-’Аллакй ( ^ sUä Ji) 142. — Редкость 
упоминания района Вади ал-’ Ал­
лакй авторами настоящего тома 
(о золотых россыпях этого района, 
правда, говорит также Ибн ал-Асйр, 
но самое название в его тексте от­
сутствует), по-видимому, связана 
с тем, что после X  в. (а сведения и 
Йакута и Ибн ал-Асйра восходят 
именно к авторам этого времени) 
роль нубийских месторождений зо­
лота заметно снизилась: на первое 
место по значению вышли поставки 
этого металла из западного Судана 
через Гану й раннее Мали.

Алукан ( ^ ^ \ )  79. — Город, который 
автор «Китаб aл-иcтибçäp» распола­
гает неподалеку от Куги. Не исклю­
чено, что это название представляет 
вариант написания топонима Вакан- 
Ваган (Аукар).

Литература: J. M a r q u a r t .  Die 
Benin-Sammlung. . ., S. C X X X ,  4.

Алусемас 18, 19.
w

Алфйй (^iJ\) 43.
Амтан (^UCo\) 53, 61, 62. — Колодец на 

караванной дороге из Верхнего Егип­
та в район порта ’Айааб на побе­
режье Красного моря.

Анбара (ö^Lo\) 79.
ал-Андалус (^ J jJ ^ \ )  И , 13, 116, 130, 

171, 195, 211, 227. —  Название Пи­
ренейского п-ва у арабских геогра­
фов.

Анзалдж (gJp\) 195. —  Город в стране 
ан-нуба. Точнее не идентифици­
руется.

Андина (U^ai\) 115. — Город в Верхнем 
Египте на восточном берегу Нила, 
напротив ал-Ушмунайна.

Антиохия (X.>^llai\) 116. —  Город в се­
верной Сирии.

. Ашперонский полуостров 12.
ал- ’Äpa (ö̂ Iä JI) 185, 190. —  Город на 

южном побережье Аравии, к западу 
от Адена.

Литература: О. L ö f g r e n .  al-
’Ära. — EI (2), I, p. 524.

Арабы 79, 90, 92, ИЗ—
115, 120, 121, 130, 140, 142, 152, 154, 
158, 167, 184— 186, 195.

Аравия 53, 93, 179.
Аравия Южная 179.
Ардебиль 12.
Арзакййа 118.
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ал-*Арйш, ’Арйш ал-Bâx
C\̂ J\ 42, 73, 13*1, 161. — Го­
род на египетском побережье Среди­
земного моря. См.: Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 378.

Армант 174. Город в Верхнем
Египте.

Армения ИЗ.
Армения Персидская \

ИЗ.
Аскалон 12.
Астагира (\ .̂élk-*:\) 140. —  Стапера, гре­

ческая колония во Фракии, неда­
леко от Афона.

Асуан 42, 46, 49, 66, 72, 92,
100, 102, 115, 117, 118, 130— 132, 142, 
156— 158, 161, 164, 174, 178, 195, 215. 
Также Усван.

Атлантический океан 18.
Атрабулус 134. — Ливийский

Триполи. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 379.

Аугам (fU jl) 74.
Аудагаст, Аудагост, Ауаагаст

73—75, 118, 119. — Город 
на современном плато Ркиз, в 50 км 
от Тамшакета. См.: Арабские ис­
точники VII— X  вв., с. 356; Арабские 
источники X — XII вв., с. 379.

Литература: D. R o b e r t ,  S. Ro ­
b e r t ,  J. D é v i s s é .  Tegdaoust I. 
Recherches sur Aoudagost. Paris, 1970, 
t. I.

Аударб 155. —  Колодец в трех
днях пути от Мармы, между Джабал 
Нафуса и Завйлой.

Ауджала, Ауджила 116— 118,
141. — Оазис на юге Киренаики. См.: 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 379— 380.

Аулйл 119. —  Местность в Ма­
рокко, южнее мыса Арген. См.: 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 380.

Африка Западная 66, 67, 102.
Африка Северная 16, 17, 66, 102, 162, 

167.
Африка Черная 12.
Ахваб (<— 190.  — Гавань на ара­

вийском побережье Аденского залива, 
по-видимому, к северо-востоку от 
Адена.

Ахваз 114, 195. — Провинция
аббасидского халифата, занимавшая 
территорию древней Сузианы (со­
временный Хузистан).

Литература: М. S t r e c k .  al-Ah- 
wäz. —  EI, I, p. 212; L. L o c k h a r t .  
al-Ahwäz. — EI (2), I, p. 305. 

ал-Аздйрайн 185. —  Средне­
вековый город на южном побережье 
Аравии.

А^ирсакйн 185. — Персид­
ское название Адена у Ибн ал-Муд- 
жавира, образовано, вероятно, от 
персидского —  «каменный».

АпГариты 151. —  Какое-то
население на территории Аравии. 
Страна апГаритов —  область на ара­
вийском побережье Красного моря, 

ал Ашбан 90. —  Народ, ко­
торый Ибн Васйф Шах, вслед за ал- 
Мас'удй, относит к потомкам Судана, 
сына Ханаана. См.: Арабские ис­
точники VII— X  вв., с. 350.

Баальбек 12.
Баб ал-Мандаб v-Aj) 184, 190,

191. —  Пролив между Красным мо­
рем и Аденским заливом. См.: Араб­
ские источники X — XII вв., с. 381.

Баварй 120. —  Город на сома­
лийском побережье Индийского океа­
на. Очевидно, современная Брава. 
В таком написании встречается 
только у Йакута. См.: С. F. В е-
c k i n g h a m .  Baräwa.— EI (2), I, 
p. 1038.

Багдад 12, 13, 30, 43, 46, 52,
65, 98, 166,* 179, 204, 208, 221.

Баджава (о^Цьз) 120.— Название страны 
ал-баджа’ у аз-Замардарй и сле­
дующего ему Йакута.

ал-Баджа, ал-баджа’ , ал-баджат (o^J| 
o*Iä J\ см. ал-Буджа.

Баджах (ol^>), см. ал-Буджа, Беджа.
Бади* (ç*ôb) 102, 119, 120. —  Остров

в Красном море близ африканского 
побережья и город на нем. Название 
города Массауа на языке жителей 
области Самхар. См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 381.

База (ojb) 119. —  Местность, распола­
гавшаяся, видимо, на северной ок­
раине Эфиопского нагорья, юго-за­
паднее Суакина.

ал-Бакам 78. — Население об­
ласти Сама, расположенной в четы­
рех днях пути от Ганы. То же, что 
и ал-Букам у ал-Бакрй. См.: Араб­
ские источники X —X II вв., с. 387.
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ал-Балас (.уо^Ц-Ц) 154.
Балй (^ .Ь ) 61. — Также баллй; отдел 

южноарабского (йеменитского) пле­
мени Куда’ а. В правление халифа 
'Омара основная часть его пересе­
лилась в Египет.

Балх (£Х>) 101, ИЗ, 116. — Река и го­
род на севере Афганистана, в районе 
современного Базирабада.

Бандар Муса у *  192. —  По
Ибн ал-Муджавиру, порт на о-ве Со­
котра. Автор турецкой морской эн­
циклопедии XVI в. *Алй Челебй 
также называет порт Бандар Муса, 
но на сомалийском побережье Ин­
дийского океана.

Литература: G. F e r r a n d .  Rela­
tions. . . T. I. Paris, 1913, p. 506.

Бану Зурай\ Зурай' иды у*-*)
185. —  Отдел клана Бану Карам, 
правивший Аденом в 1138— 1174 гг., 
формально признавая зависимость от 
фатимидских халифов.

Литература: R. S t r o t h  m a n n .  
Banû’ l-Karam. —  EI, IT, p. 787— 788; 
К. Э. Б о св  op т. Мусульманские 
династии, с. ИЗ— 114.

Бану каладйн у Хз) 155. —  Бер­
берское племя, жившее в области 
Феззан.

Бану кам(и)лан (^\Ц.< у Хз) 177. — Бер­
берское племя.

Бану Муджайд (vX aä .* 143. —  Также 
Бану Маджйд, арабское население 
о-ва Фарасан.

Бану Рабй'а у Хз) 132. —  Северо-
арабское племя, переселившееся 
в Нубию. См.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 376— 377.

Бану Ханйфа (XjLa-Iä . ^ о )  142. — Ветвь 
североарабского племени Бакр ибн 
Ва’ил.

Барастй (^^Хао̂ з) 78. — Город близ
г. Гайару на «Ниле черных» (Нигер).

ал-Барбар* ал-барбара, ал-барабир
114. 120, 121, 

135, 152, 1*56, 186,* 227. — Общее на­
звание как североафриканских бер­
беров, так и кушитоязычного насе­
ления Сомалийского полуострова 
у арабских географов. По нему име­
новались занимаемая этим населе­
нием территория, Аденский залив и 
город Бербера. См.: Арабские источ­
ники VII— X  вв., с. 351; Арабские 
источники X — XII вв., с. 384— 385.

Барбара (о>^-з) 121, 122, 140. — Этим 
названием обозначаются в арабских 
источниках побережье, остров, полу­
остров, и в каждом из этих случаев 
речь идет о Сомалийском полуострове 
в целом.

Барбара, ал-барабир övX-i) 121,
130, 134, 186.

Барбара зинджи у*у*) 156— 157.
Барбара черные \>у+~J\ 155, 156.
Барка (Хэ^з) 116— 118, 121, 133, 169, 

170. —  Город в Киренаике на плато 
Барка.

Литература: Арабские источники
VII— X  вв., с. 351— 352; К. J o n g e -  
l i n g .  Materials furnished by Arab 
geographers. . ., p. 209— 212.

Baçpa (oj.haJ\) 114, 121. — Город в Ираке 
на берегу р. Шатт ал-'Араб.

Баусака (ЦСмз^з) 43. —  Город в Нубии.
Бафан ( ^ l i -з) 184 .— Народ, называемый 

Ибн ал-Муджёвиром. Не идентифи­
цируется.

Бахнаса, Бахнаса ал-Вахат, Бахнаса 
ас-Са'йда 1а«~Ц_з

\ 142, 160. — Город
в Египте между каналом Бахр Йусуф 
и границей Ливийской пустыни. 
В начале мусульманского периода — 
один из наиболее значительных горо­
дов Среднего Египта.

Литература: С. Н. B e c k e r ,  al- 
Bahnasä. — EI, I» p. 590— 591; 
G. W i e t .  al-Bahnasä. — EI (2), I, 
p. 926.

Бахрейн 115, 192. —  Название
группы островов близ западного по­
бережья Персидского залива и при­
легающей прибрежной области Ара­
вийского п-ва.

Беджа 53. — См. ал-Буджа.
Бейрут 103.
Белая река у °^ \ )

44, 49. —  Имеется в виду Белый Нил.
Бербера (\^-> — Г°Р°Д на

сомалийском побережье Аденского за­
лива.

Литература: I. L e w i s .  Berberä.— 
EI (2), I, p. 1172— 1173.

Берберийский залив
см. Залив Берберийский.

Берберы 18» 76, 79— 81,
97, 113— 124, 142, 143, 153-160 , 168, 
170, 171, 195. — См.: T. L e w i c k i .  
Le monde berbère. . ., p. 31—42. .
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Берберы Магриба 155.
Берберы суданские у\^) 155.
Берлин 204, 219, 2 2 2 , 225.
Билак (Jpb) 49, 117, 122, 132. — Погра­

ничный город Верхнего Египта на 
границе с Нубией.

ал-Балма’ (^UA-Jl) 133, 154. —  Сахар­
ский оазис Билма на караванной 
дороге из Триполи в Чад, главный 
центр группы оазисов, » называемой 
арабами Кавар. г

Литература: Р. К а п о - Р е й .
Французская Сахара, с. 331, 371— 
373; G. Y  V е г. Bilmü. — EI, J, р. 739; 
R. C a p o t - R e y .  Bilmä. — EI (2), I,
р. 1222.

Бильбейс 94. — Город в Ниж­
нем Египте, к северо-востоку от 
Каира. См.: Арабские источники
VII— X  вв., с. 386.

Бирак (̂ 3 .̂-?), см. Билак.
Британия (£ .o U ^ J \ ) 227.
Буграт 80. — Город в Судане,

расположенный у р. Нигер между 
городами Саджанджу и Тйзаккй. 
См.: Арабские источники X — X IIвв .,
с. 387.

ал-Буджа, ал-буджа, ал-буджат, ал- 
буджа* (*lo^J\ *о1»иЛ olsbJ\ *ä -J\) 
25, 64—66, 72, 92, 114, 115,*120,*121, 
131, 142, 152, 157, 158, 161,-175, 184, 
198. — Беджа, группа племен в Во­
сточном Судане. Различные формы 
названия происходят от различных 
вариантов этнонима в арабском языке.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 352— 353. (там же ука­
зана библиография); Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 387; 
P. М. H o l t ,  ßedja. — EI (2), I, 
p. 1137— 1138.

Буджараш 43. — Столица про­
винции ал-Марйс (Мероэ) нубийского 
царства Мукурра.

Бузджан 221. г.
Булгар 13.
Булгары ^Là.LJ\) 184. — Народ

тюркского происхождения, создавший 
в первые века н. э. два государства 
на Дунае и Средней Волге.

Вавилон 42. — Название средне­
векового Каира у Абу Салиха, вос­
ходит к названию Бабилйун, кото­
рым в арабской литературе обозна­

чался египетский город Гелиополис 
(Айн Шаме).

ал-Вадах - (^o^J|) 62. — Равнина близ 
’ Айааба.

Ваддан (а Р3) 1 2 2 , 170, 171.— Город
Уаддан в ^оазисе Джофра в Трипо- 
литании.

Вадй Дар'а 73, 82. — Река в Марокко, 
впадающая в Атлантический океан, 
современная Дра, или Драа.

Литература: G. Y  v e r .  Dra\ —
EI, I, p. 1107; R. Le T o u r n e a u .  
Dar’a. —  El (2), II, p. 134.

Вадй Тазкй 73.
BâK-BâK (^1^ 114. —  Страна к во­

стоку от aç-Сйна, по-видимому Япо­
ния. См.: Арабские источники
VII— X  вв., с. 353—354.

Бакан (0 Ц9) 77. —  Название страны
Гана в «Китаб ал-истибдар». Воз­
можно, искаженное написание топо­
нима Аукар (у ^ \ ), упоминаемого 
у ал-Бакрй. См.: -Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 380; [V. Мо п-  
t е i 1]. Al-Bakrî (Cordoue, 1068), p. 75.

Валенсия 52.
Варан (^ \ ^ )  170. —  Колодец, распо­

ложенный в одноименной пустыне, 
к юго-востоку от Ваддана.См.: Араб­
ские источники X — XII вв., с. 389.

Варвары 198.
Варджлан (^V a .^ )  80, 81. —  Современ­

ная Уаргла в Алжире, некогда важ­
ный транзитный пункт на пути 
в Судан. См.: Арабские источники
X — XII вв., с. 389.

Вартанйс ( ^ > J o ^ )  159. — Город в Иф- 
рйкййе, столица берберского пле­
мени Маддаса.

Литература: J. M a r q u a r t .  Die 
Benin-Sammlung. . ., S. C X X X V,  
CXXX VIII.

ал-Bäx ал-!Харидж 73. — Египетский 
оазис Харга. См. также: Арабские 
источники VII— X  вв., с. 390.

Вахат, ал-Вахат ( O L * - | O I a . ^)  50, 
118, 142, 155, 156, 158, 160, 176, 195, 
202, 203. — Оазисы в Ливийской пу­
стыне к западу от Нила, на терри­
тории Египта и Ливии: Дахла,
Харга, а также Сива, Бахарийа, 
Фарафра. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 390.

Венгрия 13, 14.
Весы (^Jj-^-oJl) 116. — Одно из зодиа­

кальных созвездий.
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Вечные острова
O ljJ lâ J l) 165, 227. — Канарские ос­
трова. См.: Арабские источники
X — XII вв., с. 390.

Византийская империя 93.
Византия ИЗ.
Водолей (̂ JwxJ\ 115. — Одно

из зодиакальных созвездий.
Волга 12.

ал-Габа (3L>Iä J|) 77. — Буквально: «лес», 
«чаща». Так автор «Китаб ал-истиб- 
çâp», вслед за ал-Бакрй, называет 
резиденцию царя Ганы. См.: Араб­
ские источники X — XII вв., с. 390.

Габаро (\ ^ l*i) 78. — Город в Западном 
Судане. Очевидно, следует читать 
«Гайару» Ьли «Гийару». Гийару, или 
Гийара — сонинкское княжество Ди- 
ара с центром в районе современного 
Ниоро.

Гадамес, Гудамис (^.*\iXi) 24, 81, 142, 
143, 170. — Оазис и город на границе 
между Ливией и Алжиром, в 495 км 
к юго-западу от Триполи. См.: Араб­
ские источники X — XII вв., с. 390.

Гадййа, Гадййа (А.*М» ЬЯ*) 164, 165.—  
Абу-л-Хасан ал-Марракугай распо­
лагает этот город на одной широте 
с Ганой и Такруром. Не исключено, 
что здесь мы встречаем искаженное 
написание топонима «Гийара».

Газза (öji) 197. —  Местность на юго- 
восточном побережье Средиземного 
моря.

Гана, страна (£Л*) 24, 28, 29, 67, 73, 
75, 77—81, 91, 114, 123, 139, 154,162, 
165, 194, 195. — В основном авторы 
конца XII— XIII вв. воспроизводят 
более ранние сообщения. В частности, 
большинство из них с теми или 
иными вариациями повторяют текст 
ал-Бакрй. См.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 354—356; Арабские 
источники X — XII вв., с. 391; 
N. L e v t z i o n .  The early States of 
the Western Sudan, p. 124— 131.

Гана, город (Ü Ü ) 72, 73, 75, 77— 80, 
123, 142, 164, 223.

Гана, народ (*Jlé) 24.
Гарнйтуф (v^yxnJy) 141. — Городок на 

территории современного Марокко, 
который Йакут помещает близ г. Сале, 
недалеко от побережья.

Гвинея (ô ÜJS ö^U^) 24, 154. —  Суще­

ствует два мнения относительно объ­
яснения этого термина, который 
в арабской передаче звучит как 
«кинава» или «гинава». Согласно од­
ному из них, это было название бер­
берской общины «гинава» или «джи- 
нава», от чего произошло название 
страны «Гвинея». Согласно другому, 
Йакут ошибочно называет народ ки­
нава (гинава) берберами. Суффикс 
же -ава в языке хауса указывает на 
этническую принадлежность, и по­
этому возможно, что форма «кинава» 
возникла как производное от назва­
ния города Кано (Е. Д а т т а п п .  
Beiträge aus arabischen Quellen zur 
Kenntnis des negerischen Africa. 
Kiel, 1929, S. 57). Однако более ве­
роятным кажется, что топонимическое 
употребление этого названия Йаку- 
том скорее связано с городом Дщенне. 
Основанный в VIII в. на правом 
притоке Нигера — р. Бани, Дженне 
играл важную роль в суданской 
торговле золотом и был xopouiQ из­
вестен североафриканским купцам. 
В пользу отождествления Кинавы- 
Гвинеи с Дженне говорит и указание 
на «прилегание к земле Ганы»: Кано 
лежит почти в 3000 км восточнее 
района Ниоро, где находился центр 
древней Ганы, а Дженне втрое ближе.

Герат (ö y O  116. — Город и область 
в Афганистане.

Гибралтар 17.
Гилян 219.
Гора жажды (^àkstJl ,J-*ä .) 44. — Auÿ 

Салих помещает эту гору в Нубии, 
близ города Верхний Макс.

Гранада И , 12, 52.
Греки 140» 227.
Гудамис ( ^ w.x \vXp), см. Гадамес.

Гуззы, гузы (yJ\ j i y ^ l )  30, 45, 53,61, 
65. —  Тюркское племя огузов, предки 
современных туркмен.

Дайбул, ад-Дайбул
115, 179, 191 .— Город и торговый
порт на северо-западе Индии. См.: 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 893.

ад-Дайка (3Ljl̂ àJ\) 142, 161. — Селение 
на расстоянии 1 0  фарсахов (ок. 60 км) 
от 'Айааба, станция на караванном 
пути в глубинные районы Африки.
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Дамаск 1 2 , 13, 30, 52, 98, 179, 204.
ад-Дамдам yLojJl) 81, 91 . —

Общее название какой-то группы на­
родов, обитавших, по-видимому, вдоль 
границ Центрального и Западного 
Судана. В. Кули отождествлял «дам- 
дам» с «ламлам», упоминаемыми 
другими - авторами, в частности ал- 
Идрйсй и Ион Са'йдом, и помещал 
первых к юго-западу от Канема. 
Однако ал-Идрйсй'определенно отно­
сил название «ламлам» к населению 
района, где складывалось древнее 
Мали, т. е. к верхнему течению Ни­
гера. Кроме того, «ламлам» может 
быть понято как арабское «лахм» —  
«мясо»; так арабы Западной Сахары 
именуют как оседлых черных дан­
ников, так и зависимые племена ко­
чевников.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 357; Арабские источ­
ники X —-XU вв., с. 393; W . D. C o o ­
l e y .  The Negroland of the Arabs, 
p. 111— 116; 117, n. 192; 135, n. 220; 
Ch. M о n t e i 1. Les Empires du Mali, 
p. 331.

Дамиетта (i»l.ye>) 84, 100. — Город и об­
ласть в Египте близ устья восточ­
ного рукава Нила.

Данкаш (^ I X ^ )  53, 61. — Стоянка на 
караванном пути из Kÿça в 'Айзаб.

Дар'а, и иногда также Дар’а (ЗЬу U y )  
131, 139. —  Плато в Южном Марокко 
близ атлантического побережья, по­
лучило свое название от реки Вадй 
Дар’ а (Уэд Дра).

Даран ( ^ у )  97, 139. — Большой Атлас. 
Берберское «даран» означает «горы» 
вообще.

Дармус (^у-^оу) 47. — Город в Нубии. 
Идентификация затруднительна.

Дахйак см. Дахлак.
Дахлак (CÜa >) 131, 132, 143, 190. — 

Острова в Красном море близ г. Мас- 
сауа, издавна славившиеся жемчуж­
ными ловлями. Главный остров ар­
хипелага, Дахлак, был важным 
центром торговли Аравии с Эфио­
пией.

Дева (xL*XuJ\) 116. — Одно из зодиа­
кальных созвездий.

Дейлемиты (2LjbyJ|) 184. — Население 
горной области Дейлем, южной иран­
ской области Гилян.

Дербент 12, 13.

Джабал ад-ду^ан  122.—
Гора на о-ве Сокотра.

Джабал Нафуса 155.—
Горное плато на северо-востоке Три- 
политании. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 394.

Джаду (у Ц -) 155. — Пункт на пути из 
Завйлы к Джабал Нафуса.

Джаззула, Геззула 97.—
Берберское племя или союз племен 
из группы санхаджа, заселявшее ат­
лантическое побережье и области 
к югу от Марокко.

ал-Джазйра (oy>y*J\) ИЗ, 116, 195. — 
Северная часть Междуречья.

Джазират Ибн'Омар 166.— Город
в Верхней Месопотамии.

Джайшан 115. —  Город в Юж­
ной Аравии, возможно —  Джисан на 
аравийском побережье Красного моря.

а л-Джала лика (3LäJ^aJ\) 227. —  Испан­
ская провинция Галисия.

ал-Джанадил 130. —  Нильские
пороги.

Джанфйса 97. —  Берберское
племя группы MaçMÿÂa.

Джар, ал-Джар (^laJ\) 121, 129, 130, 
142, 151, 190.— Древний арабский 
порт на Красном море в 10 перехо­
дах (имеются в виду морские пере­
ходы) к югу от Айлы, в трех пере­
ходах от ал-Джухфы и на расстоя­
нии дня пути по суше от Медйны. 
См.: Арабские источники X — XIIвв., 
с. 394; A.' D i e t r i c h .  al-Djär. — 
EI (2), II, p. 454—455.

ал-Джарамака (3LXc\y*J\) 116. —  Йакут 
называет этот город столицей ал-ха- 
баша. Возможно, его следует отож­
дествить с Джармой ал-хабаша, упо­
минаемой более ранними авторами. 
Об идентификации Джармы см: 
Арабские источники VII— X  вв., 
с. 358— 359.

Джарма 2Ley»») 115, 130, 223.—
Город в Феззане, древняя столица 
гарамантов. Другая локализация — 
«город государя ал-хабаша». См.: 
Арабские источники VII— X  вв., 
с. 358—359.

Джармй 223.

Джедда (о«л^) 52, 62—65, 115, 121, 130, 
142, 151, 156, 184, 190. — Порт на 
аравийском побережье Красного моря.



Указатель географических, этнических и астрономических названий 257

См.: Арабские источники X —XII вв., 
с. 394.

Джарйд 8 1 .— Территория ны­
нешнего южного Туниса и прилегаю­
щих к нему на западе районов А л­
жира вокруг оазиса Уэд Суф.

Джибал, ал-Джибал \ ) 114, 186.—
Область Персидского Ирака, древ­
няя Мидия, ограничена с запада 
Азербайджаном, с севера горами 
Эльбурс, с востока пустынями ЗСо- 
расана и Фарса и с юга Арабским 
Ираком и £узистаном.

Джибт 42. —  У  Абу Салиха —
греческое название Египта.

Джйл 219. — Гилян.
ал-Джубайлат (O U ^ a J \ ) 152 .— Насе­

ленный пункт на берегу Красного 
моря между ал-Кулзумом и Айлой.

Джубб, ал-Джубб vJîoJl) 130,
160. — Город в южной части страны 
ал-барбар близ страны зинджей. По- 
видимому, современная Джуба непо­
далеку от устья р. Джуба. См. также: 
Арабские источники VII— X  вв. с., 394.

W

Джудда (о\х .̂), см . Джедда.

Джуддала, годдала 75,
153. — Берберское племя группы 
санхаджа, занимавшее территорию 
западной Сахары близ атлантичес- 
ского побережья. См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 383.

Джураш 115.— Округ и деревня
в Аравии. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 395.

ал-Джухфа 129. —  Округ
в Аравии неподалеку от Мекки, 
в трех переходах от ал-Джара. См.: 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 395.

ад-Дйбаджат 114, 227. — Об­
щее название Мальдивских и Лакка­
дивских островов.

Дийар Бакр (у о  116. — Область
в верховьях Тигра.

Донгола 44, 92, 1 0 2 , 162, 164, 227. — См. 
Думкула.

Дорога двух рабов < 5 ^ )  81.—
Дорога из Kÿça в 'Айзаб, ведущая 
через Ма’ ал-'абдайн («Колодец двух 
рабов»).

Дорога невольников (х* л  11 < 3 ?^ )
203. — Вела от Файюма к оазисам 
ал-Вахат.

17 Арабские источники

Дуккала (XJto) 97, 131. —  Берберское
племя группы масмуда.

Дамкула, Дункула, Дункула
X k * >  115,131,157. —  Имеется в
виду Старая Донгола, столицаНубий- 
ского христианского царства ал-Му- 
курра. См.: Арабские источники VII— 
X  вв., с. 359; Арабские источники 
X — XII вв., с. 396—397.

Духл 131. — Остров в южной
части Красного моря.

Евреи 184.
Европа 17, 18.
Европа Восточная 18.
Европа Западная 208.
Евф рат(0\^и\) 113, 116.
Египет 5, 12, 16, 17, 25, 26, 32,

33, 42, 45, 46, 49—51, 53, 60, 6 6 , 72, 
83, 85, 92, 93, 95, 98— 103, 113— 122, 
129— 133, 139, 141, 142, 151, 152, 155— 
162, 167— 171, 174— 178, 186, 193— 196. 
200— 205, 211— 216, 220—222.

Египет Верхний 98, 102, 167, 212.
Египет Древний 32.
Египет Нижний 32. — См. также Са'йд, 

aç-Са'йд, Са'йд Верхний, Са'йд 
Египта.

Египтяне 206.

Железная гора LJ^^-) 73.

аз-Забадж (gi\^J\) 114, 227. —  О-в Ява 
в Индийском океане.

Забйд (sXxày) 156, 184, 185, 190, 191.—  
Город в Йеменской Тихаме, на ка­
раванной дороге из Адена в Мекку, 
примерно в 25 км от Красного моря. 
Был центром самостоятельной об­
ласти, управлявшейся местными ди­
настиями, а позднее —  мамлюкской 
династией эфиопского происхожде­
ния Вану Наджах. Именно эту ди­
настию Наджахидов имеет в виду 
Ион ал-Муджавир, когда говорит об 
«ал-хабаша, государях Забйда».

Литература: К . Э. Б о с в о р т .
Мусульманские династии, с. 113— 
114; R. S t r o t h m a n n .  Z abïd .—  

•EI, IV, р. 1249— 1250.
Завйла (а Д .^ ) 6 6 , 72, 81, 116, 119, 122, 

124, 133, 134, 142, 153, 155, 164, 165, 
169— 171.
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Завила черных дАдд)) П9,
133,142,143. —  Арабские авторы раз­
личали Завйлат ал-Махдй, пред­
местье ал-Махдййи, столицы Фати- 
мидов в Тунисе, и «Завилу черных» 
(Завйлат ас-Судан), нынешнюю Зу- 
илу в ливийской области Феззан, 
описанную, в частности, ал-Бакрй.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 360; Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 397—398; 
М. А . Т о л м а ч е в а .  Источники не­
которых сообщений. . ., с. 299.

Завйлат ас-Судан 
см. Завила черных.

аз-Зага ( ^ j J )  132. —  Т. Левицкий пред­
полагает, что так могло передавать­
ся слово «Zangui» или «Zanguay», 
обозначающее волофо.в.

Литература: Т. L e w i c k i .  Arabic 
External Sources, for the history of 
Africa to the South of Sahara. Wro­
claw, 1969, p. 17— 18; U. a l - N a q a r .  
Takrûr. A History of a Name, p. 370.

Загава, аз-загава, загавийцы
Is. S j U )  e 5 U^J\) 3 1 , 9 1 , 1 3 2 , 1 3 3 , 1 5 4 , 

223. —  Это название обозначает 
у арабских автороводновременно на­
род, страну и город. В народе загава 
арабских источников следует видеть 
многочисленные этнические группы 
Южной Сахары, отличающиеся по 
антропологии и культуре от берберов 
Сахары и негров Судана, но близкие 
и тем, и другим, которые были рас­
селены в средние века западнее, чем 
современное племя того же названия. 
Если в IX  в. загава представляли со­
бой могущественное объединение, то 
к XIII в. они уже находились в за­
висимости от государства Канем. 
В это время среди загава уже рас­
пространился ислам. Принимая во 
внимание ранние сообщения о том, 
что загава граничат со страной ну­
бийцев, приходится говорить не 
столько о перемещении загава с за­
пада на восток, сколько об утрате 
ими прежних позиций в Центральной 
Сахаре.

Литература: Арабские источники 
VII— X вв., с. 359; Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 398; К . S c h u -  
b а г t-E n g е 1 s с h а 11. Arabische 
Berichte muslimischer Reisenden und

Geographen des Mittelalters über die 
Völker der Sahara, S. 64— 70.

Заджундур 97. — Городок
в Сусе (Южное Марокко), близ се­
ребряных рудников.

Зайдан ал-Фата ( ^ i J l  £>Ux^j) 118. — 
Замок в трех днях пути от Аджда- 
бии в сторону Ауджилы.

Зайла* Зейла* (ç^ fj) 25, 120, 122, 134, 
135, 152, 185, 186, 190.—  Порт на 
африканском побережье Аденского 
залива. Черные аз-зейла* ( ^ p ^ J i  
ç b j ;  см. также Суданцы аз- 
зайла’ ), по-видимому', одно из ку­
шитских племен, обитавших на со­
малийском побережье в западной 
части Аденского залива. Описанный 
Йакутом обычай нашел отражение 
в ранних китайских источниках.

Литература: В. А . В е л ь  г у с. Из­
вестия о странах и народах Африки 
и морские связи в бассейнах Тихого 
и Индийского океана. М., 1978.

Залив ал-Барбарй ( ^ ^ J\ ç^eJl) 
227. — Аденский залив.

Залив Берберийский
211, 227 — Аденский залив.

Залив Зеленый 211. —
Бенгальский залив.

Залив Красный (j.^ .V \ 211. —
Один из заливов Индийского океана 
'у берегов Индии.

Залив ал-Кулзума 114.—
Красное море.

Залив Персидский 227.
Залив Фарса 211. — Пер­

сидский залив.
аз-Занджбар, аз-Занджибар

155, 158, 184. — Этот термин впервые 
в арабской географической литера­
туре встречается у Йакута, обозна­
чая одновременно часть побережья 
Индийского океана и глубинные 
районы Восточной Африки. В этом 
последнем значении он прилагается 
к районам верхнего течения Нила и 
может быть равнозначен греческому 
’ 'Atöiorcia.

Литература: М. А. Т о л м а ч е в а .  
Восточное побережье Африки..., 
с. 288.

Западное море 114, 151,
227. — Атлантический океан.

Заруд ( > ^ j )  139. — Местность в Иф- 
рйкййе (территория современного 
Туниса).
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Зафар, Зуфар (^Ш») 115, 192. —  Город и 
область в Южной Аравии; город З а - 
фар был ранее столицей Химйарит- 
ского государства.

Зафну ( j .ü j )  76, — Текст «Китаб ал- 
истибсар» повторяет сообщение ал- 
Бакрй, у которого этот топоним пе­
редается в форме «Зафку». По мне­
нию Т. Левицкого, искаженная форма 
названия «Зафун». См.: T. L е w i с k i. 
Un Etat soudanais médiéval incon­
nu: le royaume de Zâfûn(u), p. 509; 
V. M o n t  e i l .  Al-Bakrî (Cordoue, 
1068), p. 69. 109.

Зафун, аз-Зафун 76,
132, 143. —  Обширная область иг о -  
род того же названия; по идентифи­
кации Т. Левицкого —  район золото­
добычи между Кумой-Сале и местом 
впадения в Сенегал .р. Фалеме, по 
верхнему течению р. Колимбине, 
соответствующий современной области 
Дьяфуну. Как раз на вторую чет­
верть XII в. пришелся расцвет этого 
раннегосударственного образования, 
созданного, по всей видимости, на­
родом сонинке. Термином «аз-зафун» 
арабские авторы обозначали и пра­
вителя Дьяфуну.

Литература: T. L e  w i c k  i. U n 4

Etat soudanais médiéval inconnu: le 
royaume deZâfûn(u), p. 516; V. Mo n -  
t e i l .  Al-Bakrî (Cordoue, 1068), 
p. 109, n. 8 ; H. B a r t h .  Reisen and 
Entdeckungen in Nord- und Central- 
Africa in den Jahren 1849 bis 1855. 
Bd. V. Cotha, 1858, S. 500—501, 
523—525.

Зеленая река (^ o a ^ j  .̂ä J i) 4 4 .— Го­
лубой Нил.

Зеленое море (г . Ä ^ I . j ä J i) 115, 121, 
227. —  Обычно Атлантический океан. 
В тексте ал-Харакй— Индийский 
океан, иногда у Йакута— всемирный 
океан.

Земля арабов ( ^ ä J| 114, 115,
184, 191.

Земля ал-баджа* (•'Hä J i J ^ l )  1 2 1 .
Земля ал-буджа {AoLJ\ J>>|) 114, 115, 

142.
Земля ал-буджа 161.
Земля барбара J »^ ) 129.
Земля берберов J>j\) 114, 117.
Земля зинджей J>^) 130, 140,

152, 154, 156. См. Страна зинджей.

Земля ислама (ê Luj^| Js^\) 156, 158, 
174. См. Страна ислама.

Земля нубийцев (3L^Ul кУ>)\) 49, 156, 
198, 227. См. Нубия.

Земля русов Jp)\) 227.
Земля ас-сакалиба \) 227.
Земля суданцев Jp)\) 100.
Земля тюрков (^yJ\ ИЗ, 114.
Земля ал-хабаша (£.ûx.JeJ\ 60, 92,

97, 100, 114,'129, 134, 141, 155, 158, 
171, 184, 185, 207, 226, 227.

Земля черных J^\) ИЗ. См.
Страна черных.

Зената (3ol5j) 177. —  Большая группа 
берберских племен на территории 
Берберии и прилегающих районов 
Сахары.

Зйдан ( ^ 1^ 3 ) 43. —  Гора в Египте близ 
г. Баусака.

Зинджи gijJ\) 25—27, 29, 31, 89,
90, 92, 114, 120, 121, 124, 130, 140, 
142, 152, 154, 156, 158, 168, 184, 211. — 
Сообщения о зинджах, вошедшие 
в настоящее издание, в основном по­
вторяют сведения более ранних ав­
торов, в частности ал-Мас’удй. Не­
которые свидетельства, по-видимому, 
указывают на существовавшее в пред­
ставлениях арабских авторов родство 
зинджей с окружающими не-банту- 
язычными народами. Возможно, у ав­
торов XIII в. термин «зиндж» приоб­
ретает более широкое, чем прежде, 
значение. Об этом говорит появление 
сложного термина «зинджи барбара» 
у Йакута. Сообщение Ибн ал-Муд- 
жавира о том, что зинджские жен­
щины обривают головы, возможно, 
указывает на то, что зинджами арабы 
называли и нилотов масаи.

Литература: Арабские Источники 
VII— X  вв., с. 361—362; Арабские 
источники X —XII вв., с. 399; 
В. В. М а т в е е в .  1) Занятия вос­
точных банту (зинджей) в X — XII вв., 
с. 23—37; 2) Сообщения ранних
арабских авторов. . ., с. 1— 10; 3) Зе­
мледелие у зинджей. . ., с. 89—97; 
М. А. Т о л м а ч е в а .  Восточное по­
бережье Африки. . ., с. 283—295.

Зинджи барбара (gi^J\ 156, 157.
Зираз 203. —  Местность в Ливий­

ской пустыне на пути из Файюма. 
в ал-Вахат.

Зу-л-Мандаб ( ^ ^ « J  \ ^>) 156. См. ал- 
Мандаб.

17*
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Зу-л-Матраб 156.
Зубхан 186. —  Местность в Ара­

вии.
Зуфар (jULb), см. ?афар.

Ибрйм 44, 45, 178, 195. —  Город
в Верхнем Египте на восточном бе­
регу Нила, между 1-ми 2-м порогами.

Иерусалим 
30, 50, 52.

Индийское море vX^J\ yxS)
121, 226, 227 .— Индийский океан.

Индийцы 140, 184, 185, 195.
Индия (vX^Ji) 12, 19, 26, 31, 50, 60, 

64, 72, 89, 93, 97, 113— 115, 120, 129,
■ 140, 141, 179, 186, 195, 204, 226, 227.
Ирак ( ^ л 1 | )  13, 65, ИЗ, 114, 118.
Ирам 16. — Легендарный город мусуль­

манской исторической традиции, 
связывается иногда с Дамаском 
(у Йакута), иногда с Александрией, 
иногда помещается в Южной Аравии 
около Адена.

Иран (^ jJ J\) 93, 101, 186, 208.
Иена (U-uM) 117, 174, 176.— Город

в Верхнем Египте.
Испания И , 12, 16, 17, 52, 53, 95, 162, 

166.
Исфаган 30. — Город в Иране.
Италия (Х.^е^) 114.
Иудеи 131.
Ифрйкййа (3oÜL^i\) 73, 80, 115, 116, 

118, 122, 130, 132—134, 155, 159,
169— 171, 177. — Область на востоке 
Магриба, в основном занимавшая 
территорию нынешнего Туниса. Гра­
ницы ее простирались от Барки на 
востоке до гор Аурес на западе.

Ихмйм 115, 176. —  Селение
в Верхнем Египте на правом берегу 
Нила.

Йаджудж и Маджудж.
27, ^195.— Мифические племена Гог 
и Магог, обитавшие, по представле­
ниям арабских географов, на северо- 
востоке Азии.

Йалйал 129. — Источник близ
ал-Джара, порта на аравийском по­
бережье Красного моря.

Йанбо*, Йанбу* 121, 190. —  Не­
большой порт на восточном побе­

режье Красного моря. См.: Араб­
ские источники X — XII вв., с. 400. 

Йасриб (i—y b )  1 1 5 .— Город в Хид- 
жазе. После переселения в него Му­
хаммеда стал называться Мединой. 

ал-Йемама 115.— Область
в Центральной Аравии,

Йемен, ал-Йемен 19, 50, 60,
62, 64, 72, 114, 115, 119— 122, 131, 
132, 134, 140, 143, 151, 152, 156, 157, 
168, 178, 184, 207, 227.

Кабул 113, 116. — Район бассей­
на реки Кабул, где расположена 
в наши дни столица современного 
Афганистана.

Кавар, Кавар ^ 131,133, 154. — 
Кавар, или Куввар, группа оазисов 
в Центральной Сахаре к западу от 
Тибести. К XII— XIII вв, население 
Кавара было уже полностью исла- 
мизовано. Политически в это время 
Кавар был подчинен Канему. Отдель­
ные районы этой области были на­
селены племенами теда, живущими 
в Каваре до сих пор.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 386—369; Арабские 
источники X — XII вв., с. 405. 
Е . А .  Т а р в е р д о в а .  Распростране­
ние ислама в Западной Африке, 
с. 50—54; К. S с h u b а г t-E n g e l­
se  h а 11. Arabische Berichte musli­
mischer Reisenden. . ., S. 61—64.

Каир у * UJ|) 1 2 , 115, 17, 19, 26,
32 , 42 , 47, 52 , 83, 186 , 204 , 206 , 212, 
219, 2 2 2 . — Столица Египта, Миср 
’ал-Кахира, основанная Фатимидами 
в 969 г. рядом с Фустатом, возник­
шим вскоре после арабского завое­
вания.

Кайван ИЗ. — Персидское на­
звание Сатурна.

Кайруан, ал-Кайруан
11, 17, 19, 80, 81, 170.— Город в Ту­
нисе. В средние века важный поли­
тический и торговый центр; основан 
арабами в 670 г. и долго служил 
военным опорным пунктом.

ал-Кайс И . — Город в области
Гранады в Испании.

ал-Кайс И . — Североарабское
племя или федерация племен из 
группы мудар.
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Какудам (^O-SK 153. — Этот го­
род в настоящем издании упоминает 
лишь Йакут. В середине XII в. на­
звание впервые появляется у ал- 
Идрйсй в форме «Кукадам». По сло­
вам ал-Идрйсй, это ««гвинейское» наз­
вание города, именуемого берберами 
Азукка. Последние исследования по­
казали, что город Азукка находился 
в области Адрар в северо-западной 
Мавритании.

Литература: Арабские источники 
X — XII, с. 405—406 (там же ука­
зана библиография); R. M a n n y .  
Tablean géographique de l ’ Ouest af­
ricain an moyen âge d ’après les sour­
ces écrites, la tradition et l ’ archéo­
logie. —  MIFAN, 1961, N 61, p. 476 ff.

ал-Каламун 153. — Замок
в оазисе Дахла. .

Каланбо ( \ 75,  76. —  По «Китаб 
aл-иcтибçäp» — город в Западном Су­
дане, находившийся близ места впа­
дения р. Фалеме в Сенегал. Видимо, 
правильнее считать это названием 
области Галам (современная Гадья- 
га).

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 401; J. D. B a t h i l y .  
Notices socio-historiques sur l ’ ancien 
royaume Soninké du Gadiaga, p. 40—
44.

Калхат (ОЦЛа) 186. — Порт в ’Омане. 
Йакут относит его возникновение 
к XII в. и сообщает, что город был 
целиком населен ибадитами.

ал-Камар (^>ХМ), см. ал-Кумр.
Камрун (^ e ^ lS ) 115. —  Очевидно, сле­

дует читать «Камруб». Имеется 
в виду район юго-восточных Гима­
лаев. См.: Арабские источники X — 
XII вв., с. 115, 402.

Канем, ал-Канем (fJK \) 72, 134, 
153. — Государство в Центральной 
Африке, располагавшееся к северу 
и северо-востоку от оз. Чад. XII— 
середина XIII в. были временем рас­
цвета могущества Канема (за кото­
рым, правда, последовал очень бы­
стрый упадок — уже к концу 1 -й чет­
верти XIV в. первая держава дина­
стии Сефава развалилась). Но 
в сочинениях, включенных в настоя­
щее издание, этот подъем Канема 
еще не успел отразиться, в отличие 
от непосредственно следующего за

ними труда Ион Са'йда ал-Магрибй. 
И «Китаб ал-истибсар» и «Му’джам 
ал-булдан» Йакута воспроизводят 
данные ал-Бакрй, относящиеся 
в лучшем случае к сер. XI в.; этим 
объясняется краткость и скудость 
их сообщений. Прочие же авторы 
данного тома вообще не упоминают 
Канем.

Литература: Арабские источники
VII— X  вв., с. 365—366 (указана 
библиография); Арабские источники 
X — XII вв., с. 402—403; Е. А. Т ар- 
в е р  д о в  а. Распространение ислама 
в Западной Африке, с. 49—54; 
A. S m i t h .  The Early States of the 
Central Sudan, p. 164— 179.

Каним (f->l£) 134, 153. —  Государство
Канем (см.). В такой форме назва­
ние встречается в сочинении Йакута.

Канопус (J.^-uo), 120* 122. —  Альфа со­
звездия Киля.

Канудж, пров. Канаудж 115.—
Город в Индии на берегу Ганга, до 
90-х годов XII в. был центром могу­
щественного государства царей-ин- 
дуистов из династии Гахадавала.

Караф (v_à\y>) 130. — Остров в Красном 
море, расположенный против ал- 
Джара.

ал-Карйн (сз-^-^1) 184. —  Букв, «сопря­
женный; парный»; селение на пол­
пути между Джиддой и Меккой.

ал-Карк (v£JjiJJ\) 115.
Картахена 52. — Портовый город на 

юго-восточном побережье Пиреней­
ского п-ва.

ал-Карубйс 49. — По словам
Абу Салиха, страна в Центральной 
Африке, где начинается гора ал- 
Кумр. У  других авторов не встре­
чается.

Kaçp Умм *Йса (^ ^ -^  у^ з )  154. —  Го­
род в Центральной Сахаре, в области 
Кавар. См. также: Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 404.

Kaçp Фир’ аун (^^Ьу* ^ а з )  17. —  Назва­
ние Каира у Абу Хамида ал-Гар- 
натй.

Кастйлйя, Картйлййа (X—
Х.^Д.^к^а) 177. — Историческая об­
ласть в Северной Африке, на терри­
тории современных южных погранич­
ных районов Алжира и Туниса.
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«« ш
Каттана (Ло1Х£) 184. — Селение в Хид- 

жйзе, на расстоянии фарсаха (т. е. 
5— 6 км) от ал-Карйна.

Каукау, ал Каукау, также Куку
72> 8 1  » 9 1  * 114’ 

154, 159, 223. —  Город Гао (Гаогао) 
на левом берегу Нигера. Сообщения 
Китаб ал-истибдар» о городе Гаогао 
повторяют сведения ал-Бакрй и, 
благодаря указанному в днях пути 
расстоянию от Тадмекки, не остав­
ляют сомнений в такой идентифика­
ции. Самое название Гаогао употреб­
ляется многозначно. Например, «Кау­
кау» («Гао») говорит Ибн Вадйф Шах, 
подразумевая и народ, и город, и 
правящую в нем династию. А Абу 
Хамид ал-Андалусй и Йакут воспри­
нимают «каукау» («гаогао») прежде 
всего как этноним, хотя один раз 
оно употреблено Йакутом и как то­
поним. Причем Абу Хамид впервые 
приводит описание внешности народа 
каукау, т. е. в данном случае сон- 
гаев. В XII—нач. XIII в. Гао был 
уже крупным торговым и политиче­
ским центром и поддерживал тесные 
связи с Алжиром и Египтом. По­
скольку связи эти осуществлялись 
через ибадитские колонии на юге 
Алжира, город был и крупнейшим 
опорным пунктом ибадитства в За­
падном Судане.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 368— 369; Арабские 
источники X — XII вв., с. 406; 
Л. Е. К у б б е л ь . Сонгайская дер­
жава, с. 86— 87; N. L e v t z i o n .  The 
Early States of the Western Sudan 
to 1500, p. 142— 144; P. F. de M o- 
r a e s  F a r i a s .  Du nouveau sur les 
stèles de Gao. . ., p. 513—524.

Каукау 91. —  Народ.
Кашмир (^.^o- ^ ô) 116. — Город в северо- 

восточной Индии, центр одноименной 
области. Современное название — 
Сринагар.

Кирбела (**^1^) 80. —  Город в Ираке, 
другое название — Мешхед Хуссейн.

Керман 116.
Кетама (3L*U.£) 177. — Берберское племя.
Киев 13.
Кила' ад-Дийа ’ (^U^ôJl ĝ LS) 53, 60.— 

Стоянка на дороге из К у с а в ’ Айзаб.

Килва (о^А-Я 154, 186, 192. — Имеется 
в виду Килва-Кисивани, средневеко­
вый город на острове у побережья 
Танзании, примерно в 90 км южнее 
современного порта Килва-Кивиндже. 
Основан в нач. X  в ., в XII— XIII вв. 
был уже значительным торговым 
портом. Название его в форме «Килва» 
появляется впервые у Йакута. У  Ибн 
Баттуты сохранилась форма «Кулва» 
(\̂ Д.<), у ад-Димашкй встречаются 
два варианта названия: «Килба»
(или К и лимб а) и «Килита»
(3Lx>J.£), что , по-видимому, является 
искаженным написанием (Ки-
лимба). Очевидно, эти формы отра­
жают древнесуахилийское название 
этого города — Kirimba. Такая 
запись позволяет предположить, что 
встречающиеся у ал-Идрйсй и Ибн 
Са'йда названия Батйна (2Li>Jo), 
Бутахна (X.X^ô), Тухна (£-ЦЛ), от­
носящиеся к какому-то пункту на 
восточноафриканском побережье, рас­
положенному южнее Момбасы, пред­
ставляют собой графическое искаже­
ние форм и относятся
к Килве-Кисивани.

Литература: М. А. Т о л м а ч е в а .  
Восточное побережье Африки. . ., 
с. 276; В. М. М и с ю г и н .  Заметки 
о названиях суахилийских горо­
дов. . . ,  с. 57—58; S. A . S t r o n g .  
History of Kilwa, p. 385—404; J. K i- 
Z e r b o .  Histoire de l ’Afrique Noire, 
p. 124, 190 -192 .

Кина (U i) 61. —  Город в Верхнем Егип­
те на берегу Нила.

Кинава (о Д ^ ) 154. —  См. Гвинея.
Кинана (XJlJtf) 143. —  Арабское племя 

Кинана ибн Хузайма из североараб­
ской группы Мудар жило около 
Мекки, со стороны Тихамы.

Литература : Н. K i n d e r m a n n .  
Rabî'a et Mudar. —  EI, Suppl., 4, 
p. 188— 191; F. W ü s t e n f e l d .  Re­
gister zu den genealogischen Tabellen, 
der arabischen Stämme und Familien. 
Göttiugen, 1853, S. 268.

ал-Кист (CX~JÜ\) 9 7 .— Город в Ма­
рокко, столица берберов Геззула.

Китай ( с г ^ \ )  12, 18, 19, 114-116,
129, 195Г 226.

Китайское море (^^aJ\ ^а *) 42. — 
Обычно Южно-Китайское и Желтое 
моря.
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Китайцы 27.
Кифт (k is) 50, 174, 196, 198. — Город 

в Верхнем Египте. См.: Арабские 
источники X — XII вв., с. 404.

Козерог 115,120. — Зодиакаль­
ное созвездие.

Кония 13.
Копты (Ц £И ) 73, 92, ИЗ, 168, 195, 2 1 2 . — 

Христианское население Египта.
Коран 3 1 .— Вероятно, племя го-

ран, жившее к северо-востоку от 
оз. Чад, о котором сообщает позднее 
Лев Африканский и которое иденти­
фицируется с народом даза, живу­
щим в стране Борку, Бахр ал-Га- 
зале и Канеме, а иногда также 
с родственным ему народом теда. 
В Вадаи форма «горане» употреб­
ляется и сейчас.

Литература: Р. К а п о-Р е й. Фран­
цузская Сахара, с. 164, прим.; 
J. A r b a u m o n t .  Le Tibesti et le 
domaine teda-daza, p. 255—306; 
J. C h a p e l l e .  Nomades noirs du 
Sahara, p. 337—338.

Красная Гора J-*ä J\) 186. —
Гора близ Адена.

Красное море \) 52—54,
102, 198, 227. —  Так арабы называли 
обычно не все Красное море, а толь­
ко южную его часть. Это название 
появляется в арабских источниках 
сравнительно поздно и, по-видимому, 
является отражением греческого наз­
вания, обозначавшего не только со­
временное Красное море, но и Аден­
ский залив, и весь Индийский океан.

Красный залив 211,
227. — Один из заливов Индийского 
океана у берегов Индии.

Крит 116.
Ку’бар 92. — Название столицы

государства ан-наджашй у Ибн Ва- 
дйф Шаха. Сообщение восходит к ал- 
Йа'кубй. Об идентификации см.: 
Арабские источники VII— X  вв., 
с. 368.

Куввар 154, 155. — См. Кавар.
Куга (А*^.£) 79. — Название нескольких 

пунктов в Судане. Текст «Китаб ал- 
истибдар» повторяет сообщение ал- 
Бакрй о городе Куга, расположен2 

ном в 15 переходах от Ганы. Поэтому 
можно предполагать, что имеется 
в виду поселение, находившееся, ви­

димо, в области, ограниченной с се­
вера р. Бакой, а с запада и вос­
тока — соответственно верхними те­
чениями Бафинга и Нигера.

Куда*a (A*Lôô) 53, 61. —  Группа племен, 
относящихся к южноарабской ветви; 
иногда выделяется особо.

Литература: H« L a m m  en s.
Ç.udâ*a. —  EI, II, p. 1157— 1158;
F. W ü s t e n f e l d .  Register zu den 
genealogischen Tabellen. . ., S. 137, 
444.

ал-Кук 92. — Народ, который
Ибн Вадйф Шах помещает между 
зинджами и Синдом.

Куку, Куку (jS jS  17» 24’ 25>
223. —  См. Каукау.

Куку 24. — Страна; см. Каукау.
Куку (yèyi) 24, 2 5 .— Народ; см. Кау­

кау.
Куку ( jé j ï )  223 .— Город; см. Каукау.
ал-Кулзум, также Кулзум Египта 

у ы  tjtë) 114, 120, 121, 130, 
151, 152, 156, 175, 184, 191, 192, 227.— 
Порт на Красном море близ нынеш­
него Суэца, древняя Клисма. См.: 
Арабские источники VII— X  вв., 
с. 369; Арабские источники X — 
XII вв., с. 406.

Кулла (АК) 227.
Кумайр (j-?r©-S) 114.
ал-Кумр 98, 114, 153, 158, 179,

186, 227. — В текстах, включенных 
в настоящее издание, название ал- 
Кумр (или ал-Камар) относится как 
к горе (горам), так и к острову и 
его населению. Горы ал-Кумр (ал- 
Камар) связывают с массивом Ру­
вензори. По сообщениям арабских 
авторов, в горах ал-Кумр брали на­
чало многие реки африканского ма­
терика, в частности Нил. В ранней 
арабской географической литературе 
это название, вероятнее всего, пере­
дает птолемеевское та ЕеХтрчау.а ора 
(«Лунные горы»). Однако в поздней 
литературе оно сохраняется, по-ви­
димому, не только по традиции: 
бантусское название области Унь- 
ямвези (Unyamwezi) означает «Лун­
ная страна». Арабское «кумр» зна­
чит не только «луна», но и «лунный 
блеск». Интересно в связи с этим 
отметить, что в «Метеорологии» Ари­
стотеля исток Нила помещается
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в горе Аргир (xà ’Ap^upâ ôpa), т. е. 
Серебряной. Островом ал-Кумр араб­
ские авторы называют как Мада­
гаскар, так и Коморские острова. 
В частности, неясно, к какому 
именно острову относит это название 
ал-^Харакй. Л. Массиньон высказы­
вал предположение, что слово «ал- 
Кумр», относимое к светлой окраске 
Магеллановых облаков, указывающих 
направление на юг, могло также 
дать название островам, находя­
щимся в южной части Индийского 
океана. Однако, если учесть вулка­
ническое происхождение Коморских 
островов, более основательной пред­
ставляется версия, производящая 
этот топоним от туземного Ko-moro — 
«выжженный огнем». Народ ал-кумр 
у Ион ал-Муджавира —  неафрикан­
ское население Мадагаскара, антро­
пологически относящееся к малай­
ской расе. Его сообщения, по-види­
мому, отразили один из поздних 
этапов колонизации Мадагаскара. 
Особенно интересно замечание об 
умении «людей ал-Кумр» пользо­
ваться одним муссоном на пути от 
Мадагаскара к Адену. Залив ал- 
Кумра, пролив ал-Кумра— Мозам­
бикский пролив.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 369—370; A r i s t o t e ­
l es .  Meteorologica, I, 13, 350;
Е. D a m m a u ü .  Beiträge aus ara­
bischen Q u ellen ..., S. 20; Th. M o­
nod.  Le Ciel austral et l ’orienta­
tion, p. 420; R. M a u n y .  The Wak- 
wâk and the Indonesian Invasion in 
East Africa in A . D. 945, p. 7— 16.

Курды 45, 132.
Курс 154.— Город на юге Ма­

рокко.
Kÿç, Kÿc 45> 49 > 52» 60* 6 1 »

6 6 , 72, 115, 121, 151, 152, 156. —
Главный город Верхнего Египта. См. 
также: Арабские источники X —
XII вв., с. 407.

ал-Кусайр (^ o £ j\ )  121, 151, 152, 156.— 
Существующая и поныне гавань, че­
рез которую осуществлялась связь 
Верхнего Египта с Йеменом.

Кутамийцы (?lkiLJ|) 132. — По-видимому, 
имеются в виду кутама — берберское 
племя, живущее на территории со­

временной Малой Кабилии, упоми­
наемое Ибн Хордадбехом. См.: Араб­
ские источники VII— X  вв., с. 370.

Куфа, ал-Куфа (3U^5Ü\) 52, 116, 130.—  
Город в Ираке.

Куэнка 11. — Провинция в Испании.

ал-Лаб 29. — По-видимому,
следует читать ал-лан (см. Аланы).

Лавата (3o|j>J) 73, 116, 159, 169.—
Группа берберских племен, населяв­
ших восточные районы Сахары, не­
которые области Триполитании и 
Киренаики.

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 407—408; К. S c h u ­
b a r t - E n g e l s c h a l l .  Arabische 
Berichte muslimischer Reisenden,
S. 48, 52, 54.

ал-Лаватй 46. — Берберы
группы лавата.

ал-Ламис 82. —  Город, который автор 
«Китаб ал-истибсар» помещает в стра­
не черных. По-видимому, то же, что 
ал-Ламис у ал-Бакрй. См.: Араб­
ские источники X — XII вв., с. 403.

Ламта (X.k .̂J) 97, 154, 158. —  Берберское 
племя отдела санхаджа, занимавшее 
южные районы Алжира и Марокко. 
На востоке граница расселения 
ламта в средние века доходила до 
Ифрйкййи.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 370; Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 408; К. Sc hu-  
b a r t - E n g e l s c h a l l .  Arabische 
Berichte muslimischer Reisenden, 
S. 55—56.

Ламта (3LkJ )  117, 118, 119, 122.— Го­
род Нул-Ламта на юге Марокко.

Ламтуна 73, 97, 123, 153.—
Берберское племя отдела санхаджа, 
жившее в юго-западной Сахаре, 
в котором зародилось движение Ал- 
моравидов. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 408.

Ланджуйа 154. — Остров Зан­
зибар. Суахилийское название ос­
трова—  Унгуджа (Унгудья). Воз­
можно, форма «Ланджуйа» фикси­
рует это название с локативным 
префиксом «ла-». Г. Ферран видел 
в ней простое искажение обычного 
написания «Ункуджа».
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Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 402; В. М. М и с ю -  
г и н .  Замечания к старосуахилий- 
ско-й письменности. . с. 108;
G. F e r r a n d .  Relations. I, р. 176.

Лейден 54, 162, 179, 204, 219, 222.
Ленинград 213.
Ливийская пустыня 202.
Лондон 162, 179, 204, 209.
Лунная гора, Лунные горы

^X J\) 42, 49, 100, 211, 227 .— Горы 
в центральной части африканского 
материка. См. также ал-Камар, ал- 
Кумр. «

Ma* ал-'Абдейн -Ч-с) 53, 60. —
Букв. «Колодец двух рабов». Сто­
янка на дороге из Kÿça в 'Айааб.

Ma* Фарас Чх) 155. — Букв. «Ло­
шадиный источник». Источник в Ку- 
варе.

ал-Мабраз (j^*J\) 53, 60. — Равни­
на на небольшом расстоянии от Kÿ­
ça в направлении к 'Айзабу.

Магриб, ал Магриб (i 17— 19,
24, 60, 6 6 , .73, 90, 95, 97, 113— 115, 
117— 124, 131, 132, 135, 139— 142,
153-156, 158, 160, 171, 176, 184, 203, 
204, 211, 227. — См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 408—409.

ал-Магриб ал-Акса 
141, 153.

Магриб Верхний ( ^ * ^ 1  24.
Магриб Дальний 114,

153, 154, 203.
Мадагаскар 179.
Мадаса, Маддаса 80,

159. — Туарегское племя, обитавшее 
у мыса Ра’с ал-Mâ’ и частично на­
селявшее г. Буграт.

Маджадж 53, 62. — Колодец на
пути из Kÿça в 'Айзаб.

Мадйан 121, 151.— Город Ма-
дйан Шу*айб на восточном берегу 
Акабского залива.

Мадрид 15.
ал-Мадур (^уЦД\) 116 .— Гавань Адж- 

дабии, расположенная на берегу 
Средиземного моря, в 18 милях от 
города.

Мазата (Зо|^о) 169. — Берберское пле­
мя, жившее на территории современ­
ной Ливии.

Мандату, Макдашо о
120, 156, 157, 162, 164, 186. — Совре­

менный город Могадишо на сомалий­
ском побережье Индийского океана. 
Основание города принято относить 
к X  в., хотя какие-то поселения 
(возможно, южноарабские) существо­
вали на его месте и до этого вре­
мени. Название города, по-видимому, 
связано с происхождением его прежде 
всего в качестве морского порта и 
означает «стоянка», «место ожида­
ния» (ср. суахилийское «ждать» — 
kungoja). На известное значение Мо­
гадишо для кораблей, ожидавших 
здесь попутного муссона, указывает, 
в частности, сообщение Ибн ал-Муд- 
жавира. Однако наиболее ранним 
арабским источником, сохранившим 
упоминание о городе, является «Му* 
д-жам ал-булдан» Йакута. Его сооб­
щения отразили племенное деление 
населения города, объединенного 
в это время в федерацию, управляв­
шуюся советом шейхов. Во 2-й поло­
вине XIII в. Абу Бакр ибн Фахр ад- 
Дйн основал здесь султанат, что, 
однако, не было учтено в сведениях 
писавшего в 70-х -годах этого века 
ал-Казвйнй, так как они полностью 
зависят от данных Йакута.

Население города, естественно, было 
пестрым по этническому составу, 
что нашло отражение и в арабских 
источниках: обычно Мандату назы­
вают городом зинджей и одновремен­
но относят его к стране бербера. 
К XIII в. значение города настолько 
возросло, что Йакут называет его 
«сларнейшим» из городов зинджей и 
говорит об оживленной торговле, вед­
шейся его жителями.

Литература: С er u l l i  Е. Soma­
lia, scritti vari editL ed inediti. I. 
Roma, 1957, Iscrizioni e documenti 
arabi per la storia della Somalia, p. 1— 

' 24; II libro degli Zengi, p .231— 357.
ал-Макс Верхний 4 3 .—

Город в Нубии.
Малиндй (^x-U.*o) 120. — Город в Кении. 

В арабски* источниках впервые упо­
минается у ал-Идрйсй. Йакут назы­
вает Малиндй городом «в стране 
зинджей». Подобная краткость сви­
детельствует о том, что Малиндй 
хотя и был известен арабским море­
ходам довольно рано, все же не иг­
рал заметной роли в торговле.
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Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 410; В. М. М и с io- 
г ин .  Заметки о названиях суахи- 
лийских городов. . ., с. 52—53.

Мали 24. —  В тексте Абу Хами­
да ал-Андалусй этим словом, по-ви­
димому, обозначается не столько го­
сударство Мали, сколько основная 
этническая группа его населения —  
малинке (хотя случаи использования 
одного названия и в качестве топо­
нима, и в качестве этнонима в араб­
ской литературе вполне обычны). 
Слова «Нет в их земле благослове­
ния», возможно, свидетельствуют 
о сравнительно невысокой степени 
исламизации в этом районе ко вре­
мени написания «Ту$фат ал-албаб».

Мальта 12.
Манан 133. — Город в Канёме.

Об идентификации см.: Арабские
источники X — XII вв., с. 410—411.

Манбаса, (äL**^..*) 156. —  Город Мом­
баса в Кении, впервые упомина­
ется у ал-Идрйсй. Р. Гринфильд 
сообщает, что существует предполо­
жение о заимствовании этого назва­
ния из языка галла, где оно озна­
чает «пастбище», «выгон». Древнее 
суахилийское название города* 

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 411; R. G r e e n f i e l d .  
Ethiopia, р. 55.

Мандаб, ал-Мандаб (l-a x^UJi) 121, 156, 
184. —  См. также Зу-л-Мандаб («>> 

Гора близ Баб-аль-Ман- 
дебского пролива, а такще скопле­
ние рифов и островков в этом про­
ливе.

ад-Манзар (^kx^J\) 186. —  Букв, «место 
наблюдения». Гора, возвышающаяся 
над Аденом.

ал-Мансура 115.— Город
в Индии, к северо-востоку от Хай­
дарабада на р. Инд; основан ара­
бами в нач. VIII в.

Манфййа (X.^Â>Lo) 157. —  Остров Мафия 
близ побережья Танзании. Это наз­
вание у Йакута появлйется впервые. 
В более поздней литературе упоми­
нается лишь у Ахмеда ибн Маджида 
(конец Х У  в .). Арабская фррма наз­
вания острова позволяет ассоцииро­
вать его р о-вом Менутиас — «Перипла 
Эритрейского моря», обычно отожде­
ствляемым с о-вом Занзибар. То, что

Йакут не называет Манфййу остро­
вом, не мешает ее идентификации 
с Мафией, так как арабские авторы 
не всегда отмечают островное поло­
жение городов, расположенных на 
прибрежных островах.

Литература : П с е в д о а р р и а н .
Плавание вокруг Эритрейского моря, 
15 (с. 269); М. Х в о с т о в .  История 
восточной торговли греко-римского 
Египта. Казань, 1907, с. 91, 386; 
Т. А . Ш у м о в с к и й .  Три неизвест­
ные лоции Ахмада ибн Маджида. 
М.; Л ., 1957, с. 28—32, 90—91 араб-

' ского текста.
Манчестер 204.
Марйс (^^ .<Д |) 43, 44, 100. —  Север­

ная провинция Нубии, на террито­
рии которой в древности находилось 
государство Мероэ. См. также: Араб­
ские источники VII— X  вв., с. 372; 
Арабские источники X — XII вв., с. 411.

ал-Марйса ( i ^ o ^ J j )  155. —  По сло­
вам Йакута, это —  «крупный ос­
тров» в Нубии. Возможно, идентичен 
острову Мероэ античных авторов. 
По-видимому, современная Гезйра.

Марйа (ä^jLo) 155. —  Церковь в стране 
ал-хабаша. Возможно, идентична 
церкви Марии Сион в Аксуме.

Марка ( X . 155,  157. — Мерка, город 
на западном берегу Индийского оке­
ана, в южной части современного 
Сомали. Впервые упоминается у ал- 
Идрйсй. См.: Арабские источники
X — XII вв., с. 411—412.

Марма (^'Oj.'o) 155. —  Город в Магрибе, 
между Джебель Нафуса и Завйлой.

Марокко 17— 19, 95.

Марракеш, Марракуш ( JLï\ £*) 97, 132, 
141,153. —  Город в Марокко, столица 
государства Алморавидов.

ал-Марйра (o ^ ^ x J i) 192. — Остров 
в Индийском океане близ побережья 
’ Омана.

Мадмуда (Ь\ХсЬа * öa^U xoJ|) 9 7 .— 
Группа берберских племен семьи 
бранес. Основная часть масмуда жи­
ла на территории Марокко. См.: 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 412.

•• ш
Масса (à-ujLo) 117. — Рибат на атланти­

ческом побережье Марокко*
Массуфа, Мессуфа 73, 9 7 ,

153. —  Берберское племя группы
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çaHxâAHîa, игравшее значительную 
роль в алморавидском движении.

ал-Маурил см. Мосул.
%% UJ

Махатт ал-Ланита («kkxjüJl k « )  53, 
60. — Стоянка на пути из Kÿça 
в *Айааб.

ал-Махдййа (3ocX^oJ\) 141. — Ал-Мах- 
дййа, упоминаемая Йакутом, это 
основанная алмохадским халифом 
'Абд ал-Му’мином в сер. XII в. 
укрепленная резиденция Риба? ал- 
Фатх («Рибат победы») — нынешний 
Рабат, столица Марокко.

Махра, ал-Махра ('бу -̂* ö̂ kJD 115, 
141, 192. — Область в юго-западной 
Аравии, на берегу Индийского океа­
на, и населяющее ее племя или 
группа племен. Происхождение этого 
населения точно не установлено, хо­
тя арабские генеалоги производят 
его от той же ветви южноарабских 
племен, что и племя Куда’ а. Суще­
ствует предположение, что племена 
Махра представляют собой остатки 
групп, населявших побережье Ин­
дийского океана еще в доарабскую 
эпоху и позднее вытесненных при­
шельцами в бесплодные районы 
полуострова, а также на близлежа­
щие острова.

Литература: J. T k a t s c h .  Mah-
га. — El, III, р. 144— 151; idem. So- 
koträ. — EI, IV, p. 501—502.

Машхад ар-Рудайнй
94. —  Селение в Верхнем Египте на 
дороге в Нубию, близ которого кон­
чалась «Стена старухи».

Медведица Большая OlJLs)
120.,

Медйна, ал-Медйна (Х^о»Хо-)\) 52, 53, 
6 6 , 115, 129, 151. — Город в Хид- 
жазе. См. также Йасриб.

Мекка (à!*) 13, 24, 25, 52, 53, 6 6 , 72, 
80, 95, 115, 116, 119, 151, 175, 176, 
179, 184. — Город в Хиджазе, глав­
ный центр мусульманского паломни­
чества.

Мекран ИЗ, 114. — Прибреж­
ный район Белуджистана.

Мерага 208. —  Город близ Тебриза. 
Древняя столица Азербайджана, один 
из важнейших центров иль$анидского 
Ирана.

Мерв 30, 101, 224. — Город в Средней 
Азии, в низовьях р. Мургаб, центр

Мервского оазиса. Разрушен в 
1790 г. Новый Мерв возник в X IX  в. 
в западной части оазиса.

Месопотамия 93, 166, 193.
Мессина 52.
Мессуфа, Месуфа см. Мас-

суфа.
Миср 42, 45. — Название столицы

Египта Каира. Полное название — 
Миср ал-Кахира. Иногда словом 
Mnçp обозначали также весь Египет.

Мкумбулу (\̂ LfJLSiso) 130.
Море Адена 122.
Море ’ Анзаба yxi) 63, 190. —

Северная часть Красного моря.
Море ал-Андалуса и Сирии (узсз

1) 211, 227.
Море ал-Барбар, море Барбара (узе* 

114, 227. — Аден­
ский залив.

Море Басры, море ал-Басры, море Бас­
ры и Оболлы (у*! уоа

Х -кЛ ^ 115,227. — Персидский
залив близ Шатт эль-Араба.

Море Восточное уэс*) 227. —
Районы Тихого океана, прилегаю­
щие к водам Индийского океана.

Море ал-Джара vst̂ ) 130, 142. —
Красное море у хиджазского побе­
режья. w

Море Джедды (ckx»J\ y*S) 63. — Крас­
ное море у центральной части хид­

жазского побережья.
Море Египта (у^^> y*S) 227. — Восточ­

ная часть Средиземного моря.
Море Западное \ yoeS) 151, 227. —

Атлантический океан.
Море зинджей ух*) 89, 120, 1 2 1 ,
v 140, 153, 157. — Западная часть Ин­

дийского океана, омывающая Аф­
рику от мыса Гвардафуй до Мозам­
бика.

Море Индии (J ^J \ уэс*) 97, 114, 120, 
121, 130, 151, 152, 227. — Индийский 
океан. См. также Индийское море, 
Море ал-хабаша.

Море Индии и ал-хабаша у?
97. —  Индийский океан 

в его северо-западной части.
Море Ифрйкййи (X ^ A ^ i | уэс*) 227. — 

Средняя часть Средиземного моря 
у берегов Африки.

Море Йемена у « )  114, 119, 121,
132, 151, 156, 158. — Южная часть
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Красного моря, иногда Краснов мо­
ре с Аденским заливом.

Море Китая jScS) 114, 1 2 1 ,
227. — Обычно Южно-Китайское и 
Желтое моря. См. также Китайское 
море.

Море ал-Кулзума y*S) 72, 114,
115, 120, 121, 129, 140, 142, 151, 152, 
158, 184, 191, 198, 227. —  Северная 
часть Красного моря, иногда все 
море.

Море Магриба .̂scj) 115, 211. —
Обычно западная часть Средизем­
ного моря, иногда Атлантический 
океан.

Море Магриба и ал-Андалуса
211. — См. Море

Магриба.
Море Мрака (OU-)JàJ\ уя^) 24. —  Атлан­

тический океан. Получил такое на­
звание из-за частых туманов у побе­

режья.
Море ан-Ни'ам (elAJL)| yxS) 50. — Букв, 

«море страусов». Северная часяъ 
Красного моря у африканского по­
бережья.

Море-океан у**) 97, 114,
227. —  Мировой океан, окружающий 
землю.

Море-океан западное у ^
114. — Часть Окружающего 

моря на западе, Атлантический океан.
Море Окружающее 75, 97,

114, 117, 119— 121, 141, 211, 227.— 
По представлениям арабских геогра­
фов, Мировой океан, окружающий 
землю. См. также: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 418.

Море Окружающее западное
114. —  Атлантический

океан.
Море ромеев у*?) 42, 151, 227. —

Средиземное море, обычно его вос­
точная часть.

Море Персидское эсл) 227. —  Пер­
сидский залив.

Море Сирии (eU£J\ yocS) 227.
Море фараоново 6 4 .—

Северная часть Красного моря.
Море Фарса, море Фарса и ал-Басры

у9*
121, 192, 227. — Персидский залив,

иногда Аравийское море с Аденским 
и Персидским заливами.

Море ал-хабаша 9 7 , 114,
192. — Обычно южная часть Красного 
моря, иногда западная часть Индий­
ского океана.

Море Хиджазское 156.—
Восточная часть Красного моря.

Море южное у *з) 152. — Юж­
ная часть Индийского океана.

Мосул, ал-Маусил 13— 15,
52, 93, 98, 101, 166, 195. — Город 
в северном Ираке.

Мтамбй 130. — Суахилийский
город в стране зинджей, на острове 
у берегов Восточной Африки.

Муганская степь 1 2 .
Муджайд 443. —  Арабское

племя в Аравии.
ал-Муздавййат ал-Мурра 

185. — Селение в Йемене.
ал-Мукаттам (^kiUJl) 158, 2 2 2 . —  Гор­

ная цепь, проходящая близ Каира 
параллельно Нилу.

Литература: J. Н. K r a m e r s ,  al- 
Mukattam. —  El, III, p. 761.

Мукурра, Мукурра (SjXe о ö*Xj|) 
43, 47, 50, 156, 157. — Нубийское
христианское царство, расположен­
ное по верхнему течению Нила от 
третьего порога до впадения в Нил 
Атбары. Столицей государства была 
Думкула (см.), ныне Старая Дон- 
гола. Высшего расцвета государство 
Мукурра достигло, по-видимому, 
в X  в. Текст Абу Салиха говорит об 
объединенном царстве 'Алвы и Му- 
15 урры. Йакут сообщает, что титул 
кабйл означал «царя Мукурры и 
Нубы». См. также: Арабские ис­
точники VII— X  вв., с. 374; Арабские 
источники X — XII вв., с. 414.

Мултан 179. —  Город в северо-западной 
Индии.

ал-Мунййа 60. — Предместье
Куса.

Мурй 191. — Город на о. Сокотра.
ал-Мухрака (3Lôjâ<J\) 203. —  Пустын­

ная местность к западу от Файюма. 
По-видимому, западная часть Ли­
вийской пустыни.

Набатеи (ьЦ>\) 116. — Семитический
народ, населявший на рубеже нашей
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эры обширные пространства от Иор­
дана до верховий Евфрата. Будучи, 
возможно, общего происхождения 
с арабами, этот народ подвергся 
сильному влиянию арамейской куль­
туры и поздними арабскими автора­
ми рассматривался как арамейский. 
В их сочинениях этот термин обо­
значает обычно туземное население 
Сирии до арабского завоевания.

Наси' (ç>oli) 157. — Йакут предельно 
кратко определяет местонахождение 
этого пункта: «в стране ал-хабаша». 
Не исключено, что мы имеем здесь 
дело с искажением названия Бади', 
упоминаемого Йакутом отдельно, 
а впервые встречающегося у ал- 
Мас’удй в «Китаб ат-танбйх ва-л- 
ишраф».

Нату \^k>) 46, 4 9 .— Город в се­
верной части Нубии.

Нафа (Xili) 119. — По-видимому, мест­
ность на северных окраинах Эфиоп­
ского нагорья. Точнее не идентифи­
цируется.

Неджд (cXaJ) 115. — Область горных 
плато в Центральной Аравии.

Неджран (^\^л>) —  Название не­
большой области, вадй и города 
в северной части Йемена.

Некор 18. —  Река в северном Марокко.
Несеф 3 0 .— Город в долине р. Кашка- 

Дарьи, нынешний Карши.
Нигер /67.
Нил 33, 142—44, 48, 49, 52, 54,

60, 67, 72, 75, 78, 80, 81, 91— 94, 98, 
100, 114, 115, 117, 130, 131, 141, 154, 
156— 161, 209, 211, 213, 216, 223, 227.

Нил Египта, Нил египетский {у***
72, 75, 114, 115.

Нил 91. — Судя по контексту,
Бахр эль-Газаль.

Нил (J^lJUi) 79—81, 154, 159. —  Сог­
ласно контексту, Нигер.

Нил (,J^JJ\) 75, 78. — Согласно кон­
тексту, Сенегал.

Нишапур 30, 221. —  Город на северо- 
востоке Хорасана. ш

Носители лисама 132, 153. —
Так обычно называли берберов çaH- 
хаджского племени ламтуна, в среде 
которых зародилось алморавидское 
движение.

Нуба 157.
Нубийцы (2L^U\) 31, 33, 42— 47, 49, 

6 6 , 72, 91, 92, 94, 114, 117, 120, 122, 131,

133, 143, 155— 158, 161, 167— 169, 177, 
178, 198, 201, 212, 214, 215, 220, 227.

Нубия (X ^ -J |) 33, 42, 43, 45—49, 51, 
73, 91, 93, 99, 115, 117, 119, 120, 157, 
161, 167, 195, 196, 206, 212, 214,
227. — Этим термином в арабской 
литературе обозначалась территория 
к югу от первого Нильского порога, 
на которой существовали два хри­
стианских государства — *Алва и Му- 
курра (см.), объединенные в нач. 
VIII в. под властью царя Мукурры 
Меркурия (697— 710 гг.) Сообщения, 
вошедшие в настоящее издание, по­
вествуют чаще всего о событиях 
VIII— X  вв. (это относится, в част­
ности, к текстам Абу Салиха) и ча­
стично повторяют материалы, во­
шедшие в предыдущий том. См.: 
Арабские источники VII— X  вв., 
с. 375—376; Арабские источники 
X — XII вв., с. 416— 417 (там же 
указана библиография); W. Y . 
A d a m s .  Nubia: Corridor to Africa.

Нуджах (Aä 3) 157.
Нул, НулЛамта (XJxJ J ^ i )  9 7 , 124, 

158. — Город в юго-западном Марокко, 
находившийся, вероятно, на месте ны­
нешней деревни Асир. См.: Арабские 
источники X — XII вв., с. 417—418.

W
Оазис первый (<jy^l £ ^ 1 )  158. —  Один 

из оазисов группы ал-Вахат в Егип­
те, к западу от Нильской долины, 
в ее среднем течении.

Оазис второй (^yUUl ^\^J])159. — Оа­
зис из группы ал-Вахат.

Оазис третий (cuJUU| ^\^\) 159.— 
Оазис из группы ал-Вахат, по своему 
главному городу называется также 
Сантарййа.

Оазис внутренний (XJisL|jJ\ ^l^J\) 153.— 
Группа оазисов в Египте к западу 
от Нильской долины.

«Область ислама», см. Страны ислама.
Овечий остров 190. —  Су­

дя по тексту («между 'Айаабом и 
морем 'Айзаба») Ибн ал-Муджавир 
помещает этот остров в северной части 
Красного моря. Такое же название 
встречается в «Китаб сурат ал-ард» 
Ибн Хау^аля, однако там оно, не­
сомненно, отнесено к какому-то ос­
трову в западной части Средиземного 
моря либо в Атлантическом океане.
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Ока 13. —  Река на европейской террито­
рии Советского Союза.

Оксфорд 204, 2 2 2 .
Океан 97, 1 2 1 , 227.
Окружающее море см.

Море Окружающее.
’ Оман (£>U-*) 113— 115, 140. — Область 

на востоке Аравийского п-ва.
Остров арабов 114, 115,

121, 185. —  Аравийский полуостров.
Остров Блаженных

114. —  См. также Остров Счастли­
вых.

Остров, острова зинджей (gijJ\
85, 89, 90, 92, 114.— Острова в за­
падной части Индийского океана. 
Возможно, Коморские острова.

Остров, острова Счастливых

114, 227. —  Арабское
название Канарских островов.

Палестина 101, 171.
Пальмира 12.
Париж 162, 179, 204, 222, 225.
Патна 204.
Персия ИЗ, 227.
Персы (̂ ä a J\ ŷojSJ\ 113— 116,

185, 186, 195, 208, 221, 227.
ш

Плеяды — Звездное скопление
в созвездии Тельца.

Рабат 67.
Рабй'а (3Lä>o ^) 72, 132. — Местность и 

селение в Хадрамауте, на юго-во­
стоке Аравийского п-ва.

Рабй’ а 72, 132, 142. — Группа
североарабских племен, переселив­
шаяся в период арабских завоева­
ний в Верхний Египет и затем в Ну­
бию. К сер. X  в. занимала господ­
ствующее положение на золотых 
рудниках в Вадй а л -’Аллакй.

Райа (3o\j) 151. —  Населенный пункт 
близ побережья Красного моря. На­
ходился на Синайском полуострове 
или в самой северной части египет­
ского побережья.

ар-Ранадж \ \ ), см. «аз-Забадж».
Рашйд Jàj) 84. — Город Розетта 

в дельте Нила.
Рей 30. — Город в Иране близ нынеш­

него Тегерана.

Река Зеленая 44.
Риграга 97. — Берберское

племя группы санхаджа.
Рим (^ J \  43.
ар-Рйм ( f . ^ 1) 215.
ар-Риф 186. —  Область на за­

паде Нильской дельты.
Ромеи (0 r J\) 27, 42, 65, 113— 116, 132, 

140, 141, 168, 191, 195, 214. — Визан­
тийские греки.

Ромеи-франки 742.—
Обозначение не только французов, 
но вообще всех европейцев в араб­
ском языке.

Русь 13.
Русы ( ^ у о  227.
Рыбы (Oj.seJ\) 116. —  Одно из зодиа- 

кальных созвездий.

Саба, Саба’ (b l^ o l^ o ) 50, 115. — Наз­
вание города и государства в Йе­
мене, существовавшего вплоть до 
III в. н. э.

Сабаб 155. — Селение на рас­
стоянии дня пути от Завйлы на ка­
раванном пути из Джебель Нафуса.

Çaôp 73. —  Оазисы в Ливийской пу­
стыне. Т. Левицкий отождествляет 
их с оазисами Куфра. См.: T. L е- 
w i c k i .  Sur l'oasis de Sbrù (Dbr, 
Shbrû) des géographes arabes. —  
Revue Africaine, N 378, 1939.

Савад 195. —  Область в Ираке.
Савакин (^4 1 119, 142. — Город на 

западном берегу Красного моря, ны­
нешний Суакин. См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 420.

Са’да (ЬЧХжио) 115. —  Город в Йемене.
Саджанджо ( \ 80.  —  Город на 

берегу Нигера, на расстоянии трех 
переходов от Ганы по пути к Тад- 
мекке. Вероятно, это название мож­
но сопоставить с эпитетом «саганого» 

относимым Ибн Баттутой 
к ибадитам не-негрского происхож­
дения, живущим к востоку от Уа- 
латы. См.: J. M a r q u a r t .  Die Be­
nin-Sammlung. . . ,  S. L X X ;  Ch. 
M o n t  e i l .  Les Empires du Mali, 
p. 418.

Са’йд, aç-Са’йд, Са’йд Верхний, Са'йд 
Египта {у*** cXy.juo) 45, 47,
92, 117, 122, 130—133, 142, 151, 156, 
158, 161, 175, 196, 200, 201, 2 0 6 .-  
Арабское название Верхнего Египта.
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aç-Сакала (2JUl>aJ\) 117.— Местное 
название города Билак в Верхнем 
Египте.

ас-Сакалиба (*LJliUaJ\) 165, 2 2 7 .—  
Арабское название народов северо- 
восточной Европы, преимущественно 
славян.

Саксин 12, 13.
Сала (ЪЬоо) 97, 141. — Город в Марокко 

в 1 0  переходах к юго-западу от 
Марракеша, нынешний Сале. Рас­
стояние указано Йакутом верно, на­
правление же — диаметрально про­
тивоположно: Рабат—Сале лежит на 
северо-северо-восток от Марракеша.

ас-Са'лабййа 115. —  Город
в Хиджазе.

Салама 190. — Селение в Йе­
мене близ Забйда.

Сама (2L*oLu5) 78. — Область в Западном 
Судане, в верхнем течении р. Ни­
гер. См.: Арабские источники X — 
XII вв., с. 421.

Самхар 141. — Местность близ
эритрейского побережья Красного 
моря.

Сан*а* (*lÄJLo) 115, 116, 184, 185. — Г о ­
род в Йемене.

Сангана (3o Iâà-o ) 75. —  Город и область 
в Западном Судане, близ устья 
р. Сенегал. Текст «Китаб ал-исти. 
бсар» повторяет сообщения ал-Бак- 
рй. См.: Арабские источники X —  
XII вв., с. 421.

Сантарййа 118, 141, 142, 159,
160. —  Город в оазисе Сива.

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 421.

Санхаджа 73, 74, 80, 97,
159. —  Одна из двух основных групп 
берберских племен, занимавшая пре­
имущественно западные области Са­
хары.

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 421— 422; К. S с h и. 
b а г t - Е n g е 1 s с h а 1 J. Arabische 
Berichte muslimischer Reisenden. .
S. 75—86, карты; N. L e v t z i o n .  
The Early States of the Western Su­
dan to 1500, p. • 127— 130.

Сарандйб 44, 114. —  О-в Шри -

Ланка (б. Цейлон).
Сардиния 17.
Сарйра (oj.£j.*o) 227.

Сарна 154.— Город в стране
Каукау к востоку от Нигера.

Сарта (XJâ -uî) 97. — Берберское племя 
или союз племен группы çanxâgma, 
жившее в Западной Сахаре.

Сатурн 115.
Сафт Майдум ki~*o) 203. — Ме­

стность в Ливийской пустыне на пути 
из ал-Файюма в ал-Вахат.

ас-Сахара (<$j.äaaJ\) 192.— Народность, 
жившая, по известию Ибн ал-Муд- 
жавира, на о-ве Сокотра.

Сахара (*\j.sc*x}\) 16, 19, 28, 33, 53, 67, 
80, 85, 93, 95, 102, 162, 167, 193, 196, 
208, 2 1 2 .

Сахв 142. — Город на расстоя­
нии одного перехода от Завйлы чер­
ных.

Сертахт 208. —  Центр исмаилизма 
в средневековом Иране.

Сеута 47 , 52, -65. — Город на
средиземноморском побережье Ма­
рокко.

Сиджилмаса 17— 19, 24, 73,
75, 91, 117. 119,* 122, 123, 131, 139, 
162. 164, 165, 172. —  Ныне не суще­
ствующий город на юге Марокко, 
центр области Тафилалт, важный 
пункт на пути из Северной Африки 
в Западный Судан.

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 422 (указана библио­
графия); К . S c h u b a r t - E n g e l ­
s c h a l  I. Arabische Berichte musli­
mischer Reisenden.. ., S. 75— 79.

Силла 75. —  Город и государство
в Западном Судане, по берегам 
р. Сенегал. Сообщения «Китаб ал- 
Истибдар» повторяют сведения ал- 
Бакрй. См.: Арабские источники X — 
XII вв., с. 422.

Синайский полуостров 52.
Синд (jO ^J\) 89, 92, 114— 116, 186,

195. —  Пенджаб.
Синдж 30. — Крепость близ Мерва.
Сйран 185. —  Индийское наз­

вание Адена у Ибн ал-Муджавира.
Сйраф 186. — Город и порт на

Персидском заливе.
Сирия (^L2J\) 51, 53, 65, 83, 93, 98, 

101, ИЗ, 114, 116, 140, 152, 161, 166, 
193, 204, 211, 212.

ас-Сиррйн 190. — Также ас-
Сиррайн. Область в Аравии, опре­
делявшая северную границу Йемена.
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Систан 116. —  Область
в Иране.

Сйха 142. —  Город в Северной
Африке, на расстоянии пяти дней 
пути от Завйлы.

Сицилия (3L̂ Jlîuo) 1 2 , 16, 17, 52, 53, 65, 93.
Сокотра, Сокотра, Сокотра*

122, 140, 141, 191, 
192, 227. — Остров в Аравийском море 
у северо-восточной оконечности Аф­
рики.

Софала (^ ^ J I À aaJ|) 140. —  Софала 
зинджей (^i^Jl XJIà -мз). Страна на 
африканском побережье Индийского 
океана. Первоначально ее границей 
служил г. ал-Банас (возможно, Пан- 
гани), затем Батина (Кильва). По­
степенно пределы страны в пред­
ставлении арабских авторов смеща­
ются к югу, и к эпохе португаль­
ских завоеваний название Софала 
закрепляется за прибрежной поло­
сой, ограниченной устьями рек Зам­
бези и Лимпопо. Город Софала впер­
вые упоминается у Йакута (позднее 
это сообщение повторяет ал-Казвйнй). 
Однако сомнительно, чтобы в начале 
XIII в. этот термин мог означать се­
ление, позже получившее название 
Софала.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 379; Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 423—424 (там 
же указана библиография); М. А. 
Т о л м а ч е в а .  Восточное побережье 
Африки. . ., с. 270, 272, 278.

Стамбул 15, 179, 204. .
Столбы Геракла ö̂ a ô) 227.—

Гибралтарский пролив.
Страна арабов ( ( ^ . ä J\ L ^ )  ИЗ, 120, 

121, 184. * '
Страна ал-баджа* (*lx.Jl >^Ь) 121, 131.
Страна беджа (оЦьаД\ > 167.
Страна ал-буджа (££Ц-о

Страна ал-буджат (ёЦ ^\ >^Ь) 174, 175.
Страна ал-барбар, страны ал-барбар 

1 2 1 , 160.
Страна берберов, страны берберов (>^Ь 

у >у Л\) 153, 159, 170, 227.
Страна зинджей, страны зинджей (>^U 

çijJ\) 114, 120, 121, 129, 134, 140, 156, 
158, 160.

Страна ислама (?У -^ \  >)Ь) 174.
Страна колдунов ( ^ » ^  *хЬ) 29.

Страна ламтуна (3o^X*J >\b) 123.
Страна мусульман 49.

Страна носителей лисама (^^oJlkJ!
124, 132.

Страна нубийцев (3o^J| >^Ц) 31, 42— 
44, 46, 47, 49, 72,’ 114, 117*, 122, 130, 
131, 155, 156, 158, 159, 161, 177, 178, 
195, 214.

Страна персов (^ ^ liJ l X k ) ИЗ.
Страна ромеев (?«̂ J\ х Ь ) ИЗ, 141.
Страна ас-сакалиба (3LJULo J| ^ i x k )  

165.
Страна суданцев > -̂>) 227.
Страна татар (ycJ| ->̂ Ь) 115. — Судя 

по тексту Йакута, местность в северо- 
западной Индии.

Страна ал-хабаша, страны ал-хабаша 
(^ IXœJ \ 1 50, 51, 114—
116, *120, 121, 132, 134, *143, 152, 157, 
160, 186, 198, 200, 214, 216.

Страны хазар ( д ^ \  £>|хк) 165.
Страна черных, страны черных 

(c>\>j~J\ х Д̂з) 76, 79,
82, ИЗ, 115, 227. — В ранней араб­
ской литературе —  Западный и Цен­
тральный Судан, позднее чаще тер­
ритория государств хауса. Источники, 
вошедшие в настоящее издание, со­
хранили первое, традиционное зна­
чение термина. См. также «Судан» 
в кн.: Арабские.источники VII— X  вв., 
с. 380 (там же указана библиогрй^  
фия). .

Стрелец (^^Ä J l) Н 6 . —  Одно из зодиа­
кальных созвездий.

Суба (Зо -̂ио) 92. —  Столица нубийского 
царства ’ Алва, располагавшаяся 
к югу от нынешнего Хартума. См.: 
Арабские источники VII— X  вв., 
с. 380.

Сувайс (^ аО ^-мз) 153. —  Город Суэц.
Суван П7. —  Форма названия

Усван (см.).
Судан, ас-Судан (^\>^-«J\) 5, 16, 19,

24, 25, 67, 73, 75, 81, 85, 90, 91, 95,
97, 100, 114, 118— 124, 132—134, 139, 
141— 143, 153— 160, 168, 170, 171, 177, 
184, 185, 190, 195, 202, 227 .— Букв, 
«черные». Обозначение арабскими 
авторами негроидного населения Аф­
рики к югу от Сахары и к западу 
от оз. Чад. См.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 380.

Суданцы (£>\>^*~-М) 24, 25, 100, 124,
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132, 134, 142, 153, 156, 157, 170, 184, 
185, 190, 195.

Суданцы аз-зайла’
25, 135.

ас-Сук (3 ^-uJl) 141, 191. — Город на
о. Сокотра, древняя столица острова.

Сук ас-сибт Тимсаман 18. — Город на 
севере Марокко.

Сус, Сус ал-Акса, ас-Сус ал-Акса

28, 29, 97, 114, 117, 119, 171, 
227.— Область в южном Марокко, 
в долине р. Сус; часто шире: южные 
районы страны вообще.

Счастливые острова J\
O ljJ U J l 220, 221, 227.—
Арабское название Канарских ос­
тровов. См. также Острова Счастли­
вых.

Табала (XJLo) 115. — В первом случае 
Йакут называет Табалу областью 
в Магрибе. Во втором случае име­
ется в виду вадй и город в юго-за­
падной Аравии.

Табарййа 44. —  Город на юго-
западном берегу Галилейского (Ти­
вериадского) озера, нынешняя Тиве- 
риада.

Таглиб (< JJo 143. — Крупное
североарабское племя.

"*<Гадамакка, Тадмекка (а£*>13) 79—81.— 
^  Город на юге Сахары, на плоско­

горье Адрар Ифорас, древняя столи­
ца туарегов, важный пункт на тор­
говом пути в Судан. См.: Арабские 
источники X — XII вв., с. 426.

Таджжаррифт 118, 122. —  Го­
род в Сахаре, в четырех днях пути 
от Ауджилы, на полпути между 
Вадданом и Завйлой.

Тазкй 73. —  Вадй в Западной Сахаре, 
в пяти днях пути от Вадй Дра'а.

Таиф (LJôlkJl) 115.— Город в Аравии, 
в 1 2 0  км к востоко-юго-востоку от 
Мекки.

ат-Тайма* 151. — Гавань в се­
верной части восточного побережья 
Красного моря.

Такна (à^S3) 157. —  У  Йакута —  народ, 
живущий в стране ан-нуба к югу 
от 'Алвы. См. «Тукна» в кн. : Араб­
ские источники VII— X  вв., с. 382— 
383.

18 Арабские источники

Такрур, ат-Текрур 24,
75, 124, 162, 164, 165, 177. — Город 
и государство по нижнему течению 
Сенегала.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 381— 382 (указана би­
блиография); Арабские источники 
X — XII вв., с. 426; U. al-N a q а г. 
Takrür. A History of a Name, р. 365; 
N. L e v t z i o n .  The Early States of 
the Western Sudan to 1500, p. 122, 
135— 137.

ат-Таликан (^UJLkJl) 116. — Область 
в Средней Азии.

Тамдалт, Тамадалт, Тамадант
CXKx*U>) 117, 118, 1 2 2 . — Город в юж­
ном Марокко на пути из Сиджил- 
масы в Аудагаст. См.: Арабские
источники X — XII вв., с. 427.

Тамасса (ÜÜL<d>) 124. — Городок на рас­
стоянии двух переходов от Завйлы.

Тамрава 91. — Местность вФез-
зане. Возможно, этот топоним сле­
дует сопоставить с названием города 
Тассава в Феззане, упоминаемого ал- 
Идрйсй. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 427.

Танавурййа ( i ^ L o )  143. — У  Йакута — 
название берберского племени, на­
селяющего Гадамес.

Танджа, Танджа ал-Хадра* (ia^U* 
J\ ДлХЬ) 114, 118, 171.— Город 

Танжер в Марокко.
Танжер (Sä Û>) 17, 24, 97, 227. — Город 

Танжер в Марокко.
Танкад (dS*о )  92. —  У Ион Васйф Шаха 

название прибрежной местности 
в стране зинджей, где располагалась 
резиденция царя зинджей. У  других 
авторов это название не встречается. 
Учитывая, что сообщения «Китаб ал- 
*аджа*иб ал-кабйр» часто основаны 
на данных ал-Мас’удй, а также ука­
зание на то, что эта местность на­
ходится «на море», можно предполо­
жить, что форма представляет
собой искаженное —
Канбалу.

Танта 33. —  Город в Нильской дельте.
Тарабулус, Тарабулус западный, Тара- 

булус Магриба ( ^ J ^ l »

72, 97, 116, 143. — Ливий­
ский Триполи.
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Таразка (J jiy i) 133. —  Один из городов 
загава, который Йакут помещает 
в первом климате. Возможно, это 
название следует сопоставить с наз­
ванием города Таранка в Западном 
Судане, упоминаемого ал-Бакрй 
(Арабские источники X — XII вв., 
с. 180), тем более что «Китаб ал- 
истибрар» сохранила это название 
в форме «ат-Таранка». См. также 
«Тйзаккй» в кн.: Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 429.

Таран (£>\уЗ) 152. — Местность на се­
верном побережье Красного моря, 
по-видимому на * Синайском полу­
острове.

Таранка (àSJyS) 76. — Текст «Китаб ал- 
истибрар» повторяет сообщения ал- 
Бакрй, у которого это название.со­
хранилось в форме Таранка. М. Де- 
лафосс идентифицировал жителей 
Таранка с фульбе провинции Торо. 
См.: Арабские источники X — XII вв., 
с. 427.

Таргйн 155. —  Нагорье в Маг­
рибе близ г. Марма в Восточной 
Сахаре.

Тарйфа 52. —  Город на испанском по­
бережье Гибралтарского пролива.

Tapcÿc >) 116.— Город в юго-
восточной части Малой Азии, близ 
побережья Средиземного моря.

Тарудант, Тарудант
9 7 . —  Город в южном Марокко, центр 
области Сус.

Татантал 73. —  Текст «Китаб ал-истиб- 
çâp» повторяет сообщения ал-Бакрй. 
Татантал обычно идентифицируется 
с центром соляных копей в Западной 
Африке —  г. Тагазза.

Литература: Арабские источники
X — XII вв., с. 428.

Таузар 177.— Город в североаф­
риканской Картйлйи, нынешний То- 
звр на юге Туниса.

Тафа (XilÜ) 48. —  Город в северной 
части Нубии, близ границы с Егип­
том.

Тахарт (Оуь13) 227. —  Город, находив­
шийся близ современного Тиарета 
в Алжире. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 428—429.

Текрур, ат-Текрур (^£X J\), см. Так- 
РУР-

ат-Тйб (<-^<^1) 114, 121—223. — Назва­

ние города, впервые встречается 
у ал-Хорезмй. Примерное местопо­
ложение, по координатам Ион Йуну- 
с а , — на Сомалийском п-ве.

Тибет (CU^LxJj) 114.
ат-Тибр 122, 140, 142. — О стра­

не ат-Тибр, или стране золота, го­
ворят в XIII в. Йакут, ал-Казвйнй, 
Ион Са'йд, причем ал-Казвйнй це­
ликом основывается на данных Йа- 
кута. Йакут помещает страну ат-Тибр 
южнее Ганы и указывает на ее бли­
зость к последней. Можно поэтому 
предполагать, что речь у него идет 
примерно о том же районе золотодо­
бычи, что и у ал-Идрйсй в сер. 
XII в. (в этом нет ничего удивитель­
ного, если учесть, что «Йакут воспро­
изводит- данные конца X — XI вв.). 
Этот район —  либо междуречье Ни­
гера и Бани, либо же (что вероятнее) 
область между Бакоем и верхними 
течениями Нигера и Бафинга.

N Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 388—389 , 420 (вторая 
часть первого климата).

Тйз (j-~J\ y+S) 114, 121.— Главный го­
род области Мекран в Белуджистане.

Тйзаккй ( ^ ^ о )  79, 80, 165. —  Текст 
«Китаб ал-истибрар» повторяет сооб­
щения ал-Бакрй, у которого назва­
ние этого города сохранилось в фор­
ме Тйранка. См.: Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 429.

Тийуматйн 139. — Местность
на расстоянии 4-х фарсахов от Сид- 
жилмасы.

Тимсаман, см. Сук ас-сибт Тимсаман.
Тйнзарт (Oji^Jwö) 124, 158. — Город

в южном Марокко, к востоку от Ну- 
ла. Возможно, современный Тйнзарт.

Тйнмал ((JU -̂ЦЗ) 97. —  Город в Марок­
ко к юго-востоку от современного 
Таруданта, современный Тинмель.

Тиннйс 73, 84. —  Город в дель­
те Нила на о. Тиннйс близ морского 
побережья. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 429.

Тиннйс ал-Вах 7 3 .— Город Тиннис.
Тйра (| .̂у>) 155. —  Местность на пути 

от Триполи к Завйле черных, в трех 
днях пути к юго-зацаду от Джебель 
Нафуса.

Тихама (3LcLy> 3LcL$-XJ|) 115, 131, 158, 
190. —  Узкая прибрежная равнина
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вдоль аравийского побережья Крас­
ного моря.

То^аристан (^LLuo l̂seJ») ИЗ, 116. — Об­
ласть в западной части современного 
Афганистана.

Трапани 52. — Порт на западном побе­
режье Сицилии.

Тумбату (^ЗЦЛЗ) 155. — Остров у вос­
точного побережья Африки, рядом 
с о-вом Занзибар. Сообщение Йакута 
об этом острове — первое в арабской 
литературе. Инграме предполагал, 
что город Тумбату служил убежи­
щем для жителей о-ва Ланджуйа 
(Занзибар). Местная хроника относит 
вознйкновение города к 600/1204 г. 
Ко времени появления португальцев 
город, по-видимому, потерял прежнее 
значение, так как не упоминается 
в португальских источниках.

Литература: W . Н. I n g r a m s .  
Zanzibar, Its History and Its People, 
p. 131, 132, 144 ff. G. S. P. Fr ee*  
m a n - G r e n v i l l e .  The Medieval 
History of, the Coast of Tangany­
ika. . ., p. 91.

Тунис 17, 19, 30.
ar-Tÿp (^ U \ )  151, 152. —  Гавань в се­

верной части красноморского побе­
режья Аравии.

Турки 27.
Туе (^ ^ ъ )  30, 134, 208. — Городок на 

северо-востоке Ирана.
Тюрки (у*)уй\) 113, 196. —  См. также 

Турки.

'Укбара (\y*£s>) 43. —  Небольшой город 
близ Багдада в Ираке.

Уклее 11, 16. — Город в провинции Ку­
энка в Испании.

ал-Уксур 174. —  Город Луксор
в Верхнем Египте.

ал-'Ула 49. —  Пункт на расстоя­
нии 18 дней пути от Асуана к по­
бережью Красного моря, в 4 днях 
пути от 'Айааба.

Умм ар-Рабй'а (ç ^ J \  * 1) 97. —  Река 
в центральном Марокко, впадающая 
в Атлантический океан.

Уппсала 179.
Усван 49.
ал-'Ушара* (*\̂ .-uXa J\) 53, 62. —  Мест­

ность на пути из 'Айааба в Kÿç на 
расстоянии двух переходов от *Ай-

ааба, получила название по расте­
нию *ушаР (°м.), в изобилии произ­
раставшему в этом районе.

Уэд Амекран 18. —  Река в северном 
Марокко.

ал-Фадавйн (^ i^ x iJ i) 76, 77. —  Текст 
«Китаб ал-истибрар» основывается 
на сообщениях ал-Бакрй, у которого 
это название сохранилось в форме 
«ал-феравййин».' См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 430.

Фаззан (£>\jp) 90. —  Африканский на­
род, упоминаемый Ион Васйф Шахом.

Файд (J^i) 115. —  Город в Хиджазе.

Файюм (f> TeJ\) 141, 143, 155, 159, 2 0 2 , 
203. —  Оазис на западной окраине 
Египта.

ал-Фарама (Lo^iJ\) 42, 131, 151. — Го­
род и крепость в Египте.

Фарасан (^Lo^i) 143, 151. —  Название 
арабского племени и группы остро­
вов в южной части Красного моря, 
близ аравийского побережья.

Фарс ( ^ ! i )  114, 116, 121, 130, 195.— 
Область в Иране.

Фатак («ДЗЧэ) 191. — По сообщению Ибн 
ал-Муджавира, город на о-ве Соко- 
TPä.

Феззан (^>\ji) 91, 119, 130, 131, 141, 
143, 154, 155, 159.— Группа оазисов 
на территории современной Ливии, 
через которые проходил путь от 
средиземноморского побережья в об­
ласть оз. Чад. В IX — XIII вв. оазисы 
были населены в основном родствен­
ными берберскими племенами хавара 
и мазата. В северном Феззане жили 
несколько племен лавата, на запа­
д е—  туареги азкер, на юге—отдель­
ные племена группы ламта. Главным 
городом Феззана была Завйла чер­
ных.

Литература: Арабские источники 
X — XII в в ., с. 430; J. D е s р о i s. 
Fazzan. — EI (2), И, p. 875—877; 
K. S c h u b a r t - E ng e 1 s c h a 11. 
Arabische Berichte muslimischer 
Reisenden. . ., S. 53—61. w

Феззан ; черных £>\ji) 141.—
См. Феззан.

Феззана (XJ\^i) 155. — Племя, которое 
Йакут называет в числе обитателей

18*
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г. Марма, расположенного в северной 
части Феззана.

Фес (^ U )  54, 95, 139, 177. — Город
в Марокко. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 430.

Фиранджа ИЗ. — Как Франция,
так и другие страны Западной Ев­
ропы.

Франки (gijJUj) 206. —  Европейцы, как 
собственно французы, так и жители 
других стран Западной Европы.

Фустат, ал-Фустат» Фустат Египта 
( V Ja lia Ja I lai*»» .fi. J \ JalJau***̂ ) 42,
121, 122, 157, 164.— Город, основан­
ный арабами после завоевания Егип­
та в VII в. После основания в X  в. 
Каира стал его частью. См. также: 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 430.

ал-Хабаш, хабаша, ал-хабаша (£-ww*sJ\ 
Ä-m« * г* ^yS.̂ .se.1 \ ) 31, 45, 46, 48—51, 
60, 72, 92,* 97, 98, 100, 114—116,
119— 121, 129— 132, 134, 135, 141, 143, 
152, 156— 158, 160, 168, 171, 184—186, 
190, 196—201, 211, 214—216, 220,221, 
223, 226, 227 .— Термином «ал-ха- 
баша» арабские авторы обозначали 
население современной Эфиопии 
(в том числе Эритреи) и иногда Со­
мали, а также занимаемую ими тер­
риторию. Большей частью источники 
XIII в., упоминающие ал-хабаша, 
компилятивны и поэтому не дают но­
вого материала для определения 
границ применения этого термина.

Литература: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 384; Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 430 (там же би­
блиография); Е. U l l e n d o r f  f, 
J. S. T r i m i n g h a m ,  C.  F. Be-  
c k i n g h a m ,  J. M o n t g o m e r y  
W a t t .  Habash. —  El (2), III, p. 2—8.

£авар (^laL) 131.— По словам Йакута, 
крупнейший город области Кавар 
(см.). В более ранних источниках 
не упоминается. В «Географии» Абу-л- 
Фиды ( J. R е i n а п d. Géographie 
d’ Aboulféda, traduite de l ’arabe en 
français. T. 1. Paris, 1848 p. 129) 
встречается форма ^  (Кавар), от­
носимая обычно к области. Возможно, 
что она каким-то образом связана 
с названием города. Возможно

также, что Йакут называет так один 
из городских центров Кавара по 
аналогии с названием области.

Хавара (Н^уь) 177.— Также хувара; 
крупный союз берберских племен, 
обитавших преимущественно на тер­
ритории Триполитании и Киренаики.

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 432; -T. L e  w i c k  i, 
P. M.  H o l t .  Hawwära. — EI (2), III, 
p. 295— 300.

Хаджар (у**) 95, 115. — Ибн Васйф
Шах говорит о столице племени 
беджа ал-хадариба, находившейся 
в 40 км к востоко-северо-востоку от 
Кассалы (см.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 384). Йакут же явно 
имеет в виду гористую область 
в ’ Омане, носившую это же название. 
Слово «хаджар» (эфиопское hagar) 
означает просто «город». См.: 
A. F. L. B e es t o n .  Hadjar. — EI (2), 
III, p. 29. “

ал-Хаджир (ал-Хаджиз) (^a .IsJ\ .̂äJ.ä J\) 
53, 60. —  Колодец на пути из Куда 
в ’Айааб. В тексте Ибн Джубейра 
имеются два варианта написания 
этого названия. У  других авторов 
оно не встречается.

ал-Хадра* (*|^â*J|) 130.
Хадрамаут (O ^ -ô oä.) 115, 143, 186.— 

Область в Южной Аравии.
Хазарское море (д^-М 121. —  Кас­

пийское море.
Хазары (j^âJ\) 165. —  Союз тюркоязыч­

ных племен, обитавших в VII— X  вв. 
в степных районах Прикаспия и Се­
верного Кавказа. См. также: Араб­
ские источники VII— X  вв., с. 385.

Хазмйр (^ x jjt)  97. —  Берберское племя 
группы данхаджа, обитавшее на тер­
ритории Марокко, входившее в фе­
дерацию племен дуккала и в более 
крупное объединение племен мас- 
муда.

Хазраджа ( X .^ ja) 97. —  Берберское
племя группы данхаджа, обитавшее 
на территории Марокко, входило 
в федерацию племен мадмуда.

Ха*ит (Jŝ Iä .) 161.
Хайдарабад 204.
Хайс (^ум-^а,) 190. —  Городок в Йемене 

близ Забйда.
Хакам Q*£ä.) 151. —  Местность близ

красноморского побережья Южной
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Аравии, заселенная племенем ал- 
Хакам ион Са'д ал-'Ашира.

ал-Хакам ибн Са'д ^
143. —  Южноаравийское племя, оби­
тавшее в юго-западной Аравии близ 
города Абу Аршй.

Литература: J. S c h i e i b e  г. al-
Hakam b. Sa'd al-Ashira.— El (2 ), 
III, p. 236. —

Хал (<J-a ) 142. —  Город в Северной Аф­
рике, находившийся, по указанию 
Йакута, в пяти днях пути от Сйха.

£алаб 166. — См. также Алеп­
по.

Хама (оЦ^ь.) 101. — Крупный город
в центральной Сирии.

Хамадан 30, 206 .— Город на
западе Ирана.

ал-Хандак 47. —  Букв, «ров»;
квартал в Каире к северу от Баб 
ал-Футух, получивший название от 
рва, окружавшего город в средне­
вековье.

Ханйфа 142.
Ха рак 224.
Харам ( ^ а ) 186. —  Прибрежное селение 

в Южной Аравии.
Харга (£*j.a ) 97. — Берберское племя 

группы санхаджа, входившее в фе­
дерацию племен масмуда.

Литература: H. М о n е s. Hargha. — 
EI (2), III, p. 207 —

ал-Хариба (Х^зеД) 72. — Местность 
в стране ал-буджа, где находились 
россыпи изумрудов. Ранее упомина­
ется ал-Мас'удй. См. «Харба»в кн.: 
Арабские источники VII— X  вв., 
с. 385.

ал-Хасас 7 9 .— Потомки ал-
Хусейна, внука пророка, будто бы 
жившие в Гане. Текст «Китаб ал- 
HCTHÔçâp» повторяет сообщение «Ки- 
таб ал-масалик ва-л-мамалик» ал- 
Бакрй, где это название сохрани­
лось в форме «ал-Хунайхун» 

См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 185, 432.

Хаскура (од^£-**а ) 97. — Оседлое бер­
берское племя группы çaнxäджa, 
входившее в федерацию племен мас- 
муда.

Хатива 52. — Город в провинции Ва­
ленсия.

Хаха (3UJ.Ä.) 97. — Объединение бер­

берских племен группы санхаджа, 
входившее в федерацию масмуда.

Литература: A . D e v e r d u n .  Ha­
h a . — EI (2), III, p. 69—70.

Хива 224.
Хиджаз, ал-Хиджаз 30, 72,

118, 152, 179, 184. —  Область в Ара­
вии.

Хиджазское море (^ЦьаеД ^sbJ\) 156.— 
Красное море близ хиджазского по­
бережья Аравии.

Хйлана (XJU^a ) 97. — Берберское пле­
мя группы санхаджа, входившее 
в федерацию племен масмуда.

Химйариты 143, 157. —  Крупное
южноарабское племя, еще в I тыс. 
до н. э. создавшее мощное государ­
ство на территории Йемена. См. 
также: Арабские источники VII—
X  вв., с. 385—386.

Химс 193.
Хинтата (ЗоЧХЛа ) 97. — Объединение 

берберских племен группы санхаджа, 
входившее в федерацию масмуда; 
занимало в Марокко центральные 
районы Высокого Атласа.

Литература: A . D e v e r d u n .  Hin- 
täta. —  EI (2), III, p. 461—462.

Хисн ал-Джабал 177.—
Замок в стране ан-нуба.

^Хорасан (^Luo\ .̂rL) 30, 114, 195, 221.— 
Северо-восточная провинция Ирана. 
См. также: Арабские источники
VII— X вв., с. 386.

^Хорезм 13, 30, 101, 184 .— Об­
ласть в Средней Азии по нижнему 
течению Аму-Дарьи.

ал-2Субайб («__53, 63. — Колодец
близ ’ Айэаба на пути в Kÿç. См. 
также: Арабские источники X —
XII вв., с. 432.

ш
Хуккат ( O U ä.) 186. — Один из районов, 

входивших в пределы древнего Аде­
на.

Хулван 195. —  Очевидно, име­
ется в виду древний, ныне разрушен­
ный город в Иране на берегу р. Хул- 
ванчай.

Хурмуз (^л^ь) 116. — Город и порт
в Иране, на берегу Ормузского про­
лива.

Царства нубийцев 92,
133, 157.
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Царство арабов (ц^ а -М üU.x») 114.
Царство загава 133, 154.
Царство персов (^ »a J\ «Д-Lc) 114.
Царство ромеев (^J \  114.

ш м
Царство Феззана dSX^) 91.
Царство ал-хабаша d i x )  115.
Царство черных 114.

Черная река 49. —  По
сообщению Абу Салиха, правый при­
ток Нила. Возможно, имеется в виду 
Голубой Нил или один из его при­
токов. Точнее не идентифицируется.

Черное море 18. —  У  Абу Хамида ал- 
Гарнатй —  Атлантический океан.

Черные 24, 29, 31, 64, 65,
72, 74, 7 8 -8 1 , 91, 114, 121, 123, 
131— 134, 152, 153, 157, 195, 206, 207, 
214. —  Общее название темнокожих 
народов, а также негроидного насе­
ления Западной Африки. См< также 
Судан, Суданцы.

Черные буджа (>̂  01*з) 142.
Черные нубийцы 3o ^JU\) 4 4 .

Шагиб (<^*Uô) 53, 61, 62. — Колодец 
на пути из Куса в *Айааб.

Шагшагйн (^ ^ а ^ а -«з) 184.
Шатиба (Хатива) 52.
Шйхат 201. —  Возвышенная

область в Верхнем Египте.
Шихр, аш-Шихр (j ä .*£J\) 114, 190.—

Прибрежная область в Южной Ара­
вии.

Шри-Ланка 1 2 .
Шукар (j£ic) 29, 142. — Город и

область в стране зинджей, откуда 
вывозили высокоценимых рабов. Не 
идентифицируется.

Эскуриал 222.
Эфиопия 33, 99, 196, 2 1 2 , 213.
Эфиопы 196.

Юпитер 116.
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Агат ((3 ^Ä.aJ\) 81.
'Аджва 139.
Акула 64.
Алоэ (>^* 50, 190, 191.—

Лекарственное растение. Наибольшей 
известностью пользовалось сокотрий- 
ское алоэ (Aloe succovitana). См.: 
Арабские источники X — XII вв.,
с. 433.

Амбра (^ b U h ) 74, 120, 121,-141, 153, 
156, 190, 191. —  См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 433.

Анба (USl) 46, 49, 51, 199—201.— Ти­
тул яковитского патриарха алек­
сандрийского.

АнкОба (U*5o\) 92. —  Титул царя на­
рода ал-кук у Ион Вадйф Шаха.

Арак, ал-Арак (viJ\ŷ \ 116, 157. —
Колючее растение. См.: Арабские
источники X — XII вв., с. 434.

ал-Асбаашам (*Jo>U «j4JD 91. —  Возмож­
но, следует читать ас-сунбазадж,
т. е. наждак.

Атабек 166. —  Букв, «отец-господин»; 
первоначально титул воспитателей 
из числа тюркских военачальников, 
приставлявшихся к сельджукидским 
царевичам. Позднее, в XII— XIII вв., 
этот титул носили многие независи­
мые и полунезависимые тюркские 
правители в Сирии, Ираке, Азер­
байджане и Иране. См.: Cl. C a h e n .  
Atabak. — EI (2), I, p. 731— 732.

Афйхалйс 51. —  Особый
вид денег, которыми выплачивалась 
подать в Верхнем Египте. Представ­
ляет собой кованый железный стер­
жень с расширением на конце, где 
ставилось царское клеймо. Желез­
ные деньги такого рода были до­
вольно широко распространены не 
только в Верхнем Египте, но и 
в прилегающих к верховьям Нила 
областях Эфиопии: так, о них под­

робно сообщает уже в XIV  в. ал- 
'Омарй.

ал-Ахмедййа 30. —  Медресе в Мерве.

Бабе (Aib) 197, 215. —  Второй месяц 
коптского календаря (28—29 IX —27— 
28 X  по юлианскому календарю).

Бабках (^libb) 49. —  Монастырь в Ну­
бии.

ал-Бабр (̂ .и-J l) 121. —  Тигр или лео­
пард.

ал-Баджавййа 120. —  Порода
верблюдов, разводимых на продажу 
народом беджа.

ал-Базй (<3 jUJ|) ^119.—  Голуби, выво­
зимые из местности База (возможно, 
Паза) на восточноафриканском по­
бережье.

Бармахат ( O L $ .^ )  199, 200, 214.— 
Седьмой месяц коптского календаря 
(25—26 II—26 III по юлианскому ка­
лендарю).

ал-Бакт (kjùJ\) 46. — Повинность, со­
стоявшая в передаче нубийцами 
арабской администрации ежегодно 
365 рабов. См.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 388—389; F. L ö k k e -  
g a a r d .  Bakt . — EI (2), I, p. 966.

Балах (gb ) 118. —  Сорт фиников.
Бамбук (U£J\) 120, 141. —  Род злако­

вых растений; упоминаемый Йаку- 
том бамбук относится, по всей веро­
ятности, к виду Bambus arundinacca 
W illd.

Бармуда ( Ь * > 43,  49. —  Восьмой ме­
сяц коптского календаря (27 III— 
25 IV юлианского календаря).

Бауна (А>з>>) 201. —  Десятый месяц 
коптского календаря (26 V —24 VI по 
юлианскому календарю).

Ba^Tfij ал-Бахтййа (£>JCä J\) 76. — Дву­
горбый верблюд. См. «Бу^тй» в кн.:
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Арабские источники X — XII вв., 
с. 435, и «Бу$та»: там же, с. 388.

Башонас (v_j~^*£o) 215. —  Девятый ме­
сяц коптского календаря (26 IV— 
25 V юлианского календаря).

Буер (^*о) 118. — Сорт фиников.

Вайба ( i o j )  *118. —  Мера объема; для 
описываемого Йакутом времени со­
ставляла в Египте 10 манов, или 
12,168 кг пшеницы, позднее —  1 1 . 6  кг 
пшеницы, т. е. около 15 л.

Виноград, виноградники (<__
ryJ\) 92, 139, 155, 157.

Владыка горы (J w æ !\ ___^ L o )  43, 44.—
Текст Абу Салиха, в котором толь­
ко и встречается упоминание Вла­
дыки Горы, не позволяет с уверен­
ностью сказать, о ком идет речь. По 
всей видимости, этот персонаж пред­
ставлял некую угрозу для царской 
власти, чем и объясняется поведение 
сына царя За$арййи (744— 768) по 
отношению к нему. Можно полагать, 
что Владыка Горы был либо локаль­
ным владетелем в каком-то районе 
провинции Мероэ Нубийского цар­
ства, либо же вождем какой-то ере­
тической, с тойки зрения централь­
ной власти, группировки верующих.

Воск (ç.o-*£J\) 153.

Гана (<*oU) 77. См.: Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 435.

Гафу (lyLS) 75, 76.

Гипс (^ ää*J \ ) 186.
Горох (̂ >xoäJ\) 124.

Да*й-д-ду*ат (öU>J\ ^ \ > ) 206. — Титул 
главного проповедника и руководи­
теля всей общины исмаилитов, кар- 
матов и друзов.

Дакакйр 75 . — Идолы, фети­
ши (мн. ч. от «даккур»).

Дакал (<J£>) 139.
ад-Дарак ал-ламтййа (3LxkoJJ\ ^ o J l )  

25. — Щиты из кожи антилопы ламт. 
См. также: Щиты «ал-ламтийа».

Дейр Ансун ^.f>) 48. —  Мона­
стырь в г. Тафа в Верхнем Египте.

Дейр Дайра (\^> ^ > )  43. — Монастырь 
в северной Нубии.

ал-Джарййа (3ojl»J\) И95. —  «Черно-бе­
лые лошади», упоминаемые Мухам­
медом ал-Хамавй в числе подарков 
правителям Ганы от алмохадских 
государей Марокко.

Джаусар 4 4 .— Титул правителя г. Буд- 
жараш, центра провинции ал-Марйс.

Джизья ( i f ^ä .) 51. — Подушная подать. 
См.: Арабские источники VII— Х в в ., 
с. 389; CI. С a h е n. Djizya. — EI 
(2), II, р. 559— 562.

Джилба, Джилаб (v- ^ Ц .  3L-J.Ä.) 63— 
65. —  Вид судна, распространенный 
на Красном море. См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 435.

Джузйнкат 74. —  Сладкое кушанье из 
теста с орехами (ср. «гозинак»).

Джумада первая ( ^ ^ 1  ^ U - ä .) 45,
178. Пятый месяц мусульманского 
лунного календаря.

Дйнар (^.oli.> 25, 73, 74, 80, 81,
91, 117, 139, 153, 185, 190. — Золотая 
монета, масса которой теоретически 
была равна в классический период
1 миска лю золота, т. е. 4.235 г... ^
Му’миновские динары (<Цил.*оул  у*о>) 
назывались по имени алмохадского 
халифа ' Абд ал-Му’мина (ИЗО— 
1163); масса алмохадского динара 
составляла 4. 722 г. ’ Асрийские ди­
нары (iij.ilft ^lJo>) чеканились в об­
ласти 'Аср (см.) в Южной Аравии.

Дирхемы (р-*\у 27.
«Драконова кровь» ?>) 140,

141, 191. — Твердая красная смола, 
покрывающая плод пальмы Calamus 
Draco, ценная краска и медикамент. 
Греческое xiwüßapi, в отличие от 
piviov —  настоящей киновари.

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 438; М. Х в о с т о в .  
История восточной ^торговли греко­
римского Египта. Казань, 1907, 
с. 1 1 1 .

Дуба 78. —  НазваниеЪгромного барабана 
у жителей Ганы.

Дурра (ooJ\ ëj>jJ\) "73, 75 , 80, 89, 90, 
119, 124, 133, 157, 178, 184, 191. — 
Sorghum durra, разновидность сорго. 
См.: Арабские источники X — XII вв., 
с. 435.

Железо (i>.fJocJ\) 151, 200.

Жемчуг (^J^J) 63, 190.
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Литература : А б у - р - Р а й х а н
М у х а м м е д  и б н  А х м е д  ал-  
Б й р у н й .  Собрание сведений..., 
с. 92— 151.

«С- £•
Жемчужные ловли ^ I jLc)

63, 190.
Жилища 44, 46, 60, 62, 63, 74, 77, 90, 

116, 119, 133, 134, 186, 190.
Жирафа s \) 121, 130, 135,

160, 195. —  См.;. Арабские источники 
VII— X  вв., с. 390.

Зафун 132. — Титул царя об­
ласти Зафун в стране черных и наз­
вание его резиденции. Поскольку 
в арабской графике буквой «за’ » 
обычно передается свойственный язы­
кам Западного Судана палатализо­
ванный звук д, не исключено, что 
форма «зафун» как-то связана с ти­
тулом царей первой сонгайской ди­
настии в Гао-дья. Ад-Димашкй упо­
минает в числе относящихся к зинд- 
жам народов племя загун, что мо­
жет быть простым искажением слова 
«Зафун».

Литература: |А. Me h r e n ] .  Cos­
mographie de Chems ed-din ed Di- 
michqui, p. 269; B o u b o u  H a m a .  
L ’ Empire Songhay. . ., p. 41— 43.

Золото 24, 48, 50, 51, 74, 77,
78, 80,‘ 91, 92, 97, 100, 102, 122— 124, 
139, 140, 142, 158, 175.

Золотой песок I ^ \ /s
74, 78, 122, 123, 195.

Зу-л-хиджжа 204. — Двенадцатый месяц 
мусульманского лунного календаря.

Иаковиты, см. Яковиты.
Ибадиты 171, 192. —  Харид-

житская секта, в средние века наи­
более распространенная в Северной 
и Западной Африке. См.: Арабские 
источники VII— X  вв., с. 391.

Ибках (çlibl) 60. —  Монастырь в Верх­
нем Египте, близ Асуана.

Ибн ал-'Аджамй 60. —  Название ка­
раван-сарая в Kÿçe.

Изар 139. — Покрывало.
Изары, выделывавшиеся в Сиджил- 
масе, славились своим качеством. 
См.: Арабские источники X — X IIвв ., 
с. 436.

Изумруды 72.
Индиго J ^ ü |) 155. —  Растение

из рода Indigofera. См.: Арабские 
источники X — XII вв., с 436. 

Исмаилиты 208. — Шиитская секта, счи­
тавшая последним, седьмым има­
мом Исма'йла, старшего сына ше­
стого имама Джа'фара a ç - Ç â ^ H K a .

Литература: И. П. П е т р у ш е в -  
с к и й. Ислам в Иране в VII— X V  вв., 
с. 277—301; Cl. H u a r t .  Ismâ'îlî- 
уа. — EI, II, p. 585—588. 

ал-'итабй 25. — Сорт черно­
белой полосатой ткани.

ал-Каба’ил 97. — Букв, «пле­
мена», совокупное название группы 
берберских племен масмуда.

Кабил 157. —  Царский титул
у нубийцев, обозначавший прежде 
всего первосвященника -и затем уже 
государя. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 436.

Казана (ÀJjS) 92. —  Титул царя зинд- 
жей по Ибн Васйф Шаху. У  других 
авторов не встречается.

Каменоломни (çkiLc) 117. — Гранит из 
Асуанских каменоломен вывозили 
в Нижний Египет.

Камфора (^dl5Ü\) 190, 227.
Кандакия (кандака) 196, 197.— Титул 

правительницы Напаты. По преда­
нию, первая церковь в Эфиопии бы­
ла построена кандакой, обращенной 
в христианство.

Литература: М. Х в о с т о в .  Исто­
рия восточной торговли греко-рим­
ского Египта, с. 224; W. B u d g e .  
A.  History of Ethiopia. . ., р. I l l — 
113.

Кардавабййские одежды
90. — Одежда типа свобод­

ной рубахи, красного цвета или 
с красной отделкой.

Касторовое масло £**>) 64. —
Употреблялось для пропитки воло­
кон при конопатке судов (джалб).

Ката’иф 74. —  Сладкое кушанье, род 
пирожного «корзинка». См.: Арабские 
источники X — XII вв., с. 437.

ал-Ка^ир (jJ»ülJ\) 140.— То же, что и 
«драконова кровь» (см.).

Каури 79, 89, 91, 92. —  Ракови­
ны моллюсков вида Cypraea moneta,
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широко использовавшиеся в каче­
стве денежной единицы в странах 
Тропической Африки, а отчасти и 
в Юго-Восточной Азии.

Кахирййат 74. — Сладкое кушанье.

Квасцы 81.
Кенафат 74. —  Сладкое кушанье.
Кинбар (̂ L*JLô) 64. — Волокнистая обо­

лочка кокосового ореха.
Кйхак 198 .— Четвертый месяц

коптского календаря (27—28 X I— 
26—27 XII по юлианскому календа-
рю)-

Ковчег завета (Л-j-ä J | 50. —
Ящик, в котором, согласно Библии, 
хранились скрижали Моисеевы.

Когти (jUU»V\) 119.
Кожи 153. •
Кожи гадамесские 

143.
Кожи газели ламт (koJJ\ 74.
Кожи гиппопотама (\^iXM 75.
Кожи козьи (^*UJ\ 25.
Козы J\ 51, 75, 78, 134.
Кокосовая пальма 64.
Колдуны (ö̂ lse-uo) 191.
Конница (J^läJ\) 45.
Корабли 26, 27, 45,

49, 63 — 65, 72, 121, 129, 130,140, 
142, 151, 152, 154, 156, 175, 185, 186, 
190, 191, 227.

Корица Xij.s) 50, 62.
Коровы (yùJ\) 133— 135, 157, 191.
ал-Кост (L*uJù)\) 119. — Растение Saus­

surea costus (Falconer) Lipsch., 
корень которого употреблялся для из­
готовления ароматических снадобий 
и как пряность. См.: Арабские источ­
ники X — XII вв., с. 438.

Кочевники (Х.эс£\̂ ) 73, 79, 120, 1 2 1 , 132, 
153. fi fi

Крысы (Ja>o\ Îfi) 25, 90.
ал-Кумарй (^ Ц Х 1 | ) 153. —  Вид алоэ. 

Выпаренный сок этого растения упо­
треблялся как курительное благово­
ние.

ал-Кумрй (^ ^ Х 1 \ ) 153. —  Горлица.
« .***

Купол Арйна ( ^ j \  165. —  Началь­
ная точка отсчета координат, при­
нятая индийскими географами. Слово 
«Арйн» представляет собой искажен­
ное название индийского города У д- 
жайн (Озенна).

Литература: И. Ю. К р а ч к о в -

ский. Арабская географическая ли­
тература, с. 69— 71.

Ладан (0 LJ yJLSU|) 50,
114. —  Ароматные смолистые выделе­
ния дерева Boswellia Carter!. См.: 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 438.

Ламт, ал-лам?, ламтй ( ^ k j  k,>JJ\) 25, 
74, 153. —  Антилопа Aegorix algazel 
или Orix tao.

Лён, льняные ткани (<_^ojlJ|) 139, 153.
Леопарды (^dJ\ 121, 135.
Лимон (ç.yS'Wl) 62, 157.
Лисам (eUJ) 123, 124, 132, 153. — По­

крывало, которым сахарские кочев­
ники племен группы ранхаджа закры­
вают нижнюю половину лица. «Но­
сители лисама» в более узком смы­
сле у арабских авторов — обычно 
берберы племени ламтуна. «Страна 
носителей лисама» —  государство Ал- 
моравидов, династия которых проис­
ходила из этого племени.

Лодки (<5^\д) 63» 6 4 .— Ион
Джубейр имеет в виду небольшие 
суда с парусом — заураки. См.: 
Арабские источники X — XII вв. 
с. 436.

Локоть (^\у> £jM ) 35, 48, 216. —  Мера 
длины, не -имевшая, как и всякая 
средневековая единица, единой уста­
новленной величины. Наиболее рас­
пространенными были канонический, 
или «ручной», локоть (49.875 см) и 
«обычный» (54.04 см), о котором го­
ворит ал-Искандерй.

Лошади ( ^ ^ i  <J-æ J\) 43, 45, 47, 74, 77, 
78, 132, 133, 154, 155, 157, 175, 184, 
195, 201, 214.

Луки (J~JC)\) 24, 78, 169, 190.
Луки аравийские (X.>Oj.a J\ ^ - wmXJ\) 157. — 

У  ал-буджа.С

Маги (A-^cô äo -)\ \) 75. — На­
звание зороастрийцев и африканских 
язычников в средневековой арабской 
литературе.

Магнит (^^^LldÂoJi) 151.— По мнению 
Ибн Сины, лучший магнитный камень 
происходил из Индии.

Литература: А б у - р - Р а й х а н
М у х а м м е д  и б н  А х м е д  ал-
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Б й р у н й .  Собрание сведений..., 
с. 2 0 0 —2 0 2 .

Мальва 122.
Ман 25. —  Мера веса, величи­

на которой колебалась. В интересую­
щий нас период наиболее распро­
странен в Египте, Ираке и Аравии 
канонический ман, состоявший из 
2  ратлей и 260 дирхамов и равный 
812.5 г; сирийский ман 2-й пол. 
XII в. составлял 819 г.

ал-Марйсй 100. —  Название
южного ветра в Египте, дано по наз­
ванию самой северной провинции 
Нубии —  Марйс (Мероэ).

Мастика (15sL ha^) 50. — Благовонная
смола дерева Pistacia lentiscus L.

ал-Махарй 175. —  Порода
быстроходных верблюдов.

Медь и изделия из меди 75,
77, 79, 90, 91, 123.

Мессия 44, 140, 200. —  Иисус
Христос. В тексте: помазанник.

Мизр 44. —  Хмельной напиток,
род ячменного пива.

Миля (J U *l J^-o) .80, 115, 116, 127, 
130, 227*.*

Мирра 140, 141. —  Благовонная
смола дерева Balsa mod endron myrrbo 
Nees.

Молочай (O yU J \) 79. — Сок этого рас­
тения обладает дубильными свой­
ствами.

Монастырь Абу Джарас ^.*>)
43. — Находился близ горы Зйдан 
в северной Нубии.

Монастырь Абу Шануда ( ö > ^ \  j.*>) 
43. —  Находился в г. Буджаращ в се­
верной Нубии.

Монастырь Марй Джирджиса (j.*> 
47. — Находился 

в старом Каире (Миср ал-Кахира), 
в районе ал-^Сандак.

Монастырь Михаила и Козьмы
43. — Находился в 

стране ал-Мукурра.
Монастырь Сафануфа ^ > )  43.
Мукл « (JX o) 64, 157. — Пальма даум 

(Palma thebaica); ее плод носит это 
же название.

ал-Мураттибун 185. — По­
томки арабских мигрантов в области 
Берберы.,

Мускус (JUâ «J\) 190.

Мухаррам 60. —  Первый месяц
мусульманского календаря. 

Мушаххидат 74. — Род сластей.

Набйз (S.^у ) 90. —  Общее название
легких хмельных напитков, приго­
товлявшихся из злаков.

ан-Наджашй \) 31, 51,92,185,—
Титул эфиопского царя, эфиопское 
«негус». См.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 394.

Наждачный камень 43, 44,
81. — Наждачный камень добывался 
в южной Нубии, у верхнего порога 
Нила.

Литература: А б у - р - Р а й х а н
М у х а м м е д  и б н  А х м е д  а л *  
Б й р у н й .  Собрание сведений.. ., 
с. 46, 91.

Налоги таможенные 
63.

Негус, см. ан-Наджашй.

Носорог ( £ ^ y J \ )  1 2 1 , 135.

Нубийское письмо 47.

Обувь 25.
Обычаи наследования 47, 76, 77, 78.
Овцы 51, 133, 157, 190,

191, 195.
Одежда 25—27, 50, 76— 78, 80, 82, 90, 

91, 124, 130, 132— 134, 139, 154, 158, 
169, 175, 195.

Ожерелья 123.

Олово 227.
Орошение 43, 73, 75, 77, 81, 133, 143, 

153.
Оружие: мечи (<̂ 3̂ - ао) 25, 154; стрелы 

(еЦ ^\) 24. 25, 76, 78, 121, 122, 135, 
157, 178, 190; копья 75, 141,
153; доспехи 74, 131; см.
также Луки и Щиты.

Ослы (^Ца )\) 25, 45, 195, 197.
Охота 75, 121, 122, 135, 154.

Парча (çL o jJ l) 77, 133, 175. — Род ат­
ласной ткани. См.: Арабские источ­
ники Х - Х П  вв., с. 440.

Пергамент 25.
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Переход (3LU»^o) 72, 73, 75, 79, 80, 81, 
124, 129, 133, 134, 141, 142, 152, 153, 
156, 159, 160, 198. —  Имеется в виду 
дневной переход, т. е. то же самое, 
что и «день пути». Для каравана 
обычная величина перехода состав­
ляла 3—4 фарса^а, т. е. округленно 
около 20 км. Морской же переход 
при средней скорости 2,5 узла (см.: 
В. А . В е л ь г у с .  Маршруты плава­
ний из Восточной Африки. . ., 
с. 124—125) и продолжительности 
светового дня в тропических широтах 
около 12 часов мог составить при­
мерно 55 км в случае движения 
только днем— и вдвое больше, т. е. 
около 110 км, если судно шло и 
в темное время суток.

Перец (JJHi) 24, 62.
Платан 120. —  См. Садж.
Подать (ojliÀ.) 72.
Подушная подать j a .) 74.
Пошлина (2Loj.ô \ ^ U -ô )  63, 185.
«Проколотые» (ал-Му^аззамуна-л-

’ унуф») 90. —  М. Девик
производил это название от араб­
ского «хадим»—  «слуга». Действи­
тельно, в среде суахили в средне­
вековье сформировалась особая со­
циальная категория людей, назы­
ваемых «wahadimu», т. е. «слуги».

Литература: Арабские источники
YII— X  вв., с. 394; М. D é v i e .  Le 
Pays des Zendjs. Paris, 1883, p. 144— 
146; H. M. Г и р е н к о .  Этнолингви­
стическая ситуация на Занзибаре, 
с. 56— 57.

Просо (^ ^ jJ \ ) 119, 184. —  В Африке 
распространен преимущественно вид 
Pannicum miliaceum. См.: Арабские 
источники X — XII вв., с. 435.

Пшеница ik isJ \) 80, 119, 122,
131, 133, 157, 191. —  В Африке была 
распространена как мягкая пшени­
ца (Triticum vulgare), так и твердая 
(Triticum durum). См.: Арабские ис­
точники X — XII вв., с. 440,.

Рабй' первый ( < J 43, 62, 6 5 . — 
Третий месяц мусульманского лун­
ного календаря.

Рабы (< 5 ^ ) 26»
27, 29, 43, 45, 46, 74, 89, 131, 132,

133, 134, 142, 154, 155, 157, 158, 169, 
171, 177, 178, 179, 184, 190, 195, 203, 
204, 214, 215.

Раджаб 72. — Седьмой месяц
мусульманского лунного календаря.

Ракушки спиральные (O U  «̂ Д.зь!\) 89 .— 
Ибн Васйф Шах разграничивает эти 
ракушки, видимо, использовавшиеся 
только в качестве украшения, и ка­
ури (£>^J\), игравшие роль денег.

Ртуть (J.o^J|) 91.
Рубин 81.
Рудник белых квасцов (<__

81.
Рудник железа (jOcXseJ\ 185.
Рудники золота ^ vX äx») 43, 49,

72, 77— 79, 91, 92, 142, 174, 175, 223.
Рудники изумрудов \ £>vX äx>) 50,

72, 223.
ш

Рудники серебра 97,
119.

Рудник серы 160.
Рудники соляные (^UJl 24, 73,

119.

ас-Савйк (j£:>_^J\) 175. —  Ячменная или 
пшеничная крупа грубого помола; 
каша из этой крупы.

Садж, ас-садж (^ U J l) 78, 120. —  Либо 
платан (Balanites aegyptiaca), либо 
тиковое дерево (Tectonia grandis). 
См.: Арабские источники X — XII вв., 
с. 441.

Самхарийские, или Самхарские, 
копья 141.—
Копья, вывозившиеся из местности 
Самхар в северо-восточной Африке. 
Традиция возводит их название 
к имени мастера, якобы выделывав­
шего их.

Сандал, сандаловое дерево (JjwL-aJi) 
120, 156, 190. —  Дерево Pterocarpus 
santalinus из семейства Мотылько­
вых, славящееся ароматной древеси­
ной. См.: Арабские источники X — 
XII вв., с. 441.

Сандалии (JIä 3) 130.
Сандарак 50. — Желтая аро­

матная смола, добывавшаяся из де­
рева арар. См.: Арабские источники 
X — XII вв., с. 441.

Сафар (^i-o) 60—62. —  Второй месяц
мусульманского лунного календаря.
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Свинец (^>LojJ\) 77.
Свиньи 45.
Сердолик ( ^ J laJ\), см . Агат.

Литература: Абу-Райхан Мухам­
мед ибн Ахмед ал-Бйрунй. Собрание 
сведений. . ., с. 160— 162.

Серебро 77.
ас-Силк 118.
Скот 43, 51, 73, 80, 133, 154,

159, 174.
Слоновая кость (^Ia Ji) 156.
Слоновые бивни (3LbJkJ\ 89, 92,

119, 122, 135.
Слоны 75, 92, 121, 135, 184.
Смола (мумийа) (t^e^J\) 91.

Литература: Абу-Райхан Мухам­
мед ибн Ахмед ал-Бйрунй. Собрание 
сведений. . ., с. 191— 194.

Сол' 80. —  Букв, «лысые» —  название 
динаров, чеканившихся в Тадмекке, 
которые не имели штампа.

Соль (ç U | )  24, 73, 75, 77, 79, 123, 154.
Суррийакат 75. — Название бичей из 

кожи гиппопотама. Текст ал-Бйрунй 
дает, чтение «ас-сарйафат». См.: 
Арабские источники X — XII вв., 
с. 180.

«Стена разделительная» 42,
93, 94, 130, 131. — Стена, якобы по­
строенная Клеопатрой для охраны 
Египта от нападений с юга. См. 
также Х а ’ит ал-'аджуз.

«Стена старухи» J\ см.
Х а ’ ит ал-'аджуз.

Стираксовая смола (3Lä ^ )  50. —  Вхо­
дила в состав благовоний.

Страусы 143.

Таврайора 82. — Растение Durio zibe- 
thinus (дурьян), произрастающее 
в Западной Африке, так называемое 
«сырное дерево».

Тамаринд 142, 161.—
Растение TamariDdus indica, а также 
его плоды.

ат-Танабул (JoULXJ\) 153. —  Бетель, 
перечный полукустарник из семей­
ства Кирказоновых (Aristolochiaclae). 
Его листья жуют, добавляя известь, 
чтобы отбить кислый привкус.

Тантавас 81. — Абразивный камень. 
Точнее не идентифицируется.

Термиты 79. —  Здесь —  насеко­
мые родов Termes и Calo ter mes от«

ряда Isoptera, широко распростра­
ненные как в Северной, так и Суб­
сахарской Африке.

Тростник сахарный «__ma») 89,
131. —  Растение Saccarum officina- 
ram. См.: Арабские источники X — 
XII вв., с. 442.

ш м
Тубба' ( çhA* мн. ч . 184. —  Также

тубба' Титул доисламских
правителей Йемена.

Тыквенные растения 73, 77.
Унция (3Llŝ \) 100. —  Поскольку в обоих 

вышеназванных случаях речь идет 
о египетской унции, ее величину сле­
дует считать равной 12 дирхамам,
т. е. 37.5 г.

ал-'Уш ар (j*£waJ|) 62. — Ласточник
(Axlepias gigantea), многолетнее тра­
вянистое растение.

Фа'алул ((J^Xâô) 153. — Один из стихо­
творных размеров арабской просодии.

Фарсам 100, 113, 114, 130, 131,
139, 140, 142, 161, 184, 190, 191, 195.— 
Мера длины, равная 3 милям, счи­
тая в миле по 4000 канонических 
локтей (аз-зира' аш-шар'ййа); 1 ло­
коть =0 .49875 м. Таким образом, 
фарсам составлял круглым счетом 
6 км.

Фарфор 190.
Фасоль (*U >yJ|) 119, 124, 133.
Финики 73,

89, 116— 119, 139, 143, 158, 159, 175, 
184.

Финиковая пальма ухЛ*
73, 80, 89, 92, 116— 119, 139, 

141, 143, 152, 154, 155, 157, 159, 186, 
191.

ал-Хаджуз 42. — См. также
«Стена старухи».

Х а ’ит ал-'аджуз 161.—
См. также «Стена старухи».

ЗСакан (^ISUL) 168. — Титул тюркского 
правителя.

ал-Хамра’ (*^ .<^1) 42. — Церковь Св. 
Георгия в средневековом Фустате.

£арадж 42, 92, 175. — Поземель­
ный налог. См.: Арабские источники 
VII— X  вв., с. 396.

Хариджиты 177, 192. —  Мас­
совое переселение $ариджитов в Во-
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сточную Африку датируется кэнцэм 
VII в. Незначительное количество 
$ариджитов переселилось из Омана 
в начале VIII в. См.: Арабские ис­
точники VII— X  вв., с. 397—398;
J. S. T r i m i n g h a m .  Islam in East 
Africa. Oxford, 1964, p. 70—73.

Хариджиты— дуфриты ( £ ^ jLo J\ ^iJ\)
172. —  Одно из ответвлений $арид- 
житства. Во главе суфритского кня­
жества, центром которого была Сид- 
жилмаса, стояла династия БануВас- 
сул, происходившая из берберского 
племени микнаса. См.: Арабские ис­
точники VII— X  вв., с. 395.

ХЛОПОК, ХЛОПЧаТНИК
25, 45, 75— 77, 80. — В Африке воз­
делывали хлопок вида Gossypium 
obtusifolinm.

Хризолит 92. — МинерДл оли­
вин-хризолит.

Литература:’Абу-р-Райхан Мухам­
мед ибн Ахмед ал-Бйрунй. Собрание 
сведений. . ., с. 151, 453.

Церковь Архангела Михаила
49, 5 0 .—

Находилась неподалеку от г. Тафа 
в Верхнем Египте.

Церковь ал-Вадй 4 6 . —
Находилась в Верхнем Египте, в 10 
днях пути от Асуана и в 3 днях пу­
ти от границы с Нубией.

Церковь Девы Марии 
45, 49.

Церковь Св. Джирджиса (Св. Георгия)
42, 5 0 .— Нахо­

дилась в стране ал-хабаша.
Церковь Манбалй 44. —

Находилась в г. 'Алва.

Черепахи (l-Àa AL*J\) 63, 79, 80.
Черное дерево 75. — См. Эбеновое дере­

во.
Чечевица 131.

Ша'бан 85. —  Восьмой месяц
мусульманского лунного календаря.

Шаввал 100. —  Десятый месяц
мусульманского лунного календаря.

аш-Шакадйф 61. — Род па­
ланкина.

Шафи'итство (3 L ^ U J \ ) 192. — Шафи'- 
итский толк правоверного суннитского 
ислама сейчас преобладает в Вос­

точной Африке. Распространенность 
шафиитства среди жителей Кильвы 
подтверждает Ибн Баттута (ок. 
1329 г .). Что же касается $ариджит- 
ства, то небольшие группы ибадитов 
существуют в этом регионе и в наши 
Дни.

. Литература: Voyages d’Ibn Batou- 
tah, II, p. 193; J. S. T r i m i n g h a m .  
Islam in East Africa. Oxford, 1964,
р. 34, 40—48.

Шафран 50, 132. — Растение
Buplenrum semicompositum или Cro­
cus sativus, цветы которого дают 
желтую краску.

Шелк (jâJ\) 25, 77, 133, 143.
Шанкййа 75, 76. — Хлопчатобумажная 

ткань, изготовлявшаяся в г. Таранка.
Шерсть 133, 139, 154.
Шкуры ( > 133, 134.
Шкуры антилоп 154.
Шкуры верблюжьи (JU.aJ\ 195.
Шкуры жирафьи 130,

135, 160.
Шкуры зебры Ъ М  25.
Шкуры леопардов (-oJUj > 90, 124, 

135.
Шкуры обезьяны ( V й I > 9 0 .

Щиты «ал-ламтййа» (£.JxoJ\ ^ j J l )  25, 
74, 153, 154, 195 .— Щиты из кожи 
антилопы лам?, изготовлявшиеся 
в г. Нул Лам?а.

Эбеновое дерево 120, 156. —
Этим названием обозначалась древе-

• сина разных пород, чаще всего чер­
ного дерева.

Литература: Арабские источники 
X — XII вв., с. 444; J. М е 11. Abanos. 
— EI (2), I, p. 3.

Эмйр хаджжа у^л\) 65. — Лицо,
руководящее группой паломников.

Эффа 24, 25. —  Змея
вида Echis arenicola.

Яйца страусов 119, 153.
Яковиты, иаковиты (3L*Jla£ 44,

92, 124, 157. —  Сирийские и египет­
ские монофизиты, получившие на­
звание по имени Иакова Барадая, 
бывшего их главой в середине VI в.

Ячмень 80, 157, 175. — См.:
Арабские источники X — XII вв.,
с. 444.
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